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FOREWORD 


Inscriptions are one of the basic source material for the study 
of history. They throw a flood of light on the spiritual and tem¬ 
poral aspects of a society and provide valuable information about 
the social and economic life of the period. The deciphering and 
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru- 
mala and Tirupati acquires much significance m this context When 
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and 
transcribing these inscriptions way back m the 20’s it opened up a 
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples. 
Sri Sadhu Subrahmanya Sastry who was entrusted with deciphering 
and classifying them had done it with meticulous care 

In the ‘Repoit’ Sri Subrahmanya Sastiy has given a general 
suivey of the msciiptions duung the Pallava, Chola, Pandya and 
Vijayanagar penods besides mcorpoiatmg some of the inscriptions 
during the period of the Mahants It may be interesting to note 
that while the early inscriptions aie lecorded m Tamil script, the 
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagarpenod are m 
Telugu and Kannada 

The present reprint of the TTD Epigiaphical senes consisting 
of seven volumes, besides the Report will enable the 1 eaders to have a 
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tnumala and 
Tirupati and then giowth and development thiough centuries We 
have great pleasuie m bunging out the lepnnts of the Inscriptions 
which had been out of print foi seveial yeai s, foi the benefit of the 
discerning public 


Executive officer 
Tirumala Tirupati Devasthanams 



EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. IV. 


T. T. = Inscriptions of the DsvasthSnam collection from Sri 

Venka$8svara’s Temple at Tirumalai. 

G. T. = Inscriptions of the DsvasthSnam collection from Sri 

Gsvindaraja’s Temple m Tirupati, Sri Rama’s Temple 
m Tirupati, Sri Kapilssvarasvami’s Temple at Kapila- 
tirtham, Sri Padmavatiamman's (Alamslumangamma’s) 
Temple in TiruchSnur and Sri Kalylna VenkafSsvara- 
svSmi’s Temple at Mangapuram, near Chandragiri. 

Dev. Epi. Re. = Tirupati DsvasthSnam Epigraphical Report. 


r 



SOME RARE WORDS (USED IN THIS VOLUME) WITH THE 
MODERN MEANINGS. 

I 


SrfnivSsan 

TiruvSnkatamudaiyan 
Periya Perumal 
Mula-Murti 

Malaikuniyaninjca- 

Perumal 

Malaikkiniyanirjra- 
PerumaJ 
Malai Perurral 
Malayappa Svami 
Utsava Marti 

Vsnkatattujaivar 

Alarmslmangai- 
Nachchiyar 
Sri PadmavatidBvi 
Lakshmidsvi 

GsvindapperumaJ 

Gsvindarajan 

Kfishnan 

Yadava Narayanan 

RaghunSdhan 
Periya RaghunSdhan 

Kaiyar-chakram 
Tiruvaji AJvSn 

Narasingapperumil 

Alagiya-Singar 

Nachchimar 

Gfi5nappir5n 


}» Sri Venkatesa abiding in Tirumalai Temple. 


y= Processional deity of Sri Venkatesa 


= Ugra SrinivSsasvami in Tirumalai Temple. 


= Divine consort of Sri Vefikatesa. 



Sri G Svindarajan abiding in Tirupati Temple 
Sri Krishna. 

Sri Rama. 

Sri SudarSana = ChakrattaJvan. 

Sri Narasimha. 


= Divine consorts of Processional deity. 
= Sri VauhasvSmi at Tirumalai. 
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Achyuta-PerumSl = Sri Achyutasvami in Tirupati. 

Ajagiya-Perumal =» Sri Sundararajasvami in TiruchSnur. 

Varadaraja-Perumal = Sri Varadarajasvami in Tiruchanur 

Ssnai Mudaliyar = Sri Vishvaksena. 

TirukkcduSjvan = Flag Garuda = GarudaJv5n. 


Sudikkodutta-Nachchiyar . 

Andal > — Divine consort of Lord = Andal 

Sri Gsdadsvi ' 


AJvars 


Srivaishnava Saints. 


Udaiyavar , 

EmperumSnar !• = Sri Ramanujan. 

Ramanuj'an 


Acharyas 
Pfirvacharyas 



Spiritual teachers 


Sthanattar 

Sabhaiyar 

Tirumalai 

Sri-Bhandaram 

Salai 


II 

s Trustees or Managers of Tirumalai Temple. 

= Members of the Temple assembly. 

=■ Upper Tirupati and abode of Lord Sr 
Venkatesa. 

| = Temple-treasury and Temple stores. 


Sanklrtana-Bhandaram 


Pt'l-BhandSram = 

Tiruppani-Bhandaram — 

Astbanam or TiruvoIakkam= 
Tirumala-Sevai = 

Avasaram = 

Uttarayam = 

RSyasam = 

N5m5rchanS == 

PulugukkSppu = 

Malaikumyaninjan-kSl = 

Chslukya-Nsrayanan-kal = 


Treasury of Songs or a room in which the 
copper-plates of Sankirtanas of the Taj{a- 
pSkam poets are preserved in the first 
prakara of Tirumalai-Temple. 

Gold-treasury and Jewellery stores of the 
Temple. 

Treasury for public works. 

Durbar or levee 

Modern TomSlas§v3 or Archanil, 

Worship. 

Revenue or income. 

Royal order. 

Worship with 1000 appellations. 

Friday abhishskam or civet-oil ablution 

Tirumalai-temple measure. 

Tirupati-temple measure- 


u 



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Tiruppanippillai 

= Officer of Public works. 

Jryar 

= Performer of religious duties m temples 

Ekangi tsrivaisbnavas 

= do. do. 

Acharya Purushas 

= Spiritual teachers. 

NambimSr 

= Vaikhanasa-worshippers (Archakas) 

Dasanambi 

= Satlada Stivaisbnvas. 

Tiruninjra-ur-udaiyan 

= Temple-accountants. 

Kaikkolar 

= Temple servants. 

KSyil-koJvi 

Periya-koyil-kslvi 

| = Priests for religious functions. 

Tsvai 

TsvaiySl 

j- = Temple-cooks. 

Stppiyar 

= Artisan. 

Uvachchar 

— Temple servants. 

Tiruppaniyal 

= Temple servants. 

KanganippSn 

= Inspectors. 

Singamujrai 

— Fuel suppliers. 

Msl-nayam or nayakam 

= Supervisor. 

Anusandhanam 

= Performer. 

Mekarai-svarupam 

= Suppliers of brass vessels. 

Kummara-svarupam 

= Potters. 

Paradssi 

= Out siders. 

Nirvaham 

— Managements. 

Vagai 

= Temple Officials. 

Nandavanam 

Tirunandavanam 

j- = Flower-gardens of the temple. 

DlsSntaris 

= Pilgrims. 

Iyal 

=■ Works of Alvars. 

Tiru-vijakku 

I 

Nanda-vilakku 

Katfi-vilakku 

}*= Evening lights and incessai l 1 g 1 i 

1 

Akhanda-dipam 

J 

Matha eesham 

—- Offered ptasadam to be deliveied to Mult. 

Aflaippu 

— Time fcr distribution of offered prasadam 

Tirumafijanam 

Snapana-tirumafijanam 

j- =s Ablution. 


in 
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Jivitam 

— 

Salary- 

Sirmai 

— 

District and Sub-district. 

Nadu 

= 

District. 

Rajyarn 

= 

Province. 

Tonmai 

— 

Free gift. 

Tiruppali-damam 

= 

Flowers. 

Parivatjarri 

~ 

Sacred cloth=front lets. 

Tirumun-kani ldtai 

= 

Cash-offering 

Tirukkai-valakkam 

=* 

Sundry expenses. 

Panchadharai 

= 

Refined sugur. 

Kalabham 

= 

Perfumed chandanam. 

Mavijakku 


Pindt-dipsmu or flour-lights. 

Ill 

Silabftsanam 

Dharma sasanam 

}- 

Record or document on stones. 

Poli 3 uttu 

= 

Interest on the money or lands. 

Kainkarvam i ... 

Ubbaiyam 

)= 

Charity, service or donation. 

Tiruvidaiyattam 

— 

Villages or lands granted to the temple. 

Sarvamanyam 

— 

Tax free villages or lands. 

Panam, Na?-panam, 

Fekhai-pon and 
Rskhai-Varahan 

1- 

Coins and gold-coins. 

Vit,$avar-vilukkadu 

- = - 

A portion of the prasadam offered to God 

IV 

Sandhi 

= 

Prasadam (food) offerings. 

Sandhi-tiruponakam 

= 

» 

'1 u upponakam 

SOI 

)» 

RSjana-tirupponakam 

== 

M 

Vellai-tir upponakam 

= 

it 

Ardha-na} aka-laligai 

= 

19 

Nayaka-taligai 

=» 

ft 

L’adhjodanam 


II 

Maltirai-tafigai 

= 

1) 

Tiupplvadai 

= 

It 


IV 



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Tiruvolakkam 

s= 

Prasadam (food) offering. 

Kadugu-ogarai 

= 

»9 

Ulundu-6garai 

= 

99 

Akkali-mandai 

— 

99 

Appa-padi 


99 

Atirasa-padi 

= 

A kind of cake (cake-offerings). 

Vadai-padi 

= 

99 

Godhi-padi 

= 

99 

Sukhiyan-padi 

= 

9» 

Iddali-padi 

= 

»» 

Sidai-padi 

=11 

91 

Porivilang5y-padi 

esa 

91 

Pori-padi 

Tirukkanamadai (modern 


Parched rice. 

Manohara-padi) 

= 

A kind of cake (cake-offerings). 

Paruppuviyal 

= 

Modern Sundal=Kadalai-sundal. 

Tiruppanysram 

Panyaram 

h 

Modern Vadai paruppu 

Aval-padi 

— 

Flattened rice. 



V 

Tirunal=Brahm6tsa vam 


Annual festival. 

Tirukkodi-tirunaJ 

— 

Brahmotsavam. 

Tingal divasam 

css 

Monthly festival. 

Visesha-divasam 

= 

Special festival. 

Tiruvanantal 

=5 

Sssha-vahanam festival. 

Tirunakshatram 

£2 

Monthly birtn-star festival. 

5ftai-tirunakshatram 

=5 

Annual birth-star festival. 

Ankurarpanam 


Commencement of festival etc., 

Adhi\5sam 

= 

Auspicious day. 

3<Ji*Ayanam 

Anivarai-Asthanam 

}- 

Anivarai-Asthanam festival. 

Ar.na-nfijal-tirunai 

3S 

Swing festnal. 

Tiruppali-odlam=Jala-krrda = 

Floating festival. 

Totja-tirunaJ 

— 

Garden festival. 

Vanabhojariam 

= 

Picnic festival. 

Navalnxjju-tirunal 

— 

Spring channel festival. 

PadiyavSJtai 


Hunting festival. 
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Pushpa-yagam 

as 

DvadasSradhanam festival. 

Sami or Vannimaram 

= 

Vijaya-Dasami festival. 

Kodai-tirunSI 

= 

Summer festival. 

Tiruppalh-eluchchi 

= 

Dhanurmasa-puja. 

Sankramam 

as 

Makara-Sankranti festival. 

Tiruppudiyadu 

= 

New harvest festival. 

Tirukkalyanam 

= 

KalySna-Utsavam or Marriage festival. 

Tiru-dvldasi 

sa 

Mukkoti*dvada<§i. 

Yugadi 

= 

Telugu New year’s day festival. 

Vishu 

as 

Tamil New year’s day festival. 

Vasanta-purnimS 

= 

Narasimha-Jayanti festival. 



VI 

TirumSmani-mantapam 

= 

Front mantapam (near Bangaru-vSkili) in 



Tirumalai temple 

Chitrakuta-manjiapam 

Tillaikkuvayttan- 

mantapara 

1 - 

Front mantapam (near Dvarapalaka-entrance) 
in Tirupati temple. 

Cbakra-Tirtham 

Xivar-Tirtham 

}- 

Holy tank in Tirupati. 

Yanai-nambiran 

= 

Elephant vehicle. 

Gajsndrajvan 

■=- 

Elephant devotee. 

Garuda-Vfihanatn 

= 

Garuda-Vabanam. 

Vaikuntha-Vimanam 

— 

Vimana-Vahanam. 

Chivikai 

Pallayan-tulam 

}- 

Palanquin 

Kensri 

=r 

Achutaraya’s tank at lirumalai. 

TirukkSnsri 

=» 

Svltni-pushkarim (holy tank) at lirumalai. 

Raman ujaks^am 

s= 

Sacred feeding house. 

Satram 

= 

Choultry. 



Classified list of donors. 


No. Class. 

1. Emperor of Vijayanagata 

2. Prince and Queen 

3. Viceroy 

4. Chief Minister 

5. Commander-in chief 

6. Generals 

9 

7. Palace Officer 

8 Sta'e Officers 

9 Tributary chiefs. 

10. Palace Servants 

11. Jfyar 

12. AchSrya-Purushas and Sabhaiyat. 
13 Vaidika-Brahmanas 

14. Musician Poets 

15. Scholars 

16. Nambimars and IkSiigis 

17. Temple Accountants. 

18. Citizens and Merchants 

19. Private (devoted) persons 


20. Temple-damsels 


00 

Serial No. of Inscriptions. 

8, 9, 10, 16, 17, 54, 58. 123 
16, 17, 29, 97 
iS, 61, So 84, 94, 154 
72, 74. 93 
>53 

3 s . 53. 79. Si, 82, 86, no, 152, 159 
89 

13, 23, 24, ?2, 35, 36, 59, 63, 64,77,78, 
S3, 101, 102, hi, 119, 141, 143, 149, 
158, 1C6, 167, 172, 177 
25, 31, 66, 88, 125, 168, 170 
42. 47 . 56 . 57 
45 , 46, > 37 , 151. 163 

1, 3, 4, 34, 114, >62 

7, 30, 50, 52, 60, 62, 69, 70, 71,96, 134, 
140, 147, 148, 160 

6, 14, 20, 40, 41, 100, 122, 129, 144, 
> 45 , >55 

10;, 109, 113, 115* 121 
136, 13S, >56. 157 , >75 
28, 51, 90, 118, 127, 135, 150, 169, 218, 
221, 250 

12, 15, 26, 27, 37, 43,48, 67, 73,87, 92, 
95, 99, >03, i65 

2, 65, 75, 76, 91, 98, 104, 106, 117, 120, 
128, 130, 132, 139, 173, 174, 182, 
196, 217, 219, 220, 222, 223, 227 
22S, 230, 243 

5 , >>, 21, 33 , 39 , 44, 49 , >> 6 , >42, 146, 
1S5, 233 


vu 




List of donors and their periods 

(ii) 


No. 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 

i 

Empeior of Vijaya' 
nagara. 

S 

AchyutarSya MahSrSya, 

25- 6—xs31A.D. 



9 

do. 

do. 



ro 

do. 

do. 



16 

do. 

2i- 1-1533 A.D. 



17 

do. 

. 



54 

do. 

23-12-1535 A D. 



58 

do. 

do. 



123 

do. 

8- 2-1539 A.D. 

2 

Prince and Queen. 

16 

KumSra Venltatadri Udai- 
yar (prince). 

31- 1—1 533 A.D. 



»7 

do. 

do. 



29 

J 

Varadaji-amman (queen). 

5 “ 4" 1 5 34 A D. 



| 97 

do. 

t • • • 

3 

Viceroy. 

>8 

Ramabhattar of Chandra- 
giri. 

18- 2-1532 A.D. 



6t 

do. 

26-12-1 535 A.D. 



So 

do. 

15-12-1536 A.D. 



94 

do. 

7- 1-1537 A.D. 



84 

do. 

12- 1-1537 A.D. 



154 

do. 

25- 1-1541 A.D. 

4 

Chief Minister. 

72 

Sa}uva Timmarasa 

26- 2-1536 A.D. 



93 

do. 

2S-12-1536 A,D, 



74 

do. 






LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 




Sti lal 



No. 

Class. 

No of 
Inscrip 
tior.s. 

Donoi’ss Name. 

Date. 

S 

Commander in¬ 
due f. 

1 S 3 

Dalasay 1 m.maiasayyar. 

31-1 2-1540 A.D. 

6 

Generals. 

38 

Ellappa Nayakkar. 

13- 4-15 5 A.D. 



S 3 

Adaipparn Bhaiyappa 
Nayakkar. 

9-11-1535 A.D. 



110 

do. 

6- 9-153S A.D. 



79 

Sriranga Nayakkar. 

15-12-1536 A D. 



Si 

Adaipparn Visvanatha 
Nayakkar. 1 

12- 1-1336 A D 



S2 

Krishnappa Nayakkar. ; 

do. 



86 

Immadi Ellappa Udaiyar 

do. 



'52 

Periya Timmappan and 
Chini a Kamappan. 

31- 2-1540 A.D. 



1 59 

Angaraja N.igappayya 1 

27- 1 —: s 41 AD. 

7 

Palace Officer. 

89 

Saluva Timmayyangar 

12- 1-1537 A.D. 

S 

State Officer. 

'3 

Bhandaram Tammappan. 

14- 3“' 5 32 A.D. 



23 

Rayasam Ramachandra 
Dikshitar. 

1- 7-1532 A.D. 



24 

do. 

13- 8-1533 A.D. 



59 

do 

26-12-1535 A.D. 



32 

BhSchcharasayyar. 

20- 7~'534 A.D. 



83 

do. 

12- 1-1537 A.D. 



35 

Karanika Bhasavarasar. 

16- 8-1534 A.D. 



36 

Bhandaram Siyu Timmay 

■ 23- S—1534 A.D. 



yar 




63 

Nottam Nagappan. 

7- 1-1536 A.D. 



149 

do. 

7- 6- 1 540 A.D. 



64 

Chandikai Bhasavarasar. 

S- 1-1536 A.D. 


IX 

VOL. IV-B 
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No. 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name 

Date. 



77 

Penukonda Vtrappaunan. 

15-12-1536 A.D. 



;8 

do 




IOI 

do. 

22- 1-1538 A.D. 



102 

do. 

.. . . 



J19 

do 

4 “ 1-1539 A.D. 



141 

do. 

21- 1-1541 A.D. 



158 

do. 

27- 1-1541 A.D. 



172 

d 

23- 2-1542 A.D. 



111 

Rayasam Timmarasayyar. 

18- 9-1538 A D 



143 

Adaippam Maliappa 
Nayakkar. 

26- 2-1540 A.D. 



166 

Salua Govindaraja. 

5-H-1541 A.D. 



167 

Ellappayyan. 

S-12-1541 A.D. 



1 77 

Pilaiporuttar. 

. . . 

9 

lributary chiefs. 

25 

Sriman Mahamandalesvara 
Salakaraja. 

21- 8-1533 A.D. 



3 i 

Salakaraja Penya Tiru- 
malayyadeva Maharaja. 

3- 7-1534 A.D. 



66 

Queen fathukkSnamman 

17- 2-1536 A.D. 



8S 

Salakaraja Smgaraja. 

12- 1-1537 A.D. 



170 

do. 

10- 2-1542 A.D. 



125 

Aravfdu Lakshmf amman. 

. 



16S 

Salakaraja S^iyu 1 irumala- 
raja 

21-12-1541 A D. 

IO 

Palace servants. 

43 

Udigam i immakka (.maid 
servant) 




4 7 

Udiyam (Personal staff). 



1 

5<5 

Adaippam Parh adamman. 

26-12-1535 A.D. 










LIST OF DONORS AND TMEtR PERIODS 


No 

Class. 1 

Serial 
No. of 
Inscrip 
tions 

Donor’s Name. 

Date 



57 

Adaippam Rukmim- 
araman, 

26-12-1535 A.D. 

u 

J'yar. 

45 

Periya-kfiyil-kelvi Yatiraja 
Jiyar. 

19- 6-1536 A.D. 



T 5 i 

do. 

14-10-1540 A.D. 



163 

do. 

2r- 6-1541 A,D 



46 

Koyil-kelvi Vada Tiruven 
kata Jfyar. 

7 “ 7-1535 A.D. 



137 

do 

S-11-1539 A 

12 

AchSryapurushas 
and Sabhaiyar. 

1 

Kumara RamanujayyangSr 
(AchSrya-purusha). 

14- 1-1530 .D. 



3 

do 

31- 3-1530 AD. 



4 

^VitaiyyangSr (Acbarya- 
puiusba). 

11- 5-1530 A.D. 



34 

Ariya RamSnujayyangSr 
(Acharya-purusha). 

16- S-x S34 A.D. 



162 

Tirvenkatattar (Acharya- 
purusha), 

S- 6-1541 A.D. 



114 

Malaiyannan and Ramay- 
yan (Members of 
Assembly). 

27-11—1538 A.D. 

*3 

Vaidika-RrShma- 

nas. 

; 

30 

Salaipakkam Nagaiyyar 

Trivedr Mahsdsva Soma- 
yaji. 

29-12-1530 A.D. 

• * 7 - 6-1534 A.D. 



50 

Attakkur Vengalayyar. 

25- S-1535 A.D. 



52 

Mallarasar Nagaragal = 
Nagara Panditar. 

4—11—1535 A.D. 



140 

do 

6-12-1539 A D. 



60 

Yandalsr Malayapparay- 
yan 

26-12- 1535 A D. 



62 

Vedakkottai Govinda Pai 
ditar. 

i- 6- 1-1336 A D. 


XI 
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No. 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 



69 

Umbarkonai RamSnujada- 
sar. 

16- 3-1536 A.D. 



70 

Prantur Mandalam Ayyan> 
gar 

* 9 “ 3 -I 53 6 A.D. 



n 

Prantur Tirumalaiyappan. 

16- 3-1536 AD. 



96 

Paradesi Tiruvenka^ayyan. 

2- 2-1537 A.D. 



1 ?4 

AJvan-koyil Tiruvonkatay- 
yan. 

7- 6-1539 A.D, 



147 

Yanialur Venkatadri Bhat- 
$ar (at Tirumalai). 

1- 5-1540 A.D. 



14S 

do. (in Tirupati) 

do. 

| 



160 

Ulagappan. 


*4 

Musician Poets. 

6 

Tallapakam Peda Tiru- 
malayyangar. 

*3-10-1530 A.D. 



14 

do. 

27- 3-* 532 A.D. 



20 

do. 




40 

do. 

* 7 - 5~*535 A.D. 



41 

do. 

do. 



IOO 

1 

do. 

25-10-1537 A.D. 



122 

do. 

15- 1-1539 A.D. 



129 

i 

do. 

17- 3-1539 A.D. 



155 

do. 

12- 2-1541 A.D. 



'44 

Tallapakam China Tiru- 
malayyangar. 

22- 3-1540 A.D. 



*45 

do. 

do. 

15 

Scholars. 

107 

Vidyarlhi Krishnayyan. 

16- 7-153S A.D. 


1 

109 

Nagara Panditar. 

6- 9-1538 A.Di 



1*3 

Kilahasti Dikshitar. 

13-10-1538 A.D. 







LIST OF DONORS AND tHEIR PERIODS 




Serial 



No. 

Class 

No. of 
Inscrip- 

Donor’s Name. 

Date. 



tions. 





us 

Yandalur VenkatSdri 
Ayyan. 

24-11-1538 A D. 



121 

do 

6 - 1-1539 A D 

16 

NambimSr and 
Ekangi. 

’ 3 ^ 

VaikhSnasa Vsnkatattujai- 
var. 

17 - 9 -i S 39 A.D. 



I 3 S 

do. 

9-11-1539 A.D. 



138 

Vaikhanasa Malaimnra- 
perumal. 

do. 



>56 

Ekangi Perarulalayyan. 

13- 2-1541 A D. 



is; 

Ekangi Srimvasayyan. 

do. 


1 

i;s 

Ekangi Tiruvenkatayyan. 


*7 

Temple - accoun¬ 
tants. 

28 

Si 

Anai-^Sr danar. 

Ulagappar. 

26-11-1533 A.D. 

25 - 8-1535 A.D. 



90 

Venjumalaiyit^ar and Ven- 
katatturaivar. 

16- 1-1537 A.D. 



11S 

Tiruvanantajvan Kuppay- 
yan. 

2- 1-1539 A.D. 



135 

do. 

9-6-1539 A.D. 



127 

Periyaislai. 

6- 1-1539 A.D 



150 

Venkatattarasu and Venka- 
tatujaivar Siddhayyan. 

27- S-1540 A.D. 



169 

£rlnivasayyang 3 r. 

20- 1-1542 A.D. 



218 

Raman. 




221 

GovindarSjan and Srivaish- 
navadasan. 




2SO 

Govindadasan. 


IS 

Citizens and Mer¬ 
chants. 

IS 

PiJaipojuttar (Nedungun- 
jam citizen). 

30- 4-1532 a.d. 



43 

do. 



xm 
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No. 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

r.-.. .. ' .. 

Donor’s Name. 

Date. 



4 S 

Pilaiporuttar. 

. 



99 

Tirumalamadhar Piltai 
(Nedungunjam citizen) 

n- 7-1537 A.D. 



26 

Ellappa-Pillai (Tiruvak- 
kari citizen) 

6-10-1533 A D. 



6/ 

do. 

23- 3 **'i 5 36 A.D. 



167 

do. 

8-12-1541 A.D. 



37 

Gangu Reddi (Sgamapadi- 
citizen). 

19- 2-1535 A.D. 



73 

Ramayyan (Matla citizen). 

6- 3-1536 A.D. 



12 

Sayanu-settiyar (Tirupati 
merchant.) 

io-n-1531 A.D. 

1 



2 7 

NarSyana-settiyur (Tiru- | 
pati merchant) 

1 

k 1—11 —1533 A.D. 



103 

Periya Satnu-settiyar 
(Tirupati merchant) 

23- 5 -i 53 S A.D. 



87 

Krishnapa-setti (Chandra- 
gin merchant). 

12- 1-1537 A.D. 



92 

Sadayapalli Nsmi-settiyar 
(Chandragiri merchant). 

17- I-I 537 A.D. 



95 

do 

31- r-1537 A.D. 

*9 

Private (devoted) 
persons. 

2 

Neiattur Narayanan. 




65 

Ellamman. 

S- r-i536A.D. 



75 

Kensri of Pala\ej;kadu 
village. 

1-10-1536 A.D. 



76 

Panditar Purusbottamay- 
yan. 

24-11-1536 A.D, 



9 i 

Narasayyan. 




98 

Ramayyan. 




- 104 

Vadamalai Bhattar 

7 - 5 ~i 53 S A.D. 


XIV 








LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 




Serial 



No. 

Class. 

No. of 
Inscrip 

Donor’s Name. 

Date. 



tions. 





106 

Govindan. 

1S-11-153S A.D. 



) i 

Ellamman 

25-12-1538 A.D. 



120 

Tatvavadi Timmanagat. 

» ... 



I2S 

Periyan of Paramesvara- 
mangalam. 

. 



130 

Hastigirinadhar. 

J 7 - 3 -i S 39 A.D. 



T32 

Ayyan. 




139 

Bhimanathar of Parames- 
varamangalam 

9-11-1539 A.D. 



173 

Appayyan 

23- 2-1542 A.D. 



'74 

Malaiperumal. 

do. 



1S2 

Appan. 

•• . . 



196 

Pudohyar of Mechchalam 
village. 




217 

Timraarasayyar of Tamap- 
pur. 




2'9 

Kanni. 

• « a ■ . 



220 

! Pillai Narasi. 

,, 



222 

Nallan of Sij?aflrur. 

. 



223 

Vendaiyan. 

. 



22 7 

Govindan, 

***** 



22S 

Srfrangarajar Ramayyan. 


1 


230 

Mallappaiyyar. 

• • 



243 

Tirumalamma and Veuka- 
tadri. 


20 

Temple damsels. 

s 

Govindasam. 

8- 7-1530 A.D. 



33 

do. 

2- 8-1534 A.D. 



39 

Chikkayasavayi. 

11- 4-1535 A.D. 


XV 
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No 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 



11 

Muddukuppayi. 

6- 6-1531 A.D. 



2r 

Lingasani and TiruvSn- 
katamanikkam. 

9 - 7 -i 533 A.D. 



49 

do. 

13 - 7-1535 A.D. 



146 

do. 

30- 4-1540 A D. 



233 

do. 




44 

Tirupati Peruchchu 

19- 6-1535 A D. 



116 

do. 

23-12-1538 A.D. 



142 

Hanumasani. 

30- r-i 540 A.D. 



1S5 

Ekku. 





XVI 










Page Serial anci g n | !a era Donor’s name and 

No P^°P er os and English date, historical reference 
Inscriptions 6 


Gifts, donations 
etc.. 


No 1. 

|(No. 318-G.l 


Virudhi 

14-1-1530 A.D 


2 No. 2. 

(No. 319-G 1’) 


1452 

1530 A.D 


2 No 3 1452 

(No. 608-T T.) 31-3-1530 A.D 


Kumara Ramanujay- He constructed a 
yangar, the manager of wooden car for Sri Rama 
the Ramanujakntams at enshrined in Tirupati for 
TirumalaiandmTirupati the merit of the emperor 
and the guardian (kartar) Srfman Maharajadhiraja 
of the gold-treasury of Rajaparamesvara Sri Vira. 
Sri Venkatesa. pratapa Sri Vira Achyuta- 

raya Maharaya, 

Ngrayapan, son of He provided a big stone 
Penyaperumal residing pot for the use of the 
m Nerattur village. temple kitchen 

Kandadai Kumara Arrangements were 
Ramanujayyangar, the made by a cash deposit 
manager of gold-trea- of 8770 nar panam for the 
sury of Sri Venkafesa occasional offerings to Sri 
and the agent of Rama- Venkata, _6rl Govinda- 
nujakutams (free feed- rdjan and Alvars abiding 
ing house). m Tirupati as his ubhai- 

yam. 


No 4. 1452 r Sirraiyyangar, son of A cash deposit of 400 

(No. 183-T.T ) 11-5-1530 AD Siru-Tiruvenkata - Cha- panam was made for cer- 

kravarti Ayyangar, one tain offerings to be made 
of the Tirupati Acharya-to Sri Venkatesa while 
purushas (religious lea seated in the temple car 
chers). during 9 Brahmotsavam, 


No 5. 1452 

(No. 263-G.T) 8-7-1530 A.D. 


GOvindasani, one of Registers the gift of 
the temple-damsels, re- money for offerings to Sri 
siding in Tirupati Govindarajan on the festi¬ 
val days of Masi-Makham, 
Pangum-Uttiram etc., 


No 6 1452 Tallapakkam Tiru- He granted 4)4 villages 

(No. 589-TT) 31-10-1530 A.D. malai Ayyangar, son of for daily and occasional 

Annamaiyyangar and offerings to Sri Venkatesa 
author of nine Telugu on the prescribed days 
works as his ubhaiyam. 


No 7 1452 Salaipakkam Nagai- Pie granted Mullukkflr 

(No. 279-T.T.) 29-12-1530 AD. yar, son of Mantravadi village in Ganijlikottai- 

Madarasar of Kasyapa sirmai for the f purpose of 
gotra propitiating Sri Venkatesa 

with 7 tirupponakam daily. 
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Page 

No 

Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions 

f§aka era 
and English date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations 
etc., 

21 

No 8. 

(No 206-G.T) 

1453 

25-6-1531 AD. 

Sri Vira Achyutaraya 
Maharaya, the half- 
brother and successor 
of Kfishnaraya 

The emperor Achyuta¬ 
raya had provided with 
steps of granite stone the 
sacred Chakra-tiltham 

(Alvar tirtham) situated m 
Tirupati and also cons- 
tructed Sandhyavandana- 
maptapam. 

22 

No 9 

(No. 207-GT.) 

do. 

do. 

Exiracc in Kanarese 
language of item No. 8 

23 

No 10. 

(No 208-GT) 

do. 

do 

Extract m Tamil lan¬ 
guage of item No 8 

23 

No 11 
(No. 1-GT) 

1453 

6-6-1531 A.D. 

Muddukuppayi, 
daughter of Ranjaham 
Kuppasani. 

The emperor Achyuta¬ 
raya ordered Muddu- 
kuppayi to serve as the 
dancer m the temple of 
$ri Venkatesa at Tiru¬ 
malai. 

25 

No 12. 

vNo. 281-T.T) 

1453 

10-11-1531 AD. 

Saranu settiyar, one 
of the merchants resid¬ 
ing in Tirupali. 

He granted one share 
of wet land and deposited 
the sum of 1000 naj- 
panam into the temple- 
treasury with the object of 
propitiating Sri Govmda- 
rajan with 100 desai padi 
yearly as his ubhaiyam 

27 

No 13 

(No 62-TT.) 

1453 1 

14-3-1532 AD 

Bhandaram Tammap- 
pan, son of Apparasar 
and the treasury Officer 
of Emperor Achyuta¬ 
raya 

Records the gift, of 3000 
panam towards two 
tirupponaka-taligai requir¬ 
ed to be offered daily to 
Sri Vgnkatesa 

28 

No. 14 

(No 588-T.T) 

1454 

27-3-1532 AD. 

Tallapakam Periya 
Tirumalayyangar, son 
of Annamayyangar, the 
famous musician poet 
of the Temple of Sri 
Venkatesa at Tirumalai 

He granted 2 villages, 
yielding an annual income 
of 1000 gold-coins for 
daily propitiation with 40 
tirupponaka - taligai, ,1 
alirasa-padi etc, to Sri 
Venkatesa Arrangements 
were also made for the 
daily supply of 3 yagnyo- 
pavitam (sacred threads) 
and 52 rose-water pots 
during civet-oil ablution 
to be conducted for Sri 
Venkatesa on 52 Fridays 
every year 
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No 

Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions. 

Saka era 
and English date. 

Donor’s name and 
historical reference 

Gifts, donations 
etc, 

31 

No 15 

(No 14—T T ) 

1454 

SO-4-1532 A D. ] 
1 

i 

Pijaiporuttar, son of 
DvarSpativelar Malai- 
lerumal, residing in the 
allage of Nedun- 

junjam 

He inaugurated a festi¬ 
val on the day of his 
monthly birth- star. 
Appam, vadai and other 
offerings to Sri Venkatesa 
were arranged to be 
made in the mantapam 
built by him 

34 

1 

No 16. 

(No 453-TT) 

1454 

31-1-1533 A.D. : 

Emperor Achyutaraya 
Maharaya. 

Emperor Achyutaraya 
presented _ valuable orna¬ 
ments to Sri Venkatesa as 
his ubhaiyam while he 
himself was performing 
the archana (worship) for 
Sri Venkatesa and while 
the archakas (temple- 
priests) were reciting the 
Srfnivasa-Sahasra- namam 
(1008 appellations of God) 
in the presence of the 
queen Varadaji-amman 
and her son Kumara Ven¬ 
kata dn on his first visit to 
Tirumalai temple. 

36 

No 17. 

(No. 460-T.T.) 

1454 

81-1-1533 AD 

do. 

Extract in Telugu lan¬ 
guage of item No. 16 

37 

No 18. 

(No. 251-G.T.) 

1454 

18-2-1532 A.D 

Chandragiri Rama- 
Bhattar. He -was an 
able general, a viceroy 
and a skilful administra¬ 
tor in the empire of 
Achyutaraya (For fur¬ 
ther donations made by 
him vide Nos. 61, 80, 
84, 94 and 154). 

He paid the sum of3500 
panam into the temple- 
treasury for certain offer¬ 
ings and conducting Pan- 
gum-Uttiram festival to 
Sri Govmdarajan and 

1 floatiug festival to Sri 
, Rama abiding in Tirupati. 

41 

No. 19 

(No. 289-GT.; 

1454 

) . 


Much damaged and 
incomplete 

42 

No 20 

(No. 641-T.T; 

1454 

) 

Tallapakam Periyt 
Tirnmalayyangar, sor 
of Annamayyangar o: 
Bharadvaja-gOtra, Asva 
layana-sQtra and Rik- 
sakha 

t [Incomplete] As per 
l the order of emperor 
f Achyutaraya, he sung van- 

- uos Syingara-Sanlurtanns 

- m praise of Sri Venkatesa, 
reconstructed the old tank 
at Tirumalai, erected 
maptapam around it and 
also raised prakara walls 
for the shrines. 
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Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions 

Saka era 
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historical reference i 

Gifts, donations 
etc, 

54 

No 27 

(No. 51-TT.) 

1455 

11-11-1533 AD 

Narayana-S e 11 i y a r, 
son of Vanigar Nagu- 
f3et$i, one of the Tiru- 
pati merchants. 

21,430 panam -was paid 
by him into the tem ale- 
treasury as capital for 
certain offerings during 
Tomala-sgvai, celebrated 
in Tirumalai Temple for 
Sri Venkatesa He also 
arranged certain offer¬ 
ings to be made to Sri 
Govindrajan on the impor. 
tant festival days to be 
condncted in Tirupati 
temple 

58 

No. 28. 

(No 256-GT) 

26-11-1533 A.D 

Anai - Sandanar, one 
of the accountants resi¬ 
ding in Pulavalur 
village. 

Damaged. He made 
provision foi 60 Tirupps- 
nakam and 16 appa-padi 
to be presented to Sri 
Govindarajan as his 
ubhaiyam 

59 

No 29. 

(No. 49-T.T.) 

1456 

5-4-1534 AD 

V aradajidgvi-amman, 
the Queen of Emperor 
Achyutaraya Maharaya. 

She granted 6 villages 
yielding an annual income 
of 920 rekhai-pon for the 
benefit of the Srl-Bhanda- 
ram (Tirumalai temple- 
treasury) for the purpose 
propitiating Sri Venkatesa 
■with 20 tirupponakam 
(ven-pongal taligai) daily 
as her ubhaiyam known as 
Varadajidevi-amman ava- 
saram (offering) to be per¬ 
formed after conducting 
the Achyutaraya’s ava 
saram and Kfishnaraya’s 
avasaram at Tirumalai, 

62 

No 30 

(No 447-T1 ) 

1456 

17-6-1534 AD. 

T r i v g d i Mahadeva 
Somayaji, son of Lm* 
gama-Bhattar of Harila- 
gotra, residing in Re- 
vaiiur village. 

He granted valitirat^i 
village situated m Vilup 
pura sirmai, yielding an 
annuaL income of 250 rg- 
khai pon for 14 vellai- 
tirupponaka-taligai to be 
presented daily to Sri 
Venkatesa in his name. 

64 

No. 31 

(No. 646-1 T.) 

1456 

3-7-1534-A.D 

P e r i y a Kommaman, 
queen of fcjriman Maha- 
maiidcdesvara S a 1 a k a- 
r a j a Penya 1 irumalay 
yadeva Maharaja 

She deposited the sum 
of 1300 nar panam for 
certain offerings to be 
made _to Malaminja-Peru- 
mal, Sri Govindarajan and 
Alvars as the kainkaryam 
(service) of her priest 
Koyil Kandadai Atfijan. 
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67 

No. 32. 

(No. 439-T,T) 

1456 

i 20-7-1534 AD. 

BhSchcharasayyan, (or 
Ramaya Bhaskara), son 
of Padirikuppam Sri 
ramayyan 

States that he alone 
shall receive the donor’s 
quarter share of the 7 
tirupponaka prasadam 
offered for the merit of 
Chikka Venkajadriraya 
(prince) 

68 

No 33. 

(No. 114-GT.) 

1456 

2-8-1534 A.D 

Govmdasam, one of 
the temple damsels, re¬ 
siding in Tirnpati 

She made a gift of 1620 
nar-panan for offering one 
tiruppOnaka-taligai daily 
and 30 tirupponaka-taligai 
dunng Dhanurmasa pdja 

70 

No 34 

(No. 339-T.T.) 

1456 

16-8-1534 A,D. 

Kandadai Anya Ra- 
manujayyangar 

Records that he paid 
the sum of 1200 pon 
(gold-coins) as the capital 
for propitiating Sri Venka- 
tesa with 2 tiruppfnaka- 
taligai and Sri Govinda- 
rajan with 6 tirupponaka- 
t a 1 i g a l daily as his 
ubhaiyam 

71 

No 35. 

(No. 275-T.T) 

1456 

16-8-1534 A D. 

Karapika Bhasavara- 
sar, the revenue officer 
under Achyutaraya. He 
served both Kfishparaya 
and Achyutaraya and 
provided offerings for 
Gods during the reign 
of Kfishnaraya also 
(Vide Nos 148 and 177 
of Vol III of Tirupati 
Dev Inscnptions.) 

Paid 3000 nar-papam 
into the temple-treasury 
for providing 2 tirup. 
ponaka-taligai daily to $rl 
Venka tesa from the interest 
on the capital paid by 
him 

73 

No 36 

(No. 331-T.T) 

1456 

23-8-1534 A.D 

Bhandaram Siru-Tim- 
mayyar, son of Bhai.ida- 
ram Apparasar, the trea¬ 
sury Officers under Sri 
VIra Kjishnaraya and 
Achyutaraya 

A donation of 4000 najj. 
panam was made with the 
stipulation of presenting 
66 vaflai-padi to Sri Ven¬ 
katesa during Friday ablu¬ 
tions and on the days of 
monthly birth-star of 
emperor Achyutaraya. 

75 

No 37 

(No. 475-T.T) 

1-56 

19-2-1935 A D 

Gangu Reijdi, son of 
Tappada B h a s a v a 
R e d d i, residing in 
Ogamapadi village 

A contribution of 1500 
pagan was made for one 
tirupponakam to be offered 
daily to Sri Vgnkatesa in 
his name 
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76 

No 38 

(No. 548-TT) 

1457 

15-4-1535 A.D 

Ellappa Nayakkar, son 
of Sattaiyappanayakkar, 
one of the officers of 
Achyutaraya Maharaya 

Provision was made by 
depositing 600 nar-pa v am 
with the stipulation of 
presenting 12 lddali-padi 
offerings to Sri Venkatesa 
during Brahmotsavam and 
on the day of his annual 
birth-star. 

78 

No 39, 

(No 257-GT.) 

1457 

11-4-1535 AD 

Chikkayasavayi and 
her younger sister 
Govindasam, daughters 
of P61unayakkar, and 
two of the temple dam¬ 
sels, residing m Tirupati. 

She inaugurated a festi¬ 
val called Chittirai-Vishu 
(Tamil New yferar’s day) 
in Tirupati temple which 
was arranged to be con¬ 
ducted by depositing 1750 
panam m to the temple 
treasury 

82 

No. 40. 

(No 497-T.T) 

1457 

17-5-1535 AD 

Tallapakakam Tiru- 
malayyangar, the author 
of 9 famous works 

Damaged. Speaks the 
glory of Tallapakam I nu- 
malayyangar He recons¬ 
tructed the holy tank at 
Tirumalai Hills, erected 
Nirali-mantapam, gopuram 
and other edifices for $ri 
Varahasvami at Tirumalai. 

83 

No 41 

(No. 372-TT) 

do 

do 

Fragmentary Refers to 
the same gift as noted in 
item No. 40 above 

83 

No 42 

(No. 60-A-T T) 


Udiyam Timmkka 

This is an extract from 
the inscription of Tim- 
makka, the maid servant 
m the palace of Kfishna- 
raya and Achyutaraya, 

83 

No 43 

(No. 385-T.T) 


Pilai Poruttar 

Damaged Registers the 
gift of money for.providmg 
an offering to Sri Venka¬ 
tesa at Tirumalai as his 
ubhaiyam 

84 

No 44 

(No 141 -G.T.) 

1457 

19-6-1535 A.D | 

Peruchchi, one of the 
Emperumanadiyar (lem 
pie damsels) residing in 
Tirupati 

She deposited the sum 
of 230 panam for one 
Tiruvolakkam offering on 
the day of Makara-San- 
kramam festival, celebrated 
in Tirupati temple 

86 

No. 45 

(No 324-G.T.) 

1457 

19-6-1535 A D. 

Koyil-Kelvi Yatiraja 
Jiyar, the manager of 
Perarulalan flower 
garden at Tirumalai, 

Damaged He provided 
for certain offerings requi¬ 
red to be offered to Sri 
Venkatesa, Sri Govinda- 
rajan and other deities In 
the mantapam constructed 
by him as his ubhaiyam. 
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88 

No. 46 

(No. 472-TT 

1457 

) 7-7-1535 A.D. 

KSyil-KSlvi Vada Tiru- 
venkata Jlyar, the mana¬ 
ger of Pankayachclielli 
flower garden at Tiru- 
malai. 

. Records the sum of 

■ 1385 panum desposited 
by him to be utilised 

■ for providing certain offer¬ 
ings to Sri Venkatesa, $ri 
Klshnan, Udaiyavar, $ri 
Rama and other deities on 
the prescribed days as his 
ubhaiyam, 

93 

No 47. 

(No. 368-TT) 

1457 

tjdiyam Officer • 

Damaged and incom¬ 
plete. Seems to register 
a gift of 650 panam for 
the preparation of 11 
lddali-padi to be offered 
during Brahmotsavam at 
Tirumalai 

94 

i 

No 48. 

(No 480-T T ), 

1457 

Pil n Porullar, son ofj 
Malaiperuraal | 

He granted 5 villages 
yielding an annual income 
of 360 rakhai-pon (gold- 
coins) for the benefit of 
the temple treasury to¬ 
wards the 20 tiruppdna- 
kam (pongal-taligai) to be 
offered daily to Sri Ven- 
ka(esa in his name. 

93 

No. 49 

'N~. 137-GT) 

1457 

13-7-1535 A D. 

Lingi and Tiruvenka 
tamai.ikkam, the famous 
temple damsels residing 
in Tirupati 

On the day of the 
Tirthavari festival during 
Vaikasi and Am Brah- 
molsavam, provision was 
made for certain offerings 
to be made to Sri Govin- 
darajan, abiding m Tiru¬ 
pati temple 

97 

< 

No. 50 

[No. 194-TT) 

1457 

25-8-1535 A D 

_ Vengalayyar, son of 
Attalcknr Yagfiesan 

A sum of 1 ,500 panam 
was paid into the temple- 
treasury for the daily 
offering of one tiruppona- 
kam to Sri \ enkaffifo at 
Tirumalai, 

99 

( 

No. 51. 

No 571-TT) 

1457 

25-8-1535 A.D ' 

Ulagappar, one of the 
Tirumalai temple- 
accountants. 

A sum of 1,320 panam 
was entrusted to the temple 
treasury for the supply of 
articles for 44 dOsai-padi to 
be offered to Malaikuniya- 
ninra-Perumal and other 
deities on the prescribed 
festival days both at Tiru¬ 
malai and in Tirupati. 
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103 


No 52 

(No. 470-T.V, 


1457 Mallarasar Ntigaragal 

4-11-1535 AD. 'Niigara Pnnclitnr, son 
of Anantarasar and dis 
ciple of Papavmusam 
Srf RfiniayyangAr, resid¬ 
ing in Vijayapuram 
(Bijapnr) 


104 


No. 53. 

(No. 469-TT) 


1457 

9-11-1535 A D. 


Adaippam Bhaiyappa- 
Nnynkknr, son of Adaip¬ 
pam Tiininnppn-Nnyak- 
kar, the Adaippam 
Officer of Achyutaraya 


106 


No 54 

(No. 544- T T ) 


1457 

26-12-1535 AD 


Achyutaraya Maha- 
rayar, the hmperor of 
Vijayanagara 


Gifts, donations 
etc., 


1,365 g a 11 l variihan 
(gold-coins) is the s u m 
deposited mlo the Sri 
Bhandaram for daily 
propitiation with 4 tiru- 
pponakan to (§ri Venkatesa 
and 12 appa-padi j early 
to Sri Malaiyappasvanu 
while seated m his manta- 
pam during 10 Brahinotsa- 
vam at Tirumalai 

53,320 nar-panam was 
deposited towards 20 tiru- 
pponaka talikai to li e 
offered daily to Sri Venka¬ 
tesa as his ubhaiyam, He 
also made arrangements for 
festivals to be conducted 
on the day of the star 
Mulam, occurring in every 
month, being his monthly 
birth-star. 

He inaugurated a festi¬ 
val, viz, Lakshmidevi- 
Maholsavam to be celebra¬ 
ted for 'I lruienka^nmudai- 
yan (Sii Venkatesa) and 
AlarmelmangarNachchiySr 
(His divine consort Sri 
Padmavatidevi), for 5 days 
as his ubhaiyam at Tiru- 
malai, and granted the in¬ 
come (uttarnyam) of 300 
rEkhai-pon from the 
villages situated in Koj.da- 
vid« district for the 
celebration of the same 
festival. 


110 


No. 5". 

(No.545-TT) 


do. 


The above - mentioned 
LakshmldeVi Mahotsavain 
(annual festival for God¬ 
dess Sri Padmavatidevi) is 
ordered to be performed 
for 7 days. 


Ill 


No. 56 
(No. 541-f 


•T.) 


1457 

26-12-1535 AD 


Adaippam P.irmadam- 
man, the betel-bearer of 
Achyutaraya M.ihnr.lya 


The trustees of Tiruma- 
l,ii temple have undertaken 
to perform certain charities 
in the name of the donor 
ns desired by the emperor 
Achyutaraya. 
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112 


No 17 

(No 340-T T) 


1417 

26-12-1333 A D 


Adciippam Rtiluiiim- 
amman, the betel-bearer 
of Achyutaraya Maha- 
ray a 


Refers to the same 
arrangement as noted in 
item No 56 above 


113 


No 58 

(No 546-1 TJ| 


1457 

26-12-1535 AD 


1 15 


No 18 ^ 

No 536 A-f 1 )i 


Achytilaraya Maha- 
raya, the emperor of 
Vijaynnagara 


do 


He made further endow¬ 
ment of 60 uttaiayam re- 
khai pon to lie collected 
from the villages situated 
in the province of Konda- 
vfdu for the celebration of 
monthly birth-star festival 
for Sri Rama, Situ, and 
Lakshmana, abiding in 
Tirumalai temple as his 
ubhaijam (service) 

Daraagod Seems to 
register an additional gift 
for the festival described 
in No 58 above. 


115 


No 59. 

No 538- f 1 ) 


1457 

26-12-1533 AD 


R ft y a s a in Rama 
chandra- Dikshilar, son 
of Nagara-Bhatyar and 
one of the Officers of 
Achyutaraya, residing at 
K u m a r a-Venkatadri- 
samudram alias Agaram 
Kadaladi, 


From the interest on the 
capital 5,000 nar-panam 
paid into the temple- 
treasur), certain offerings 
are to lie made to Sri. 
Venkatesa while sealed in 
his manj 'P dl11 on the pres¬ 
cribed days 


119 


No, 60 

(No. 537-TT) 


1457 

26-12-1335 AD. 


Malaiyapparayyan, son 
of 1 irumalai Bbattar, 
residing at Yandalur, 


Ho granted Paficha- 
vaninadevi village situated 
in Tiruvadirajyam, yielding 
an annual income of 140 
rekhai-pon (gold coins) for 
the daily offering of one 
vellailiruppotiakam taligai 
to Sri \5nkatesa as his 
ubhaiyam. 


121 


No 61. 
(No 315-TT 


1437 

26-12-1535 


AD 


Riimfibha^arayyan, 
one of the chief Officers 
of Achyularaj a, resid¬ 
ing m Chandragiri [For 
other donations made 
by him, vide Nos 16,80, 
84, 94 and 154 of this 
volume ] 


Fie prepared and in¬ 
stalled Ragbuniithan, (an 
image of Sri Rama, now 
called Avilali Raman) in 
the shrine constracled by 
him at his own cost in 
his agrahiiram (known as 
Tiru\5ukat<ipuram, a wes¬ 
tern suburb of Tirupali). 
Arrangements were also 
made for daily offerings. 
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|(No, 532-T.T.ll 6-1-1536 AD 



25 No. 63 1457 

(No. 534-1’ T ) 7-1-1536 A.D. 


No. 64. 1457 Bhasavarasar, son of 1200 panam was deposi- 

(No, 616-TT.) 8-1-1536 AD. Chandikai Obhaladevar ted for the purpose of 

providing; 30 iddali-padi 
yearly in his mantapam at 
Tirumalai. 


GSvinda Panditar, son He granted Achyuta. 
of Vi^hoji Papditar of rayapuram situated in 
Sdhavasi family, residing Gapdikofyai sirmai yield, 
at Vedakkoftai village, ing an annual income of 
600 rekhai pon for the 
purpose of providing 3 
vellai-tirupponakam daily 
to Sri Venka|;esa and 9 
appa padi to the proces- 
sional deity while seated 
in his mantapam at Tiru¬ 
malai, 

Nottam (examiner) A donation of 1,600 
Nagappan, son of Ra- papam was made for the 
marasayyar, one of the daily offering of one tirup. 
residents of Kunjap- ponaka-taligai to Sri 
palli. Venkatesa. 


28 No. 65 1457 Ellamman, daughter She paid 1600 nar- 

(No. 315-TT) 8-1-1536 A D of Ko|tiya Mallayyan, panam for propitiating Sri 

Venkatesa every day with 
one timpp6naka-ta|igdi, 

30 No 66 1457 Tathukkgn a m m a n, Registers a gift of 150 

(No 542-TT) 17-2-1536 AD queen of Salakaraja varahan (gold coins) for 

Penya Tirumalairaja. the purpose of providing 
an offering of 1 tirup- 
ponakain (pongal taligai) 
to Sri Venkatesa daily as 
her ubhaiyam 

31 No 67. 1457 Ellappa Pillar, son of In commemoration of 

(No 570-T.T) 23-3-1536 A D. Andhakalam Tirtar one the 10th day festival, of 

of the GgpiUa-settis, Chittirai Brahinotsavain 
residing in Tiruvakkarai (in every year) in his 
village garden mantapam at Tiru- 

m a 1 a l, dudkyodanam, 
vellai tiruvolakkam, appa- 
padi etc, were arranged 
to be offered to Malaikuni- 
yaninraperumal, Nachchi- 
mar and Senai Mudaliynr, 


33 No 68 
(No. 570- F Tj 



A further arrangement 
was made regarding the 
distribution of the prasa- 
dain offered mentioned in 
No. 67 above 
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134 

No 69. 

(No 5+7-T r) 

1457 

16-3-1536 A D 

Ramanujadasar, the 
disciple of Klndur 
Appayyangar, residing 
at UmberkSMi village 

For the presentation of 
20 iddali.padi to l^ri Ven- 
kdtSsa. and Govmdarajan 
yearly the sum of 1,200 
paiiam is the sum he paid 
into the temple treasury 
at Tirumalai 

136 

No 70 

(No 412-r.T.) 

1457 

19-3-1536 A D 

Maiidalam Ayyangar, 
son of VgnkataLtuiaivar, 
residing m Parandur 
village 

710 nai-pauam is the 
sum deposited into the 
Sri BhaQdaram for 
making 13, ld^ali-padt 
offerings to Sri Venkata 
on all the days of his 
monthly birth-star and 12 
tirupponakam to Sri Raman 
abiding in TirupaU, on the 
day of Sri Rama Navami 
festival. 

138 

No 71 

(No 139-GT) 

1457 

16-3-1536 A D. 

Tirnmalai Appar, son 
of Alagiya Manaval 
ayyan and the disciple 
of Alagiya Maiiavala 
Jiyar, residing in Paran¬ 
dur village. 

For propitiating Sri Ven- 
ka^esa, Ramanuja, , $ri 
Govmdarajan, and Sri 
Andal with certain offer¬ 
ings on the days prescrib¬ 
ed, the capital invested 
330 nar ppnam 

140 

No 72 

(No 278-TT) 

1457 

26-2-1536 A D 

Saluva Timmarasa, 
son of Rachiraja [He; 
was Prime Minister and 
commandei of the army 
of K rishnaraya, married 
Lakshmi-amman, took 
prominent part in all 
Kj-ishjaraya’s military 
campaigns against the 
Gajapati king of Orissa, 
mainly responsible for 
the capture of Koi da- 
vCdu, Udayagirt, Koi'da- 
pa 111 etc , a scholar and 
i commentator upon 
3 gastya’s Bala-Bharala ] 

Registers the sale deed 
for prasadam offered to 
Sri VSnka|esa in the name 
of Saluva Timmarasa for 
the sum of 4600 paijam 
in favour of Tajilpakkam 
Tirumalayyangar. 

141 

No 73 

(No 553-7 .T) 

1457 

6-3-1536 A D. 

Ramayjan, son of 
Matla Mallayyar and 
disciple of Sri Pariisara 
Bhattacharya ofHarita- 
gotra 

Provision was made by 
depositing 420 pa?am for 
certain offerings to Malai- 
kmiyaninra Perumal on 
the prescribed days as his 
ubhaiyam at Tirumalai 
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143 

No 74 

(No 102- G T.) 


baluva 1 mimarasa 

and his younger brother 
Saluva Govmd iraja, 

Records the similar sale 
deed for prasadam offered 
to Sri GSvindarajan abid¬ 
ing in Tirupati for the 
sum of 5,203 panam in 
favour of TahlpSkkam 
Tirmnalayyangar 

144 

No 75, 

(No 489-T.l ) 

1458 

1-10-1336 A/D 

KonOri, son of Sellan. 
residing in Pal uorkadu 
village 

3,200 panam was paid 
into the temple-tieasury 
for the purpose of pro¬ 
pitiating Sri Venkatesa 
daily with 2 tirupponakam 
tahgai as his ubhaiyam. 

145 

No, 76 

(No. 424-1 1 ) 

1458 

24-11-1536 AD 

Panditar rurushstta 
mayyan, son ot Vtnka- 
tattuiaivar of Bharad- 
vaja-gotra 

He provided for 30 
velldi-tirupponaka - taligai 
and 1 dosai-padi as Dha- 
nurmasa-puja offerings for 
all the 30 days to be 
, offered to Sri Venkatesa aL 
Tirumalai and 2 do&ai-padi 
i to Sri Govmdarajan on 
certain festival days m 
, Tirupati 

147 

No 77. 

(No, 21-1 .T.) 

1458 

15-12-1536 AD. 

Penukonda Virap- 
pannan, son of Mud- 
da mma and Lepakshi 
Nandi-Lakla setti He 
was a royal officer be 
longing to the personal 
staff of Achyutaraya 
[For further donation 
made by him vide Nos 
78, 101, 102, 119, 141, 
158 and 172 in this 
volume ] 

He granted Piisikalpadu 
village situated in Gapdi- 
kottai sirmai, yielding an 
annual income of 120 
rakhai-pon and made 
ihis day a donation of 
200 rakhai-pon into the 
temple-treasury for the 
merit of Emperor Ach¬ 
yutaraya with the stipula¬ 
tion of offering 8 tirup- 
ponaka-taligai daily to Sri 
Venka^sa as his ubhaiyam 
at Tirumalai 

149 

No 78 

(No 21A-T.T) 


do 

He presented a vatfil 
(cup) of pure gold of 10 
caraLs weighing 330 pago¬ 
das valued at 5000 panam 
for Tiruvenka^amudaiyan 

149 

No 79 

(No 543-1 f.) 

1458 

15-12-1536 A.D 

Snranga Nayakkar, 
son of Vengalu Nayak- 
kar of luluva family, 
residing in Padaividu 
Fort 

For the merit of Ach- 
yutaraya, Varadaji-amman, 
and Chikka Venkatadri 
Udaiyar a cash deposit of 
650 panam was made for 
the purpose of propitiating 
Sri Venkatesa with cer¬ 
tain offerings. 
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No 90, 
(No, 57-G.T) 


No. 91. 

(No. 551-TT) 


1458 

16-1-1537 A.D, 


Kuppa Venrumalai 
J'ittar and Kuppa 
VSnkafatluraivar, t h e 
Tiruroalai temple 
accountants 


Narasayyan, son of 
Anantayyan of Urup- 
puttur family, residing 
in Niiranamangalani 
village 


Fragment Records the 
gift of 100 panam towards 
worship and offerings to he 
made to Sri Govindarajan 
and Udaiyavar (ori Rama¬ 
nuja) during AdhyayanSt- 
savam 

The donor hows before 
His divine presence at 
Tiruinalai. 


173 


No, 92. 

(No, 140-G.T) 


1458 

17-1-1537 AD. 


Nami se^iyar, son of 
Sadayapalh T i p p u 
settiyar, one of the 
merchants residing nl 
Chandragin 


Registers the gifts of 
1230 panam, for the pur¬ 
pose of conducting Padi- 
ya\e_t{ai (Hunting) festival 
for Sri Govindnrnjan and 
Sri Achyutaperumal abid¬ 
ing in '1 irupati and pre¬ 
senting certain offerings 
in his mantapam 


176 


No. 93. 

No. 270-T.T.) 


1^58 

28-12-1537 


A 


D. 


Sajuva Timmarasa, 
son of Rachiraja Simp, 
pradham Saluva 1 imma- 
rasa or Timmana- 
Dandanatha had succes¬ 
sively served the first 
three kings of the 
Tuluva dynasty, viz. 
Vira Narasimha, Krish- 
paraya and Achyutaraya 
as their pradhani for a 
penod of over 30 years 
until about 1335 AD 
He took a prominent 
part in Kjishparaya’s 
wars against the Gaja- 
pati king and Bijapur 
Snltan. The successful 
termination of the wars 


as well as the prosperous 
rale of Kfishnaraya are 
attributable to the wise 
statemanship of this 
able minister Saluva 
1 imma. [For his brief 
history and gifts vide 
Nos. 72 and 73 of this 
volume, Nos. 21 and 22 
of volume III of Tiru 
pati Devasthanam Ins- 
captions and page 194 
of Dev. Fpi. Report.] 


Refers to a similar sale 
deed for prasadam offered 
to Sri Yenkatgsa issued by 
8aluva 1 lmmarasa for the 
supi of 1900 papain in 
favour of Tahlpakkam 
Tirumalayyang/ir, Further 
in addition to the sold 
prasadam, the donee 
(Tallapakkam Tirumalay- 
yangar) is permitted to col- 
Iect again a second quar. 
ter share of the donor’s 
various prasadam offered 
occasionally, viz., 34 ati- 
rasa-padi. 1 appa-padi 
and 1 vadai-padi through, 
out the succession of the 
heirs of the donee (Tiru- 
malayyangar). Besides, 
Tallapakkam Tirumalay- 
yangar is empowered to 
sell, transfer and grant as 
charily the said prasadam 
provided he resides at 
Tirumalai and do divine 
services before Lord Sri 
Venka|esa, 
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177 

No. 94. 

'No 135-G T 

1458 

7-1-1537 A.D 

Ramabhaifcmi y v a n, 
son of Bhui.nirtihn Sifta- 
bhottar, [For his 
other contributions vide 
Nos 18, 61, 80, 84 and 
•34 of ihis volume ] 

The sum of 1700 pa^am 
is the fund which he paid 
into_ the teraple-treasury 
of Sri VSnkatesa for 1 
tirupponaka taligai to be 
offered daily to Sri 
Gopalakfishnan installed 
by him m Tiruchanur, 
known as Vadirajapuram 
as his ubhaiyam 

179 

No 95, 

(No. 238-G P) 

1458 

31-1-1537 AD. 

Nami setfii, son of 
Sadayapnlti Tippu-se{$i 
of Vattnnagni - Rishi- 
gotrn, one of the mer¬ 
chants residing m 

Klishparayap.ittanam, a 
suburb of Chandragin 
[For his other dona¬ 
tions made by him vide 
No 92 above ] 

He deposited the sum 
of 1575 panartt into the 
Sri Bhapdaram at liru- 
malai for certain offerings 
to be made to Sri G6vin- 
dariijdn while visiting the 
Sami tree from his garden 
mantapam, on the day of 
Dasami, occurring on the 
very next day of S.lttu- 
muiai of Sri Lakshmidevi 
festival celebrated in 
Tirupati 

181 

No 96 

(No 118-G/l) 

1458 

2-2-1537 AD, 

Parade sj 7 iru\gnka- 
tayyan, the disciple of 
Ajagi) a Mnnnval.i Jiyar, 

In commemoration of 
the Adhyayanotsavam for 
five A[vars (in every year) 

5 appa-padi, 5 parivattam 
(sacred cloths) etc,, were 
provided for to be offered 
to Sri V5nkatesa_ first and 
then to these 5 Alvars and 
Udaiyavar abiding in Tiru- 
pau temple through a 
contribution of 460 nar- 
panam Mentions also that 
provision was made for 
certain offerings to Tiru. 
vfilt Alvan (Chakrattajyan) 
during Vaikaii and Am 
Brahmotsavam in Tirupati, 

184 

No 97. 

(No. 149-GT) 


Y a r a d ,1 j i - a m m a n, the 
queen of Arhyutariiya 
Maharaya, 

Much damaged. 

188 

No. 98. 

v No. 467- r 1’.) 


Rnm.i)yan, son o: 
Periynpertimal 

Fragmentary Mentions 
the name of Pushpa- 
Yagam (Dvadasaradhanam 
festival day) at Tirumalai 
and the offerings to be 
prepared on that day. 
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188 

No. 99 

(No. 33-J'T) 

1459 

11-7-1537 AD. 1 

T i r ti tn a 1 a i nathar 
Pillai, son of Dvarapali- 
/elar Malaiperumal of 
3opalasttj;i class, resi¬ 
ling in Nedungunram 
adage 

For the celenration of 
Sravanam star festival, oc 
curnng m every month, 
(being the monthly birth- 
star of Lord Sri Venkatesa) 
he deposited the sum of 
5700 panam as the capital 
for certain offerings to 
be presented in his mapta- 
pani at Tirumalai as his 
ubhaiyam 

191 

No 100 
(No. 683-1 .T) 

1 

1459 

25-10-1537 A.D : 

Tallapakkam Tiru- 
malayyangar, son of 
Annamavyangar, the 

famous musician poet 
of the Temple of Sri 
Venkateifa, * [For other 
contributions made by 
him vide Nos 6, 14, 20, 
40,41, 122, 129 and 155 
of this volume , No. 122 
of volume III of Devas- 
thanam Inscriptions and 
pages 279-291 of Tiru- 
pati Devasthanam Epi 
graphical Report ] 

[Incomplete and dam¬ 
aged ] He inaugurated a 
festival called Vanabho- 
janam (picnic festival) to 
be conducted m the month 
of Karlikai at Tirumalai, 
Sukhiyan-padi and other 
offerings to Sri Venkatesa 
and other denies were 
arranged to be offered 
through the grant of two 
villages Mentions that he 
reconstructed the Niralt- 
l man$apam at Tirumalai, 

194 

No. 101 
(No. 22-T T.) 

22-1-1538 AD. 

Penukondai Virap- 
paiujan, son of Ltipakshi 
Nandi - Lakki se^tiyar. 
[For his other gifts 
vide Nos. 77,78, 119, 
158 and 172 of this 
volume.] 

For the merit of Achyu- 
lariiya Maharaya he depo¬ 
sited the sum of 6,000 
pa«am into the temple- 
treasury for the offerings 
of 4 vellni-tirupp&nakam 
(veii-pongal t iligai) to be 
offered to S f ri Venkatesa 
daily in his name. 

195 

No. 102 
(No. 22A.-T.T) 


do 

1 

Stales (hat the Rohini 
is the birth-star ofVirap- 
pannan (the donor men¬ 
tioned m No. 101 above) 

195 

No. 103. 
(No. 94-1 1'.) 

1460 

23-5-1538 A D 

Periya-Samu-setpyar. 
son of Mummadi-setti 
of Va^tamdhi Kishi- 
golra, one of the mer¬ 
chants, residing m Tine 
pati. 

, Registers the grant of 
i Uttaninnallur village silu- 
- ated in Padaividu district 

■ for the daily offerings to 

■ Sri Venkatesa. He also 
arranged for 13 appa-padi 
offerings on the 13 days 
of Sravapam star festival, 
being the monthly birth- 
star of Sri VenkatSsa to be 
celebrated m the sbrtne of 
Sri Ramanuja abiding in 
Tirumalai temple. 
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197 

No. 104. 

'No. 442-TT.) 

1460 

7-5-1538 AD 

Vadamalai Bha^tar, 
son of Errarna Bbattar 
of Harita.gOlra, residing 
in Kfishnarayapuram at 
Chandragiri. 

For the presentation of 

1 sukhiyan-padi to Sri 
Venkafesa on the day of 
floating festival the sum of 
40 pap am is the fund 
which he paid into the 
temple treasury at Tiru¬ 
malai. 

Damaged and incomple- 

198 

No. 105 
(No. 253-G T) 

7-5-1538 A.D. 

Kandadai,,,,,, 

te Slates that he (donor) 
deposited 250 papam for 
certain offerings to be 
made to Sri Govindarajan 
on the festival day at 
Babupajaiyam village. 

199 

No 106 
(No. 107-G.I ) 

1460 

18-11-1538 A.D. 

Govmdar, one of the 
Tirumalai temple ac¬ 
countants, residing at 
Tirumalai. 

Damaged. Records that 
the donor made a gift of 
600 nar-panam for cer¬ 
tain offerings required to 
be offered to Sri Govinda¬ 
rajan and His consorts on 
the day of ChitrapBrpima 
festival. 

200 

No 107. 
(No. 130-G.T.) 

1460 

16-1-1538 A.D. 

Vidyarthi Kyishnay- 
yan, son of.^of Atreya- 
gotra and Apastamba- 
sfitra, one of the Tiru- 
pati 6rivaishpavas. 

He granted 20 kuji of 
wet lands in Tapijalam 
village and arranged for 2 
appa-padi offerings on the 
occasion of Purattasi- 
Tirthavari and Masi Tir- 
thavan to be conducted 
at Tirumalai as his ubhai- 
yam. 

202 

No. 108 
(No. 317-T.T.) 

15-8-1538 A.D 


Much damaged. For the 
benefit of theAchyutaraya’s 
choultry at Tirumalai and 
for the temple of Achyu- 
laperumaj situated in Tiru- 
pati provision was made 
for certain offering by the 
donor 

202 

No 109. 
(No. 415-T.T.) 

1460 

6-9-1538 A.D, 

N a g a r a -Panijitar 
(Mallarasar Nagaragal), 
son of Ananta Papdi- 
tar (Anantarasar) ofVa- 
sishtha-gotra, residing 
in Vijay apuram (Bijapur) 
and disciple of Papavi- 
nasam Sriramayyangar 
[For other contributions 
made by him vide Nos. 
52 and 140 of this vol.] 

Made provision for 1 
tiruppavadiaioffering (com¬ 
prising 100 pongal taligai 
and 6 kinds of vagai-padi) 
to Sri Venkafesa on the 
day of Papavinasam Ayya- 
gal sirappu to be conduct¬ 
ed during tiruppalli-eju- 
chchi (Dhanurmasa-pflja) 
by a cash deposit of 1885 
panam. 


XXXV 










TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS -Vol IV 


Pngc 

No 

Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions 

Saka era 
and English dale 

Donor’s name and 
histoncal reference 

Gifts, donations 
etc, 

204 

No, 110 
(No 471-TT) 

1460 

6-9-1538 A D 

Arlaippam Bhaiynppa 
Nayakkar, son of Tim- 
lnappa Nayakkar 

He made further endow, 
menl of 15,6^9 papim 
towards 300 appa-padi 
offerings lo be made to 
Malaikumyaninia Perumal 
during BrahmBisavam 
when He visits the manta- 
pam constructed by him 
on the bank of Achyuta- 
riiya-konOri at Tirumalai 

207 

No 111 
(No 254-G T.^ 

1460 

18-9-1538 A D 

Eayasam Timmara- 
saytar, one of the 
officers of Achyutarayn 

He granted 3 villages, 
vi/, Cbirnla, Perala and 
AndupalU situated in Ad- 
danki sirmai m the pro¬ 
vince of Kondavfdu yield¬ 
ing an annnal income 
of 500 rekhai-pon (gold 
coins) in favour of temple- 
treasury for the purpose 
of propitiating Sri Govin- 
dapperumal with 16 vellai- 
lirupponakam (ven-pongal 
tahgai) and 1 atirasa-padi 
daily as his ubhaiyam. 

267 

No 112. 
(No. 148-G.T) 

1460 

9-10-1538 A D. 

Cloth and yarn mer¬ 
chants of Tondaimanda- 
'am and Puramandalam 
in one side and the 
lease-holders of Vijaya- 
nagaram, Magadhapa^- 
tanam, Vidurapattaiiam 
ind PuranappUr 

Registers an agreement 
made betaeen these two 
parties regarding weaving 
of cloths Further, states 
that a fine of 12 gold 
varahan will be imposed 
upon anyone violating this 
rule and paid into the 
temple-treasury of Sri 
Venkatesa. 

210 

No 113. 
(No. 552-T.T) 

1460 

13-10-1538 AD 

,ls.alahasti Dikshitar, 
on of Narayana Bhatyai 
Jpndhyaya Somayajiyar 
>f Bharadviija-gotra, 
Apaslamba-sutra and 
\A\ju6-sakha, residing at 
' taynprSli village 

A contribution of 150 
chakram-pon (gold coins) 
was made for the purpose 
of propitiating Sii Venka¬ 
tesa with 1 tirupponakam 
daily as his ubhaiyam 
This inscription indicates 
that this 150 chakram pon 
herein invested as the 
capital must be equal 
to 1500 nai-pai'am which 
would give a value of 10 
nai-papam for a chakram- 
pon , consequently the 
chakram-pon and gold 
varahan must be one and 
(he same coin at this tune 
of Vijayauagarain Govt 
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211 

No 114 
(No. 343-TT) 

14G0 

27-11-1538 AD 

Mdlayamian, son of 
Vclaikkadainda perumal 
Srimvasar and K.Iinay- 
yan, son of Periya 
Perumal of Ogan village, 
both belonging to Kas- 
yapa-g5tra and Bodha- 
yma-sutra and members 
of the assembly consist¬ 
ing 108 noblemen of 
Tiruchanur 

For certain offerings to 
be offered to Sri Venka- 
toSa, Sri GSvindarajan and 
Iiruvah-Alvan or Chakrat- 
lalvan on the days pres¬ 
cribed the sum of 485 
panam was paid into the 
temple-treasury of Sri 
Venka^esa 

213 

No 115 
(No 399-1 T) 

1460 

24-11-1538 A.D 

Ynndalur Venkatadri 
Ayyan, son of Tirumalai 
}5syar of Vishuuvar- 
dhana-golra, Asvalii- 

yana-sutra and Rik- 
sakhii and younger 
brother of Ya«dalur 
Maiayappnravyan [For 
further gifts made by 
him vide Nos 121, 147, 
and 148 of this volume ] 

For the purpose of pro¬ 
viding 24 vellai tirup- 
ponakam and 24 nayaka- 
taligai to Srf Venkatesa 
daily and 1 akhanda- 
dipam before the divine 
presence of Tiruvenkata- 
mudaiyan as his ubhaiyam 
he granted two villages 
yielding an annual income 
of 700 rekhai-pon 

215 

No 116 
(No. 138-G'I) 

1463 

23-12-1538 A D 

Bejji or Peruchchi, 
daughter of Malagbana 
Venkatattuiaivar Selvi, 
one of the temple darn 
sels residing in Tirupati 

She deposited the sum 
of 200 panam for the pur- 
pose of offering 1 dosai- 
padi find 1 tiruppanyarnm 
to Sri Govmdapperumal 
along with the 1 tiru- 
vSlakkam offering previ¬ 
ously arranged by her as 
her ubhaiyam on every 
Makara-Sankraman day 
while seated in the manta- 
pam built by the mahouts 

216 

No 117 
(No 323-GT) 

1460 

25-12-1538 AD 

Ellumnian, daughter 
of Kovai 

A contribution of 440 
nai-panam was made for 
30 tirupponakam to Sri 
Venkafesa as Dhanur- 
masa-puja offerings, _ 30 
liruppSndkain to Sri 
Govindarajan as Dhanur- 
masa-puja offerings and 2 
atnasa-padi for Flag 

Garudalvan as her ubhai¬ 
yam 

21S 

No 118 
(No 321-G.T.) 

1460 

2-1-1539 A.D. 

Tiruvanantidvan Kup 
payyan, one of the 
1 irumatai temple- 
accountants 

He inaugurated Ratha- 
saptami festival for Sri 
Govmdapperumal Certain 
offeungs were also arran¬ 
ged to he offered through 
a cash deposit of 700 
panam 
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220 

No 119 
(No 24-T.T) 

1460 

4-1-1539 A.D. 

Penukonda Virap- 
panpan, son of Lepak- 
shi Nandi Lakki-setti. 

Additional provision 

was made for 1 alirasa- 
padi to he offered to Sri 
Venkatesa daily in his 
name by a cash deposit 
of 2000 pon. 

221 

No. 120 
(No. 344-T.T.) 


Tatvavadi Timmana- 
gal (a devotee). 

Refers to the salutation 
of this devoted person 
before the divine presence 
of Sri Venkatesa. 

221 

No. 121 

(No 516-T.T) 

1460 

6-1-1539 A.D 

Yatidalur Venkatadri 
Ayyan, son cfl irumalai 
Jdsyar (temple astro¬ 
loger, residing at Tiru- 
malai) of Vishnuvar- 
dhana-gotra, Asvalaya 
nasQtra and Rik-Sakha 

For 11 atirasa-p a d l 
yearly to be offered to 
God while He visits the 
inantapam constructed by 
him on all the 7th festival 
days of 9 Brahmotsavam, 
the donor made a gift of 
800 panam 

223 

No. 122 
(No. 587-TT) 

J j 

i 

1460 

15-1-1539 A.D. 

Talilpakkam Periya- 
Tirumalai Ayyangar, son 
of ’Annamayyangar of 
Bhgradvaja-gotra 

The Sthanatlar or trus¬ 
tees of Tirumalai temple 
were empowered to 
collect the income of 133 
variihan from the Pallipu. 
ram village which was 
granted this day by the 
donor Penya Tirumalai 
Ayyangar for the benefit 
of the temple-treasury for 
the purpose of providing 

1 godhilmai liruppaijyara- 
padi (wheet cake) to fsri 
Venkatesa daily as his 
ubhaiyam m Tirumalai 
temple. 

224 

No. 123. 
(No. 355-GT) 

1460 

8-1-1539 AD. 

Emperor Achyutaraya 
Maharaya. 

Emperor Achyutarava 
erected the temple for Sri 
Achyuta Perumaj m Tiru 
pati and 120 houses aro- 
i und the temple which were 
granted to the Brahmanas 
for their services in the 
temple ; and paid into the 
temple-treasury the sum of 
2400 patjam as a com¬ 
pensation for temple-site, 
and to facilitate the daily 
worship of this deity (£jri 
Achyutaperumal | he grant¬ 
ed the village of Panttip- 
puttOr 
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226 

( 

No 124 

No J13-TT) 

• 

• 

Fragmentary 

226 

( 

No 125 
;Mo 328-TT) 

1 

1 

A r a v f d u Lakshin! 
unman, one of the ladies 
in wailing in the royal 
tiarem of Achyutarnya 

Much damaged and in- 
complete When the pro¬ 
cessional deny of Sri Ven¬ 
katesa visits the mantapam 
constructed in her garden 
at Tirumaiai provision was 
made towards 10 appa- 
pach offerings Further 
stales that the yearly salary 
for the servants cultivating 
this Hower garden shall be 
paid from the temple 
funds 

227 

No 126 

(No 322-G ) ) 



Damaged. 

228 

No 127 

(No 345-GT) 

1460 

6-1-1339 A D 

Periyasolai, son ot 
Snniaiyar GOvindarajan 
of Tirumniaiyur family, 
one of the Tirumaiai 
templea-ccounlanls. 

For the celebration of 
Vasanlotsavam (spring 
festival) for Sri Govinda. 
rajan m Tirupati temple 
which was arranged to be 
conducted for 5 days m 
the month of of Pangum, 
he deposited 3,000 nai- 
panam into the temple 
treasury as his ubhaiyam. 

231 

No 128 
(No 346-G T ) 

•• 

Periyan (a devoted 
person) residing m 
Paramesvaramangalam, 

He always bows before 
the divine presence of 
Lord Sri Venkatesa, 

232 

No 129. 
(No. 457-TT) 

1458 

l 17-3-1539 AD 

Talilpakkam P e r i y a 
Tirumaiai Ayyangar 

[For various donations 
made by him vide Nos 
6, 14, 20,40,41,100,122 
and 155 in this volume 
and No 122 of Vol. Ill 
of Tirupati Devaslhanarr 
Inscriptions ] 

For the purpose of con- 
, ducting a Brabmotsavam 
i to Sir! Venkatesa m his 
name for a period of 13 
! days in the month of Am 
i commencing, from the day 

1 of the star Sravanam and 
l ending with the day of 
star Mfigasfrsham on 

which day he (the donor 
Tirumalayyangar) was 
born, the sum of 2000 
varahan was deposited into 
the temple-treasury as the 
capital 


xxxix 








T1RUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. IV 


Page 

No 

Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions 

Saka era 
and English dale 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations 
etc , 

236 

No 130 
(No. 195-GT.) 

1460 

17-3-1539 A D 

Hastigirinathar, son 
o i Hastigirinaynkkar 
Anpachchiyar residing 
in Puduppakknin village 

Incomplete, States that 
he paid the sum of 240 
naj; pattam for certain off 
enngs required to he off 
ered to Sri \ cnkatesa and 
Sri Govindarajan_ on the 
days of Amvarai-Asthnnam 
festival as the ubhaiynm c,f 
his daughter VayambOni 
Provision was also made 
for certain offerings to 
Flag-Garudiilvfin and Clin- 
krattfilvnn 

238 

No 131 
(No 158-GT) 

1 

1460 

11-4-1339 A.D 

Tiruranlni Appan, the 
disuple of Alngiya Ma¬ 
nama Jiynr 

Much damaged and in¬ 
complete ‘'tales that iiru- 
malai Appan and others 
arranged for certain offer¬ 
ings during Am Biahmot 
savam and on other festival 
occasions to Sri Govinda 
rnjan, NSckchimar, Sri 
Kfishunn and FSnai Muda- 
liyar abiding in Tirupali 
temple 

240 

No. 132 
(No. 392-T i ) 

1 

Ayyan 

Much damaged and in¬ 
complete Mentions the 
name of the donor's priest 
(i e Tahlpnkknro Tiru- 
malai Ayyangar (Further, 
records the provision made 
by the donor towards the 
expenses of Dhanurmnsa- 
puja-offermgs to Sri Nara- 
smgapperumal, atirasa- 
p a d i, bhefmikai-p a d i 
and other kinds of offer, 
ings to Sri Malaikuniya- 
mnrn Perumal while seat¬ 
ed in the garden of the 
donor at Tirumalai. 

241 

No. 133 
(No. 154-G.T) 

1461 

14-4-1539 A D. 

.of Vasishtha- 

gotra and Traivarmka- 
sOtra 

Much damaged and in¬ 
complete States that the 
donor constructed a man- 
tapam m Tirupati and 
paid 250 nar-panam for 
certain offerings to Sri 
GSvindarajan while He 
visits this inaP^apam during 
festival occasions. 
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243 

No 134 
(No 508-TT) 

1461 

7-6-1539 A.D. 

Slvnn*koyil Tiruven- 
kata Ayyan, disciple of 
Appa, who was the ma¬ 
nager of Malailnmya- 
ninran flower garden at 
Tirumalai 

Damaged A donation 
of 2,300 paiiam was made 
for the daily offering of 
one nayaka-taligai etc , to 
Sri Venkatesa and other 
deities on the prescribed 
days 

248 

No. 135, 

(No 344-G.T ) 

1461 

9-6-1539 A.D. 

TiruvanantalvSnKup- 
pajyan alias Sittayan, 
one of the Tirumalai 
temple-accountants 

He inaugnrated a festi¬ 
val called by name Gajen- 
dramoksham festival for 
Sri GOvindarajan in Tiru- 
pali temple, which was 
arranged to be conducted 
in the month of Avatji 
For certain offerings and 
blessing of Gajendralvan 
(elephant devotee) m front 
of the temple he (donor) 
paid the sum of 1,150 
panam into the temple 
treasury as his ubhaiyam. 

251 

No. 136. 
(No. 446-r T ) 

1461 

17-9-1539 A.D 

Venkatahmaivar, son 
of Malaininram-Bhat^ar 
alias Appayan of Kus- 
yapa-gotra, V aikhanasa- 
sutra and Yajus-sakha, 
one of the Narnbi- 
mars (Archakas or tem¬ 
ple priests) 

For the purpose of pre¬ 
senting certain offerings 
to Sri Krishnan and other 
deities on the stipulated 
days, he paid 50 panam 
and arranged to collect 
60 panam due to him as a 
remuneration for his ser¬ 
vices in the temple, 

253 

No 137. 

(No 157-G.P.) 

1461 

8-11-1539 AD, 

KSyil-KeRi Tiruven- 
kata Jiyar, the manager 
o f Perarulalan flower 
garden at Tirumalai 

Much damaged For 
propitiating Periya Peru¬ 
mal (Sri Venk.'tesa) with 
certain otlermgs during 
AdhyayanOlsavam a cash 
deposit of 1,230 panam 
was made as his ubhaiyam 

255 

No 138 
(No. 443-TT.) 

1461 

9-11-1539 AD. 

VenkatturaivHr, son of 
Maiaininran Bhrttar 

Appayan of Kasyapa- 
ggtra, Vaikhanasa-sutra 
and Yajus-sakha, one of 
the Nambimar (temple 
priests) and Malaminia 
Perumal, son of Karu- 
nakara-bhattar Govin 
dayyan of Bharadvaja- 
gbtra and of the same 
Nambimar taste 

Registers the provision 
of 195 panam for the pur¬ 
pose of propitiating Sri 
Varahasvami enshnned at 
' Tirumalai with 30 Dha- 
i nurmasa-puja offerings 
i Further, arrangements 
■ were also made for certain 
offerings on the day 
ofMukkoti-dvadasijUllha- 
r nadvadnsi and other festi¬ 
val days dining Kurtikai, 
Tai and Am Brahmot- 
sdvam at Tirumalai 
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258 No 139. 1461 Bhimanathnr, son of Records the gift of 300 

No. 445-T.T.) 9-11-1539 AD ChSdiraya Mahnrayar, paiiam for certain offer¬ 
residing m Paraniesvara- mgs to be offered to Sri 
mnngaiam, one of the VSnkatesa, Sri Govinda- 
temple accountants rajan and Tirukkodi 

Alvan, (Garudalvan) on 
the prescribed days as his 
ubhaiyam 

259 No. 140 1461 Nagnra Pandilar, son He made further en- 

i No. 416-T.l ) 6-12-1539 A.D. of Ananla Paydiiar of dowment of 3,240 paiiam 

Vasishtha-gStra, Asva- for 22 appa-padi offerings 
layana-sfltra and Rik- to be made to Sri Vgnka- 
sakha, residing at tusa during Ani-Brahmgt- 
Vijayapuram (Bijapur), savam, Floating festival 
disciple of Papavinii- and on the day of Sri 
sam Ayyagal (Papa- Jayanti at Tirumalai, and 
vinaiam Srriamayyan- 14 appa-padi to Sri 
gar) [For further con- RaghuniUhan abiding m 
tribution made by him Tirupati on the days of 
vide Nos. 52 and 109 Punarvasu-star festival 
in this volume ] and Sri Ramanavami festi¬ 

val as his ubhaiyam. 

261 1 No 143 Penukonda 'Trap- Presented a silver plate 

(No 26-T.T ) 27-1-1540AD papiian, son of Nandi-weighing 1010 pagodas 

lakki Settiyar [For his and a silver vattil (tray) 
other donations vide weighing 900 pagodas, m 
Nos. 77, 78, 101, 102, the name of TiruvSnkata- 
119, 158 and 172 of mudaiyan (Sri Vgnkatesa). 
this volume] 

262 No 142 1461 Hanumasani, daughter She constructed a man- 

(No. 422-T.T) 30-1-1540 AD of Uddida Timmnyyan, tnpam in her garden at 

me of the damsels Tirumalai and here made 
esiding in Tirupati, arrangement for 13 appa- 
,ent by Achyularava padi offering to Sri Vgnka. 
\Iaharaya, to serve Sri tosa during Brahmotsaiam 
Venkatesa. etc., provision was also 

made for 1 dosai-padi 
offering to Chakrattalvan 
abiding in the temple 
tower of Sri Govinda-rajan 
in Tirupati for which the 
sum of 820 panam was 
deposited into the temple- 
treasury as her ubhaiyam. 

264 No la-3 1461 Adaippam Malluppa For the purpose of pro- 

(No.401-T.T) 26-2-1510 AD. Najakkar, son ol Tnn-viding 4 vellai-tiruppona. 

inappa Nay.ikkar, resid- leam daily to Sri Venka- 
mg in Nedunguniam tosa as his ubhaiyam, he 
village paid the sum of 656 

rckhai-pon (gold-coins) 
into the temple-treasury 
as the capffal. 
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No 144. 
(No. 429-G T ) 


22-3-1540 A.D 


Srf China Tirumaia 
chary a, son of Talla 


pnkam Pc da Tirnnialay- 
yongaiu, entitled Srl- 


madwlduinarga- pratjsh- 
thapanachiirya, S r i 
Ramanuja - siddbantn - 
sthftp.inncharya, Sri 
Vednnt.u hnryn, Kavi 
larkikakOsan and Sura- 


n .1 ga t a- v . ij ra- p, \ fi j n ra. 


267 


No 145 
(No. 430-G 4 ) 


do 


268 


No 146 
(No 461-T.T j 


1462 

30-4-1540 AD 


Lingnsani and Tirn- 
venkiitrimamkkiim, dau 
ghlers of lippasam, 
belonging to the caste 
of Temple damsels re¬ 
siding in Tirupati [For 
furllier gifts made b) 
these two st'-lers vide 
Nos 21 and 19 of this 
volume ] 


269 


| No. 147 
.(No 517-T.T) 


1462 

1-5-1540 


AD. 


Venkatadri IJh.ittnr, 
son of Yand.ilur Tnu 
malai Bhattir of Vishnu 
vardhana-gotra, Asvala- 
yana-siilra and Rik Sa¬ 
kha [For his other 
donations vide Nos 115 
and 121 of this volume ] 


Gifts, donations 
etc, 


He constructed the 
ruined temple and reins- 
tailed old images of Sri 
Kalytina Venkafusvara- 
sviimi, N a c h c h i m 5 r, 
Ananta 1 Garnda, Vishvak- 
‘ena, Alvars, Udaiyavar, 
Purvachiiiyas and Annania- 
charya, his own grand¬ 
father at Alamelumanga- 
puram (situated m Chan- 
dragiri) which was granted 
to the Tallapiikain family 
by the emperors of Vija) a- 
nagara as sarvamanya 
agrahara (tax free village) 
Further states that with 
the income derived from 
this village daily efferings 
were also arranged m that 
temple 

The donor Tallapakam 
Chinna Tirumalayyangflru 
arranged monthly 
b 1 r_t h-s t a r celebrations 
of Alvars, and Ackaryas 
(installed by him in the 
temple at Mangapuram) 

For the purpose of pre. 
senting 20 rose-water 
vessels and 20 weights of 
refined camphor to the 
Processional deity of S I 
Venkatesa while on a 
pleasant walk during the 
20 days of Summer festival 
at Tirumalai as their 
ubhaiyam a cash deposit 
of 1,650 pan am was made 
They also arranged for L 
d&sai-padi offerings to 
Tiruvali A Ivan (Chakrat- 
lalvan) enshrined in the 
tower of the temple of IsrI 
Govindarajnn in Tirupati 

Paid 6,000 panam into 
the temple-trensury for the 
purpose of propitiating 
Sri Venknteba with 4 tirup- 
ponakam daily as his 
ubhaiyam 
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271 


No 148 
'No 194-GT) 


1-02 

1-5-1540 A D. 


Venkatadn Bkattar 
son of Yapdaiflr Tiru¬ 
maiai Bhuttar of Vishnu 
vardhana-gotra 


He granted Gollappalli 
village situated in Rama- 
pura-sirmai, belonging to 
Panga-nadu in the pro¬ 
vince of Udayagm, yield¬ 
ing an annual income of 
120 rekhai-pon for the 
purpose of propitiating 
fjri Govindapperumal with 
8 vellai - tirupponakam 
daily as his ubhaiyam. 


273 


No 149 
(No 330-T.P.) 


1402 

7-6-1540 AD 


Nottakkarar (exami¬ 
ner) Nrigappan, son of 
Ramarasayyar, residing 
at Kunjappalli village 


He constructed a inap- 
tapam m his garden at 
Tirumaiai and made pro¬ 
vision foi 24 atirasa padi 
to be offered to Sri 
Maidikumyaninra-Perumal 
while seated m that map- 
tapam on Sesha-vahanam 
and other festival days 
during 10 Brahmotsavam, 
celebrated for Sri Vunka- 
Jesa every year at Tiru¬ 
maiai. [For further gifts 
made by him vide No. 63 
above ] 


274 


No 150. 
(Mo. 192-GT) 


1462 

27-8-1540 A.D 


Kuppa, Venkatattarasa 
and Venkatatturaivar 
Siddhayyan, the Tiru 
malai temple accoun¬ 
tants, belonging to 
Tirnninrai - ur - udaiyar 
family 


He arranged for a daily 
offering to Sri Tiruvali- 
Alvan (Sri Sudarsana oi 
Chakrattalvan) enshrined 
m the big temple tower of 
Sri Govindarajan in Tiru- 
pati through a cash depo¬ 
sit of 1,500 naj-papam as 
his ubhaiyam. 


270 


No 151 
(No. 252-G.T) 


1462 

14-10-1540 A.D 


Periya-koyil - k 5 1 v i 
Yatiriija Jiyar, the dis¬ 
ciple of AJagiya Malta- 
vala Jiyar 


Much damaged Certain 
offerings were arranged 
to Sri SudikkoduttaNach- 
chiyar (Andftl) in Tirupati. 


277 


No 152, 
(Mo 502-T.T, 


1462 

31-12-1540 AD 


Penya Timmappan 
and Chinna Riimappan, 
the sons of Bhasava 
Nayakkar who was the 
son of IColuva Tippu 
Niiyakkar of Vaimali- 
gotra. 


15,000 nar-panam were 
paid by these two brothers 
jointly for the sake of 300 
appa-padi offerings to Sri 
Malaikumyaninya-Perumal 
and other deities on the 
prescribed days while 
seated m the map^apam 
constructed by them in 
the Narasanayakkar street 
at Tirumaiai as their 
ubhaiyam 




SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 


Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions 


Saka era. 
and English dale. 


281 No 133. 1462 

(No 558-T I') 31-12-1340 AD 


284 No 154 1402 

(No 531-1' T 1 25-1-1541 AD 


285 No 155 1462 

(No 406-TT.) 12-2-1541 A.D, 


Donor’s name and Gifts, donations 

historical reference etc., 


Dnlavay Timmarasay- 
yar (the commander of 
the army of Achyuta- 
raya Wahar.Iya, station¬ 
ed nt ChandragiriFori), 
son of Prndham Soma- 
rnsayyar of Ktigynpa- 
gotra, A-svalayana-sutra 
and Rik-sakha 


Riimabhatfcar Ayyrm, 
son of Bhulanatha Sit- 
tabhattnr of Gautama- 
gotra, Asvaldyana-sulrn 
and Rik-sSkha 1 


Tallapakkam Penya| 
Tirumalayyangar, son of 
Amnamayyangar of I3hA- 
radvitja-gotra [For his 
other gifts vide 6, 14, 
20, 40, 41, 100, 122 
and 129 mentioned 
above ] 


He granted Samapuram 
Tinnai village situated in 
Gokulngunta-sirmai yield¬ 
ing an annual income of 
150 rekhai pon(goid coins) 
for the purpose of propi¬ 
tiating Sri Venkatesa with 
28 tiruponakain daily as 
his ulihaiyam Additional 
provision was also made 
for 300 appa padi offerings 
to be made to Sri Venkn- 
tosa yearly during Brah- 
motsavam and other festi 
val days while seated in 
the mantapam constructed 
by him in Narasanayakkar 
street at rirumalai 

He paid 3,600 nar- 
panam into the temple- 
treasury foi -offering to 
offer 2 tiruppSnaka-taligai 
daily to Sri Venkatesa from 
the interest on the capital 
paid by him As a further 
donation, he (donor) gran¬ 
ted Alambakkam village 
yielding an annual income 
of 130 rekhai-pon for the 
purpose of providing 1 
dogai-padi daily to &rl 
VenkatSba at Tirumaiai 

He granted 2 villages, 
vi/, Kuppam and Kilan- 
kuniam situated near Ka- 
vanur yielding an annual 
income of 300 rekhai-pon 
for the purpose of propi¬ 
tiating Sri Venkdte&a first 
with A liruponaka-taligai 
and then to the Sank i- 
r t a n a - BhantJaram (a 
stone room in which the 
copper-plates of Sanlurta- 
nas of the r l uUapakam 
poets are preserved m the 
first prakara of 1 lrumaiai 
temple). He made a fur¬ 
ther gift of 430 panam for 
30 tirupponaka-taligai to 
this Sanklrtana-Bhandaram 
during Dhanurmasa-puja 
as his service 
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No 


303 


305 


308 


300 


Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions, 

Saka era 
and English date 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations 
etc, 




treasury for the, purpose 
of propitiating Sri Venka¬ 
tesa and other deities 
with 300 appa-padi yearly 
while seated in the manta- 
pam constructed by him 
m Narasanayakkar street 
at Tinimalai on the pres¬ 
cribed days as his ubhai- 
yara, 

No 160 
(No, 639-T.T) 

1462 

, Ulagappan, son of 
Scttalur Ponnambala- 
Idhar _ of KauSika- 
gotra, Apastamba-sutra 
and Yajus-sakhii 

He deposited 800 nar- 
panam for the expenses 
connected with worship 
and DhanurmSsa-puja off- 
ermgs for Sri Venkatesa, 
Sri Variihasvami, S r l 
Govindarapn and S r i 
'Iiruvali A Ivan ($ri Cha¬ 
kra tta Ivan) 

No. 161 

(No. no-G.r) 

1463 

28-5-1541 A.D 

Rayasam Kondama- 
rasayyar, son of Timma- 
rasayyar_ of Bharadvaja- 
gotra, Asvalayana-sutra 
and Rik-sakha lie 

was a capable military 
officer and first general 
of Udayagin Fort, soon 
after its capture by 
Kfishnaraya on 9th June 
1514 AD, [For further 
particulars vide note 
No 2 on page 306 of 
this volume and pages 
195-197 of Tirupati 
Devasthanam Epigra- 
phical Report ] 

Damaged. He purchas¬ 
ed 3 % share of wet lands 
m the Karvefu village for 
the sum of 233 rekhai-pon 
for the benefit of the 
temple treasury previously 
and a sum of 1200 pauam 
paid by him this day for 
the purpose of propitia¬ 
ting Sri Govmdarajan, 
Nachchimar and Senai 
Mudaliyar with certain 
offerings daily and occa. 
sionally as his ubhaiyam 
in lirupati 

No 162 
(No. 411-T.T.) 

1463 

8-6-1541 AD 

Tiruvenkatattar, dau¬ 
ghter of Suu-Tiruvcn- 
kata-Chakravarti Ayyan- 
gar of Vatsa-gotra, 
Apastamba-sutra and 
Yajuvsakha, one of the 
Tuumalai Aiharya- 

piuushas (religious-tea¬ 
chers) 

She provided for Dha- 
nurmasa-puja offenngs for 
all the 30 days required 
to be conducted as her 
ubhaiyam to Sri Venkatesa 
and Sri Govmdarajan by 
a cash depoit of 300 nar- 
panam 

No 163 
(No. 410-T.T.) 

1463 

1 21-C-1541 A.D. 

Periya - Koyil - Kulvi 
Yntiraja Jiyar, disciple 
of Alagiya Rlanavala 
Jiyar and manager of 
Perarulalan raatham at 
l lrumalai 

A donation of 820 nar- 
panam was made for 
occasional offerings to Sri 
' Venkatesa at Tirumalai 
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312 


Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions. 


No 164 
(No. 325-TT.) 


£§aka era 
and English dale. 


Donor’s name and 
historical reference, 


1463 

24-7-1541 AD. 


Mallayyar... serving 
m the Palace of Achyu 
laraya Alaharayar 


Gifts, donations 
etc., 


Incomplete. 


313 


No 165, 
(No. 465-TT) 


1463 

3-8-1541 AD 


Ellappa Pijjdi, son of 
K ach chi r ayakkonar 
Pn avikku-Nallar Andha. 
kalam tirttarofGopala- 
g6lra, one of the Gopa- 
la Bettis, residing in 
Tiruvakkarai village. 
[Vide Nos. 26 and 67 
above for further gifts 
made by him]. 


Damaged and incom- 
plete For the celebra¬ 
tion of Mukkofa gkadasi 
festival to $ri VenkajSsa 
at Tirumalai for 3 days he 
deposited some pauam into 
the temple.lreasnry. Fur¬ 
ther provision was also 
made for certain offerings 
to be presented after 
Tirthavan while $ri Mala- 
yappasvami and His con¬ 
sorts seated in the shrine 
of Sri Varahasvami in the 
early morning on all the 
Tirthavan days during 9 
Brahmotsavam at Tiru¬ 
malai. 


315 


No 166, 
(No 85-GT.) 


1463 Saluva Govindaraja, 

5-11-1541 A.D son of Saluva Rachiraja 
of Kaundmya - gotra, 
Apastamba - sutra and 
Yajus-sakhii, the youn¬ 
ger brother of Saluva 
Timmana who was the 
Prime Minister of 
Kpishnudevaraya [On 
27-8-1522 A.D, this 
Saluva Goviudaraja 
granted Melpadi village 
for the merit of Kpish 
naraya Maharaya and 
arranged to utilise the 
income from the above 
village for the purpose 
of propitiating Sri Ven- 
katesa with 20 tirupO- 
naka-tahgai daily. He 
prepared and installed 
Ihe deily Sri Copula 
Kfishnnn in 'hrupati 
and made provision for 
certain offerings to Him 
and other deities, Vide 
No lAP of Vol III of 
lirupati Devasthdnam 
Inscriptions and pages 
193-195 Tirupati Dev 
Epigraphical Report] 


Much damaged and in¬ 
complete. Records the 
arrangement of two tiru- 
ponaka-taligai to be pre. 
sented to Sri Govindarajan 
dally It is understood 
that the donor constructed 
a manfcapam in Tirupati 
and made provision for 
certain offerings in this 
mantapam on the day« of 
Tai-Amavasai, Swing fes¬ 
tival Brahmotsavam, Nam- 
malvar’sAdhyayanotsavam, 
Uip-aiji festival, Summer 
festival etc,, through the 
grant of a village. 
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317 

No. 167. 
(No. 405-T.T.) 

1463 

8-12-1541 A.D. 

Ellappayyan, son of 
Bh&tanatha E11 a p p a 
Bha$ar_ of Gautama- 
gotra, Asvalayana-sOtra 
and Rik-sakha, residing 
at Chandragiri. 

He granted two villages, 
viz., Rathagevulli yielding 
an annual income of 200 
rgkhai-varahan and Uita- 
mapalli yielding an annu¬ 
al income of 100 rgkhai- 
varahan situated in Adi- 
nadu sirmai m favour of 
temple-treasury for the 
purpose of propitiating 
Sri Venkajesa with 18 
tiruppSnaka-taligai daily. 
Arrangements were also 
made for 13 appa-padi to 
he presented on the 13 
days of his monthly birth- 
star, Chittirai as his ubhai- 
yam. 

318 

No. 168. 
(No. 360-T.T.) 

1463 

21-12-1541 A.D. 

Salakaraja Siru-Tiru- 
malaraja. 

States that he erected a 
street called by name 
Varadaji-amman- angalja- 
tiruvidhi, dedicated m the 
name of queen Varadaji- 
amman m the West Mada 
Street at Tirumalai for the 
merit of V aradaji-amman 
by paying a sum of 120 
pon in favour of the Sri- 
Bhapdaram (temple-tre¬ 
asury of Sri Vgnkatesa). 

319 

I 

No. 169 
(No. 2-G.T.) 

1463 

20-1-1542 A.D 

Sriramayyangar, son 
of Sriramappijjai alias 
Adanandi Kyishnayyan 

• Much damaged For the 
purpose of providing cer¬ 
tain offerings to Sri Go- 
vindarajan, Nachchimar, 
Sri Kyishpan, Sri Sudar- 
sana and Alvars, the sum 
of 56 pon was paid into 
the Sri Bhapdaram. 

323 

No. 170. 
(No. 421-T.T.) 

1463 

10-2-1542 A.D. 

Singaraja, son ofSala- 
kayyadeva Maharaja. 

When Sri Malaikuniya 
ninja Perumal visits the 
mapjapam constructed by 
him at Tirumalai during 
Brahmotsavam, Summer 
festival etc,, he arranged 
for 300 appa-padi to be 
offered along with 300 
palam of chandanam, 
15,000 areca-nuts and 
30,000 betels as his ubhai- 
yam through a cash depo¬ 
sit of 15,000 panam. 
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325 

No. 171 
(No, 68-TT) 

1463 

1 

1 

i 

] 

Damaged and incom¬ 
plete Paid 500 nay- 
aanam as the capital for 
certain offerings to be 
presented in his mantapam. 

325 

No. 172 
(No 25-TT) 

1463 

23-2-1542 AD, i 
] 

1 

1 

Penukopda Virappan- 
ran, son of LSpakshi 

S! a n d l-Lakkisettiyar. 
'For various gifts made 
oy him vide Nos 77, 
78,101,102,119,142 and 
158 in this volume ] 

The sum of 600 rekhai- 
pon is the capital for the 
purpose of providing 5 
tirupponaka-taligai daily 
to Sri Venkatesa as his 
ubhaiyam. 

326 

No 173 
(No 327-T.J ) 

1463 

Appayyan...... 

1 

Damaged and incom¬ 
plete, Records that he 
made provision for certain 
offerings in the mantapam 
built by him at Tirumalai 
through a cash deposit of 
300 panatn 

327 

No. 174. 

(No 504-TT.) 

i 

! 

1463 

23-3-1542 A D. 

Malai Perumal, son 
of. 

Registers the gift of 
1,600 nay-panam for the 
purpose of presenting 10 
appa-padi to Processional 
deity of $ri V8nka$3$a 
while seated in his garden 
mantapam which was 
previously granted by him 
to his preceptor, Vap. 

f§athak6pa Jiyar, on every 

7 th festival day of each 
Brahmgtsavam celebrated 
at Tirumalai m the month 
of Adi, Avani, Purat^asi, 
Aypasi, Kiirtikai,Tai, Masi, 
Panguni, Chittirai and Am, 

329 

No. 175 
(NO.404A-T.T; 

) 

Appa Tiruvenka$ayyar 
the manager of Tiruvali 
parappinan flower gar 
den at Tirumalai am 
one of the Tirumala 
Ekangi &rivaishnavas. 

■ f He made provision for 
certain offerings in his gar- 
- den mantapam on the 7th 

3 festival day of Ani-Brah- 
u motsavanrat Tirumalai 

330 

No. 176. 
(No. 287-G.T. 



Much damaged and in- 

) 


complete. In commemo¬ 
ration of v &ri Ramanuja’s 
Adhyayanotsavam for 12 
days every year, do^ai-padi 
offerings'etc., were arran¬ 
ged. 


1 
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331 No 177 
{No 383-T.T) 


332 No. 178 
(No. 482-T.T) 


333 No. 179 
(No. 168-T.T.) 


334 No 180 

(No 458-TT) 


335 No 181 
(No. 609-T.T.) 


336 No. 182 
(No. 426-TT) 


336'' No. 183. 

U (No.j169-T.T.) 



Pijai-Poyuttar, son of Incomplete A cash 
Dvarapativglar Malai- deposit of 1,500 nar- 
perumal [For Other panam was entrusted into 
gifts made by him vide the temple-treasury, for 1 
Nos. 15, 43 and 48 tirupponaka-taligai to be 
above ] offered to Sri Vgnkatesa 

daily in his name 

. Incomplete. States that 

28 dgiai-padi offerings 
required to be presented 
to Sri Venkatesa on the 
prescribed days yearly as 
he paid 840 nar-paaam as 
the capital 

.«... Incomplete Registers 

the gift of 1070 pap am 
into the temple-treasury 
for the purpose of presen¬ 
ting 20 lddali-padi and 20 
pots of panakam to Sri 
Venkatesa on the 20 days 
of summer festival at Tiru- 
malai as his ubhaiyam, 

. Much damaged. To¬ 
wards the 1 rose-water 
vessel to be presented 
while seated in the shrme 
of Sri Ramanuja during 
A n i-Brahm6tsavam at 
Tirumalai and other offer¬ 
ings he made an arrange¬ 
ment with the trustees of 
Tirumalai Temple. 

. Additional provision 

was made for certain offer¬ 
ings to Sri Govindarajan 
on the days of Tai-Pusam 
festival, M a a i-Makham, 
Pangum-Utliram, Yugadi 
and Dipavali festivals 

Appan. Incomplete One lddah- 

padi offering was made m 
his mantapam on the day 
of Hunting festival at Tiru¬ 
malai as his ubhaiyam. 


Incomplete and dama¬ 
ged. 
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337 No. 184. 
{No 220-T.T.) 


337 No. 185. 
(No. 219-T.T.) 


338 No. 186. 
(No. 319-T.T.) 


339 No. 187. 
(No. 316-T.T.) 


339 No. 188. 
(No. 322-T.T.) 



GOvindadasan Muttan, Incomplete. Made 
one of the Temple-provision for Dhanurmasa- 
accountants residing at pDja-offenngs to be made 
Tirumalai. to VenkaJattujraivar (Sri 

Ugra Srinivasa Svami, 
abiding in Tirumalai 
temple). 


Nachchi, daughter of 
Ekku, one of the temple 
damsels residing at 
Tirumalai and in Tiru- 
pati. 


Incomplete, 


Incomplete, Registers a 
cash deposit of 4,000 
pa?am for certain offerings 
to be made to Sri VSnka- 
JSsa on the days prescri¬ 
bed. 


Tippayyan, one of Damaged and incom- 
the Palace Officers of plete. For the preparation 
Sri Virapratapa Sri Vira of 2 payasam taligai to be 
Achyutaraya Maharaya. presented to Sri Venkajesa 
he paid 20' rSkhai-pon as 
capital. 


340 No. 189. 
(No. 323-T.T,) 


341 No. 190. 
(No. 320-T.T.) 


The 

Avilali, 


Villagers 


Incomplete. Registers 
the donation of 557 rg- 
khai-pon for the purchase 
of a garden site at Tiru¬ 
malai, for the construction 
of a maijtapam within the 
garden and some other 
useful services. Further 
provision was also made 
towards the offerings of 15 
appa-padi and 10 atirasa- 
padi to Gods in this 
ma?$apam. 

Incomplete. The villa¬ 
gers of Avilali granted 
some lands to the temple 
of Sri VSnkafSsa, 

Incomplete, Records the 
donation of 1800 pagam 
for certain offerings to be 
made to Gods while seated 
in the manfapam built by 
him, as his ubhaiyam dur¬ 
ing 10 BrahmStsavam at 
Tirumalai. 
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No. 191. 
(No. 329-TT) 


Incomplete For the 
presentation of 10 atirasa- 
pafli, 500 areca-nuts, 1000 
betels and 10 palam of 
chandanara to $rf Malai- 
kmiyanmia Perumal while 
seated m his mapfapam on 
all the 7th festival days of 
10 Brahmotsavam at Tiru- 


malai, he paid 2800 papam 
into the temple-Treasuiy. 


344 No. 192. 
(No. 306-G.T.) 

344 No. 193 
(No 307-GT) 


Incomplete 

Incomplete 


345 

345 

346 


No 194. 
|(No. 308-G.T.) 

No. 195. 
(No. 309-G.T.)] 

No. 196. 

(No 228-T.T )| 


347 


No 197. 
(No. 77-G.T) 


Fragmentary. 


Incomplete 


Mechchajam Pudoli- He paid the sum of 
ya* 1,400 pap am into the 

temple-treasury for certain 
offerings to be made to 
Sn Venkatesa as his ub- 
haiyam. 

.. Incomplete Provision 

was made for certain off¬ 
erings to be made to Sri 
G&vinda-PerumSl while 
seated in Vasanta mapta- 
pam constructed by him 
on the day of... ...Further 
arrangements were also 
made for 2 paruppuviyal 
offerings to Sri Sudarsana 
or Chakrattajvan. 


347 


No. 198. 
(No. 78-G.T. 


Narayana - Perumffl, 
son of.. 


Incomplete. He also 
arranged for certain offer¬ 
ings to be made to Sri 
Sudarsana enshrined m 
the big tower of the tem¬ 
ple in Tirupati and Sri 
GOvindarajan. 


348 


No. 199 


Incomplete. 


(No. 99-G.T.) 
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Gifts, donations 
etc,, 


Incomplete 


Incomplete. He arrang¬ 
ed to deliver the donor’s 
quarter share of the pra- 
sadam forjdistribution in 
his choultry at Tirumalai. 


Incomplete and damag¬ 
ed. Provision was made 
for maintaining Ka^ti- 
vilakku (perpetual lamps) 
in the divine (presence of 
Sri Venkatesa. 

Fragmentary Provision 
was made for certain off¬ 
erings and tirumaiijanam 
to be conducted on the 
day of the star Srava?am, 
being the monthly birth- 
star of Sri Vgnkatesa. 

Fragmentary 


Incomplete He exca¬ 
vated an irrigation channel 
with its fountain-head 
near Bhimapuram village 
for the sum of 154 pon, 
so as to utilise the income 
for certain offerings to be 
made on the prescribed 
days 

Incomplete. In comme¬ 
moration of the birth star 
festival of Sri Ramanuja 
(every month) atirasa- 
padi etc., were provided 
for to be offered to $ri 
Venkata first and then 
to Sri Ramanuja. Provi¬ 
sion was also made for 
certain offerings to be 
madejto Sri Govindarajan. 


Fragmentary. 
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Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations 
etc., 

354 

No. 208 
(No. 413-TT) 



Incomplete. Made pro. 
vision for 13 lddali-padi, 
650 a r e c a-nuts, 1,300 
betels and 13 palam of 
chandanam to be presen¬ 
ted to God at Tiru- 
malai on the days pres- 
c r i b e d Arrangements 
were also made for the 
donor’s portion of the 
offered prasadam. 

354 

No. 209 
(No 193-GT) 



Fragmentary For the 
presentation of Dhanur- 
masa-puja offerings provi¬ 
sion was made. 

355 

No. 210. 

(No 481-T.T) 

i 


Fragmentary Mentions 
the birth-star celebration 
of Kfishna and the daily 
offerings to Sri VSnkajSsa 

355 

No 211 
(No. 166-G.T.) 

. 


Fragmentary 

356 

No. 212. 
(No. 297-G.T) 



Fragmentary For cer¬ 
tain offerings to be made 
to Sri Ramanuja, the 
donor paid some money 
into the temple-treasury 
as_ capital 

357 

No. 213 
(No. 523-T.T) 



Fragmentary g[S t a t.e s 
that Timmaiyyan is autho¬ 
rised^ to * supervise the 
matham of .... and culti*- 
vate'(the garden at Tiru- 
malai 

357 

No. 214 
(No. 524-T.T) 



Fragmentary 

357 

No. 215 
(No. 525-T.T) 



Fragmentary Registers 
the provision made by the 
donor for the purpose of 
conducting Friday-ablu- 
tion to $ri Alarmelmangai 
Nachchiyar and Tiruven- 
katamudaiyan at Tiru- 
malai 

358 

No. 216. 
(No. 287-T.T.) 



Fragmentary 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :-Vol. IV 


Page 

No. 

Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions. 

S§aka era 
and English date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations 
etc, 

358 

No 217 
(No. 560-T.T.) 

... . 


Speaks that Timmara- 
sayyan, residing m I'amap- 
pQr village always bows 
before His divine presence. 

359 

No. 218. 
(No. 286-TT.) 



Records that Raman, 
residing m Adiyur village 
is appointed as Tirumalai 
temple-accountant. 

359 

No. 219. 
(No 228-T.T.) 



Records that Kanni, son 
of Andaperumal always 
bows before His divine 
presence at Tirumalai 

359 

No. 220 
(No 289-T.T) 



Refers to the solutation 
of Pillai Narasi (Narasay- 
yan) and _ his younger 
brother AchchaperumaJ 
before His divine presence 

359 

No 221. 
(No. 432-T.T.) 



Speaks that Tirumalai- 
temple accountant, Srini- 
vasapnyan alias Govmda- 
rajan and his younger 
brother Srivaishnavada- 
san, entitled Tiruninra-ur- 
udaiyan always bows 
before His divine presence 
at Tirumalai 

360 

No. 222 
(No 435-T T ) 



States that Nallan, a resi¬ 
dent of ^i^yaj'jQr village 
always bows before His 
divine presence at Tiru¬ 
malai 

360 

No 223. 
(No. 408-T.T.) 



Refers that Vendaiyan, 
son of Pejjrayan presented 
ma-vijakku (pindi-dlpamu) 
flour-lights aud always 
bows before Appan’s (Sri 
VSikatSsa’s) divine pre¬ 
sence. 

360 

No. 224 
(No. 409-T.T.) 



Fragmentary 

361 

No. 225 

No 409 A-T T. 

1 

Anantappar T i r u- 
vanantajvan, the temple* 
accountant, belonging 1 
to the family of Tiru- 
ainjrai-ilr (modem Tin- 
nangr, near Madras) 

Fragmentary. Registers 
the gift of Anantappar 
Tiruvanantajvan AngSp- 
daiylr for a perpetual 
lamp to be maintained 
before the divine presence 
of Sri Vgnkatesa at Tiru- 
malai. 


hi 











SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 

Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions. 

Sata era 
and English date, 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations 
etc., 

361 

No. 226. 
(No. 379-T.T.) 

1 


Fragmentary. 

362 

No 227. 
(No. 372-G.T) 



Records that Govindan 
always bows before His 
divine presence at the foot 
of Tirumalai Hills in Tiru¬ 
pati. 

m 

N«. 223. 
iNo. S66-TT.) 



Speaks that Srirangara- 
jar Rammayyan always 
bows before His divine 
presence in the temple at 
Tirumalai Hills. 

362 

No 229. 
(No. 490-T.T.) 


Adiyappayyar, son of 
••and the palace door¬ 
keeper of Achyutaraya 
Maharaya. 

Fragmentary Provision 
w as made for certain 
offerings to be made in 
front of the house of 
Ramayyan. 

363 

No. 230. 
(No. 491-T.T.) 


Mallappayyar. 

Fragmentary. States 
that he made certain offer¬ 
ings to Sri Malaikumyanin- 
ya Perumal while seated in 
Malarainran flower garden 
at Tirumalai on 20 days of 
Summer festival etc. 

363 

No 231. 
(No. 161-G.T.) 

J 



Fragmentary. 

364 

No. 232. 
(No. 164-GT.) 

• II •« 

1 ••«••• 

Fragmentary. Arrange¬ 
ment was made for the 
donor’s portion of the 
offered prasadam. Men¬ 
tions the name of Vada- 
kesari (great scholar) as 
the donee 

364 

No. 233 
(No. I74-T.T.) 

! 

j 


Lingasani and Tiru- 
vgnka^a - m a n i k k a m, 
daughters ofTippasani, 
belonging to the temple 
dancer’s caste, residing 
at Tirumalai and in 
Tirupati. [For the vari¬ 
ous gifts made by these 
two sisters vide Nos 21, 
49 and 146 above]. 

Incomplete For the 
purpose of providing 5 
rose-water vessels and 
certain padi offerings to 
Sri Venkafesa on the pres¬ 
cribed days, the sum of 
900 nSy-patjam paid into 
the temple-treasury of Sri 
Venkatesa as their ubhai- 
yam, 

L_ ,... 
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Page Serial and g a ka era Donor’s name and Gifts donations 

No ^ In script ions°* and En ff lish ddte - historical reference. etc, 



Fragmentary. He pro¬ 
vided for Dhanurmasa- 
puja offerings for all the 
30 days to Sri Venkatesa, 
Provision was made for 
certain offerings for Sri 
Govindarajan during Brah- 
motsavam, Adhyayanotsa- 
vam etc,, 

Fragmentary. He paid 
1,200 papam into the tem¬ 
ple-treasury for certain 
offerings to be made to 
Sri Vaikunjanathan during 
Vaikafii-Brahmotsavam in 
Tirupati. 

Fragmentary. Excava¬ 
ted a channel at a cost of 
100 varahan for the bene¬ 
fit of the temple-treasury 
and arrangement was made 
for 30 tirupponakam-tah- 
gai to be offered as Dha- 
nurmasa - pfija offerings. 

Fragmentary Provision 
was made for certain offer¬ 
ings to be made to Em- 
perumanar (Sri Ramanuja) 
while seated in Tiruchchi 
vehicle on the day of...... 

Fragmentary 


Fragmentary Registers 
the gift of 1,500 pan am 
for 1 tirupponaka-taligai 
to be offered to grl 
Govindarajan daily, 

Fragmentary. Arrange¬ 
ments were made by a 
cash deposit of 400 nay- 
panam for Dhanurmasa- 
puja and other occasional 
offerings 

Incomplete. States that 
the donor granted certain 
lands situated m Nara- 
yartapuram for the presen. 
tation of alirasa-padi etc., 
as his poliyuttu-chanty. 


Iviii 

















SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No 

Serial and 
proper Nos of 
Inscriptions 

Saka era 
and English date 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations 
etc,, 

369 

No. 242 
(No. 67S-T.T.) 

i 

i 


Kandadai Appayyan- 
gar and Andappan 

Fragmentary. Provision 
was made for certain offer¬ 
ings to Sri Venkatesa 
while seated in the manfa- 
pam constructed in the 
name of Sundarattojudai- 
yan on all the 9th festival 
days during 10 Brahmot- 
savam at Tirumalai Fur¬ 
ther states that some other 
offerings were also arran¬ 
ged to Tirukkodi-AJvan 
(Flag Garuda) while 
raised to the lop of the 
Flag-staff during Vaikasi 
and Ani-Brahm6tsavara m 
Tirupati 

370 

No 243. 

(No 204-T.T.) 



Incomplete Records 
that Tirumalamma always 
bows before His (Sri 
Ramachandra’s) divine 
presence Venkajadn also 
always bows on the day 
of their visit at Tirumalai. 

370 

No 244. 

(No 533-TT) 



This is the stone record 
issued in favour of Gdvm- 
da-Paflditulu. 

371 

No 245 
(No. 177-GT.) 

.... 

Kumara Tattayyangar, 

son of-.one of the 

Acharya-Purushas. 

Fragmentary He paid 
3,000 panam for certain 
charities to be made as 
his ubhaiyam. 

371 

No. 246 
(No. 309-GT.) 



Fragmentary. A con- 
tribution of 400 pattam 
was made towards the ex¬ 
penditure to be incurred 
for repairing the irrigation 
channel of the temple-vil¬ 
lage for the benefit of the 
Rajatimmanan- Bha$tavjitti 
lands granted to the tem¬ 
ple and arranged for cer¬ 
tain offerings [Sri Rama.] 

872 

No. 247. 
(No. 213-T.T) 



Fragmentary. 

372 

No. 248. 
(No. 214-T.T) 



Fragmentary. 


lix 
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Page 

No 

Serial and 
proper Nos, of 
Inscriptions. 

373 

No. 249. 

i 

(No. 215-T.T.) 

373 

No 250. 


(No. 294-T f) 


Saka era 
and English date. 


Donor’s name and Gifts, donations 

historical reference. etc, 


Fragmentary. 


States that Ggvindada. 
san, son of Erjrappar, one 
of the temple-accountants, 
belonging to the Tiru- 
ninraiyur family always 
bows before His divine 
presence at Tirumalai. 


373 


I No. 951. 
(No 2I1-G.T.) 


Fragmentary. Mentions 
the names of the year and 
the titles of the emperor 
Achyutaraya Maharaya. 


1463 










TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS. 

Vol IV 

INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME. 

No. 1 

(No. 31S-G. T.) 

[On the right door-jamb wall (inner side) of the first gopiuam 
known as padlkavah gopuram of the Temple of 3 ri RSmasvami in Tirupati.,] 

Text 

1 uv-asiD&$iri>-o eSGrciraSIsne^i-i^ 

2 S35 ( a(ij)LO/r®^ l( § 1 o_ /rg- 

3 @1 .iSJsS'iEg l y^S/g)!‘SUD[ff'ii(J ff -jr_ 

4 &ir$l[V(r& rvirsseunrasuvnr 

6 (JreSIlVeUj^ireu y^eB/r 

6 /S^f^LO^D^/r/r/urag 

7 Sir &° gS^’T 0 ' rD , ira/r_p/^ t ^yaj(i_/a/_ 

8 a/r/r ailif-eB^^b 

9 pg.iO.ds/r 

Translation 

1-9. Hail, Prosperity ! On the iSth day 4 of the month of Tai in the 
cyclic year Virodhi, Kumara RamSnujayyangSr constructed a wooden car 
for Sri Raghunathan (Sri Rama) for the merit of Oilman MaharSjadhiraja 
RajaparamSsvara Sri Virapratapa Sri Vira B Achyutaraya Maharayar. 


1. Read <^s,®^/rpr/rsj/ruj)rD'/rgj, 3 Read ^-iico/ns. 

2. Read &-g>i$~ v &Q$- 01 lS ®£> lr irirujfi)(aj. 

Note 4 —This day corresponds to 14th January 1530 A.D. 

Note 5 .—Achyutaraya Maharaya, the half-brother and successor of Kfishna- 
raya began to rule the kingdom when his ‘ coronation was first celebrated at Tirupati 
(Tirumajai) where he bathed in the water poured out of the conch in the hand of the 
Sri Venkafesa ’ as described by the famous poet Sri Rajanfitha m his Achj ulaniya- 
Abhytidayam canto 3, verse 23— 

and again for a second time at his capital Vidyanagara (=Vijayanagara) Fof further 
reference vide Tirupati Devasthanam Epigraphical Report page 220. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. IV 

No. 2. 

(No. 319—G. T.) 

[On the face of a stone pot situated in the verandah of the kitchen 
in the Temple of Sri Ramasvami in Tirupati.] 

Text 

J UT3ffi/rsa/(j psa’fff— 

£ 2 @iDa_ ssrQixxsi Q&eieiirSshp ^^ a - 

3 6 u<9teia[V i d i gj QmiKBir Quifliu QuQ^wirsk 

4 L/^ 65 T........*®/riririuswr«Br 

5 QQeu(u9)p<sp Qfiirtlu?- a> 

Translation 

1-5. Hail, May it be prosperous ! In the cyclic year of ‘Vikpiti, 

corresponding to the illustrious Saka year 1452,.Narayanan, son of 

Periyaperumal residing m Nerat| 5 r village placed this stone pot. 


No. 3. 

(No. 608-T, T.) 

[On the west wall of the second prSkara in Tirumalai Temple*] 

Text 

^ uv~B£sD8GLro~ n vi/Bilev/S(jffi LnhgsrrenAg a_ i&Qwso Q&sosoiriSssrp 

SQ Qwe$(oZ)iupj}i ^juou^ps 1 AT ^emiunjih 

LjjXeuircrQpib Qupp Qcrev^ l > IB '^?'^/is , @^' ^Q^xSscuSsi ^^/rstsrpp/r- 
Qirirfy Ja?0££i&o ^0uu^ irirLDtr egu^a^i—p^jiai^LD Quit puemt—irtrp- 

^D«0ii sppatrm &mpsr«s>i~ irrruir^)i^[_^j*]iuujiwsirp(^ tnS®/r. 
Lra/reirtp<$ uemseSi(^®ppuuj- * / $ihi 3 eni-.UJ e -P 0lLJ LDrs ^Qifieumist.-- 
Qpmt—iu/rsBr ^lQ^aO<£rnsj-p^Bl0iSS)err at> @ (rpssngjsrr fslQFjpQpifiso 
sr(ipiB/g(ijj<si}jti> Lfinl.i—.irQlp J2?0@eir ^I(T^ldSscu9so 

rB(C8rrg2%sr*.u.pgieiiir&Sgpm a/nDtr^u^sireS^nSlsi jyiutusisr fSq^enir 
eSljsiti ^QppiQ&tup(nj^ff)ii> °uisfjuerr tBisi&siira ^j^arpcnriu^d^^eSio 
$(tfjpQpir G&dr^ih pmh jg)®« euqijspih (Lpp&irs 6T(LgmpQtjtGiTjwutsf- 
&lLu.Ssij usmssuftsw •^,^-P^(S&^ r ■^ a/ s^P ,®0 © ^ jypuStp- 

$(V)$>S)srr 

2 tc/rffl,«^0(S3)sir QpfiHaMfpfdqi)® srr ,8©.®®.^®° eu^spih 

(Lppso er(igm ■gQjjisffjih Js?0(g)«r ^JH®0 ^I(§pQpir imx>ir- 

jgi/gg<9a./_ ( Sjij euir&<sBeo jyQpjpQ&iupQii^LB ^juuuuf. a* uiresrxp- 
gpas( 0 ) &&aso»ir^i(ipjsj 5 o©j (K-ot avrLO/rj^28[*]jS0sfijSifS6b ^luiuesr 
Note 1 .—This year corresponds to 1530 A.D. 

2. Read 5. Read u£jl«»t. 

3, Read ™»irstsrppir(oinrth. 6< This letter stands for usoii. 


4. Read ^uj(jo«a)i_aj. 





INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


$05ii,r<meBso '^(LpapQ&iU'Xqijfstfjih sfS iusstuis/. * ufqsub$ g]&0 
< 3 =<BffiaD !r^j(Lpsi L-imh mw spssru <x rrm $00)500) <!Eirjpiw QutrpumrL-inr- 
*g)jemj!)Siiir&e®6i) ^iQfiipQ&tUfiiTjjiSffjih j)j$F3 : uui^. am ap6iitr(Qi)j$&- 

Qfiirjpiih isSso^isSiuSlstir pQuQ^LDir^m 0 )J^QLCiF 0 ii> $ 0 LD 0 j& 6 Qrih 
O®/rs 33 r£_ 0 ®iTjtfl a/( 7 ga£ti) ffasBTjjA&g gjsrr a_iD® @ $ 0 uQuitmmL£> 
or ^ 0 uu^ I 11 ir mir^n^ 3 ?uL-.^B^isiiir.FsS' 3 <) fiFU) &lLu)-‘s9^e@ LDemi__u<&- 
$£o U$G , J oir e&l®pQLiQijLDir 5 k 0 r/S^j 05 ifl ^/(Lpj£iQ&iUjS(Tfj<sfJjii) ememuiutrS) 
<^«3fl l sE,S)0ig)sfr (sajsYr a-iDa 3 

j)juuuisj- 9 -iDtP QsFGn/—@$00)50 igajsrr a. (3 @ QjSirm&uuu^ e_u) 
= jySBe_(E5^isi)^0(B3jsTr gjsrr © ag QsFsn&uuisf. ® 1 $ 0 uusij^S- 

$(0050 (gjsrr © ®g Q@FSF&uuuf. ® 2 u>^FeOjn^LSO@e8@$0i05F 
[gjsrr*] iD* >®g Qfiiresi&uuuj- D&r s $ 0 e>1 ®%-$* 1B ih 0 )si r a.a) 2 _ ag 
FFtX>F 301 ^F^L-.@@l 5 i]F 3 : S<SO ^j(Lp@lQ< 3 : uj@ 00 ^tn < 0)50 (Del «g „gyj2j- 
tT&uuuf- (Da. G\il>&sitQ%,Q gj jyt a.tD© ®g Qpstrem&uuu}. e.(D@ 
(Q)f< 9 =t$ isfso a.iD@ ag QfiFem&uuis). z-td® j@siiF(Q)@S< 0 )etr 
e_tD© «g ®^ai 9 ® iS Ea-/rg 2 S 3 r isir&QiAirir $ 0 wt 0 j&esriD Oarsaarz-garf) 
$0m<03 : 6Fruuif. $ 0 uQuFStsrmih nr Q@f&s)&uuis). a_«)@ uxr&u- 
dil/ouLj gjsrr iDa. ag Qfiiren&uuLy- £)a_ .jyui/rsy/rana iD/bl ag 
Qprm&uuLf- tvoL i u 5 ijssr f it)ssuL (dm. ag Q@f 5 sifuui^. iD/jl 

^jlUELD J)j$F& : ~ 

uuaf. a L^(O)jgtfJ^ 0 srV Qpiren&uuuf- a s &iw&n)w@jgii5FeF ^if$FFU- 
uuf- a $0&aF jD$®n&0)°ir j>j$F&uuts)- a msuiuuJirSl ^aafl^^g- 

gjsrrffisrflso <sripFk$0i0)’soaetf)5i tsKsO^iFF^goSsir gairaasiM r LDemL.- 
u@$<so ^juuuunj. a_ ertflSlip Q@flLl.@$ 50 iLemt-u@$5i = ® juuu- 

UISjL. a_ 1 $®^ LL 588 TI _ U @$50 UFH/.tuQsml. 55 il— 0 )W ^!)f$FFLJUU)- « 

mfijpiiairwirm&QDSjstr jtj$F 3 : uuisj. & ( dJ a!r Si 5 @F rgjsir OesFmi—@$ 0 - 
gjsrr QF5mu.Fis$0^3)5iflso j)jiuuJ5sr Q@flLl-.@@i ldswu.u @$50 
et(tgis@05ifl $0LD^3-jsrm Qa/rsswx-gsrfl jijQpsgiQ&iLJ ^sggjjio $ 0 - 
LDqajj&surLJULy- $0 uQufsstsld a svsmauuijji^ili $0uuesiBiUFF- 

itommiufMjiD 0ufJ>0($ i $pt!o!r)<F&ujtrir tMnrajfirBir 
gjsrr asi ag Qptrstn&uuu]- a> $05UFU).y ) F@@usF5ir 

a~r>.u.@gamjir&sQtk @fuo u>emi—u@$so 

fiTF^^iua <ss}J : SmF 0 ib 0jt<}-830($ j 3jjSS^s)&&ujrr0iis OT/ilUygarf) 

jpjOPSiQ<mtu^ 0 ^ih svemsuuuj. dw /h 0 LDLj ifilsrriSrr Q/biei sir iu 
5wretnt£uuLpeuetn&tL]U) mir& ti9iBj3> iL5MtL-up$eO 


1. Read jSgu, 

2. Read 

3. Read SinK^ 11 ^ 


isrr. 


isrr. 


4. Read ®cusirmr-g S3 } La ' 

5. Read ®/» °&LD<sijgiiBtr 5 ir. 
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TtRUPATl DEVAS 1 HANAM INSCRIPTIONS s-Vqi* lV 


^(Lfs^QsFiU^Q^^La eusmsuuuj. an Lj SstriBir Qpw&iriu 

®JirBs>Lpuui£us sustnai^LD ^l^uu^j ir^iEirpsir l &iriribts®iiBiB(rmr 
Ujem<—up$eb Qpiraa&uuts). a ^0aj?ajpfl@i> ^jfiQtuQuQ^onr&r 
iSi—aiuirpjS^w \u 9 isp] LDaki-up^lsO Qpirw&uuuf, & fSqfy&a rffi- 

jgunfiao ®TLp®®^ 0 ®®orfia) ^(cfaQLDki&imm'S ^q^mpsassrp^ii 
Qpassy^uuf. « '‘Q&ssrtippSiutrir j£l(njistnp,JBu> nSijpuQ 

^airi—p^isasir Q<xirm&uuiy. s iBibwtrifitiU/rir 8 ( 00 aJ ®f-<jj}®u> &irpjgi- 
(Lpanpqjr/str m. a@ Qpirsn&uuu). in. ^)0LDE/swa^j^a;®/r &ir$jgi~ 
(Lpstfp in. «0 Qpirfin&uutij- iBL (t^'SbQ&wirj^'SVirir &irp^$(LpGS>p 
(gjsyr m. a0 Qprrsv&uuuf, m. Ljssr/r^&MQpirjjitl, 

4 e-jD&6uQupib QstfQaa®- 

6 p(Sj ji?0aa(®j)i£ie»t_ as OqpsoQuap^lso ^ipeuir p^p ^q^aasie^p 

wmi— as esnL—iimjir ^rpptqpssip 'a. <50 Qptratn&uutsj. ir. b @/B- 
<swr<sFLjna jsjjpSiu&imasir ’’ea^ispumjmpanus^sk ^l(^LD^iFearih 
0fl5/rakt_0«rfl jijqp^iQ^iupQ^st^iM t 3 qjjuQuirm®ih <p ^0<s«(®3)- 
loss>i— as j>i$ijlir&uuis)- a !$(VjuumPituira s eumau&fjih uS®^ 

eamasuui^. ®Ta)si)rii ij^umii—irap^sQsi hSIlLQi 

uipaqsj £§);d®» 1 2?@sh ^/rti v§umrL-.M$ &!&(&) sffi&Qstsr mp ^ 
jfjpb’SfmerD jj§} uuassiLD arsmr^iAppi ST(tpjgj/r/iO pqgupaih ^ 0 fflflss)t^,- 
iurril.i—.u) t’siiflair&siitnusiflGi u3lL® uS^sIso eSSsirip (Lppso Qsirem® 
indsi^tBiuiBrnpOuQ^LDirsir j>ftLpg}Q&iup(ff)Gnjib £el0uQuirsnr&ib rfl 
^fuuuisf- ah j^^aa=uup. an arSiusii uuf. air uirmr&ppsaqiyM eSlQib 

tsi^O(^Su£iaoT{iffaiiUEirsi)irso j>jQpgiuuj- an Lj Dan ly uujppiipg] a* 

i, e_.fl Qisuj$i m _ anibair ei- e_/fl isrskSsaarsairLiLj 10 [^i£L SS^j 

1:1 tfasssmir^ 12 c®» S-.^&tna’D 

7 e-uL]^ asjS,^ p&ir^ jp/ml. aairiu^ e-^nr a“,fira,#r 

&ibp6sna cao ©tDa 3 ? js , 0 uulj'iu’a) ^^^fSipuQuq^usa&r ^tpyspa- 
O<9=«I' ( ®0ig5U3 ai/anffi ,®0uu^ irnnirjpi%3K.i~pjp! wir&6&& path 
au.isfj^pp lami—up^S&s jjj Lfi^iQaDpq^^th jsjuuuuf. &.Dj>j 
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I. Head ^aaioswuS^pr 
2- Read Q^'PmjLpptSiuirir 

3. Read ,©0 su ^ iU '®tD. 

4. Read G-sea^eru^, 

“ «Vfi> 

5. Read s-^tfsrunr^gfa). 

6. Rcjad t$j 3 ®i<r$uosu-*[v\$. 

7. Read ^si/ossQsusirsm-g^iQ^^, 


8. Read 

9. Read enflsaon&iadjsisifl’SO, 

10. Read G os ® r ®i 4 ?-^ifi ,r '®@- 

11. Read ffpsmasiQpg^. 

12. Read ua>w. 

13. Read 

14. a.0>®^=ia.(E>5ffiji7. 
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aaas»a osu ®£ 5 s 3 *i it a ®- ^/Fo ^jesH—ismu^^ 
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a if 2_ ij Q&tr$ a_ *7 uiujpi a. ^ aaassi/r^^ usdib 
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©liD euirsnguuLpih emr <$lL® a_/ir ^ya/su^ a ^ uiujji a ^ 
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S-trr <hlL® q~ht j}/esiL-.®®mu^j a> _ s-irr uSISso^j^ epnr ath^emis) usdih 

i. This figure stands for 2. Read nra^. 

ui f* 3* Read ^semi—rrm^^isnsiBei. 
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sireo g}(yji5irt$ Qmiu^Qp^i a_ &J ^am-mmiriu^/Qp^i m®Q u9Ssi- 
tUQpgi is_nr mibpsarih usiLD in. (SjsiQmmtriripeu/rir wirmiBShfi&LD 
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pirasxjLD ^/QpgnQ&iU'SgrjefflGsr eBilLSusir eSqpisir® 

(gjsSsD sjjsbt jpiih pilqjjLncisi t Qq^uu^l ^r/mr,spg><®-iL. i #ja p /old sp^sirQeu 
Qujv&ai—suirir&taifLD Sssrjvjm yjlbeupfsisd emL-ui9Q&> 

13 Qufljaai—Qeuirmrseifih u9uuuf.S(^ j$ibjp[es>*^i—iu Qss^uamumir &GBjrr„ 

fsIjS^eusnir ®L.<£<£<Effl_6n#/r<5Ssiji£i u9uuiy,< £0 y^emeu^Guirsetr uarafl- 
iuir<so Q&iru9ei)&sm<E(aj 0$(nj$ssr fiiesnQ^emi—iuirssr stQgjijgi jgftzneu 

Sl_ 

Translation 

i. May there be prosperity, Hail' On Wednesday, 1 combined with 
the star Rsvatl, being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Mesha 
month in the cyclic year Vikyiti, cuirent with Sshvahana Salta year 1452, We, 
the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai registered this silasasanam in favour of 
KandadaP Ramanujayyangar, the manager of gold treasury of £rl Venkatesa 
and the agent of Ramanujakutams (free feeding houses) established both at 
Tirumalai and in Tirupati, to wit, 

1-6. the money paid by you into the SrI-Bhandaram (temple treasury) 
this day for the following offerings to be made on the stipulated days as your 
ubhaiyam is 8,770 najvpanam. 

6 appa-padi and 6 pots full of panakam prepared with 300 palam 
of sugar to be offered in front of the Ramanujakntam and 6 
sukhiyan-padi and 6 pots full of panakam prepared with 300 
palam of sugar to be presented m front of the house of 
Ramanujayyan situated in the Ramanujan street to Malai- 
kiniyaninra-PerumSl (processional deity of Sri Vgnkatesa) on 
the 6 car festival days, comprising the car festival days of 
Adi-Brahm6tsavam, Avani-Brahmotsavam, Arpasi-BrahmStsavam, 
Masi-Brahmotsavam and Chittirai-Brahmotsavam to be celeb¬ 
rated at Tirumalai from this year and onwards according 
to your arrangements, in addition to the offerings 
previously arranged in front of the house of Ramanujayyan 
situated in the Ramanujan street and in front of the Ramanuja¬ 
kutams on the 2 car festival days of Purattasi-BrahmStsavam 

Note 1 —31st March 1530 A D. is the corresponding date. 

Note 2 •—This Ramanujayyangar is the same as Kumara Ramanujayyangar, 
son of the famous Kandadai Ramanujayyangar whom Saluva Narasuhha held m high 
esteem and appointed as the Manager of his RamanujakQtams at Tirumalai - nd m 
Tirupati. As the disciple of the above-said Kandadai Ramanujayyangar, Madhavaiyangar 
occupied the post of guardian (Kartar) of the gold-treasury (Por Bhandaram) 1 e., the 
jewellery and other gold and silver articles belonging to the temple along with the 
m anagement, of Ramanujakutams (For further reference vide No 142ofVol III of the 
Tirupati Devasthanam Inscriptions) 

After the death of Kandadai Madhavayyangar, Kumara Ramanujayyangar, the 
successor and donor of this record also managed the same gold treasury of Sri 
Venkatesa 
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and Tai-Brahm6tsavam to be celebrated at Tirumalai 
for Sri VenkatSsa, 

9 atirasa-padi to be presented on each of the 9th festival day 
during thp 9 Brahmotsavam m front of the gold-treasury 
and 

100 tirupponakam to be offered to the processional deity and His 
consorts immediately after receiving tirumafijanam (holy bath) 
on 25 dvSdasi days occurring in every year; 

24 appa-padi to be presented to Sri Govindarajan while seated in 
your mantapam constructed by you in front of the RamSnuja- 
kufcam in Tirupati or the 24 days of Vaikasi-Brahmotatovam 
and Am-Brahm 5 tsavam, 

20 d 5 sai-padi on the 20 days of summer festival, 

S ddsai-padi on the 5 days of swing feslival, 

5 d 5 sai-padi on the 5 days of Pavitrotsavam, 

16 dosai-padt on the 16 days of Mahalakshml-devi festival, 

12 atirasa-padi to be offered in front of the RamSnujakutam during 
the 22 days of Adhyayanotsavam, 

25 d6sai-padi on the 25 days of skadasl in every year, 

25 d 5 sai-padi on the 25 days of dasaml, 

100 tirupponakam and 25 dosai-padi to be offered to Sri Govinda¬ 
rajan and His consorts immediately after receiving tiru¬ 
mafijanam on the 25 days of dvadasi, 

12 dSsai padi on every first day of the 12 months, 

13 dosai-padi on the 13 new mbon days occurring in every year, 

13 dosai-padi on the 13 full moon days in every year, 

1 atirasa-padi on the day of Adi-ayanam (Dakshinayana-punya- 
kalam day or the first day of Adi month), 

1 dosal-pa£i on the day of Sri Jayantf, 

1 atirasa-padi on the day of Makara-sankramam, 

1 atirasa-padi on the day of Kdrtikai festival, 

2 appa-padi on every 7 th festival day during the Vaikasi- 
Brahmotsavam and Am-Brahmotsavam while seated in the 
mantapam constructed on the bank of Malluraja’s tank, 

2 appa-padi on the above-mentioned two days while seated 
in the garden-manfapam situated below the irrigation-tank, 

1 atirasa-padi in this mantapam on the day of hunting festival, 

1 atirasa-padi in this mantapam on the day of Tai-AmavSsya, 

4 tirumanjana-padi-tirupponakam, 6 vagai-padi and 1 tiruppan- 
yaram to be offered to Sri Govindarajan immediately after 
receiving tirumafijanam (holy bath) in the mantapam situated 
in the garden of RamSnujayyan on the 2nd festival day of 
summer festival, 

9 dosai-padi to be presented to fsudikkoduttd-NSchchiyir (Goda- 
dsvl, divine consort of the Lord) on the 9 days of Margaji-nir 
festival, 
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6 vagai-padi, sugar-canes, tender cocoanuts, cocoanuts ar.d 
plantains to be presented to Sri GovmdarSjan, Nachchimar 
and Sudikkodutta-Nachchiyar (Ai.dal) while seated m your 
mantapam constructed by you m front of the Rsmanuja- 
kutam on the day of Tiruvadi-pdram (annual birth-star festival 
of Andal), 

6 vagai-pad', sugar-canes, tender cocoanuts, cocoanuts and 
plantains to be presented in this mantapam on the day of the 
star Chittirai, occurring in the month of Ma&i, 

i d 5 sai-padt to be offered to Sri Rama enshrined in Tirupati 
while seated in this mantapam on the day of Sri Rama 
Navamf, 

i do&ai-padi to be presented to Sri Alagiya-Perumal (Sri 
Sundararajan) enshrined at Tiruchchukanar (Tiruchanar) 
while seated in this mantapam on the day of Vidayarji 
festival, 

i dosai-padi to be offered in the Alarmsl-mangat flower garden 
at Tnuchchukanar on the 7th festival day, 

1 dosai-padt on the day of Arpasi-Puradam, being the annual 
birth-star of Ssnai Mudaliyar (Vishvak-sSna), 

3 dosai-padi to be offered to Namrralvar during the Adhyaj'a- 
notsavam celebrated for Him, 

3 do&ai-padi to be offered to Tirumangai'-Alvar during the 
Adhyayanotsavam celebrated for Him, 

3 dosai-padi to be presented to Kulas§khara Alvar during the 
Adhyayanotsavam celebrated for Him, 

1 tirukkanamadai to be offered to the processional deity (Utsava- 
Beram of KuIa&Skharalvar) and 1 tirukkanamadai to be present¬ 
ed to stationary deity (Msla-Beram) of Kulasekharalvar on 
every Punarvasu day, occurring in every month, being the 
monthly birth-star for Him, 

3 dSsai-padi to be presented to Udaiyavar (Sri Ramanuja) during 
the Adhyayandtsavam celebrated for Him, and 

4 tirupponakam, 1 tirukkanamadai, 1 atirasa-padi and tiruppanya- 
ram to be offered to Ajagiya-Singar (^ri Narasimhasvami) 
enshrined in Srinivasapuram (one of the suburbs of Tirupati) 
immediately after receiving tirumafijanam (holy bath) on the 
day of Vasanta Psrmmai, being His annual birth-star; 

all the above-mentioned offerings to be prepared and offered on the 
prescribed days as detailed above. 

5 -» 2 . This sum of 8,770 panam shall be invested for the unpiove- 
ment of the tanks and channels in temple villages and with the produce 
reaped thereby, we shall supply the following articles from the temple store 
on the undermentioned scale, viz , 
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for the pteparation of ioo tirupponakam, 6 appa-padi, 9 atirasa-padi, 
9 sukhiyan-padi and panakam 6 vatti and 16 marakkal of rice measured 
with the Malaikimyaninran-kal (Tirumalai temple measure), 9 marakkal 
and x uri of green gram, 66 nali and 1 uri of ghee, 3 nali and 1 ala'dcu of oil, 
2,640 palam of sugar, 2 najt of pepper, salt, vegetables, and curdo, 2,100 
areca-nuts 4,200 betels and 54 i palam of chandanam for distribution during 
Asthanam or levee, towards 2S appa-padi, 15 atirasa-padi and 160 dosai-padi 
to be presented to Sri Govindarajan while seated in your mantapam construc¬ 
ted by you in front of the Ramanujakutam in Tirupati, 13 vatti of rice 
measured with the Chalukya-Ndrayanan-kal (Tirupati temple measure), 

4 vatti of black gram, 230 nali of ghee, 5,400 palam of sugar, 4 nali and 
1 BJakku of pepper; 13,000 areca-nuts, 26,000 betels and 260 palam of 
chandanam for distribution; 3 nali and i alakku of oil and 12J palam of 
chandanam for tirumanjanam (holy bath) to be conducted on the 25 days 
of dvadabi, occurring every year, for the preparation of 100 tirupponakam 

5 vatti of rice, 12 nali and 1 uri of ghee, 12 marakkal, 2 naji and 1 uri of 
green gram, salt, pepper and curds, for the 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 

1 vadii-padi, r godhi-padi, 1 sukhiyan-padi and 1 dosai-padi to be offered to 
Sri Gsvindarajan, consorts and Andal on the day of Tiruvadippuram festival 
While the tirumanjanam was over in the mantapam constructed in front of the 
Ramanujakutam, 6 marakkal of rice, 2 marakkal and 2 nali of black gram, 

2 marakkal of wheat, 2 marakkal of green gram.palam of sugar, 1 uri 

and 1 aiskku ot ghee, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam, 
aoo sugar-canes, 200 tender-cocoanuts, 50 cocoanuts, 200 plantains, 200 
baskets, 1 marakkal of flattened rice, 4 marakkal of green gram, 100 palam 
of sugar for panakam; 2 panam for flowers for the decoration of the mantapam, 
1 panam for KaikkSlan (servants), £ panam for the artisan and J panam for 
fibre; 


for x atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 sukhiyan-padi and 
1 dosai-padi to be offered to Si I Govindarajan, NachchimSr (divine consorts) 
and Anijal while seated in this mantapam on the day of the star Chittirai, 
occurring in the month of Masi, 4 marakkal of rice, 2 marakkal of black 
gram, 2 marakkal of wheat, 2 marakkal of green gram, 340 palam of sugar, 
1 ulakku of pepper, iSnaJi and 1 uri of ghee, 200 areca-nuts, 400 betels, 
4 palam of chandanam, 200 sugar canes, ioo tender cocoanuts, 50 cocoanuts, 
200 plantains, 200 baskets, 4 marakkal of flattened rice, 4 marakkal of 
green gram, 4 panam for flowers for the decoration of mantapam, 1 panam 
for Kaikkolan (servants), J panam for artisan, £ panam for fibre and 5 panam 
for the bearers of palanquin for procession through the streets, towards the 
4 tirumanjanappadi-tirupponakam, 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 
i godhi-padi,'1 sukhiyan-padt and 1 dodai-padi to be presented to Sri Govinda- 
rajan while Seated in the garden mantapam of Ayyan on the 2nd festival 
day of summer festival, 10 marakkal of rice, 2 marakkal and 2 nali of black 
gram, 2 marakkal of wheat, 2 marakkal and 1 uri of green gram, 6 naji of 
ghee, 340 palam of sugar, 1 ulakku of pepper, 4 marakkal of flattened rice, 
4 fnarakkal of green gram, 200 sugar-canes, 50 cocoanuts, 100 tender 
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cocoanuts, 200 plantains, 200 baskets, 200 areca-nuts, 400 betels, 4 palam 
of chandanam, 2 panam for flowers for the decoration of mantapam, 1 panam 
for Kaikkolan (servants) § panam for artisan, and £ panam for fibre ; for the 
9 d6sai-padt to be offered to Sudikkoduttanachchiyar (Sndal) during Margalinir- 
festival, 9 marakkal of rice, 9 marakkal of black gram, 4 nalt and 1 uri of 
ghee, 450 areca-nuts, 900 betels and 9 palam of chandanam; for the 
1 dosai-padi to be offered to Sri Rama on the day of Sri Ramanavami 1 
marakkal of rice, 2 naff of black gram, 1 uri of ghee, 50 areca-nuts, 100 betels 
and 1 palam of chandanam , 

for the 1 dosai-padt to be offered to Alagiya-Perumal (Sundararajan) 
enshrined at Tiruchchukanur (TiruchanSr) on the day of Vidayayyi 1 marakkal 
of rice, 2 naff of black gram, 1 uri of ghee, 50 areca-nuts, too betels and 
1 palam of chandanam, for the 1 dosai padi to be offered m the Alarmel- 
mangai-garden on the 7th festival day 1 marakkal of rice, 2 naff of black gram, 

1 un of ghee, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam; for the 
1 do&ai-padi to be offered to Senai Mudaliyar on the day of the star Puradham, 
being His annual birth-star x marakkal of rice, 2 nali of black gram, 1 uri 
of ghee, 50 areca-nuts, 100 betels and t palam of chandanam ; for the 3 dosai- 
padi to be offered to Nammalvar 3 marakkal of rice, 1 marakkal and 2 nali of 
black gram, 1 nali and 1 un of ghee, 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of 
chandanam , for the 3 dosai-padi to be offered to Tirumangaiyalvar 3 marakkal 
of rice, 1 marakkal and 2 nali of black gram, 1 nali and 1 un Of ghee, 150 
areca-nuts, 300 betels and 3 palam of chandanam, for the 26 tirukkanamadai 
to be prepared for distribution among the ^rivaishnavas chanting the 
Prabandham of Alvars in the shrine of ^ri KulasekharalvSr on the 13 days of 
Punarvasu star, being His monthly birth star, 1 vatti and 6 marakkal of rice, 
39 nali of ghee and 1,560 palam of sugar , for the 3 dosai-padi to be offered 
to Sri Ramanuja 3 marakkal of rice, 1 marakkal and 2 nalt of black gram, 

1 nab and x uri of ghee, 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of 
chandanam, 

for the preparation of 4 tirupponakam, 1 tirukkanamadai and t 
atirasa-padi 6 marakkal of rice, 2 naff of green gram, 5 naff of ghee, 1S0 palam 
of sugar and x afakku of pepper, for tiruppanyaram 2 marakkal of flattened 
rice and 2 marakkal of green gram, In addition to these offerings 100 sugar- 
canes, 100 tender cocoanuts, 50 cocoanuts, 200 plantains, 200 baskets, 200 
areca-nuts, 400 betels and 4 palam of chandanam for distribution. 

The quarter share of the prasadam, padi and panyaram due to the 
donor out of the preparations offered shall be delivered to Dharmakarla 
(agent or manager) of the Ramanujakufams established both at Tirumalai and 
in Tirupati. The remaining portion of prasadam vve are entitled to receive at 
the time of early distribution 

13. In this manner this charity shall continue to be in force through¬ 
out the succession of your desciples as long as the moon and the sun shine. 

This was written by the temple accountant Tirunmra Sr-udaiy 5 n with 
the permission of the fSrivaishnavas. The protection of the Srlvaishnavas is 
sought for these arrangements. 
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No. 4. 

(No 1S3—T. T.) 

[On the east wall (inner side) south of first gopuram m the 
second prakara of lTrumalai Temple.] 

Text 


1—‘©iDi 1 * 3 4 5 i&Qlac fi> Q&rtsO/nSsarn) osuSijurv^^ Wepu^iu/bju 

JFjfrip^^-SiLjLD Lj^SumTQpLXi QuJ)fl} GB&irmJE&fyJB & 
(g)srr $QFjLD%s£u9<si) t " SiJ ^ ir ssr.sijSirQ!Tno ,©0l/l/ ( ©u5si) 6 ^ ) a : riPujLj(^e^>r- 
etPso 7 @jv ; $ ^0- 

2 (Qi&rnir Q/DJD^iu^iuiBJsrr/o^ LrSg^/j-Lroirei/t)^^ usfsr sasPa/^Q jS^buis/- <xm- 

(Lf:a3)L-iu m-uiuLDirs uickcQiBtuiQsitrrDQuQTjLDirGtr 

$QfjSiQatris)-<a;$blQjj0ir l 'Sfr epsaru^s^ iSTL-L-iriB^lQ^e^sirsetflisi) ^(^•sQjSiPsO 

P>— 6 fEujBt_ ,S0LO/rerflss>ffi ewr&sSlst jy uuuis/. as, . 

QsmnremrQir Sj}i^£^jr^QsuiwiEL-<F •rmssssinj^^jiuiuiwsirir ^iLemL-^- 
( $0> <JS £^m ^isf-tor '$■£$00 ^Qpg!- 

4— 'gfyi e uSibjX sunnsiusrr srsostf/rio y$umru.irirp$QGO sffl/_® ^Q^iu- 

, ! £06«54'L/£5L«0 {gipsmp^sb •sunn yfiuaarL-irirpgiBQ gsQaSsur asp 
H. ff, ‘ rr Sluumnh ^sg/ijpith ^(j^eSsaL-iurilL. smirsmPio 
® G$&nriij& (ipfiei Qs/r®nr® Lndso^SujiSBar/sQuQ^LDirefr jsjQpgiQ&uj- 

fi(3 25'^ l ©0aQa/n.y_ i; 2 j Q0.g)3rr <& *0 ^juuijuf. sm ^ ^isf.mr<x^- 
$st L8jjia,9(t^s^ 1 i£p^srr jijuuutf. - as - «^65 « «0 

jijuuuis^. (D 

6“ asirsiireo ^/Qp^iuii}. « l/ Qibiu^^ [/e.® ®-] &assetr>tr^ au [usoth ^s,] 
^ Srr 0=-Wn. 10 ®- ^issn-.ssiriu^ !n _ @m - iBdsi^Ktp^ ^ - && 2 >saTw 

uaCib u) x&l/is u3ib<& Gusss&iuzff srsosimn \j?ju^t n.rmfifsiOlGi) dSiLQlu- 

Quirjssmi—eij^rasajih ^op.anQ^iu- 

7 sflA/_a/a3r a®(t£«is/r® isirsQQ&>/rs<srj}iLO jSurQin QupisEL^suairassijun Sssr- 


JDjOB y,/DSU^B^jsi JS]®r>L~.U&Ql3$ Qu/DSSi—QaUirLD^SSSjlh ^jUUUf-t £(0 
j$LD(ipst»L-uj iF^irstsrusilsumiT &&5j ir J! i 3£ W5tDlT mi—asssL.su^Bira<ssfui 
iuiuuisf.&(aj {jrfjGmsu^svirasGfr 

8— 11 >®0 ^(^iBsortoBss.'^sm-iUTSsr f§)ss>6v l«S5£ ^ 


1. The beginning of the inscription 
in each line is lost. 

2 This may be read as ^a=,rr@u)s-. 

3. Read ^•xj^ouooeujsnr^^p 

4. Read 

5. Read ^^^^rjirrLo. 

6. Read— yQ^e^nsiaffl^. 


7. This may be read as Qjsi-gdqff 
Qeumsi—’S > 1 ® -? jyiuiumiasrir, 

S. Read pmQpmsLju, 

9 Tins may be read as tofeugesfluj- 

S&rrnj Kstradirid, 

10. Read isn-ySj s.ps^, 

n. Thts may also be read as 


CSssiriiSi^ssem agj. 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


Translation 

r-2. May there be prosperity, Hail! This is the silasasanatn exe¬ 
cuted by the Sthanattar of Tirumalai on Wednesday, 1 combined with the 
star Visakha, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Eishabha 
(Vaikasi) month in the year Vikriti, current with the Salta year 1452, in 
favour of SijraiyyangSr, son of Siru-TiruvSnkata-Chakravarti Ayyangar, one 
of the Tirupati Acharya purushas (religious teachers), to wit, 

2-4. 9 appa-padt to be offered to Malaikiniyanmra-Perumal 
in front of your house on the Sth festival day during 9 Brahmotsavam 
in every year while seated in the car, and 1 appa-padi to be presented on 
the day of the star Mrigasfrsham, occurring in the month of Adi, being 
the annual birth-star of Komandur Siru-Tiruvsnkafa-Chakravarti Ayyangar, 
thus m all 10 appa-padi to be prepared and offered as your ubhaiyam; for 
which the sum of money you have paid this day into the Srf-Bhanflaram 
(temple treasury) is 400 nar-panam as the capital. 

4-S. This sum of 400 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be supplied from the temple store towards the 10 appa-padi 
to be prepared and offered, 1 vatti of rice measured with the Tirumalai temple 
measure (known as Malaikumyaninran-kal), 30 naji of ghee, t.ooo palam of 
sugar, 1 nalt and 1 ulakku of pepper, 500-areca-nuts, 1,000 betels and 10 
palam of chandanam for distribution. 

You are entitled to receive the quarter share of the appa-prasadam 
due to the donor out of the preparations offered. The remaining portion of 
the appa-prasadam shall be set apart for distribution during early sandhi- 
adaippu 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

With the permission of the Srfvaishnavas this deed of charity was 
composed by the temple accountant Tiruninj-a ar-udaiyan. The protection of 
the Srfvaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 5. 

(No. 263-G. T) 

[On the east base (left side) of the verandah of P W.D. stoie room 
in the Temple of Sri GSvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 <a_ 2 uveuirsu (g p,a=rrr®{dsL. r &Qu:ei) OeoteHrtBssrp 

{Ep{El_{E(GtS)lUjb£>l l^/DSUUSFifipg] tf'gipQpQtLjth 
ataSireu/rj'^LD Qupjp (LpeO' 1B ' 9; #'& i dgiii6i!)5tr ^Q^uiSsiSp <s '^ r siir i ® i ®/r- 

Note 1 —1 he date ib 11th May 1530 AD 

2. Read tro<9;/r«rx/($. 4 Read e ^ ,r ispjxirQiririb. 

3. Read 


VOL. IV—2 
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2 uuffluSsPqF) &&&QirG<rtbjgi Quir&uussr m&srr ( ° i # lir Sih ! $&iriBsr& ) 

v$<30irUV!r<simjB\§ usmcmfiia^Q/i^uisf. ,assreoflu. usinuiULDirsp $QT)U- 
u^u9s>) ^ l ^ fr aQm / xt-j e ^JS3nPa{Bi!!imi9^ js/tsdt ebL.®s8/£/3! u>mrL-upj3sd 
Qjoir 

3 ggosr ^QpjgiQ&iu i ®qF ) 'Gtf t iD LbirQtssiBfl^^ow ^/(idi&uuif. a 

t kh,d^i^s)et! ^jjSltr&uuu}- & . un-u}.!uQsiiLLmL-&)afr 

65 ^46 (QMjV 4b 460 OpIT. 

4 aS ih^Birir^istsr ^(Lp^QsFiu^iQ^^i^D ^j^ir^uuisj. ah 450 ^jpsnp^mr (S sins 

tj^usssTL-iriTfS^is^ epQ&S 1 ts np ; h_ot ^juusmmn Qpsarsnjujjiil* 
^Q^sQs3)u.iu/rLLu.LD oT//?65/ret>sv/r A$lL® 1 

Translation 

1- 2 Hail, Prosperity ! On Frtday, 3 combined with the star Mula, 
being the iath lunar day of the bright fortnight of the Kataka month in the, 
year Vikriti, current with the Saka year 1452, We, the trustees of Tirumalai 
registered this document on stone in favour of Govindasani, daughter of 
Sajjarautu Polaiyan, residing in Tirupati, v ! z, 

2- 4 the money which you deposited this day into the Srf-Bhandaram 
(temple treasury) for the purpose of providing for Sri Govindarajan an 
offering of 1 atirasa-padi on the day of Mau-Makham, 1 attrasa-padi on the 

day of Pangum-Uttiram......and 1 alirasa-padt on the day of Padiya- 

vettai (hunting festivaL), altogether 6 atirasa-padt in each year while seated 
in your manfcapam constructed by you on the bank of the Govindapushkarim, 
is 300 najf-panam. 

This sum of 300 panain shall be utilised for the improvement and 
excavation of the irrigation tanks and channels in the temple villages and 
with the produce derived therefrom— 


No. 6 

(No. 5S9—T T ) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 (/u-v»8a#-» euaeuSyP *iraoj rente pg> m @u)e- <90**0 Q&eoeoirfidrp 

i <s8Qfi3fgM»°®>uv ) P r j!E 'g} y,6u-tujFtypjBi euEirfQ^SiLjib 

Q&irLDSwnrQpLa Qunjnj e-pjfilirili-.irjib'^ar ,©0ir&u5)si) b «^/rssr i! a^/r- 
Qr/nh ®ir®Qj£>irj5®sj, s jp /,^ s virtuis^# q @iw ) uv i r [ &Jir *]p;p$iriu- 

irrsar 'XirsiTStruLuraath jy2Sub| lu^^iumi-xn ir l jJSir 

1. The rest ot the inscription is covered by an altar 
Noie 2 —It corresponds to Stli fuly 1530 AI) 

3. Read <ru^rrervi§. 7. R eac j 

4. Read eB&jJleimoaijsnr^^ g Read 

5. Read — 9. Read S2JT wireu irajgirifiluj/rGgr^ 

6. Read ^%^^irG>jvnL. 
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3 


4 


5 


6 


7 


^iQ^'j^sii\jSjiu^iuiksr rb^ u^l^j/i-Lrwreim^s^ usarsufH^Q^ puuf- ^©Qsu/®- 
<!Ei—(Lp vii—iur spas© ^Lh(ip^nL-iu e.S5)uaju3/r<55 (gjsirsi/yS Igilq^uQu/resr- 
&Ln - >p 'giomi—darujQpjgi - m ^ ^^uQpjji - slot ^ &tB<sasnh 
usoth - a_ ^ ^ l 0a,Qffi/r;y. i if ( g?0g3)srr ^eu^ib <sBQ&e$$®i- 

GM'ja ££?- 

l 0®,3r 45^@yt/> Qairu9s»d,^Bti* - jsiFi < giiija pmQpssiL^iu LD-smi—U^^Sfiih 
^(LpjjiQ&'U'&QFjGtTjm =gijfglii 6 >JU uuisf. - m.irrmu)® ^ j$Lb(Lpm>L-tu Quirir- 
(?si) QutrSt^iLL-ira ®£_650j'u^65065 ail-L-Ssir ustaraaP path 
$jwm/Di63)3ir ytffusNin—rir/$&&(§ 08 lIl _ ^jSijd^QirminuSoO 2 (V?uS- 

s vuuirQ '®!tldis> - as - Qp^pJSwS&i &itgo- 

GS>6U&§$rS3U£U§Gi) i 4 5 * ® UV!r LQUJir.gi>a$Uuk6® ^ITIBLD - 65 - (tpf£ls3lSS)lluf.kl 

jpne^r 6B(S5[Sj033arsni_<?^/rffint£iu9a) SL-u.(ipQjirSuusn&fj ^O/rioto -65- 
$uu5vsTuukS J^inrLD - a; - S^'3suir^jr*^Q,Teiau3u9eo srpp^m- 
1 —iuuuGiS JO/rwuj - ? ^ jp/,a P^rLDLD <p .® @113'$ Ptrwm ^eism- 
uSsti eSlSaViBfi (LpfliGi QsiremQ (slQFjQeuibi&L-, (Lpsmi^iuirGsr 


^(Lp^jaQ-flU^Q^G^LO <63)3fT6llt£l ^QFjUQuirStST&LD & 650 LL%si'& l $iui8sir- 

Qfsir aireiirk) ^jQpgfuis^. & Lj Qi5iuiu(ipgi e_/fl utupp(Lp^ e_ u - 

i&mr&Qpgi s^iuqp^j fSuSlzQpjp jt/SDt—aanuQpgi . nr 
(§fistttj(tpgp - Q-rrr &i5?S6BrLD uGOth - a. ^ 65 650 gjsr 

th-ora*u)® 650 ^(tpjnuisf. sriDfi. 'lj Qeiuujqp^i - m^D 5 
e_ffl uuj p/D(tp- 


J5J •;?- 4 @ Lj @)(njisirL$ e-fi &.uu(tpgp LQstr/EQp^ a;/fiiu(Lpg) 
puSffQfigir C «ys 3 )t_ 6565 «raj ( 7 /)JD iiLu)&r£s®irr ^)dsoiu(tp^i trndin.^, <?£&- 

stiTLn ustiin <snniH.u) - pu Qpstni—Uj swr&sBk) mimL-.ufi$GQ jtyfjpjgi- 
Q&iUiSfTfj-Gfrys, £g)(Vj&Qairtsf-j$ ( ©0@)s»r as. 650 ^/fe'n^uuuf. rrr^f 

7 ©<£lj£?@ig)arr °$ at Q&iup@&pD uts/. as, - ©^©©ar 

(Q)650L_sarQLnsSsi) tsr^^^mjLDQu/rgn Q&iruQ&ewr- 

&gQg<) uy. as. - er^) ( @0g3)3ir 10 6». @ LJ15L as. s* 650 uiy. 

a 3 ^y6=6r ( a;i7'/r«-//r^00)®fflsi) XXeija iBi' 3 nri 1 $<s$rucmi—irir 6 uir&<sBG& uuf. 65- 
O66/rs33L_ < ®^0 ! gr)syr e_tD 6b© L/iy. - a_(D 12 ,©0 su ®f^®i£i -a.(Da= 


1. Read ^0 ^ 

2. This may be read as irmueauurr®. 

3. This may also be read as 

Qojs/rsujirss^^iuusberfl. 

4. Read «a/L.if.=L/£_zf. 

5. Read 

Read ^iiretst!r(£:-LjLLi^.-^is^i-wirjBairei). 


7. Read 

8 . Read «J«^sar. 

udOT 

9 Read j^Qp^/Qfftup^^w, 

10. Read epsarugn Eg; 

11. Read smo^^oB/rfira^j. 

ffSIsv. 

12. Read i. 
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uts). - a-iD 3= E_@<9 ; sD 1 S0g95yr © .350 uts/. - © ’jSfVjuucrj&p- 
p0@str © i0 l/(jl © ^^^«s< Lro ff-i 5 (?a^dE i < 3 ;/? 0 l g) 5 rr <sg <sg0 

UIS). <55 B ffl/<5 F IbQ IT pe= 3=01^^0^)611 @ ,350 Uiy. ® 

8 ldit^ uiSlpuLj i2&- <B 0 uiy. iDa_ jijisureuirQQ 1 ^ D'K. <350 uty. Dm. 

*u®j6srp66>LD Dm. <$0 uts/. Dm. (Q^p&iS a_/D@ <$0 uiy. a_<D@ 
sueitQ f- 01 ® a_tD@ ®0 uts/. ?_iD© 'jpewrQpQ S-D® <350 uts/. 

e-D® gilQrPeiiwaL-QpGni—UJir&iT $(V)- J 5' ffS P&th ^(j^Qsusmm Dm. <550 
uip- ^SsiQLDecLDiw^m^sj^Qujinr ^? 0 *® <a V«®ui e.pf$inh D-n. «0 

ufy. Dm. 5 &.airjS '^sueSsma a. <350 uty- Q_ 

9 (Jtjrggaj/B^i? n-fSiuip uts/. a_ fS^mmirpfSsnm uts/. a, uirtpujOamletnu.- 

(StTfStr UtSj. <35 WapiS>lfS3)5ir UIS). <55 7 = gy<5rjr i <S77«J/f 8 O<5( ; 05 C'®“ K! !^Ad 

0 LSjruaiSjryefyih Dm. <350 uty- (D,a. - 10 B-ppirssrsrmirpQ^eir 

Qesj.wau-pjpesrpeHirir ^(^jpQ&tupQ^&rjLD uts/. - as ^l(t^psj]snir{Q)pS- 
« 5 B)sir uts/. <33 - Q<r§otsi(ippSuJirir «^L.«)t_ i <s > ©0'® cre ^^/Lfl ^gy puSu- 
y,o-(_,<s,fiuigjsrr uiy. a; s-muiumj/r ^(t^Qrnj- 

10 Of#* d) @srr m_ &0 a ^<35 jtj^lu^uuuj. m.mahD® <E0 uiy. 

<55 <550 *g>i(Lftgj\uuf a_ mimsirso QmiujiftLpp) ^)0®/ri^ &paemtr*gii(ipj2 

<sflsa)<F <55 L8m(£h^l(Lppt 11 ffVT.i ®jjeu»n &m&sariA usiur <$ 

^jmi—iBihinuj)j(y^pi @iD m ^/(LpjFuuf. mDair p 

D LDuAiBirei Qmujj>i(tp^! <sTirTR.D ’ 2 ffl_ errhsesm e9es>& m-maeD® 
iSsfr(3^jij(Lp^i iD« Lnuaairei m. su ^ipirmraj ^/stnL.a&inu^l(tp£p 
Dc?lp>2.ar®D ^fioi'SjQP'gji m_Qakpi® l rr 

11 &mpesTLCi usiil m.mst.D® ®tsp eustnauuis). OujeoeiiriM jj0umri—ir- 

rrp^Qei GQiKSuQuirp&aL-eupfr&ei/LD jttpip jrflQ&ajpQfjeiflstsr GUjGimtr. 
ppfS.ei eQi—i—eu/r <sQ(tg&&,rQ t^s/SQeitrresrjp/E-^ a/ 0 /o eUjGiroir^il 
gB 0 perfletnapu) &® peer id ueoir 13 P ^ ufraraj a_iD© ^ Qeupr$hi 
®D £) ^i^u^uuuf. K.rrT.3«D® . ,.ewr&e9si ^(Lp^jtQa-Dp- 

12 0 1 errjU) jjjfBltr&uuuf- m.irr^D® <550 uts/. <55 <550 ^j^lirsHsi Dm. jTi&erjih 

pibdUu. LnsmL.up$&> ^(LpgiQ&iupqrjenjtjn uu/. nLorskD® <550 u/y. 
<sr <550 (D/a. <$0 ^/L/a),§ 051 / 8 §^< 550 io yrfjsineuG&siir&Gfji&ir, 

^gtj^n^uj a. g) $< 3 & ^>/£sljM>ih - D& pirQin Qupsai—eumrseijib 


1. Read p0u(ja0,®©0 

2. Read eilei,ao (o^ ir ^ s,J ^(T^^a)S)T. 
j. Read Oeueirmr^^ 

4. Read JUrf-wS. 

5. Read uj-°p/r$. 

6 . Read $aJra/enQ, 

7. Read &&£- x, jSPrir UJ D, 


8. Read 

a „ 

9. Read 

10. Read eL.^t^Betnsrsnr^.u 8 , 

11. Read <%W S < 3 ' 
t ? Read s/ryj?. 

13. Read ^©wntp. 
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iSetsrro^i y,eu- 9 j£$Bjeo QujoisL-Qswruvra'aijLD ^juuisf.a^ 

fitidpetsiL—tu ^iresrumMuemr <F^ ir ^^mismr 

13 fj^usmri—irir^^Qeo ssrL-.miB&st-.sU'Srr&eyua aSuui^-m^ jj^QQmj^suirsstr 

umPtuirec Q&iraS&iamr&csj ^q^Ssst/B em0smt^.iuirsir srQf^sn ^QQsu 

u0QQ6U&Si6i{[VG>lG)<fffffi 

sour — ■ 

Translation 

1- 2. May it be prosperous, Hail ! This is the silasasanam issued by 
the Sthanattar of Tirumalai in favour of Tallapakkam Tirumalai Ayyangar, 1 
son of Annamaiyyangar of Bharadvaja-gotra, AsvalSyana Sutra and RiksSkha, 
on Monday, 4 combined with the star Uttiratfadi (Uttarabhsdra), being the 
i ith lunar day of the bright fortnight of the Vyischika month in the year 
Vikyiti, current with the tialivahana Saka year 1452, to wit, 

2- 10. since you have granted the 4$ villages, viz , 

(1) Rayalappldu village situated m Avukku-sfrmai, 

(2) Ssmayajulappalli village situated in the Kalava sfrmai attach¬ 

ed to the Muttalur village, 

(3) Kattamuvaripalli village situated in Tuv«r Kanchigunta-dirmai 

in the sub-district of Muhkkinadu, 

(4) Tippanappalli village situated in the above-mentioned Tiivnr 

Kanchi gunta-sirmai and 

(5) the half village of Erraguntayappalli situated in ^iruvcliF- 

sfrmai, 

this day into the temple treasury for the purpose of propitiating 
Tiruv 5 nka$amudaiyan (Sri Venkatesa) and Malaikumyaninja-Perumal 
(processional deity of f$rl VenkatSsa) with the following offerings on the 
prescribed days as detailed below, We shall collect the income from the 
above-said villages and supply the required articles from the temple-store as 
your ubhaiyam. 

4 tirupponakam, 100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of 
chandanam to be presented daily to Tiruvenkatamudaiyan 
(Sri Venkatesa), and 

365 atirasa-padi to be offered yearly as detailed below to Malai- 
kuniyaninya-Perum§l (processional deity of $ri VSnkatSsa) 
in your mantapam and other mantapams constructed within 
the temple at Tirumalai during the Bi ahmotsavam, monthly 
occurrence and yearly occurrence including Adhyayanotsavam 
as your ubhaiyam as described below :— 

1 oS atirasa-padi to be offered in your mantapam constructed in 
front of your house during the 9 Brahmstsavam celebrated 
yearly at Tirumalai, 

Note 1 •—For his short history and merits of his works refer to page 266 of 
Vol III ofTirupati Devasthatiam Inscriptions. 

Note 2 .—The date corresponds to 31st October 1530 A D, 
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9 atirasa-padi to be presented to $ri Krishna oi\ all the 5th festival 
days during the 9 Brahmotsavam, 

9 atirasa-parli to be offered in front of the temple entrance 
(Koyil-vasal) while seated in Garudavahanam and goes on 
through the streets on all the 5th festival days during the 
9 BrahmStsavam, 

9 padi to be offered on all the 7th festival days during the 
9 BrahmStsavam, 

4 padi to be offered on the 4 car festivals celebrated during the 
9 BrahmStsavam, 

1 padi to be offered in front of the Sankirtana-Bhandaram on 
one of the days of Achyutaraya’s Brahmotsavam, 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

24 padi on the 24 days of AdhyayanStsavam, 

5 padi on the 5 days of Swing festival, 

5 padi on the 5 days of Pavitrotsavam, 

1 padi on the day of Sahasra kalasabhishskam (ablution with the 
water of 1000 silver vessels), 

S padi on the 5 days of Vasantotsavam, 

12 pad' on every first day of the twelve months in a year, 

13 padi on the 13 new moon days, occurring in every year, 

13 padi on the 13 full moon days, occurring in every year, 

25 padi on the 25 dasami days, 

25 padi on the 25 days of ekadaar, 

25 padi or the 25 days of dvadaia, 

13 padi on the 13 days of the star TiruvSnam ( 3 ravanam), being 
the monthly birth-star of $ri VenkatSsa, 

13 padi on the 13 days of the star Uttiram, being the monthly 
birth-star of Goddess Alarmglmangai Nachchiyar, 

2 padi on the 2 days of Dipavaliand Yugadi, 

2 padi on the 2 days of 3 ri Jayanti and Uyi-adi festival, 

1 padi on the day of Kartikai festival, 

1 padi on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of Kanuvu-festival, 

13 padi on the 13 days of the star Mrigasirsham, being the monthly 
birth-star of Achyutaraya, 

1 padi to be offered to VSukatattmaivar (Ugra Srinivasasvami) on 
the day of Utthana-ekadasi, 

1 padi to be offered to Vsnkatattuyaivar on the day of tirudvadasi 
(Mukkoti-dvadaa), 

1 padi on the day of the star Paradham, occurring in the month 
of Arpasi, being the annual birth-star of Senai Mudaliyar 
(Vishvaksena) and 
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3 padi to be oifered to Udaiyavar (Sri Ramanuja) on the 
3 days of Adhyayanotsavam, celebrated for him ; thus in total 
365 padis to be prepared and offered on the prescribed days as 
mentioned above. 

F01 the preparation of the above mentioned offerings the following 
supply of articles shall be made from the temple-store -.—towards the 
4 tirupponakam to be offered to Vcnkateba daily 4 marakkal of rice measured 
with the Tirumalai temple measure (known as Malaikuniyamnjjan-kal), 1 uri 
of ghee, 1 uri of green gram, salt, pepper, vegetables and curds ; 100 areca- 
nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam per day , at this rate for the 
365 days m a year 73 vatti of lice, 1S2 na]i and 1 uri of ghee, 2 vatti, 
1 marakkal, 2 nali and 1 uri of green gram, salt, pepper, vegetables and curds, 
36,500 areca-nuts, 73,000 betels and 365 palam of chandanam for distribution 
during Ssthanam or levee. 

Towards the 1 atirasa-padi 2 marakkal of rice, 2 naji of ghee, 1 visai 
of sugar, 1 ajakku of pepper, for distribution 1 palam of chandanam, 50 
areca-nuts and 100 betels ; at this rate for the preparation of 365 atirasa-padi 
36 vafti and 10 maiakkal of rice, 730 nali of ghee, 365 vfsai of sugar, 11 
marakkal, 3 nali and r alakku of pepper, 18,250 areca-nuts, 36,500 betels, and 
365 palam of chandanam. 

11-13. You aie entitled to receive the 1 tahgai of prasadam, | 
palam of chandanam, 25 areca-nuts and 50 betels, being the quarter share of 
the donor out of the daily preparations oifered. From the 365 atirasa-padi 
offered in your manfcapam and other places yearly 13 atirasam is due to the 
donor per padi. Of which 2 atirasam shall be distributed among the 
Srivaishnavas chanting Iyal-prabandham The remaining 11 atirasam shall 
be delivered to you. The balance of the prasadam and atirasam we shall set 
apart for distribution at the early sandhi. 

In the above manner this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure. 

With the permission of the ^rlvaishnavas this document was written 
by the temple accountant, Tiruninj-a-Hr-udaiyan The protection of the l 3 r[- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 
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No 7. 

(No. 279—T. T.) 

[On the west wall of (he second prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

1 wD-»*0raflT« wurem Iff p<p<a®S)*. &3u>eo QasisiirSskfi} 

1 £QjiS^I as)fl \ 1 2 3 4 S * * * *y®. ^(^uSsnSsi ie ' J » ir 63r^5 i $ir®! 1!ir( 3 

nativS'ieuQjorrjB^^ '[^^irmmujiresr 

BEgjCiirrJd tw/Ba&r &irckeiJiraa,[i}j*~j b ib(/d)s^3hu/dq °^s»/r- 

euvireuDffiffij) ussdt smP a^Qpfiuuj- fjilQ^QeinsiaL-ttpsmu-aJir gpja^p; @u:~ 
(ipsB>t—tu s-muiL.'nrrfs Quirsi^ili^iraa ailt—dsn uememflesr gjsrra iy9 
eSKtp^Q&iUjSQijgMjih fijlqTjuQuirsBraih <ot &(&) asmuj-aQairilssH—f* 
S/retriLDiiSeO eBi—i— (LpjSgpasb-tr joirs^ m . eQ^yj£S 

2 (tpjssi QsirssirQ ^QFfot&iiEiai—Qp^sii—iuirmr @s>76 vtj$ ^Qpj&i Q&iupQTjistjjiii 

$(WjuQuirGBraih sr - <S0 LDSsc^esfhuiBssr^ssraireoirsO ^Qp^aup. sr 
LDzaair£liu> Qibiu^qp^i 10 /k. ss ^ uiup/DQpgi hl £® Qgfc ^ a .u- 
uQpjs a/6hu(Lpg] j5u9iTQpj£i iB'Sir&(Lpgi ^a J§)®£ euma STGiGitnh 
\jtj usm L-irir <£ ffilGlQi) sSklQuQuir^saat—su^siresijm ji/Qp^iQaiUjSQ^isiflssr 
sUj ei/» ir^5^ (jjj.so sQlIl^susot <sQ(ipda/rQ aj^aiSir/Bih ^sQQee/rssrjjiLD 
jS/tGlo Qu/oasi—euirraeijih iBoirjD eUjGinir/Sih ^/psu.d^d) &ib$- 
*$/asu—Ln9Qeo Qu/D^iEL-QeuirLDiraeijih ^juuupa(^ piAiBi— aihpsirssr- 
uirujuesiir aS2Bjir$/eg s vmtr iBu.dadai—eu^irasijih ^juuipaQ ijjSjQQsu- 

3 (n9)®i*a;/r us®fituireo QatnSl3i>(a)amtd(aj ^Q^SsksmjDssnQ^smi—UJirssr sr^-sgi 

^GiQgu yffitolQGyGiZGvprGtlQ&irfi ^ 

Translation 

1. Hail, May it be prosperous! On the 2nd day 11 of the Tamil 
month of Tai 111 the year Vikriti, corresponding with the Salivahana Saka year 
1452, the Sthanattar (trustees) of Tirumalai registered this document on stone 
in favour of ^alaipakkam Nagaiyar, 13 son of Mantravadi Madarasar of Kaayapa- 
gotra, Asvalayana-sutra and ftikeakha, to wit., 

1-2. whereas you have granted Muttukkur village situated in 
Gandikottai sirmai for the purpose of propitiating £ri VSnkatesa daily with 


1. Read — 

2. Read LD/r^il, 

3. Read gfitrem i-.tr mGptsl. 

4. Read ^irssr^s^irQmrih. 

5. Read rofisuGjwrjBipg]. 

Note 11 —29th December 1530 

Note 12 —He was a strotriya 

Salaipakkam. 


6 Read 

7. Read ^^^iuirstsr. 

8. This may be read as rsiremaiup®. 

9. Read irSlGSririrvu'sitDr&ih. 

10. Read (joa/a/i 
L.D is the equivalent date. 

Brahmana, residing m the agraharam of 
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7 tirupponakam and we are authorised to collect the income derived by means 
of harvest raised from this village, the following articles shall be supplied 
from the temple-store for the preparation of the above-mentioned 7 
tirupponakam daily as described below .— 

towards the 7 tiruppsnakam to be prepared daily 7 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure (known as MalaikuniyaninjSn- 
kal), 3 ujakku of ghee, 3 ulakku and 1 SJakku of green gram, salt, vegetables, 
curds and pepper 

2-3. The quarter share of the prasadam due to the donor out of the 
prasadam offered shall be delivered to you The balance of the prasSdam we 
are authorised to receive at the time of early distribution. 

So this service shall continue to be in force through the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine 

This is the writing of the temple accountant, Tirumnya-ur-ugaiyan 
with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under the 
protection of the Srivaishnavas- 


No. 8. 

(No. 206—G. T.) 

[From a slab on the east verandah of Kapila-Tirtham Tank 
(North of Tirupati).] 

Text 

1. 0 ^^tJfjiSbi-SSbsS-s. 

2 . ti- 

3 . tlx.Sar d s' 

4. !btfe>^&Tr”d!£> 

5 . sS^£Tr>sgo- 

6.ob"x 3 . 

7- ll|X$0<£ 0_9 

8 . v *,© 8 o 3 otfftj'$‘^Sj 

9. . 053s5S-itS(g'I^^E-o 

10. ■tS^$tr°cS£> <55yir6^cS5oeX) 055bgf) -C5- 

11. e£o£)sr^ t 3 c&gk>- 

12. kM7V =&>.§t)it3 0 

e> 

13. s3o s S) §'^3ov) ~hX>ho £>- 

—s eo eo ‘ O 

14. a ;&o£os5;5oj£S» ^o-O Kr°ex)&- 

c *- eo o 

15. . 
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16 . e 3 tfo(^r ,, 5 's*»£»- 

17 . tv 0 .^ p#j 

Translation 

1-17. Hail I Prosperity! This is the silSdasanatn executed by the 
emperor AchyutarSya Maharaya on Sunday,' combined with the star 
Mrigasfrsha, being the 12th lunar day of the bright fortnight of the Jysshtha 
month in the year Khara, current with the Sslivahana Saka year 1453, while 
Sriman MaharajSdhiraja Rajaparamesvara Pnrva-dakshina-paschima-uttara- 
samudradhisvara 3 ri Virapratapa Sri Vira AchyutarSya Maharayar was ruling 
the earth, he (emperor) had provided with steps of granite stone the sacred 
chakra-tirtham to God Tiruvengalanatha (Sri VSnkatasa) situated in Tirupati 
and also constructed Sandhyavandana-mantapam on three sides and planted 
£rl Sudarsana stones at the four corners of the pond, for the attainment of 
the four human ends (chaturvidha-purushartha-siddhi) 

This deed of charity shall continue to be in force as long as the 
moon and the sun shine. 


No. 9. 

(No. 207-G T.) 

(From a slab on the east verandah of Kapila-Tirtham Tank 
(North of Tirupati).] 

Text 

1. 

2. Eb 35 s> 09 S 39 $ 0 " 3 K 09 tt- 

3. s^fasdr rfgra ad^&ja^d- 

4 . &j?a?d 3 d, 393 i &,e»$d 

6. osodisdasoucreakdi sw- 

6 . ^de)J 3 du 9 ^ twsa, tfovb sSateS 

7. sodrfosi^d as sp^ojred^ 

8. rieia ^doSort^tjSsSfrfd- 

9. a^eqiFjracd >§doid^ t^a^F ?3^do9- 

10. ok sk^scrsokdi dskfi eddo&Ft^do ss9$f 

11. ^ esriosd sSaoofcatSok® 

12. rijaafc SdodiQ [es]- 

13. d<4 tfoqra^riosScS skoUsirisk 

14. xjotJdFfSSsSri^fSuic)^ Sc^idiiSidJsa?! sjtdocysij. 

15. tfFS39f\.$SkF&CTt>39S)?i S^e— 

(for translation see page 21 ante,) 


Note 1This day corresponds to 25th June 1531 A.D 
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No. 10 

(No. 208—G. T.) 

[On a slab in the western side verandah of Kapila-Tirtham Tank 
(North (jf Tirupati) ] 

Text 

I uv~B^oeeiio~° eirtei/SI u$tn&Q®rtir m 
.& eu jb ^ 

J (T/rffl/ruiSInr/r® nr/rffisu/vQ’. 

3 uvnr 6 W® 6 U.%q.igs$ 6 is!ireuLr 61 . 

4 Q 8 /r&prei/oe-vg.in>Sluvpr y^_ 

5 eflnrsu^/r&j y^afilrir svgigp 1 #. 

0 P?fflUS$lrtir,7ffn nr 6LJjO &IsfiL 

7 rvtr&^ih umrssaBiuQ^strirSeirrp 

8 iso&irsnJg ]&,tP!n@iL>K_ - ek 

9 Qldjd Q&soeC/rrQsirfD eupfart. 

10 oaistasopr Baiy-BjBjBriUpjy 

11 auT©6V_gsu^^®-u .si/r^i/iS,^ 

12 ^°i r J } ~°euirirQfiib Qupp 

13 Pj,\t>ir8pnrjB<Sipj5'$ '"iB/reir 

— jS 

14 ^0Qfiu/E/ffit_g^a8>t_/jL//r[®] 

15 Q-SU^J^-iLCitrlB r Q(T^UU^Iu 9 sO 

16 ^jjpevtrir 

17 pririuB&Dirpnriuir 

18 tusu-vp? ~ B ap,irjB-taj 3 [&>£]. 

19 ^ 8 ' r « «u^[. 

20 ustnrsmfl asceOrrQffO uisjs- 

21 (0jti) arpjpi /_- 

22 U(Lptl> IBITg0 1 r ©<560- 

23 jtf/tb p0fflj/ri^<5E l £50i) i @au) ffi®- 

24 [af?s£,^j] a . 

(for translation see page 21 ante) 

No. 11. 

(No. 1—G. T.) 

[On the north, west and south tiers round the base of &T Parthasarathisvami 
shrine in the Temple of Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 uu-»£Q86iv»~n 6u»«uS fj$e®8ajDirpnrgaira$pnrt3 nririseuprQ&impr uffeBnr. 

eUj&irsu yfisQir ^^SrpimumaiBinnrujir rrisgth uessrewfl- 

1. Read 2. The rest of the inscription is 

covered by a stone verandah, 
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lUQ^sfririBssrjD llJv ^J ir sruiq WQuii i) Q^insiirSissr/o 9 <*nr. 

gvo ots^trjg) d&'gitBibiriujbjgt ^juausi^^^L st/uaijQuyj) Qf&strSGmnrQpua 
Qupjo L^rirt—pgji^srr $3(£ia8xu9ii) ‘ >e ' J ^ r stsr J i^irGltnrLD ^MSiuvfiDir. 
iririu ‘r^&JasLo (ajuu^J°’’’eaflmssir ’ , (Lp^~ v (^S l 2 3 4 5 )^uuiru9s({^ trSl^uvirsiro- 
J&lo U5mssSdi(Bj^^fiutSf- c 0i&ar j $irirtuinm)iniirujir ^Q^QewiNEi-Qpmt—- 
luireir s^#fl®i^5l[u9*JQ®i) sseipujLD usoremPimQmtrsmQ uip&Qp 

p6srdan& suit—8m usmmfl jt/^uui5liu0^mLBu9ei ^nr/nu^ ^fVinu. 

^uuisf.i(^ £§(njuu£ilu9Qeo OsireSib^f^' ir ^<dr Q/Eirti9s9Qso Qtqmeutfil 

gE>0 jXerflana a^suB/r^J) y^umn-tnrjS^Qeii iBL—ammsi—ev^irse^ih 

g)utjif<E0 B < 9 S 6 srtoBflt- Qja ZB^ssruirujusm ^sSjirfipefleuetm t&q $qtp 

Qeuiii aH-.Qpam.-UJ ir sir 

2 6i/9 SBvSuSQsi tm.iq.tuu> ussurstitiPaQiEiremQ Jg)®^ gD 0 jSetflstn^B su^am/r^E. 

Qpth QujDjjisutra&L-euirir&eijih ^uuis)-m(Bj [uf ]'ana/^sw/r<ssrr uem?- 
tutrii Q&iruSeoasmrSQFj ffiQfjiSsBrevjnesttQfjam—UJrsar 6T(tppigfl ^jrnsu 
l$GlGl6iJ8ifL0VftfG IQtffinfl ^ 

Translation 


1-2. May there be prosperity I Hail I We, the trustees of 
Tirumalai temple have executed this stone record in favour of Muddukuppayi, 
daughter of Vidvatsabharaya Rafijakam KuppasS'i, on Tuesday 10 combined 
with the star Puradam, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the 
Mithuna month m the year Khara, corresponding with the ^aka year 1453, 
while £rfman MaharSjadhiraja Rgjaparamfsvara £ri Vlrapratapa Sri Vlra 
Achyutaraya MahSrayar was ruling the earth, to wit, 

as you are ordered to serve as the dancer in the temple of $ri 
Venkatesa at Tirumalai by Achyutaraya Maharaya, you are entitled to receive 
one taligai-prasSdam daily for your maintenance from this day onwards from 
the temple of Sri GSvindaraja abiding in Tirupati 

In this manner you are authorised to serve through the succession 
of your descendants in the temple of Sri Venkatesa and to receive one taligai- 
prasSdam as long as the moon and the sun shine. 

2. In this manner this deed was composed by the temple accoun¬ 
tant, Tiruninja Sr-udaiyan with the permission of the sSrivaishnavas. May the 
Srlvaishnavas protect this charity J 


1. Read mras/rai^. 

2. Read n^eimaeu^s^^ 

- ora 

3. Read 

4. Read jijSirQirirth. 

5. Read oSJu^sjio/rnrnu^. 

■' fl/ti 


6. Read nro 

7. Read e-*g.-»<!E-=aj/r u3 *3. 

8. Read pmggissiL-tu. 

g. Read •9 , ° s r ir $&fS)6ii&nir. 


Note 10 :—This date corresponds to 6th June 1531 AD. 
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No. 12 

(No. 281—T T.) 

[On the west wall of the second prakara m Tirumalai Temple ] 

Text 

1 ltu-d,qos sub-” si/flyd? uv&irenAg t&Qifeii QasosoirSesr jo 

sir (eSfu airp^jasrs [ii? r iD a_] t ^irssr < d^sirQirirm 

^Q^uu^u9si isanri jSSirrflsi) eumtsm&a®rU> lr /B 1 £ < g l Qufhu Qu/Eiairsm- 
emi—Osiluf. massr &{Dgsx>iQ&\.)$-UJtnir(af u^&s/rsir- 

2 uemsssfls^Q^^ui^. ^iMopemt-iu e-anuiumirs {^®. Wffl ^'?kjQu0- 
iMireir 3 ^ tSL Qsiu i S(i^^Lb eueais @irw ^(w,aQsnQeirr^aassuiu9iei atLQ- 
<s8jS'$ Lamrt—U'dfijlei) ^(Lp'gpQ&^iu^iLjih sums (m>o a a0 eiair- 
QpQ @si r - a id® - a0 Q^rrsms uij. - a_iD© - ^yui/ray/r- 

3 ®n& - idiK. - <550 Qfltr<ans uiir- - iD/h_ - ydjgziumfEligsyair uuj- - a - 

uuj. -a - a/r®j2?ffl»a (©ajsrr uii). -a - fi JskJ2rfena(Erierr 

uuj. - a -.(®3)srr uif. id e B-.a/r$ (gjsr r uiif. - a - smiSpinui 

©srr uiy. a u/ny-ujQavilffiOi— uiy. - a - QairGm—pfd(n)®s)stT uiq. 

- a_«) - ^0tj(jsyflg5i_tD uiy- - a - oia iiumrS 

4 ^ 0 ®rsrr ^]ir/ri^ 00 effj a 0 ® 7000 /i fSqfjwmBpsb Smiaeiira . 

® <550 uip. -@- emeuiLiirS <^/$),aj 2 ? 0 g 5 ).«r ^0«Qa/rtjaj/ryjat/r^r*] 
t®3)srr uiy. - a_ - 0 i^a 0 ©,a,<S( 03 )aS/iJ/r/r i.Birir&L$- 

5 jslQFjiBirsrr < 3 m a0 uiy. - <os> - (S5U te <550 Qpirms uty- irr s(&j 

,a/mi ^)/ 063 n,©(«a)sfr ^usmt—inr^^iaQ 7 ai_Qaru i a/r sv8 ®o ^urinii'inu- 
(LpjSeQjJirir <anau9eO QjotuiwQsirmr$ eShLi— .... u/s/0 - a - 
8 e_/raraio sgQaS® aoj ^ j^a uiei 0 epsirjpiih uS^u- 

uemii) ^ii5<70Qii sriflsir<sisniru9s8il .® uS- 

6 Ja?©) eSSsniBjS Qfifi^iLD uwSeo eScbrris^ (Lp-x&ULD QammQ Jg)®® O^irms 

uuf. nr <550 afl®to [ Q Q9iS* ® 4 <s ij] e-Qgisgn ® 4 a Loraa/rei) 
ugja.a/nan/r Q&. a_«)@ - ®^ «),iS - 

s^ssrih usiih - jg)®a mismaQiustisiunD ^usmi—im^fdQaO SlL- 
(SuQuirjxaai—eiijSirasijLh 

7 QjSireme sSiIl—sxisst eQ(Lpaair(d iBiiSmirir Sliiiaeiirs (ipssr- 
jnstntr 6ues)au9Qei uirfijjiLjLb Spwira/sfslQ'Zti uirlSiLjih QujnasL-Qewr- 


1. Read ^^^^/XirQirirLD. 

2. Read— Qai—I^.iumrs(^. 

3. Read 

4. Read M? UJ^L0)SfT. 

J. Read ^■ euir eusifl^str. 

6. Read uj-^joir^ &Sfr , 


7. Read irvoQsirsu^ireui) — 

S. Read &-trsau>=QinTis&i}>. 

9. Read siopgnuu?. %,rzgi l/lLl f 9(5 

zo/r<ss«/rso. 

10 Read s/asn-S/EirujQpji. 

IX. Read ^y(jo#Oa uj,«. 
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LD/rseijiM i&etsrjngn ^syani— ui9Qeo QurnisL—Oeyimcnrse^Lb 

u9uuuj-a(aj ptbyiesH—tu ^^irsaruimiuesiir isi~- 

8 sssaL-SUfiirse^Lo j£luuvf-&(Sj y^QQeu^euirastr usstPiuireO Q&iruSsi&esar/BQj 
gOlQTjSsirptmQFfSDL-iuirssr <oi(Lg ; £&i ggfSQeu jjjSjQQeu^GurvQQ&P 

Translation 

j. Hail, Prosperity I On the 10th day 1 of the Tamil month of 
Kartikai in the year Khara, corresponding with the Salivahana Saka year 1453, 
the Sthanattar of Tirumalai issued this silasasanam m favour of fSayanu-setyiyar, 
son of Periya Pengandai-scfti of Vannakka-g6tra, and one of the merchants 
residing in Tirupati, to wit, 

2-5. since you have granted one share of land situated in the 

village of.and which was purchased from ^ajhakSpadasar Narasimha- 

raya Mudaliyar, and deposited this day the sum of 1,000 nay-panam into 
the temple treasury with the object of propitiating $ri GSvindapperumal 
with 100 dos'ai-padi yeaily as your ubhaiyam on the prescribed days as 
detailed below, with the income derived from these two sources the following 
supply of articles shall be made from the temple-store * — 

25 d6sai-padi to be offered to Sri Govindarajan on the 25 days 
of Ekadasi, occurring every year, while seated in your 
mantapam constructed by you on the bank of the TirukkSneri 
(Gsvindapushkarini), 

13 dsdai-padi on the 13 days of new moon days, occurring in 
every year, 

1 dosai-padi on the day of Sri Jayanti, 

1 dSsai-pafli on the day of Uyi-adi festival, 

1 dssai-padi on the day of Kartikai festival, 
t dosai-padi on the day of Dipavali, 

10 dSsai-padi on the 10 days of.festival, 

1 dssai-padi on the day of Yugadi, 

1 dosai-padi on the day of Makara-sankramam, 

1 dosai-padi on the day of Padiyavettai (hunting festival), 

20 dSsai-padi on the 20 days of Summer festival, 

1 dosai-padi on the day of Swing festival, 

5 dSsai-padi on the 5 days deducting Sgshavahanam festival 
days at night procession during the Vaikasi-Brahmotsavam and 
Ani BrahmStsavam, 

2 dodai-padi to be offered to Tirukkcdi-AJvan (flag Garuda) 
during the Vaikasi BrahmStsavam and Am BrahmStsavam 
and 

9 dSsai-padi to be offered on the 9 days of Margaji festival 
celebrated for Ssdikkodutta-Nachchiyar (GodadevI or Andal) ; 

thus in total 100 dosai-padi are to be prepared and offered on the 
prescribed days in every year. 

Note 1 .—10th November 1531 A D. is the equivalent date. 
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6-8. For the preparation of these ioo dosai-padi 5 vat$i and r 
marakkal of rice, 5 vatti and 1 marakkal of black gram, and 25 visai of refined 
sugar, 5,000 areca-nuts, 10,000 betels and 100 palam of chandanam for 
distribution among the devotees during the Asthanam or levee. 

The first half of the donor’s share for each dosai padi shall be 
delivered to the 3^ vagai (officials) excluding Nambimar (temple priests) and 
the second half to the 12 nirvaham (managements) of the Sthanattar or 
trustees. The remaining dSsai prasadam we are entitled to receive at the 
early distribution time. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

This document is thus written by the temple accountant, Tirunmja-ur- 
udaiyan with the consent of the ^rivaishnavas. The protection of the 
tSnvaishnavas is sought for its perpetuation. 


No. 13. 

(No 62—T. T.) 

[On the south Kumuda-pattai base on the south side of the 
first prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

1 vu" n ,a£> 86 )j 8 -D 1 LT 06 ii$i-rffi uvasirerLiig t&Qmsti Q&6tisi)ir$<jir/& 

g}lI 6uao6iJ‘9ietionrjgjgp iBsisr^iupju (wpj^wira- 

Opin Quprn fijlqrjiA&suBe 1 ) ^irssr^E^trQirinM 

sir<s^ ,riu r‘ Se ^ l> '®^ i ss 1 @ 0 emi—/nrua jyuuir&ir 
i-jJ^ir 1 siDii>uua£i&(tF ) QG0r* ijairLra iBU) umrss$£>^30 1 $puip paiBsinL-iu 
&-QQG>oiu LDlrgs ^iQ^QeusisL-Qpssn—iuiriB (StymreuyB jsBfVjijQuir-' 

sarsua aiLi—dsn usmmfl vBpmigmmr 

utfjuemi—rrasp®&Qi& /jl® 

2 {gfiuuemih (LpmimjruBiTfipLD jgirudllei) (d<!rb>p i £/b(aj Qt^ XSir iumDpir)'muir 9 q$“ 

uiripuBsO LDir^euiBSirsoeniniS J xririry l eu-%LDir& umrstst>?(&fi>ipp a/reosjiriu 
^QjS^msfirfhueir usmsstsflQairmr® Qp&iriBfEltfttustr etnauBsO psirih 

B ^ IU LDJT6S Q&irem® tsQQem&itHlsi) <sQ&fiib/B (ippssO Q&irsm ® 

^iQffolsniEiai—Qpemi—iuiriii ttbtpmeuyB =sy(ipjiiOj ; (u^ 0 s^ii $/wjuQuirsBTaih 
- a_ - 6 S 0 iA$si [ 3j(Sliu36ar(n?iB£ireoir®i) *^utsj- - 2 _ unraairso - uiup- 

JDQP&D - - a ' - Qisiujrji(Lpjji ttjfl puBirjifttpgi a-rf? lBsh- 

aQp&j 1 fi-uUQj .yp ^mswuBr ersoso/rih 1$ ^astsn—irjfifslQGi gQlL.®- 

Quir^isisupsir&mjth JS/(tp^Q&iUjSqrj'oSssr sUjSitb^j, 

1. Read euseuSI ^. 3, Read ^lumira, 

al jS j ^ 

2. Read ($ s h UVfr £ 3 *j&an 4. Read jy Qpgiuip, 
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3 eSih—&Jsar 6Q(t£aairQ ibitsSsO epdTjpiLD jSitQld QupssL-euiriraeyiA iSldirp 

ajjisimtrpu) ^eu-ip^so jysmi-uiSlQsi Qup&SL-QsuiriAtrseijiA 
jSsiIlBi—iu iBpirssruaLLusma ^is^lqrf^lp^suem isL-Ssisi—supirseifija 

^)uuiy.ffi 0 msu^oiiirssrr uessPnuiroo Q&iru5l&&sm&(& l (3(Bj$5srmp- 

S 2 SS 0 stm^iuirsir <ST(cpp^j - ^sneu ytjjss sy®%ev[vQQ<JZfi ^ 

Translation 

i. Hail, Prosperity ! On Thursday, 1 combined with the star Asvini, 
being the 5th lunar day of the bright fortnight ot Mina month in the year 
Khara, corresponding with the Saka year 1453, this is the silasasanam executed 
by the Sthanattar of Tirumalai in favour of Bhandaram Tammappan, 8 son of 
Apparasar of Bharadvaja-gotra and Katyayana-sutra, to wit, 

1-2. whereas you have, with the desire of propitiating TiruvSnkata- 
mudaiyan (£$ri VenkatSsa) with 2 tirupponakam daily, deposited this day the 
sum of 3,000 panam into the temple treasury and arranged for the purchase 
of Madhavan-kalvay-land in the fiirupadi village from the Desantaris who 
purchased (the same land) from the Tuppul Dikshitar to whom Krishnaraya 
MaharSya granted with libations of water previously,—as we are authorised to 
collect the income derived by means of harvest from this land, the 
following supply of articles shall be made from the temple-store towards the 
2 tirupponakam to be offered daily as mentioned above .— 

2 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 
1 ujakku of green gram, i uri of ghee, 1 un of curds, vegetables, pepper and 
salt. 

3. You are entitled to receive the quarter share of the prasadam due 
to you as donor's share out of the prasadam offered. We shall appropriate 
the balance of the prasadam at the early sandhi 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of chanty was composed by the temple accountant, Tiru- 
nmja ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May this the Srivaishna- 
vas protect I 


No. 14 . 

(No. 5SS—T T.) 

[On the north wall of the second piakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 i/u-»£io8swp> uv&irenAg p s &>rtr@iL)ff‘ <&Qia®> Q&evsti/rSsirp 

QlDS>^iB 3)UPJJI LjjS- 

Noie 1 —‘According to Indian Ephemens ’ the star Asvini and the tithx 
Pancharni are not coinciding with Thursday Therefore, 14th March 1532 A D. may be 
taken to be the proper date of the inscription 

Note 2 —Hus Timmappa or Timmarasa and his younger brother Siru. 
Timmayya served Arhyularaya aa his treasury officers. For further reference, vide Dev. 
Epi Report pages 242 and 243. 
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euirtr(Lpu) Qupp &-p$ir / X'g](6S)sb- $qFjtAu9si eff^irmppirOiririh 
GsairnrQbirgiQjoir&pg, Qlsuvir. 

1 «i//r^.^/riU(r/rejir pirsnstruurrtisih ^gt/ssrsaTmLDiwsiairir ‘-jty jBQfjLoBsOiuiii- 
£fffb(£j cnS®)/ r t/TJ(rsu»^ff i i usm6itof!(&fi)00ui!j 0i&(ip6is)L-iu eJSlQfitHUuDirG 
^QfjQeumjai—Qp'zmi-.iuirSBr i63)6ir6UL$ *s>j(y>giQ£iup(n- l ^tr ) La fStWjuQuirsisr- 
£no &id c S)j^ir Gllv uuuf- 65 Qld£eI<$j£ £i506orih ceo £ ? ^ ^6s)i—£- 
ariu^ £ iD d £ 

3 ^>ji££ui9iTin<sa)ir ^lQ^u>i^£i5£ir6i)0^6O 1 (®0®^®^j5 /r ® J 50,0ii * i^mr ggxei 

- in. ^ - ,$i@nL-a&inu^j Si _ id £-«) &) 3 Qld^££ £i506onh 

use ? £) gBqrjQsuiKiai—QpsmL-iutrGDr enlQ^Sk emli—ua uv ~° < ^eufrir ; s^i- 
(gjsrr £ir i £^iuQ^ 6 £ l La /-/(t^gW/ruL/igijsrr uisSirQ£ii)Lj £ «^65 ^jj)® 

euemauuu }-650 pui£(^ *g>/££- i £tr,TUJLDQg)iriririuir 

4 i j$/ni)to->jUVireui) r J& t }) al-isQ^ pain pmo ^Q^QeniBimi—Qpmi—UJirgpia'^ &mp- 

t3fSfi Qu>€ii)p^ : StrsnLDu9<si ^smuj. iruaih 65 &im&La{u))&Q&irtl.eis)L- 

^iriMii} £ ^ M^irmh s_ ag Q/rsnas 6 em- ,a £§)®0 J^irinm- 

ssiflei eQSsii/sp Qppei Q&irmrG) ^Q^Qsniii£L-.Qpssn—UJirsir ^wrsuifi 
*g>l(LfsgiQ&uJ'&qij (gjo) 

5 ggjqijuQuirssr&LD - &u) jt/^a^uuuj. £ -sgii uSsdQesBtuiSeir^m- 

£ireoirei a_ Lj a_ /j Qisiu^ m> a_ uiupj}!^ £ L, 

qfttL £££ Q®5- US. OfRi P-ULj^y^ 65 ij 

puSir^ a_ ij <9fSB3LO ®- Qu>$££ ££060ui> oso s. 

j)/65)L-££jriu<$l !n _ ©<D Jl)^^ Iff ffiqrjQeuQ^rusSjSii) £ 650 
ffi_ jy ) £ @li £ @ (gjsrr /e .urstid® @ 

6 u&>^iSiui86BT(Trj>5br£fr6i)rr6i) ^jQp^iuisf- [er/rriftiD®] Lj id l^ Qmiu^j^ £u)£ 

Lj £ lj Utuppyi'gB 2- i'a_ 4 tt)®r £j EL- £££60>JT'Sy !L sSH- 

0,65.1 d® lQstt^^ 2- Lj iDst i, E-UL/^ S)^j Lj ® L, 0it9ir^ 
£U)@ Lj tt)a_ njBt- 65 pi^jj^ £55>IA STItTliid QhM^j££ £!B<X6SLUb 

usi moriK-iD ^>j 65 )L-££iriu^ s ^ (D^ i ®e_/ff@«) iB-td£rj3i®nt ^0* 

QevQ^ jg jr 6U dlljfii'n 

7 GW® flora, iD© ^£ £ «0 LjQ^^airui^Qfisiap ©«)s- ®0 uib&it- 

OtfliiLj ®uds— ^j,£ 6U55i£UUISj- ETGOSilinJO \Jtjj USSBTI—tnTjXjSlQtSti 

tSll.QlLjQuir0££L—6il0ir£61jLa ^ gi _Q£lU006lfl6tsr ®Jj SlJt>,r 0'$^£t6O oUlLl-- 

SUIT S(t£££ir(j) ( 5 B)sQQs&[rSsrj)lLD 0 /tQlD Qupjpi ^jfi£UlSl5iri63)ir $Qf)‘ 
LD^Ti£ 6 ST£ir 6 {) 0 ^l 6 i qftyvfT £ 650 ^Q^QsilQ^^rusB^li) Q£irQ £ 

*««». 4 L ^ e> e) 


r. Read 

2. Read 

3. Read Qw^^js, 
You IV-' 5 


4. Read fiirstmirsyn^. 

L *w> 

5. Read Quirm 

6 . Read jieni-aainusiQpgr. 
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8 Lj(Lp(£^siruLj(Lpsn r mu3dc . usirenBiiQ^ihiSlio Lj(tp^airuLj Qppirt 

‘ i <Fi£iQfl)pmQeuckau9<s& Qu/assi^eunraeijU) £lsir/D^i y/zwvsjgja) j>/ss)i—u- 
iSQso QujDSSL-Qeuirmitseiji}} u9uuuf. &(&) jSixlBl- ^^irssruaihwsmit 
&BBj!r&jB£Gus<n[r mi—sassL-mi^irme^ih {gftuuu)- >B0 y^QQeu^suirs’Sfr 
uasStur® Qsiru9eosmra>0 ^fflSssr/niyjQfjsni—iuirsir GT(t£,a&> {§)ansu 
Si- 

Translation 

1- 2. May there be prosperity, Hail! On Wednesday, 8 combined 
with the star Uttiram, being the 7th lunar day of the dark-fortnight of the 
Mssha month in the year Nandana, current with the year 1434 of the 
laalivahana £ 5 aka era, we, the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai registered 
this silasSsanam in favour of TallappSkkam Tirumalai Aiyyangar, son 
of Annamaiyyangar of Bharadvaja-gotra, Asvalayana-sutra and Riksakha, 
viz., 

2- 7. 40 tirupponakam, 1 atirasa padi, ii palam of perfumed 

chandanam, 40 areca-nuts and 80 betels to be offered daily to 
Tiruvonkaiamudaiyan ($ri Vgnkatesa) as your ubhaiyam, 

3 sacred threads (YagHyopavitam), to areca-nuts, 20 betels 
and £ palam of perfumed chandanam to be presented daily 
during the time of ablution (known as Ajagapptrarar tiru- 
manjanam) (holy bath) and 

1 rose-water pot to be supplied during the time of civet-oil 
ablution on every Friday, 

for which you have granted in favour of f$ri Vgnkatesa this day the 
Pundi village and Sangamakksttai village situated in M§m sirmai (worth 
1000 rekhai-pon,) which were granted to you by Achyutaraya Maharayar 
according to the copper-plate, we are authorised to collect the income 
derived by means of harvest from these two villages and the following 
supply of articles shall be made from the temple-store ‘—towards the 

40 tirupponakam and r atirasa-padi to be offered daily 2 vatti and 

2 marakkal of rice measured with the Malaikumyaninyan-kal (Tirumalai 
temple measure), 9 nali of ghee, 1 marakkal and 2 naji of green gram, 

3 visai of sugar, 1 n 5 Ji and 1 ajakku of pepper, 1 marakkal of salt, 2 marakkal 
and 2 nab of curds, 2 baskets of vegetables, 2 palam ol perfumed chandanam, 
50 areca-nuts, 100 betels and 3 sacred threads per day , 

at this rate for the 365 days per year 766 vatti and 10 marakkal of 
rice, 41 va^i and 1 marakksl of ghee, 22 va(t', 16 marakkal and 1 nali of 
green gram, 1095 visai of sugar, 2 vatti and 17 marakkal of pepper, 18 vatti 
and 5 marakkal of salt, 45 vatf, 12 marakkal and 2 nali of curds, 730 baskets 

r. Read Qeitpgi. 2. Read °^&-gJ5Qeu8rmi9®>. 

Note 3 —The star Uttiram according to ‘Indian Ephemeris ’ does not 
com, <ne with Wednesday, but the star Mfila is m happy agreement with the day There¬ 
fore, 27th March 1532 AD. is considered as the correct equivalent date 
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of vegetables, 730 palam of perfumed chandanam, 18,250 areca-nuts, 36,500 
betels 365 pair of sacred threads and 52 rose-water pots for 52 civet-oil 
ablution days. 

7-S. The quarter portion of the offered prasadam shall be delivered 
to you as donor’s share at the time of AJagappir/Snar-tirumaiSjanam along with 
a pair of sacred threads, to areca-nuts and 20 betels. You are also entitled to 
receive at the time of Sankirtanas one rose-water pot supplied by you for 
civet-oil ablution to be celebiated on e/ery Friday The balance of the 
prasadam we shall appropriate for distribution at the early sandhi. 

In this manner this charity shall continue to be m force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple accountant. 
Tiruninya ur-udaiyan has recorded this document and attested his signature 
Hence, May this the Srivaishnavas protect I 


No. 15. 

(No. 14—T. T.) 

[On the Padma-pattai of the north wall in the first prakara of 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 eiMQjBjtfj uv&sirenJg ©Skosi) QasisirtSsirp 

nfiepp*nsiriuj&jpi srar(Q^QtLjLa 

Q&iru)em(Lpib Oupp £$$&)[&] #] $0 8 2WJa> 

pirssrpptrQirinh (Lp(W)&ii)iBiae(>uup/!$ei Q ®® ppjxjso 

Qdsiru/reoQ&Uf.m®fi&> ^^^u^QeneiTtnr LDcktiuQuQfjLnrrdr Lj&ir' 
Qurtjupprp(&} LrSIso/rtfarreirousmmfla^Qppuu}-1 SxlQfjQewBXL—- 

Qf)SS>L-.UJir®U&(W l paQpl—IU E_ LOUIS) gH/BISSM !BL-S(^LD pw~ 

(zpesu—uj 2L. i d@lir<£&]iBir&r LD$soSSiuSesrpQu(^LDriSf^h 

£ijl@m®&iBiwQsire8>rt—(V)eifl jyQpgiQaiUjSqtjGnjih $qf)U)$sjj- 
assrp^^uOuirearaiS) - & - $0 s£,gw)is)®s)L- -a - astrupjpa(&) 

aispesna ueoil) ^),©®»/»@srr fdQfjsSffi srqgiBjXqtjetfl Q&rQisifls- 
ssmau 9 ei> QpssrQnSsti pirih SLlQeBpp LasarL-up^io er/SiUQ^eS 
jpQaiupQ^^m jyuuuutf. - <ss ^ (m) jtj^a^uuip - a ^ 
eu6toL-uutsL - a - a $ilLi—<£uuis)- -<s^) Qpirea&u- 

uuf- - a ^ $q$uu5med\iutrmpgi&(wfi ^mL.amtnu(tp^i [<$k>iu(Lpg] 
aiipssrp < S0ffiOffi/riy- l i®^0(g)sfr epssrujgia(& ) gj^g&iriBfjjlQFj^efr- 
aeifleo ^J^gpiaQ 

2 ^^irauuuf- as, 67 $@[iQ)tl]a®f)GC ^fSaauuisj- as, jya g)iip 

ea/ 633 <ss «0 meosiirm ijtji ismL-mrp r Q&i eS®LDuipa(ajp pmh fjtjjpsmr- 
L-trirpjp&(3j epQsQssr isp t( ®ps - ^)®/Su uantrth jyiuiuirApgi® 
^airm ^iraSusaap^SeO Qairahr® eSilu. umi(3j - s- j§jiip umi 0 
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grjS'Slo) 1 g 9 §S 1 TGST i X QpfiiSO Q&ITSIBtQ U)doHiOje!sBuJi 9 air/l)G)u( 1 ^LDir^lll g) &Q- 
u>iT(Vjtn fiLD(Lpes>L-.tu Q^stsnr &<$*?>J&w Q-pftlj fslQtjUM’sij&ssnn 

QmrmTL.(V} erP *£>jQ£ sjiQ&iupcnjWjiii Qfjfjm^TwuuLf. ^iQ^uQlurmrmLD 

- <3° gs!(Vja&$53S)L[iSS)L- - & e ) $(nyjnf5]j&3srpgi«'S) effTL Sizar - SS ^ 
mGrru<$jpa( 0 j ^is^ssnn ogu - m, ^ gjsrr 57 fdfVjdilfS ej^ssQg'srfl 
Q&irQibfla&stDtr unjirLU ( 4^ai irhi^ayBiu ^GsrpQu^iMtr^m ^J^Qixitq^ld 
^!(Lp,giQ&uj'ii;(Tf ) <m)tA j,juuuuiy. - .s jujfElir&uuL^ - & ld gpssil-u- 
UlSj- - <B to Q&IT'SluUty. - S 3 W ^jL-L-sQuUISf- - S LD Q&ir&f)&UUU}- 

- m m ,© 0 oos 3 jrsB 3 f!ttj/rir/j! i ^ 7 ffi 0 uiu^j/ - je 4 &&a,S3>mu{tp£i ustiih 

- O-iD 'g/snL..&a;irtu(ip j,; - e_/jr @fi&,tiuQfigp - &yt ,504,5 sarto ustiih 

- & t$(Vj<c£i!£ , GT(J£ilB i a>(TF ) ?ir 6 !Tin_ 2 >»r D_iO CL. UIB'Xlfi tUlSj-'&'ilE 

<{ - a_ ^(i^rLpGsrairssPisms &ns)utuirira 0 ty - a_ $?0>£- 

3 ^0g)srr - a»> fig = S)j^'TiriB i Q(^‘Birsnm<5iPiGii ''Sty® ^ap^Q.r’u^fVjer^ib 

^l^lnsruutsf- - 4 »> - 0 Ty 3 ff‘JS i © 0 ffi/r,jn'<®isrf)su [ 7 n^^\$ojjrv;Qu 0 tnff'j)f r ,-gy (Lpjp- 
Q&tU'&q^isnjih ^gt/fxhr^uuL!/- 3* - guq^si^id 3; • a if, fK.^^inh 

- idifL 3>{&}ib ,©0a>O<s/n^0 fS?0wrsrr - m> <s aj rSffsh&uuLy id^f a 3jLn 

® 0 @ui jyQJ'gpuiy a 4 iOs>_ 4 ijiUflj; ■£ 4 37 4 a_/fl - 

E-tipnijF [«] 4 «)sl 4 Qmirffi idn 4 Obujjj^ ipjp ® 4 Qg^j 

IK- L] @4 SJEGmiT isSlsntf 67 «)s 7 r® UX^^^ITSSIB 6)9 5 tn& 

a, P i^syt0 /b_£^ jijasn.-d'Sinuj^iQp^i n^@,Tr ~ u 93 sd gjQp $1 - si ^- 
3=ib<sgbtld ljsOld rrrS-iDsp (| mide.. - ,‘f,u9ir idn 4 ,^‘S u9eusustia 

u 9 uui 9. sTGdeoiTLD uij ugx/ L-iiirfiffiQei) gGl-Q cS‘/QpgaQ<!Fiu i $(yjrma&L—Gij~ 

'Bit&eijLD jsjrLpjJtiQ&iU'jiQij&fl'B ®-*j&it<£lq u 6 siPu,irrt l d < Qsti gQlLl-gu'b 
GQ(LpihsirQ mirGSlQeiirssrjffim < 3 HtQld QufodwL-tsuirirFEmjLn i£sirnj^p y,® _ 
sudden ^jesu^uSQso Qu/nmxL-QsuTmirsistiin Suuts)-m^ ptAQpssH—m 
Fm-siresrumnusstj ^i^ir^^jssuenir iBu.dad&i—su i 3 iiras^ib uSuuuf-A^ 
y^QQGu^suirm’sir ugisPiuitso Offi/ri(SoT)(ffi)ffl<jmrffi 0 ^d^Ssisrjo^^stni—- 
ajirsir s r(Lp t d gp 

4 ^}GB)GU jjffiQQGUi 5 >£GUPT{ 0 l(oltff 3 $ ^ 

Translation 

1 May it be prosperous, Hail 1 We, the Sthanattar (Trustees) of 
1 irurnalai have executed this deed on stone m favour of Pilaiporuttar, son of 
Dvarapativelar Malaiperumil of Gopala-sefi class residing in the village of 
Nedungunjam attached to the division of Murugamangalapparru on Monday, 4 
combined with the star U ttirattldi, being the 11 th lunar day ot the dark 

it Read s 8 %prm§, 2. Read 0®ji)0ai£OT&3r-a. ££<2*00). 

3. Read ^j^gbt. 

am 

Note 4 •—30th April 1532 A.D !•, the English equivalent date of this record 



32 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

fortnight of the Rishabha month m the Nardana year, cunent with the year 
1454 of the £?aka era, to wit, 

1- 2 the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made and a festival to be conducted for Si 
Venkatesa on the stipulated days as your ubhaiyam is 5,000 nar-panam. 

4 tirumaKjana-tirupponalcam and 1 tirukkanamadai to be offered 
and 9 palam of chandanam to be presented for kalabha- 
decoration to Malaikuniyaninra Perumal (pi ocessional deity 
of Sri Venkatesa) and His consorts immediately after receiving 
tirumaSjanam (holy bath) on the day of the stir Uttiram, 
being your monthly birth-star, occurring in every month, 

, 1 appa-padi, i atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi padi, 1 lddali- 
padi, r dosai-padi and t tiruppanyaram to be offered along 
with areca-nuts, betels and chandanam to Malaikumya- 
mnra Perumal while seated in the mantapam constructed 
by you on the southern side of Svami-pushkarmf at Tirumalai 
after the procession through the streets on th« atnve- 
mentioned day, 

9 atirasa-padi to be offered to Sri Krishna on every 5th 
festival day during the nine Brahmstsavam celebrated at 
Tirumalai and 

9 atirasa-padi to be offered on every 7th festival day during the 
said Brahmotsavam. 

2- 3. Since you have arranged to purchase 4 plots of wet land 
in the village of Agarain Tukkipakkam with this sum of 5,000 panam and 
as we are authorised to collect the income derived there-from the following 
supply of articles shall be made from the temple-store as detailed below •—■ 

4 tirumanjana padi-tirupponakam, 1 tirukkanamadai, 1 ujakku of 
gingelly oil for tirumanjanam and 9 palam of chandanam for decoration, 

1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, r godhi pad', 1 lddali-padi and 1 dosai- 
padi to be presented at the mantapam along with the tiruppanyaram (modern 
vndai-paruppu) prepared with 1 marakkal of green gram, and 20 palam of 
sugar, 200 areca nuts, 400 betels and 4 palam of chandanam , 20 nail of oil 
for torches for procession through the street, 2 panam for torch-bearers, 
and 2 panam for Sabhaiyar (members of the temple council) as tirumun- 
kamkkai, (cash offering), 9 atirasa-padi for Sri Krishna and 9 atuasa-padi for 
the processional deity every year , 

at this rate for 13 days of the star Uttiram and 9 days of Brahmot- 
r avam, occurring in every year 1 vatti and 12 marakkal of rice, 1 vatti, 
7 marakkal, 2 naji and i uri of green gram, 1 vatti and 12 marakka 1 of black 
gram, 13 marakkal of wheat, 5 marakkal, 1 ujakku and 1 STakku of ghee, 
3 vatti, 5 marakkal and 3 ujakku of ..77JJ visai of sugar, visai of refined 
sugar, 3 ulakku of pepper, 3,500 areca-nuts, 7,000 betels, 124 palam of 
chandanam and 13 marakkal of curds, 
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thus according to the above scales all the provisions shall continue to 
be issued from the temple-store for offerings on the respective days. 

We shall deliver the quarter portion of the prasSdam and panyaram 
offered as your share. The balance of the prasadam yve shall set apart for 
distribution during early sandhi. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

Ip the above manner the said stipulations were drawn up by the 
temple accountant, Tjrumnja*ur-udaiyan with the assent of the tSrfvaishnavas. 
May this the £1 ivaishnavas protect 1 


No. 16. 

(No. 453-T. T.) 

| On the south wall of the third prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^ w-BpD 8 euo~v i$ 8 i& 8 mirrviresirjlnnrgg prireSuaGlsuvrtr T. 

eOj&ireu y^eBir niriuif uemsssb- 

*g)j(TFj<stnr£lssrjD ux T&sirenAg <9 

2 Qmso Q&eiGOirSoir na mibjssar 1 ^ ooi&eiro Qjibu^tu pjy ^juiruah^figi 

iBiL]i}) uv^&suirirQjiLCi Qu/djd =sy L S^© Sff ' jy&arfiiririuLDptDiririrtuir 

pw(Lpets>L-iu e-ujjLnira fd(^Qwtasi_(^mi^tuir 

3 . QuirjbQ&irQ [s_] Slbserr asswr Q&irQ & Quiri pirsS/karriu 

a <$@ *jsr iD Qurssr euyS^Ssosstruj « <$0 gir id .®riDa. .... 

el <ssi5)&i) ua? Girtexur-geuep-fy 

4 Q&irpp ohm . (Lpp$L-L- Qwfhu s «0 (ip/Sgi e-/rr 

@guuItI rR-idfi. u&stnsF id a/®iL idjy QuirGBreuBsiuiun & Q&tr&S 

5 (Da. @<ktu 9 so Q&ir® s «S0 (Lp<£gn /ira.iD[a_] QauLf - a)a* - 

u&smar - a_ - suiSw f *0 ib ^0 ids u a. Ssamssr- 
®lo^ju* 0 zr/D/rJ/stfltl-L- 0tli_m m SQJjQpjSgi ernra s> ufssif /bl^) 

9evuLj hlH) 

6 iffstiib & w (LpjS^ays/reuL-ih ts «0 [«r/ff] sirpfijlsms Lj D 

Qu/rsirsrbms i^araraizrafii-lL- 2 ^Tfn. [/S-iDas] *0 umrmPsQ 
jt/sar-xairtu/r QuirijQsi siftms @ jyi 35 iDirjriibleo CTfn. ernr^id® tb 
ewrpir&tuibiAsir 

7 . (SjLorruQeuiwsi _ in ^/FarjSiririutAWDinrirtuir es)&u9Qeti «gy/D<F<!F[8ssr] 

=sy p^Qise^tb. jijib-bsmiT eua<sim^> aJOj ^unb Q&sQ<b&®]Lb 

8 . ®vo U) piByE jgi — sil-t—cSstr umrmfliu ^soir- 

UVQcMJBu Q/i *] 

I Read gr&sth. 2. Read QnzmaQurrmr. 
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Translation 

1- 2. Hail I Prosperity I This is the silatsasanam executed by the 
trustees of Tirumalai . ...as ordered by the emperor Achyutaraya MahSrSya 
on Friday, 1 combined with the star A«vini, being the 7th lunar day of the 
dark fortnight of Kumbha month in the year Nandana, current with the $aka 
year 1454, while £ 3 rlman MaharajSdhiraja RajaparamSsvara Sif Vfrapratapa 

Sri Vira Achyutaraya Mahartya was ruling the earth.the following 

valuable ornaments were presented fo Sri Venkatesa by the emperor as his 
ubhaiyam while he 2 himself was performing the archana for Sti Venkapsa 
and while the archakas (temple priests) Were reciting the Srlnivlsa-Sahisra- 
namam (100S appellations of God) in the presence of the queen Varadaji- 
amman and her son Kumara Venka$adri 

2- 7. 2 pairs of...made ot superior gold, 

1 pair of ornaments intended for daily decoration of His eyes, 

1 string of tanikkay beads made of pure gold weighing 10 units 
of high value, 

1 pair of va]itilaikkSy beads made of pure gold weighing 10 units 
of big stone, 

.ornament containing 900 pearls, 

1 big KaphS (garment for the body) containing 200 pearls, 3j 
rubies, 10 emeralds and 18 diamonds, 

4 BahuValayam (ornaments for shoulders')...,. 

1 pair of ornaments for the head containing 122 pearls, 16 rubies, 
2 emeralds and 4 diamonds including n selected gems, 
altogether weighing. 

1 Kut$am ornament for the sikharam or tower set with 709 blue 
pearls, 3 emeralds, 30 rubies, 1 sapphire. 

1 necklace containing 600 pearls and 10 units of superior gold, 

.altogether weighing 31 weights of gold including gold 

strings.in total 785 gold weights including the sarigai or 

lace made of 8| carats of gold. 


Note 1.—The date corresponds to 31st January 1533 A D 

Note 2 .—This visit of Achyutaraya Maharaya to the temple of Sri Venkatesvara 
on 31st January 1533 A D, which took place more than a year after he went on a war with 
the Tiruvadi (Travancore), is calculated to be his first visit. For further reference Vide 
Tirupati Devasthanam Epigraphical Report page 221 and canto 5 and 6 of Achyutaraya- 
Abhyudaya of Raj&natha. 
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8 After the perpormance of the Kapila pasu (Kapilapasu mahadana) 
and Svarna varsham (svarnameru-mahadana) the emperor 1 presented the 
above mentioned ornaments with snapana-tirumanjanam (holy bath) to Sri 
Vsnkatcsa 


No. 17. 

(No. 460—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara of Tirumalai Temple] 

Text 

1 ft tr D at36 , ‘^i^S' |J^bf>'|k5'er’s5 

e5-t5^y5TT D cS5b Xy^Ts^cbboo . 

80 Z 00 


2 ^^d&OTY'VSo eftSposSSptfo |jTs5r3s£r°iH5 

T655bS)s~ o-fts (SiStfo o ^0^3 i5t r’oo e_ i5bo!F D gex> 3. 

K •i5|y D oo Xoo.C5 

3 ......|£0£5b o.2 T*^o o ©£5o55brS _9 $y..o. 

e£r»S‘ o K -^(S - X E -2T 



4 


5 


?^Z_S> coooSSb j&o’eV’gex) rZs> .§^£3 -£5^" 


..SIX’ 3r>.e no exi JSoo'er'gex) 

jico Ifc^exi 3 ^3-tS^sx) . 

. ?o^)oo.X-Xyx) 3 Xyrew b ; .... 

SC-i5^e>o.^o^S)ex>.5S(ar*oo. 


sSxiw^^ta 


so iisSxiTT'^oo 


6 


.tfb'o o.J5baB^geX) .wo7y°5'o esotSjQ 

-SIS' A" 3ooo SC &?-Sv^5T c 'dtSj Sb^TT'd&ejo ‘^jCS'43 wo 
/Y°bb.O.£3 JSb^“3U D d3c*Sbo5^ 


Note l •—According to the Achyutaraya-Abhyudayam composed by a con¬ 
temporary poet Rajanatha, Achyutaraya is said to have presented Prabhavali or Makara- 
torana, ear-rings, pendants, a crown etc, to Sri Venkatesa and that he stayed there at 
'1 lruinahn Hills for a short period is clearly described in the following three verses in 
canto 5, Achyutarayabhyuda) am — 

1 irwr33R£pr RCrqltorffifa towt# I 

ffttT II 

2 m*i wrer wh =q ircsnft i%g srwiRcr. | 

ffci q-^r[ti fofasrcqRfafefrcRnr II 

foriR w n 

Noie 2 —'This inscription describes the laluable gifts of ornaments made by 
the emperor Achyutaraya, to God Sri Venkatesa The translation for this inscription is 
omitted because of its much d imaged condition hence vague and unintelligible, 
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7 .. ,g'o^eScr»oT D e>3.e3n&^^'D'' 0 c33b5SbSj^tr D c3Sbo §^S&^{5oo£& 


8 ..^Sj-6g'|3o-S).g'|osr , ex).•sx'gexi^sS-s.wsftitr’S 


No. 18 . 

(No. 251—G. T.j 

[On the east wall (inner-side) of the inner verandah of P.W.D store room 
in the Temple of Si i GovindarSjasvami m Tirupati ] 

Text 

1 si_ wpoeait-* svnsi/Sfcr# Uiueuirer x/(p QdFslw- 

Ssirrn ^ Pr ms oeu&eiA) (&ju;u{5S)tup < gi jSQojit. 

^.LrSiiLjLD 'SfrlSl^fisiitnrQpLD Qujnp $dQrjmckiu9&) 

sirm ®D 6 ^/ 0 ®^®/srr(SJ ilI® ^Ujiru>u>sm- 

fisa 4,fl ffi QVD/r«/r[iy^/nuj jre 

^°~®/S^3)j3BQLLt—iruLLi—ir t-l&ir —. 

2 ^0<s=3r«j32 !!,&(&) Q<ssstQld/!}(^ . . .eumgsfilso /Xinii su-QsQgi^ wsmu.u^i- 

(Ssi umiQesflm-jS^lir/S^t^sir ^^is/BuQuq^LDfr&^LD ^sSuurq^ui 

<srn$iu<Ttj6ifl Qairsmi—f^siB ^/(ip^iQstLijXQ^^m Guanas- 

(3jih £dqf)uugdu9®i) Quifhua^^^^isc^ QairemL-jSB- 

^0@srr ^S)S&ldit(^i 1 i —. 

8 £nb ,© 0 ijuByf?ga*_ s £^?[a)*] <oTQfiiBj3BQ^^LDuiif.s(^LL u9is<$ 

eS)gi/b GuiB&tsifeti .... Q&saTLpiB3ip,&ii> jys8u.i—thGljXirjpim , 

^(^jpQ&uli^(tfj'mjii-eusin&&(& j tb ^iQ^smssuj^ssgi^l ji^ia QuireS^tl.- 
L-irs ^tib filar/b&coirs isi—S(3jiAuiq_s(aj sl.. t—&n usms rafl t sa m 

^jfiastp^str ■ > ■ . isasiuis L^r LDSsii8ssrpGlu(^Lpirsir^-Qpeu5uiru9ajXga 
jqfhjMK &<Ltw Qs/rsmQ t$[&°Gmi-irtr] . ^uSxpgss- 

0“. 

4 Qldjd(&) Q&etGUqssjmrtusmair saeisuaiLjLD SaiSoifipLD Q j$irtl.u.QpLD uetsiis- 

QjSiruLfLD u9fist> . .. (Lpuupfihrmu-iq-sQ&irGtrisi ersmu^nn 

iSiassirrs b usirG&tu<3rF j i,({F ) jysinu.Gp'Ssiiuuf-Sivj'l) i{ @iD. Qsiru9<s0 

ssmsstSl sticks suagi^iussa .. I( (/gjiDdfi- g) y^umri^irugifieo (sfisseijm 
u9lBj3S s .—■ . .. 

5 . QsiremQ y$usmu.irir 06L.® [ 6 6Tftl-] @D Qs 

QuireSt^tlQ sLJScstnsuSso u9fi<so Sdsaisgs (cp^ssi QsasmQ y^GUo/r. 


1. Read uvanrew^. 

2. Read s>' oP r,Bifiu£iSQT ) s(s l i}} 

3. Read <a*>uv®irtu,a10*-®^#,. 


4. Read ^transuaDj^aSiua^, 

5. Read uireifl a <&$&(&), 

6. Read QiTonaQuireBr. 
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eSii/suQuQjjuureir pjfp^tysir er(Z£>® ( s£ 0 syf) i @ 0 ii)@<aa 3 r/E/ 

QsirmrL-(TT)erfi ^iQp&Q&iupfnj^njur fifSqfjuQuiresraw - a - 

Qsusrrdm^(W ) u(Sluirsst'Sm - &.u)p - i ©0aa ( «j3);_n6mL_ - e_i?a ■ — 

. ^Sjfdir&uuuj- - a - euemt-uuif. « a - Qarr^uuu/- - a - jg)zl- 

L—SlhuiSj- - a - SrQlUIS- 


6 uiy- - a - QfZirsm&uuuf. - a - ^jsirSir @(D - sq^lblj @ud - u&rruuLpiss 

[iD] 6wr«n{puu(£U) - p - Qpwmiu - nr - ^ijeusC(Lp^j - &> l, . uiup- 
/DQpgi - a. t, - unresr&pjp&f&j < 3 =jb&&r>mu(ipjp sSem# - u) - ^izS/r 

. < ©0affys?zj® 1 a ; £,gia0 srmr&mir affana a> P. mgjaerr afiana 

[?]......^0u)g5a6sr(j(-;iy.a0. .. — &.uuQpgj ['j^jiou]. 

7 t( @ e) QfBSfiGuiutr&i @ uaat^aa/r/rgijr !{ a.[m6aarz_.ua^j«®0] 

ga/®0 *( © fifl^/rsafismaffig emmsQaireirjb(&> y [©]. $qjju- 

uetstfitutrLL&gtfj&(aj H © -Qa/rzy. 06 sjl_ a/rarra5)srrffi0a0 i{ [©] 
$0 a«oaai/jpaarn S/dsu/tsld iDe_ a0 <( a- a/aara a ? a0 -{ a, 
&mutumr ^(V^tpesrairenSmms H a. fSfnjuu^sliuirir ess.nj.iuu} n a 

iQu^iubu n a ^ja/a^asafl i{ a s &®a —. js/mL-sairiuQp&i 

u *" m SfaiuOPJi ^e).0iim/o^0um i< a gaa/jj/ffi® 

|| £«•••>■ 


8 


fguriBi- uemi~UfE^lsi> ^Sj^lcr9-uuuj- 
ujQps> m i^p<Fir0sa &/ijX58inm 
Lnqsjj&esruuu); ^rrjjuQutriBaur a 
^?0®ai//rOTaam a_ a0 uz^l 

.^0(z/3saraiT63!ifiaiS!na [a] 

usrnib /B-iDar. 


• a - jyanL.a;airtuQpgi (r$td gjSsi- 

'**> ®.igjOT a a 0 Js? 0 - 

■ • • • .usieBt-ih l ©0a^afl«n auuuj. -®_- 

«)a_ . .. e-eiirsBujQrj^ffjtiQuir jsj.—. 

tsBaarmruu^hjQ&tuaiirir H [aj ^a 


* .fl®- <3=jnaGB)triuQpgi e8em£ a .... ^es)u.dairiu^ 

*' rr $<T>)UueiflQiuirL-.pgi^3 ) etr #0zz)@as3ruuzjL $Qjju- 
Qu/raarazi iDa_ .g^aa^manz- - a - ^uuui^ - a - ^lL^uuis^ 
- a - Qsir^uuisf. - a - eustnu-uuif. - a - jjy^jrauui^. - a - a 1 ©- 

tussruisj- - a - u> m/rQQ^ag ^(Lpgru^ ^x. .. ..— .. ..^/..a- 

a/riu(Lp' Si , 0siiuQp^, p .a *5^ uaoru> © w/fla 0 ujt/ 

zjaorm © ^juuuuisj- - a - jtj^rr^uuisj- - a - 
10 6U65H uuHj- - a - Qsir^luuisj. - a - §jtlu.eQuu^. - a - Qpirem&uuu). 
■ a - awasjn-m «*> a ^swL.aa/nugp^i a jgj&i^Qpg, &_ m s^tlLj 
iff • 6 ii,re»ipuugm - a_a - umbugm - a./ir - <«gyaflsn)^ a. ^ uujju 
a - ^. jy^a/affi,arfiWm [uararrn a] amiairmPuuirsaT uemib a. 

1. Read g^©$- 3< Read 9lkls&mp ^ 

2. 4.■'Read si ^ qp ^. 
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jSfWjuumr&siPiutnrjB'giafVj ^susiQp^i s_ l, utuppQpgs fa. i,] — 
&irme8sna(aj <kl eS urnsriD [a.] (^eiQSiulei aQem& ... 

11 eu&oauuu/. eieosinin ur^usmL-rir^^lQsii SlLQuQuit paausupirs^m 
jyQpgpQ&iUjSivjstflssr Sp^/rp^s^si Alt-a/sir e8(igd&rrQ tsirsSl- 
QeOfrs&rjpiLD jStQlb QupaaueiijSir&sifih iSasrpgi L^eu-tp^ei jqsnt—u- 
iBQsi Gluft &3iL-.Qmj!rLc>ir®®{ih — u&sSiu!rsi> Q&iruBeisesiir&iQ fiHqfjiStssrp- 
QmrfWj-smL^tuirsar er(L^sgp gj_ 

Translation 

i. Hail 1 Prosperity I This is the silasasanam executed by the 
trustees of Tirumalai on Sunday, 1 combined with the star Pushyam, being 
the 13th lunar day of the bright fortnight of the Kumbha month in the year 
Khara, corresponding with the ( 3 aka year 1454, in favour of ^Rama Bhajtar, 
c on of Bhntanntha sishfa Bhattar of Gautama-gotra, Asvalayana-sutra and Rik- 
sakha and one of the Brahmanas residing at Chandragin (fort) in Vaikunda- 
vala-nadu, to wit, 

2-5. for the "purpose of providing the following offerings and 
conducting the Panguni (Jttiram and Kartikai festival to Sri Gsvindarajan 
and Floating (estival to Sri Rama abiding in Tirupati as your ubhaiyam as 
long as the moon and the sun shine on the prescribed days the sum of 3,500 
panam is paid by you this day into the temple treasury as capital ; 

whereas you have handed over the lands purchased by you from 
Malaimnya Perumal, son of Narasayyan with this sum of 3,500 panam and 
granted some other wetlands situated in the western side of the village . . 
after deducting So kuli of land measured with the 32 span measuring-rod, 
paid 50 panam to the cultivators as per lease-deed, ( 56 panam to the temple- 
accountant Varadanayakkan, find deposited 50 Rekhai pon (gold coin) into 
the temple-treasury, and as we s are authorised to collect the income from the 
above-said lands, the following supply of articles shall be made from the 
temple-store on the prescribed days •— 

5-10. 1 tirumafijanappadi-tiruppSnakam, 24 vellai tiruppSnakain, 24 

tirukkanSmadai . to be offered to Sri Govindarajan immedi¬ 
ately after the tirumafijanam (holy bath) on the festival day 
of Panguni LJttiram ...along with these offerings 1 atirasa- 
pad), 1 vadai-pa$i, 1 godhi-pa^i, 1 iddali padi, j sukhiyan-padi, 
1 dosai-padi, 50 tender cocoanuts, 50 sugar canes, 10 jack 
fruits, 1000 plantains, 100 cocoanuts, 4 marakkal of flattened 

rice, 2 marakksl of green gram,.10 visai of sugar for 

panakam . curds ... , 

Note 1 —The daLe corresponds to 18th February 1532 AD. 

Note 2 —He was ,an able general, a viceroy and a skilful administrator iu the 
empire of Acbyutaraya Maharaya He made various gifts to several temples. He 
governed Udayagm-rajya, Chandragiri-rajya, Pennkonda-rajya, Tiruvadi-rajya etc, very 
efficiently. For his brief history vide pages 230—233 of Tirupati Devasthanam Epi- 
graphical Report. 
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94 vreai of oil for the torches during the procession through the 
streets .... J visai of turmeric for the tirumanjanappa i 
.salt , 

5 panam to be paid to , 

5 panam for the temple cooks, 

1 panam for distribution, 

5 panam for flowers for the decoration of mantapam, 

5 panam for the servant who decorates the mantapam, 

5 panam for tiruppamyal (main servants', 

5 panam for flags, umbrellas and torches, 

5 panam for sundry expenses for the 12 nirvaham, (manage¬ 
ments), 

6 panam for 44 vagai (officials), 

2 panam for the Sabhaiyar, 

i panam for the services rendered by the Tirupati residents, 

1 panam for supervision, 

i panam for Anusandhanam of the Prabandham of Alvars, 
i panam for fuel-suppliers , 

400 areca-nuts, Soo betels, .. 1 panam for Kummarasvarupam (cost 
of pots) r panam for potters, . . 1 atirasa padi, 50 areca-nuts, iod betels and 
i palam of chandanam for distribution for the 4 tirumdnjana-padi 
during the 3 tiruchchivikai-padi to be presented on various places, and 
fop the 12 padi of the two tiruvolakkam while going in slow walk, 
1 panam for tirumun kanikkai (cash-offering) and 1 panam for vinnappam- 
ifeyvar, altogether 36 panam .. 1 visai of sugar for panakam . 300 areca- 

nuts and 600 betels 

12 tirumaiSjana-padi-tiiuppSnakam, 1 tirukkanamadai, 1 appa padi, 
i lddali-padi, 1 gSdbi-padi, 1 vadai-pad 1 , 1 atirasa padi, 1 sukhiyan-pad', 2 nali 

of rice for maitrai.500 areca-nuts and 1000 betels to be presented to Sri 

Raman on the Floating festival day. 5 panam for vegetables, 5 pamm 

for eri-karumbu, a special f reparation made of different kinds of vegetables 
i appa-padi, 1 atirasa-padi, i vadai-padi, 1 gSdhi padi, 1 lddali-padi, 1 dosai-padi, 
1 palam of chandanam, 100 areca-nuts, 200 betels, 100 sugar canes, 200 
plantains, 200 mango fruits, 2 marakkal of flattened rice, 2 marakkal of green 

gram,.1 panam for Anusandhanam, i panam for kangamppan .2 

rrtarakksl of flattened rice and 2 marakkal of green gram for tiruppanyaram, 

2, panam for the torch-bearers, and 5 \lsai of resin.In this 

rtjanner all the above-said articles shall be supplied form the temple-store 

11, The donor’s quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you; and the balance we are authorised to set apart (for distri¬ 
bution) during the forenoon adaippu. 

In this manner the temple-accountant, Tirumnja ur-udaiyan has drawn 
up this record with the permission of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect 1 
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No 19. 


1 

2 


i(No. 2S9-G. T.) 

[On the south wall (front inner side) of Madhuiakavi-AJvar’s shrine in the 
Temple of Isri Govindarajasvami in 1 irupati ] 

Text 

i/D-= l aoSsw<-° uvaarenAg <£spm(§, kds> ®Qu:e 1 ) Q^aw/fiar^) 

isii5 i asai' s,n ’° at ' 3 ^-S> l iris i go ... 

utsj.arffj — 1 — O 0 Y 7 umrsaaf! . ^lpenjDiQ)str 

y^uemi—inr i s^i'S(^ sd Q&Ss&i ibid ^ @n ^juusstnih jvi'n 

$>!(W)Uxfeci6iruj&5aair airMswriu Q^eogfiisQ^jp jy^si) eS&ius^s QpjBsi 
Q&fresarQ j)/($tr&uuL y. iDam @ tS-r^mS^TiriusmssrairsOirso jc- 

uuf. u)as> ij QisiuiUQft^i a_ &paar>mjQpgj) c©> ^ab>ii 

tf®- ®» OTn susidcS iSTsoeiirih tjjjussiTL-inrjXjSQso bQlL- 

®LjQu/r^s&Bsi—eu i s/T'Xsiju: ^/Qp^Q^iuai^mflsBr . . 

Sfw&Qpssi/DtLJirsDT - « - uss$(ipsn;B - m q) - eSsmsssiuuihQ^iusuireir 


- « e) ' «§)«■• 

3 j)ftipjgi)Q&iUjX(Vj&{i)i£) Q'Girsv&ULjisj- stlLQlh y$QjoirMii^uQu^uiirerr . 

. .@ jy$ircFih Qsir r Quis/- i9/beuirsih 

(Oa. © . . iSofrsiiQpjgi ... y^ar e9(t£&&ir® eS L-L-ai/r&Qeir 

Qu/DtsmL—6wr&snir&®jiM $*srp£n ^sjmt—utBQsi) Qujnsr 

au.QeufrLD/ras^Ln ^ixeniMUJuuiBuSl^ir . 

4 .p0«®^J3)Loani_ [a.] iiS)®a suso# ®rsi)®/ni .S)®,®- 

QpasiiD Qp®nGmmr<str en&mQ&tr'sirrr eQmrmruuLhQ&iueuirir .(D/s. 

iS «3 ^ifgla&Ln #>«) .... 

5 .^ClGl6ua^aunrOGliJS^i _ 

60 W »0l— 

Translation 


1-5. May it be prosperous I.in the year Nandana, current with 

the Saka year 1454, 

500 naj; panam is the sum you deposited this day into the temple- 
treasury for the purpose of offering 

This sum of 500 panam shall be utilised for the renovation of 
Tirumalai-Nayakkar channel and with the produce derived thereby, the 
following supply of articles shall be made fiom the temple-store of Tiru- 
vinkatamudaiyan — 

for the preparation of 19 atirasa-padi 19 marakkal of rice measured 
with the Tirupati temple-measure (known as Chalukya-NarSyanan-ksl), 
3S n#li of ghee, 1900 palam of sugar and 2 nap, i ujakku and r Sjakkuof 
pepper, 

1 panam for &nga muyaiyan (fuel-suppliers), 1 panam for P&ni-mujai 
and 1 panam for Vinnappam-seyvSn , S drsai-paili to be offered to £§rf 
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Govmdarajan.for 12 nirvaham . . the donors are authorised to 

receive . The balance of the prasadam we shall set apart for distribution 

during early adaippu .... of Ammaiyappa-naymar.2 tirukkanamadai 

.shall be supplied to singamurai, Ts^aiyal, Kaikkolar, Vinnappam-seyvar 

.13 atirasam shall be deducted; and the remaining 40 atirasam shall be 

deliv ered to May this the Srivaishnavas protect I 


No. 20. 

(Nos. 641 and 642—T. T.) 

[On the front left side base of the Padikavali-gSpuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 W£&>S\OZX>ZX> Ob'Xb’ 65^0^043 


2 

3 

4 

5 


. 

& 0 TC°& ©Oo^oX^^b^l |§07T°tS' tfoic&rtfuo ’eT'S^g' 


oSbdtSbgSo. 


£5 $P>tTC’3oSS§ v ^3 is5©&7y°£o S5j-°$? 5 g'dSo-O -C5b437r°i& 

^ ^ ^ o eo eo 

esogVa ft* . 

& ^|3Jo33o^^-sr° , tr 5 ewS5^_ «.435 iSbo^s5iSbo^ BtSHoXtiTT 0 # 


■^sstr 


Translation 

‘ 1-2. Hail, Prosperity!. in the year 1454 of the Saka era 

. while MahSrajadhirSja RajaparamSsvara Sri VirapratSpa Sri Vira 

Achyutaraya MaharSya was ruling the earth, 

3-5 as per the order of the emperor Tallapakam TirumalScharyulu 
who sung various Sjingarasankirtanas in praise of Sri VgnkatSsa and who was 
the son of Annamacharyulu, reconstructed the old tank, erected a mantapam 
around it with stone steps and also raised prSkara walls for the shrine of 
Achyutasvami,.for the God Sri V§nka$esa. 


No. 21. 

(No. 65-T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv*pt>&Gim-B euoeuSI jj^si^sswirr^irssirjSfVirss prirggajrVQst/vpr y^affpr. 

a ij^irsu ySfeQrw ^i&arpQpeuLDGinnriuir eUj^ltBfUrgigfe uexresS- 
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QfjsirmSlGtST jx> &8>ir sr ^§ *fii&‘ifi®id® t&iolLDei QssosiinSsir jx> e9%guj 
eiMasuuvnr^^ spststma)iu p;jp jyuWto-i'Bfypjgi fiUjyfiieisistLjia 
LjjSeuir^Qpih QujDfl) seapsiu^^^^^q^sir ^q^mBsouSse w^rafr/sfiir- 
Onr/r^ eTucQuqFjiAirsmisf.iuir&r ^luusirenB in,sew eQiassirstfis^ih 
^^QeuiasL—LDirmBssjsjgisqrjm 

2 ufi<s0ir&ir6>Mmih usBsreeSs^QjSpsuisp p/asm n^nuiumirs $qfjQajisiai_. 

(Lpeni—tuirsnr f @g«Q<fE/riy- i ©0@srr - m> - «g ery/iriE^l^q^mQjSirjpiih 
jsiiism Q@iriLt~.pjgi mesmi—up^lm LoBso^eiiBujiSlsar/DQu^Lciirm J P/ qpjgi- 
Q<fiUjX 0 ^LD Qpiresisuuup m, ^ urskesi^qp^ppu^m Qpirensu- 
uls h ® ld uirispiuQeuiLstnL _ (Sffjsrr Qpiren&uuup a ^s euga^ti 
<b © Qpireasuuisp id a © puna am y$usmi~jrir@ jgisqrj spQsSsnr 
iB/b uestsnM rn.mai.id g)- 

3 uuemm (Lpmrgmp&i (tpuu&m ^gafi«oi_.ggili_in emflsirsieuiruQm gfttLQ 

sBSmiBjX (LppBsi Qs/rsmiQ io<feflg®rfl(Ui03Br fiiQu 0 ii>irsir cSt/Qppgi* 

Q&tu@ 0 tmjm $0&Qsirisp$30qti)m as. «g <sT(£/r®$g<g)sw setfld) 

^(^jfflQ&tupsqijiGijpn Qpsireaauuup LDshrm^qpJBpjgiqipm Qps/r- 
easuuup - s - ib uiriq.tuQeutL®nt~.qti)m Qprr&nsuuisp ~ s - u> 
su 0 sipLa a © Q ptresiauuup id a @ eSQib ua&sg«afli£j/Sosr(2?S8r- 
siretreo «^y- 

4 (ipjgiuup ids e-.(LpiB,gp ids ij Qmiu ids sl. U 0 &p/ranir ustih mid 

'gjesu—ssirtuqp'gi - ®irr@D - ^jSsOiuqppp -pnr- sispsmo ueoL .£'«■ 
• 0 ® f§)®@ evens ersisOinh \j$j umrt—rrrrps£ eIQgO eQtLQuQuirpasL-eu- 
flirsafs ^lOfi^iQsiu^^eiflssr SLl-suW afi (Lpsstr® 

(grjeflOsOff-sar.gj/ag svgii Qpirems ufdqpeirjpi eSqpssir® &.ehmgi 
piriasQetr Qupssi~.eu@irse^ib Sskjnpi y^a/^a) ^ent-ui3Qei 
QupssL-Qsu/nDirsajih ^uuisps^ pstasm siBpsirmuinhuemr sm^qrp- 
fSppevetntr mi~.@pssi~.ev nr seif lb @g]uuupS0 yt^enev^evirsm usmfl 
OJ/ref) Qs/ru9eismrs0 JSgfSajrao psm.0mL.tu/rssr enippjg} (gdQQsv 
fj^QQaiBiSLeunrQQd&p _ 

«or tol—. 

Translation 

1-2. May it be prosperous I Hail 1 This is the silasasanam issued 
by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple m favour of Lingasani and 
Tiruv§nka$aman'kkam, daughters of Tippasani, belonging to the temple 
dancer’s caste on Wednesday, 1 combined with the star Satabhishak, being the 
3rd lunar day of the dark fortnight of the Kataka month m the year Vijaya, 
current with the Salivahana Saka year 1455 while Siiman MaharajadhirSja 
RljaparamSsvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya MaharSya was ruling 
the earth, to wit, 

Note 1The date corresponds to 9th July 1533 AD. 
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2-3. the money paid by both of you into the ^ri-Bhandaram (temple- 
treasury) this day for the following offerings to be made on the stipulated 
days as your ubhaiyam is 330 nar-panam. 

9 dosai-padi to be presented to Malaikumyamnra-Perumal while 
seated in your mantapam constructed in your garden on all 
the 7th festival days during 9 BrahmStsavam celebrated for 
$ri Venkatesa in every year, 

1 d 5 sai-padi on the day of Mannasamudram festival and 

r dosai-padi on the day of Hunting festival; thus in total 11 
dosai-padi to be offered 

This sum of 330 nar-panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the produce reaped 
thereby, we shall supply the following articles from the temple-store on the 
under-mentioned scale, viz, 

for the preparation of the 11 dosai-padi comprising the 9 dosai-padi to 
be offered on all the 7th festival days during 9 Brahmotsavam and 2 d5sai-padi 
on the 2 days of Mannasamudram festival and Hunting festival, n marakkSl 
of rice measured with the Tirumalai temple-measure (known as Malaikuniya- 
ninjan-kal). u marakkal of black gram, 11 naji of ghee and nopalam of 
refined sugar; 550 areca-nuts, 1100 betels and iipalam of chandanam for 
distribution. 

4. You are entitled to receive 13 dosai per padi as the donor’s 
quarter share of the offered prasadam. The balance we are authorised to 
receive for distribution during early adaippu 

In this manner this charity shall continue to be in force throughput 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This was written by the temple-accountant, Tiruninja-ur-udaiyan 
with the permission of the lorivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas 
is sought For these arrangements. 


No. 22. 

(No. 166-T. T.) 

[On the east wall (inner side) of Parimalain-room near Sri NarasimhasvSmi 
shrine in the first prakara of Tirumalai Temple '. 

Text 

i/o" o <ao8sw9“ B evoGi/fj yifps i§> 9 &(D/rzr/rgj/r,@?ir;rg> pr/rffiSL/prQsiropr 

eUjjSirsu j)j<3=& i &irinuu>®ir)ir- 

2 airiuir D usmTssafi^gi/^winsIsiiTp uv&irenAg ^Qldsc 

Q&iisotno!- 

3 skp afisiosi/8 omiuvrVp'gfl Jii'Qqjf&uqih 

iSiUiTjfiaS^smLLiLjih Qupjn 
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4 ©srr $0LD%Oii9ai) ^irssrjspnQimb @>m m&QjbirjSpg, ^np^irium- 

j .. .. 


5 . 

0 .... Q^ffiriusir. . , .,. 

^ .=sy(PJi)O^ttj,i2?0tir5tfl ^ul/ui^ * - j)/$irGir8uuis)- a - . 

8 £ 1 / 5 . 50 .. 

9 =sy(tpjD j)/sis>i_&airtuj)/Qpg, a=ssr^0m . 

10 LDsmu-up/fEleO JJ/fTp^Q^tup^er^m ^uuuuj. a ^^a^>uuip 

® . . 

11 ... .a ism-.uuis). m Q/Srr$uuisp « £jj) lLlSuul y. a . 

12 uammtiujirirpgimtaj uiuppi^Qp^, ^ ^mesarr^Qp^ use u) ... 

13 ^jsmt-.smirujQpgi nr ^si^jQp^s a./rr, .... 

14 &emusuirir f$l(^(ipsBrair<5si£lamm UesnrLD <$. 

]5 [/5/ra^]m/T0m $©a0,© erqpiBp^vf) . . 

16 0 ^©ffiSa wjb umrii> sujm @)uumn}, ^n^mr^nSln^ fyg&au,. 

iumLi_ ssrrs’srflsi ^jiLQ , t ,, 

17 ©srra/i^5 ^Q^iups^^to plqjjuQuirfWaur m . 

18 ©sir /K-wariD© «© $qj)uQurr5tsraib m. nr a, id® as© eS@w . 

19 •’••jyetnL-.asirtuji/QP'gj) Qp&i s~p& .... 

20-21 . 


22 

23 

24 

25 

26 
27 


......Q_ SSS utUpJDQps 

.. . a_w/E LBerr&Qp'gi e^.uuQpjs .. 

. 'J)j®»i—a&irtu^)i(ip'gn s*nr {sjftsdiuqp^nr . 

y0usssri^iriTp^slQsi> eBi—QuQuirpAmi—Qeumii^seijih . 

.©s®Qa)/rssr < gj/ffi0...... 

Qupjusvirssi-^QsuinnirmeLiu) ^juuups^ pii>(LpmL—iu ^ mpirssruaiMumtr 


23 6umr iBi—mmamt—supirssijdi §ijuiy.ffig y^snsu^mir^mr usunfhuirea 

Q 3 srru 9 siamrm(&) $£lqF)- 

29 SsirisnpssiiQ^stnL-iuirssr <o7(tppjur yijfetn aj®£®ipr(o)(o)i9E£ 

Translation 

1-4. Hail, Prosperity! On Thursday, combined with the star 
Mrigasirsha, being the 12th lunar day of the dark fortnight of Karkajaka 
(Kanaka) month in the year Vijaya, current with the year 1455 of the Saka 
era, while Simian Maharajadhiraja RajaparamSsvara Sri Virapratapa Sri Vfra 
Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, the Sthanattar of Tirumalai 

issued this silasasanam in favour of.of Bharadvaja-gotra, KatySyana- 

sutra. 
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5. 

6 . to 3 rl Kfishnan on the Sth festival day of.... 

7 . i appa-padi, i atirasa-padi.to be offered.. ... 

S. on the 13 days of the star. 

9. areca nuts, betels and chandanam ..... 

10. 1 appa-padi, 1 atirasa-padi.to be offered while seated in the 

manfapam. 

11.1 vadai-padi, 1 g6dhi-padi, 1 iddali-padi. 

12. 3 naji of green gram and 10 palam of sugar for tiruppanyaram... 

13. 100 areca-nuts and 200 betels. 

14 1 panam for Sabhaiyar (members of the assembly) as tirumun- 

kanikkai (cash-offerings), 

15. to be offered while returning after the procession through the 

streets. 

16. the sum of 2,000 naj-panam is paid by you into the temple 

treasury. This sum of 2000 panam shall be invested into the temple 
villages. 

17. i tirupponakam to be presented daily. 

18. for the preparation of 365 tirupponakam. 

19.1,000 areca-nuts and 2,000 betels. 

20-21. .... 

22.1 naji and 1 ujakku of green gram. 

23. pepper, salt. 

24.^00 areca-nuts and 800 betels. 

25. all the above-mentioned offerings shall be supplied from the 
temple-store. 

26-29.shall be entitled to receive. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

This deed is written up by the temple-accountant, Tiruninja-ar* 
udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 23. 

(No. S3-T T.) 

[On the south wall of the first prskara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 g|_ iru-*pD&eiM-B swell® SjMfrnr,rj8fr/#nrfrs nr/raajnrOetranr 

f^jjSiru yjfjeSir jpj&arjxinnuir usmsmifiiUQ^sir/riSsirjD 

uvasrrsnJg i&Qmsi Q&etiaomSoZr p eBeSiueuaoeuuvrV 

<£/b&t—as/5iriuft)jzii Gl$u>s<rLD euir r tr (yxh QujbfO 
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eSkro it 35 jb “^^s^a'/rayr ,® 0 U)Sa'ii!?[ia)*] <^irssr^ i sir^!^ lr ^ <3snuv^ u - 
Q'Vr&pgi ®iusi-°W£irastn>.£tr<unnrjB ^saim- 

aL.eiiruj.tuiriB 0iMiraQsutsiaL.ir-^ ei/,) (tp^ l m^&> isn jiiuL-L.ir Lj^ir ariu- 
«yi)^ fviTiaJti /p0 

‘2 uvireifljslg usmm?ai(if(t)i 1 £'Suu)~ ^LD(tpmL.uj tumuujLura ^I^QsniiimL.- 
Qpes>L-iuir^> (5B)snGUL$ ^/Qp^iQaiu^EQ^^m Qeuen&fi^^uQu/risaLh ^ 
/i ) 0ffiO<55/r£^^0@) l >'rr | as. 1 6S0 s t ^ ^(^^errmetPei j>f&apa/rum- 

QaaQiSiflaamiriiSeii ^sirut 3,lLQis8^^b iDsmi—u^s^ei wcki^BjrSiutSsBrjD- 
Quqjjwirm sr/StUQjjsfl ^(ZP^Q^iu^q^&Fild jyuuuuf. I as. I g>sim- 

Sl/iSmL-jS $QijuuGtfl 3 pL- t dl 3 (rF)<ois)sir I as. I 650 ^/uuuis/. I as. I 
LDir^uiSpuLj I ft)sL_ I 650 Jijuuuuf. I £)e_ I uiruf.iuQeuLLwu-.^sir 
^Lonpemi—tu 

3 O^/ni-^^leo ir>swru.u / $$<so srjS^)/ 0 efl ^/QpjgiQ&iLjfiQjj&ijLD jijuuuisf. 

I as I weir6Br&QpJ£jdgpif5!X)mr jyuuuuf. I m | j ^65 

uuuuj- 1 m.u)e- I ^65 (j^hp evmaujsir er&isi/nh j)/0Q ^Qsfilj^q^- 
iS0LDutsf-3,(^ 3 /tld sSIlLl. sTjfiiBsG&irsmj>u9<si -sirLDmauirmaiii ^/ruh 
* «0 Qama Quirsisr a_ar {jjjjsfiu Qu/rsar ^iQfjgailjDjpi&^iD ^0- 
Qewiisi—QpesiL-iuir l S > @js wGvtjS ji/Qp^Qaiu^Q^^ib ^0uQuirssrmu) 

I <=0/ ' ^65 eu(Vjei^u> a 650 ^/(j^tliQursaraib 

4 1 e_ ( j5&as./ffa.[D ! ^gy uuutf. 1 /K.tDa_ | <550u> 'j§usmL-irifif3ei eSlQfe 

inSsiSesBiuSsar^^airisi/rei ^/Qp^iuu). fn&Dsm Lj &> tj GIFfi- u)@ 

Lj uiupp(Lp^t & Lj ids Lj . GsmmajtjQpgi dhm& • ^jid 1 
LSsfTQj^i/Qp^p j>j lj (gjtt, &.ifl e^ui-jj)/Qfi^i m/S^ijQp^} puS/rji/Qfigji 
eUjeiro rr$&& ^y mL 

6 mmiriujtiQpgi ^%irr ^si^jQps> tR-jSbs-ar gis^sstld u&ld ifLtdo- /sfreerp- 

jB/rir . ^Q^Qp^a/rsssPmms ^ as @ „g0 _g)/5# fflyswaG 

Qiueisi/nh y$usmi—/nrflSslQGO ^LLQuQu/rjsaai^.eij i mirse>jib j>jQps>~ 
Q&iu<m(ir)etfli5 fB/rsrreuyjH erJj&jair stl-Qs^ efliusu^ eSfigaa/r® 
eiiiim ®->jevoirj6 w g_ ^irrsppair a-^suo/r^j a ^as 

e>-Lj6ifi>ir t !S6 L b QpsisrjpiLo jmrrQw Qupaai—sua/raeijLD Ssar/D 

6 «^y@ar ir&fxpth is/riirmsir Lf>jpieiij£jpi j>jmL.uL9Q&> Q up as m L-Qeuir- 

mirmeijiM a jqjjsfiib a 650 jyuuuir)- • *L«)a_ I 650 dh-Li—euir e£l(Lpm~ 
airL.uf.ei isireQei spesTjuth <sirQu> QupiaL.&jairasijui Sleer/Dgn miria- 
asn Oupaai—Qexjirtjriira&jiXi gg)uuuj-G(&j jSibjipL- ^iSjS/rssruaihumir 
aieJfjfQ&fieumir BL~aaaaL-eufiiramjth uuuf.m( aj tj^QQeu^eu/raetr 
usBufliuirei Q&tru9eiamrG(Bj ^Q^Seirmprmir- 

7 jgfiQQsu (J^QQ&i^ejfTrOQ^, ^ 
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Translation 

1- 2. May there be prosperity I Hail I We, the trustees of 
Tirumalai temple have executed this stone record in favour of Rayasam 
RSmachandra-Dikshitar, 1 son of Nagara-Bhatfar of Kasyapa gStra. Apastamba- 
sutra and Yu jus sakha and one of the residents of Agaram Radaladi 3 alias 
Kumgra Venkatadn-samudram, on Tuesday, 8 combined with the star V’sakha, 
being the ioth lunar day of the bright fortnight of the Karkatika month in 
the yeat Vijaya, corresponding with the Saka year 1455, while f^rfman MahS- 
rajadhirSja Rajaparame&vara Sri Virapratapa f 3 ri Vfra Achyutaraya Maharayar 
was ruling the earth, to wit, 

2- 3 since you have granted Tamaraipakkain village situated in 
Ejurmga-bfrmai yielding an annual income of 200 rekhai-pon for the purpose 
of propitiating $rf Venkatesa daily with 

S vellai tirupponakam, 

9 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal while 
seated in your mantupam constiucted by you on the bank of 
Achyutai aya-koneri (tank) on all the 7th festival days during 
9 Brahmotsavam, 

9 appa padi to be presented on 9 days of the Floating festival, 

12 appa-padi on every first day of every month, 

1 appa-padi to be presented while seated in your mantapam 
constructed in your garden on the day of Hunting festival 
and 

1 appa-padi to be offered on Mannasamudram festival day; thus 
in total 32 appa-padi to be presented as your ubhaiyam in 
eveiy year, 

3- 5. and as we aie authorised to collect the income of the above- 
mentioned 200 rekhai-pon from that village, the following supply of articles 
shall be made from the temple-store on the prescribed days ‘— 

for the preparation of 2920 tirupponakam per year at the rate of 
8 tirupponakam per day, and 32 appa padi to be presented to Sri Venkatesa 
149 vatti, and 4 marakkal of rice measured with the Malaikimyaninran-kSl 
(Tirumalai temple-rreasure), 15 vafti of ghee, 4 vatti, 11 marakkal and 2 naji 
of green gram, So visai of sugar, S marakkal, 2 nali ard 1 uri of pepper, salt, 
vegetables and curds, r,6oo areca-nuts 3,200 betels and 32 palam of 
cnandanam for distribution during asthanam or levee; and 5 panam to be 
paid as cash-offering to .. 

5-7. You are entitled to receive 2 prasadam due to you as the 
quarter share of the donor and t prasadam granted to you by us out of the 
offered prasadam daily We shall set apart the remaining 5 prasadam for 

Note l —He was one of the prominent royal officers under Achyutaraya 
Maharaya 

Note 2 —This agraharam was named after prmce Venka^adri, son of Achyuta¬ 
raya Maharaja, 

JSToie 3 ,—The date is equivalent to 1st July 1533 AD. 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


e&Fly distribution. After deducting the quarter share of 32 appa-padi to the 
donor, we are authorised to receive the remaining appa-prasadam, 

Ihus this service shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tirunmjra-sr-udaiyan 
with the consent of the Srivaishnavas. This chanty is placed under the 
protection of the Srivaishnavas 


No. 24. 

(No. 58 T T.) 

(On the south wall of the first praksra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 tnJ-®# 0 S 6 v»-» suaffvfil y08i§>&®mirrairgsir<xSiFVirg8 nrirggeuruQsuvnr yjpeSrn. 

@-Jjjg>irGU yffieSlTT ^ jj^-^:[Vn'iLi 8 ^D/riPtnu n u^prrsx/P- 

lUQ^siririBssTfl) uveuirsrx j(ja 'tPStosi) Q^si&irSssrp <sS?gg«j- 

euooemivnr^^i ^jy ®^iBajm LjjseumrQpui 

Qupp ^Iq^ldSscu 9®> ^^irssrppirQir/ru) 

jt/siiua ai—soirtp- 

2 luirear (^wmrQ6i]iWSi^.ir^ fflja (Lf>&p$6ti <3 ° !r 1/11 £ suQp j$i jy/j^uju- 

e>jn-©j6'$ 07 g^i/o^/r eutrQ^j/riurvir ^4 mirsiruiLt—ir LjJS/r ^jutnu^ih 
@lf rr lt'LDg-SBj$l< 5 $jgp(Vj LrS^ff-UVTqUO^ELd usm 6 si$,/s(&fi)p pUip ptjaQp- 

63 )i _ iu &- 63 >uujLDfr& ^lQ^QsviaaL-Qpss)L—tuir 6 tsr ^snsuifl ^(yxjgQ&uj- 

Qewsn^sn^l^uQuirssrsu) & ^ jSthQpent—UJ B/IKEJSisi 
Qrvir$u£l68$ A 

3 JBpgpcops-fr 'gy&arjXrvP^Q&irQiBifla&einiriiSliso pirux ssi—Qafl^df uxswr £_- 

upfSeo <oT^lj)/06ifl ^(Lpa$Q&iup(Wj<5ifj!ii Qssh—ulju} m - (swjl) 

ffi - @ & 6 S)L—UUlSj- HdfB- e) Qu/TsSl^L-L./TS'S tEt-LtS}- p/TLD ^jJDSVtp- 

dg)5rr jj§ uesm—irap^s^ gB$ffiSt5W isp H ®p> ^juusssrih gfituiru9jr- 
Qpth ^©aflan t 11 ;/r/ ‘ / _ soar serf!®) sriftairsiGuiruSsi ^)i—® 

(Lpj3>6ti Q&irsm® TUiEtaL^QpwL-iuirssr g)syra/y 9 ^jQp^iQl^Ftu^Q^' 
(® 5 tn QwBndsn^Q^uQluirssrmih - s> - (gwjiJ ® ^ ^©uQu/r- 

swffiii - pi&tnffcLL) (S5I1 1$ - @ & 6 S)L~uuuf- (§)U ®S0(i) loSjo- 

(^sufliwSaorTrfsisratr<si>irGV ^t/Qp^uisj- ffridm. Lj iD/k_ ij - srmu^uLj iDh. 
i, Qibilj^^ e_ Lf id® t-f si- a-//? 

4 UlU rb PQfiSS 9~ Lj ® Lj ffH. E_/fl S-ULj^. <S^c^n. 

^ 6 U / 6 U 0 trJ 8 a (S iFmpssrLD an dm. ^jsni-aafriu^ sort®id 

safE-iff 6 xi 63 )G 6 T 6 t 6 imi) y^uesiTL-irtrp^lQei) <Si—QuQuirps- 

1. Read su^nnrss^. 3- Read ^Biueimoeu^iv^^. 

2. Read uv<s5/reujlg. 4 Read lUB^^^i^^^^ujirsar. 

\ 
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aL-&jj$ira®iw ^(tp^Q^iu^Q^eSssr ®JjSimirj$s> Sstai—iiSei sQ lLl~.su gar 
eSfipasrrQ (oiyeSQ soirsar jpiih pirQu> Qu psat^euirra&jth Ssisrpjg) 
^ev-Zp$3siocnu.uiSiQso Qupsat—QeurnnirseijU) !§)uuis}-&{aj pih(Lpea>t—iu 
eiros&irearuirmusBiir umu iBL-&amsi~. eu&ir&eyw f§iu- 

uaf.s(^ y^smsu^suiraetr usmPiu/rso Om/ruSei&mi'X^j^j fidqfjiBsBr p’ 
tmqrjgsii—iutrgir' — Igjansu yfifsneu<&*uprQQjR)?. — 

Translation 


1- 2. Hail I May it be prosperous! On Wednesday, 8 combined 
with the star Rohinf, being the Sth lunar day of the dark fortnight of the 
Simha month in the cyclic year Vijaya, current with the Saka year 14.55, 
while Srlman Maharajadhiraia Rajaparamesvara Sri Virapratapa t 5 rl Vlra 
Achyutaraya Maharayar was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this stone record in favour of Rayasam Rsmachandra- 
Dlkshitar (secretary to the king), son of Nggara-Bhattar of Kasyapa-gStra, 
Apastamba-sHtra and Yajussakha, and one of the residents of Agaram Kadaladi 
(village) alias Kumara Venkatadri-samudram, to wit:— 

2- 4 5,000 nar-panam is the sum of capital which you deposited 

this day into the £>ri-Bhandaram (temple-treasury) for the purpose of propiti¬ 
ating Sri VenkatSsa with the following offerings on the prescribed days as your 
ubhaiyam. 

4 veljai-tirupponakam to be offered to £§ri V§nkat§sa daily, 

13 sldai-padi to be offered to Malaikuniyanmra-Perumal (the 
processional deity of Sri Venkatesa) while seated in the 
mantapam constructed by you on the bank of the Achyuta- 
raya-ksneri at Tirumalai on every day of the star Rohm!, 
being your monthly birth-star at the rate of 1 sidai-padi per 
star. 


This sum of 5,000 panam shall be utilised for the improvement and 
excavation of the irrigation tanks and channels in the temple villages and 
with the produce derived therefrom the following supply of articles shall be 
made from the temple store :— 

for the preparation of 1,460 tirupponakam yearly at the rate of 
4 tiruppdnakam per day, and 13 Sidai-paiji, 73 vafti and 13 marakkal of rice, 
measured with the Tirumalai temple-measure, 13 markkal of sesame, 2 vat$i, 
15 marakksl, 1 n 5 ]i and 1 un of ghee, 2 vatti, 5 marakkal, 2 naji and 1 un 
of green gram, salt, pepper, vegetables and curds ; 13 palam of chandanam, 
650 areca-nuts and 1,300 betels for distribution among the devotees during the 
SsthSnam. 

You are entitled to receive the quarter share of the prasadam and 
4 v ai due to the donor out of the offered prasadam The remaining portion 
cd prasadam and sidai we shall set apart for distribution at the time of early 
adaippu. 

t. Read 

Note 2 '—The date corresponds to 13th August 1533 A D. 
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In this manner this charity shall continue to be m force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple accountant, Tiruninja-ur-udaiySn 
with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under the 
protection of the Srivaishnavas. 


No. 25. 

(No. 262—G. T.) 

(On the right base of front verandah in the main entrance of SSlainSchchiySr 
shrine in the Temple of S?ri GovindarajasvSmi m Tirupati J 

Text 

1 e^euS f^ei&ssimirnrmrdnJiriB nrrsgeunrQsuvpr 

ajjjStr^u fJfSpr jy ds-^tnrtu^^^airtulr umrsssfl - 

^/0enirSsir/D s=sir«^§ - ^ar®u)® ®Qum QssimiBdrp dSaiu. 
iSiMaeuuvfV'jZ'g, euSo<x^tupj}i 

2 ypajuttyfigg Qupp *-£&£&&& 

$0ld3sui9go <v$.iresrp#/rQimh 

&ei&rrr%Qeor&ir^isiD usmm^d^Q^jsutf. pu\(LpsBi_iu zumujtu¬ 
tors fSqtyuxko- 

3 u9eo QjbQppjHipgi pirih &lLQ@Qj$j$ Losmu.u^si psmmfl/r uii^io 

QutreBgfrilL-ir s miliy. pira y^ussmmnr^^td^ 

isjd n Wrm $juuemm mutjuia Q^Smni tun- , , n 

smireuyQ srrR- 

4 sirsosumu&flsc §)lL® ^so Sckubp, Qpae 0 QsiremQ J)®# ^mr esStr 

UtB-SGi 1 - 

Translation 

1- 2. May there be prosperity! Hail 1 This is the silasasanam exe¬ 
cuted by the trustees of Tirumalai temple in favour of Sriman Mahamanda- 
lsgvara Timmaraja Salaka Raja on Thursday, 2 combined with the star Uttiram, 
being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Simha month m the 
year Vijaya, current with the Sahvahana Saka year 1455 while Sriman Maha- 
rajadhiraja Rajaparamgsvara Sri Vfrapratapa iSrf Vira Achyutaraya Maharayar 
was ruling the earth, to wit, 

2- 4- for the purpose of maintaining a water-shed in the mantapam 

constructed by you on the precipitous path on the way to Tirumalai as your 
ubhaiyam, the money paid by you into the Sri-Bhandaram (temple-treasury) 
is 600 naj-panam. This sum of 600 pamm shall be utilised for the excavation 
of tanks and channels in the temple villages and with the produce derived 
therefrom, this water-shed. 


r. The rest of the inscription is covered by an altar. 
Note 2 .—The date is equivalent to 21st August 1534 AD. 


\ 
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No. 26. 

(No. 568—T. T.) 

[On the east, north and west bases of a small Kumuda-pat$ai. North of 
first gopuram (ouler side) in the second prakara of Tirurnalai Temple] 

Text 

1 uv-vpoesus-a erteuS tJ$Bi&6wmir«ir»$nrtrsi prtr&eunrQBuvnr 

ajj'pireu j^ss-^tnnumaiD/rtr/rtuir ^Jj^eQpTm^h, uemeeStu @- 

einrtBmp uv&trsw^ ®£)@ i&Qldsi) Q r&eoirtSeirp eSsSUeira o. 

J *trGyupjpi 'jDieunreuatyp^ ^tutijth Qeriamrw- 

&*» Qu PP QnJ,rsuSmP ' m * s £' 3 ^ & sk Mjrssr^annrm 

{BqrjeussmlruSdi QsrrurretiQ&LLi^aeStsi) ssQtririusQsirt^)ir i 9 peQ&rWy- 
/B&eC/rrr J^iBpsnreoiB^/rpp/rtr LjJZ/r sreiGduun-iSlehdsnsrsj Lr^l^uvir&ja. 
/Bib uemessPm^Q^uuj. p,th(Lp®s)uiu nuestutuunra; $Qf)Qaj/sisL-.(ip 6 B>t-.- 
luwsor ( 5 tr)srreiiLft ^(^stQ&tupqfj&Tjw Qeuendstt ^Q^uQutreermth as 

P^aQffi/njL/E^0|g3OT ®0 gBSsr £ j i! s/r®^0(g)0rfl6i! fBQtjeuasnkpSeti 

put! Jl_ Q/X/nlu.^^1 ujemL-up^&i LoSsi^SiuSssrpQu^Lorretr eirSt- 
tu<TF,<sfi ^(LpgaQ&iupQfjvrijLa gH^^err as *0 jij^u^uui^ as 

^0@«rr ®> «0 Jij^cr^uuu^ «, g) uiruf.tuQeml_ets)L.tes ) &r 
ff sirtuuuf. « ixssrm^Qfi.Sji^^sk 

-****■*& ^eumPicrjq&pp&gpr * ^a 

h«lH> uuis)_ (Da. &-ptuu}.(SS)sk \j^uemmre&.^tumremtSii 1 S fi i*[(I)£Daar] 
Qpirmsuut^ s g) ^QsirSm^uQuQ^mr&r e.-rf- 
tu^sn- QnguiLassr y^usmL-n-a^iut^uSei 

QfSirem&uui}. s <®<b Qpremsuuu}. a. ^tcSsiuSk pthtlh-. Qpirtl- 
l—w uu 9 p QstuSp Qp/nlu-ssirp/r Ln/rpth as «0 

H ^ ® ®0 /H.(D®r ^ *0 onuiuirir 

Qjxksirmfisms umrth & pth^ Qprilu.pg, utemt^uth Sp,rSis 
snsaQs/rmt uemth P QuiShur umrm eu ^s uemth SB 
lAsmj-Ufigi&fV) 07 (LpiEp(j^^th t®j)eir ids a50 uemth ^eu ^s {§jisp 
sue® ssQ seo si trth 


2 QutreQtL 


1 L-.L 


-its silty. path i u9ty ) sor i i3 $(V)Qeujm)p ulLu.it ^tmutusk 
e-en&fhLL-irrr esi&uShk Qstrem® ^(^QemBisi-Qpemu.tuir^as^ e&ilu. 
Sptu w^ziruu^ uemth z p*@„ s & ^mujuriLUh jqA 
eotrMeo enflS^A <0r 0y9 ^ ^as 0 sir^euiruS s^ 

SlL ® Qp&so QstremQ ^QmtwsL.QpmL.ajirsir 

^enexitfi uQutresrsth s ^s @j a ag @sn- m.rrra>,id® sq 


X. '^^ihtnsBr — i$BiJGpsur. 

<&» « 53 T 


2. ttSj^etsrfS—triLjeetireiaflsiiilieFui. 
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^Q^uQuiresrsm mmmid@ j j/^f^uuif iDe_ ^ Q'Sirem&uuiq. a_@l/ 
y^uemi—irirjS^lso eSlQm u$ 5 ii(&j$iuiB 3 sr(ir?svr&trsi>trGi jiftipgiuis)- (Das, Lj 
ids L, *>-(L£Bgt e_ Lj QlBIU ^ « Lj fljjlQ. S-ffl Ggb UIUpjD(Lpg> 
ids L, a_ ®_ifl <jgi> sssssurj^ s 8 ms m-ida* u^spiresui sQsms 
m-eu v-ULjjy^ lSstt^^. ^ssu-ssitiu^ ^olh 


2 -^8rrM siB-ssorLD c#» u)s §) usmin a/ ^s 

sums sreoeoirm ytiju exerts imp a 8 il(t)uQu/rf£ssi— 6 Uj$tr& 3 >jua 

'g>l(LpjgiQ&iu / $(ii) 0 tfloor ■a 8 il.i-. 6 usir s 8 (ip&s/rQ gjsffl- 

Qso/rekjiiLD fi/rOto OupssL. euirirseijih iSekjDjg) L^/oeupfsIstiGni—uiSlQisii 
Quji ssL-Qeu/ruur&eyih ^juuuf.s(^ •sldlSl _ QY8 iB<sir6oru6LDussur &£S>jir. 
$-&£ 6 u 6 m Bu.ssssL— 6 u l &irsmjLD (§iuul<j s^ tjr§ exieu^euirssrr uewfi- 


iLursv Qsfru 9 £os 6 stirs(&) 


iSlakfissst^smi—iuirsk <sr(t£^gi ^)«j>«a/ 



61 _ 

Translation 


r. May it be prosperous! Hail ! On the day of Rehim, combined 
with Monday, 1 being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Tula 
month in the year Vijaya, current with the ^alivahana Saka year 1455, while 
Sriman MaharSjadhiraja Rajapara'mesvara ^ri Virapratapa t 5 ri Vira Achyuta- 
raya Maharayar was ruling the earth, this is the eilasasanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple, in favour of Ellappa-Pillai, son of 
Kachchirayakkonar Piravikku Nallar Andhakalam Tirtar, one of the Gopala- 
Be|tis residing in Firuvakkarai village, to wit, 

1-2. since you have transferred a document (for 2,500 panam being 
the value of certain lands) which was received by you from the TiruvSnatha- 
Bhattar Ramayyan of Eyunni family and others, in favour of Sri Venkajesa 
and granted 4,000 kuli of wet land including its irrigation channel situated 
below the tank of Avilali village, we are obliged to arrange the following 
offerings in your name on the prescribed days as detailed below • 

1 vellai-tirupponakam to be offered daily to Sri Venkatesa, 

9 atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal while 
seated in your mantapam constructed in your flower garden 
in all the seshavahanam festival days, occurring on the 9th day 
of 9 Brahmotsavam, 

1 atirasa-padi on the day of Hunting festival, 

1 atirasa padi on the day of Mannasamudram festival day and 
1 atirasa-padi on the day of star Anuradha, being your annual 
birth-star, occurring in the month of Avam, 

1 dosai-padi to be offered to £ri Krishna while conducting the 
Uri adi at the temple costs on the day of Uji-adi festival ; 
thus m^total 12 atirasa-padi and 1 d6sai-padi are to be prepared 
and offered every year at Tirumalai; 

Note 1 —6th October 1533 A D. is the English equivalent date. 
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i dosai-padi to be presented to Sri Krishna while Sri Govindar 3 ja 
witnesses the tempIe-Uri-adi on the day of Ujri-adi festival 
celebrated in Tirupati; 

36 panam to be paid every year to the cultivators of your flower- 
garden at Tirumalai at the rate of 3 panam per month as their 
jivitam or salary, 

1 panam for Sabhaiyar as tirumun-kanikkai (cash offering) every 
year, 

$ panam for Kaikk6}ar {temple servants) and £ panam for 
Sippiyar (artisan); altogether 8| panam to be paid for r 1 
festival days celebrated in your garden mantapam every 
year. 

As we are ordered to collect the income from these two sources of 
lands, the following supply of articles shall be made from the temple-store on 
the prescribed days as described above :— 

for the preparation of 365 tiruppsnakam, 12 atirasa-padi and 2 dSsai- 
padi to be offered yearly 19 vatti and 11 marakksl of rice measured with the 
Tirumalai temple-measure, 2 marakkal of black gram, 1 vatti, 3 naji, 1 uri and 
1 ajakku of ghee, n marakkal, 2 naji, 1 uri and 1 ajakku of green gram, 
36 vieai of sugar, 3^ visai of refined sugar, salt, pepper, vegetables and curds; 
1,300 areca-nuts, 2,600 betels, n palam of chandanam and 45! panam for 
distribution. 

The quarter share of the donor shall be delivered to you. The 
balance of the prasSdam we shall appropriate for distribution at the early 
sandhi. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninja-ur-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the Srivaishnavas protect I 


No. 27. 

(No. 51—T. T.) 

[On the west wall of the first prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

1 uv-*pi>p,Gim-a euoeuS u$et$>89JDirpTirg2trJI /V/rffl pnrsgajprQ&i/upr ufieQpr. 

Gm— js gajs gu w 

eu^&ireu y0Srv ejs/rimuir fUj^eQfv/rss^ umrmfl- 

iuqf)6trtr$3Brp ojI^ ^^m®^® Q&&)ei>irr§sirjr> e ®S lu - 

euo oGui/V'pT^jp & tl(5&)tupjpi 

eiirnrQpua Qupjp aj ^tr6sT r <x ptr* 

Q[vn\$ IsIfTTjuugil^uQ*^®) iBatTjijSiriflii QisQm/qijU)/rir®‘ 10ir &'£jp eumPa/r 
L-j&rr ^iin'tu'smQtfi-Liy-tuir tb(sj Qse/r e ^ air<s>J Osarib uememfla* 
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(^fBppuip pLOQpsm_iu &.6mutuu>ira ^(^QeniasL-QpSDL-iu/rsBr <&)<srr- 
6 ul$ ^riuraairsOtM f3(nju>irck) &rrp$ ^/(T^e^mQeu&iruBso ^/(ippiQ&iu- 

jBQtjgffj'Si s vdsii-uuisf. & ^ l GU5$r&u_QairussruDi~.ji i gj mur&Seo m/rp~ 
^«nffi^ 0 ®rsrr =9/ ffiQFj^eifleo ^Q^pQpiBe i) uSodQssfiiuSssrjDQu^- 

Lareir ^QppjQc ujp@^u> eumi^uuip s ^ = 9 / ®$ 0 @sr ^p. 

f3}$ si) • • • ■ « 

‘2 anaiuiumrfGatrQppeO Siunun-pfSeumirs^ rsireir a .dip sq $(jf)uu $3 
eui—^Q^^I^ii9&} evu.Qss)ifiiQsiripu9eo u>SsiuLjsssmL.Q^^uiQuir^p 
jqQp&Q&iuptg&ia ^juuuisp - ajD*> ^ - ra. ^ ^ 0 @orr - ^ 

^0©sw - a* ^ ^0(g)sn- Qpp^LDumpei) y,ppi Qs/rMeo mfi- 

ujQ^eS iBirstr Sr ®0 ^uuuip m- - <FwQpit>u> 

utripiuQaiil$sH_ stnp^/m/r^^^ iditQlb&ld uim ( ^Ss.p$im> $0®. 
air p^ena tpiu&flmm a e_®/r i ® <g 3 jsrr =9/ *g jyuuuip 0iy«- 

Q®pp$ii)&@ujirir Ln/r/raL^Sir/rip STQpiBp^e^Mu/rsJ ^>/(Lp ^iQ&tu- 
f «0®5U5 (®B)s»r ffi- <®0 ^t/uuuip at, (3Qjjuu$u9so [^a/riBujLj^e^r]- 
ffisrflso Mm^wirGUir®£irQQtu lU /r6sr ^ eUlsl ^!&P i> (p)P$Bltrp&j <e eijsmip- 

£$(ua,u>ir i &' iB£ll Q^/rLpuuif- ^&ir Shum . &.®DUtuLars emeuwr® 

^®ifl f a i ®0<s3)SYr as. /i> 0 (g)sff ^0aus3T® ( a«aflsi) erQpisp^eS . 

3 gD©i 9 sw flf/r> t( a_©« i *ff'wre.0 |)uuwlo ^)QS‘-‘pQpfr 8 /ru 98 p i pj 

Qpuupjm ^ 0 ®S)«ni_ c g}ilL_u 3 smireutfl m^airedeuiriueSSiL® 
sQcfaitBp ripped Qsirern® ^^QeniBiai—QpesiL-iuirsiir ^jQpgj. 
Q<3=iup0?srr)L£) 6U6tnt_uuip m.narru)j>j «0 e 0 ©(£> inhi^Siu^sarq^sk- 

ffi/rsvra) e~(X£®jn m.irrmD^j i, Qisiu^Qpgi u)/k. l] && ^ u^£&- 
p it on it sQgshf ,P(D* ^jSDL-sairujQp^ {djqpsiPrrr - ^sdujQppi 
ifLidarps^jin tf/hpesru) usuld lE-m-aru)^ • iS^^iBpuQuQ^LD/reir 

jyQppiQ&iupqij^tjjLh fd(npl6i)irG0&&LD m_ ^ jyuuutp pud# g) ^)i_/_- 
eSuuip e_ (frju ® 0 ©io airef^aQ^crinuemesrairedireo j^Qp^uip [y] 
l/ ©ffi i, ^a. Qimuiu^cpp J [@ i,] iSmriEQpp) s, [eo_] 

[a. l/] iF&iEasiir^iQpjp ueoih ® <£,e_irrm-id utuppQp^ [«. e.^. 

0>IQPPT S/SlUQppi p&Qpp] ^>/SS)l_rb&ITlU(ipgjl S-Sa^/ff ^SiUJQp_g, 

®psQ-itT rrmpmuh uso ©(Da. (jg)iBp sus®« 6rs06i)/na , , 

4 f ©0U3/r cki&irppjQeudsmSed 6irt£Bjflu9eO Q&<s&&&eump fj/eneu’tyeurr- 

m ^3 ®0 f^j ffUOW 3&(apC) eu68)i— - a. - a/« 5 )i_ /e. «i/s®i_ 

© *0 usanssfldmr® (Bpeuirmp^Gleo uir^iLjib ibuhSid/t/t Siwseiirs 
(tiiesrp'} Qpssrpma <su58)mu9Q<3i u/rfshLjii) Qlu pmmL-eu pirseijLC) Sssrp 
iLjestm—irearpi L^fosup^j&i ^6tni-.ui9Q<si Qujr>mai-„6iipirm®ftb 

i. Read ssr~ 3. Read 1 u-°p>ir§l. 

3. Read f-euireuenQ. 
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Lj/r<S0 Qexjjofiidso <fb<ssstld B-stietrjp L^rbftJjSjgi ^j/bem rouuf. 
vgyssU—utSlQei) QurQ&3aL—Qeii[rLDir&<5i]Lc> {j$Q&irsQ&<2;Qij(TfjLD/rsn egyQ-pggi- 
Q&tUjSi(TT)6ffl6&r ^Q^QsUITSOSSlI) ^g>juuuiif.u9s0 ^Sjuuui^- IH. <S0 _ay i'ii up 

(D/k. «0 eu6W&L-Q&irus8rLnt—.]ggii , Qupssi—QenirLciirsei]i}i j- 
uis^afaj piAi&L. &iB/SirssruiriTueenir &®£j lr J)&£snGinir mt—sasaLsu- 
/XtraeLjijD ^)uu£y.<S0 tj^mmj’^mjirssn uswPiuirso QmirSsOsmraiV) j£?0- 
rSsar/nmzQfjetn t—iuirssr . 

Translation 

i. May it be prosperous! Hail! We, the Sthanattar (Trustees) of 
Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Narayana- 
ietjiyar, son of Nagu-settiyar belonging to the mei chant class, of Nedun 
kumara-gotra, residing in Tirupati, on Tuesday, 1 combined with the star 
Uttiram, being the 10th lunar day of the dark fortnight of the Vjisohika 
month in the year Vijaya, current with the Salivahana i-aka year 1455, while 
Sriman MaharajSdhiraja Rajaparamesvara $ri Vlrapratapa Sri Vira Achyuta- 
raya MaharSyar was ruling the earth, to wit, 

1-3 the money paid by you into the Sri-Bhandaram (temple treasury) 
this day for the following offerings to be made on the stipulated days as your 
ubhaiyarn, is 21,430 nar panam 

1 vadai-padi to be offered to Sri Venkata immediately after the 
evening flower decoration 3 every day, 

1 vadai-padi to be presented in front of the Van Sathakopan 
Matham to Malaikumyaninra-Perumal (processional deity) 
while seated on the car during the 8th festival day of Kartikai- 
Brahmotsavam, 

.P a (h be offered while on the car on the said 8th festival 

day of Kartikai Brahinotsavam, 

24 appa-padi to be presented to Sri Govindarajan while witness¬ 
ing malaippu (a kind of dance) on the north-east corner of 
the north mam street in Tirupati on 24 days (from Kaiyar 
iakkaram festival day to Vidayaryi festival) of Vaikasi and Am 
BrahmStsavam, 

6 appa-padi to be offered to Sri Govindarajan on 6 days i.e., the 
days of the 3rd festival, 4th festival and 6th festival of the 
said Vaikasi and Am Brahmotsavam while He enters the 
temple after the palanquin procession, 

8 appa-padi to be offered on S days including the days of 
Makara-sankramam, Hunting festival, Tai-Amavasya, Masi- 
Makham, Pangunt-Uttiram, Dipavali, Tirukkartikai and 
Yugadi, 

Note 1 —This date corresponds to 11th November 1533 AD 
Note 2 ,—Now called Q^nurrcki-Jl!®^ men. 
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9 appa-padi to be offered to ^uiJikkodutta-NachchiySr fs 3 rr 
Godadevi or Andal) while She returns from the tank to Her 
shrine during Margali-nirattotsavam and 

.pad! to be presented to Sri Govindarajan on every 9H1 

festival day of Vaikasi and Am Brahmotsavam while He goes 

in Tiruvanantal (Ssshavahanam), as the ubhaiyam of &yan. 

son of Tojappar of Kaund nya gotra, Apastamba-sStra and 
Yajus-sakha and one of the Acharya-purushas (religious 
teachers) residing in Tirupati 

3-4 This sum of 21,430 panam shall be invested for the improve¬ 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest 
reaped therefrom, shall be supplied from the temple-store towards the 
preparation of 36s vadai padi to be presented to Sri Vsnkatesa, 368 marakkal 
of black gram measured with the Tirumalai temple-measure, 13 vatti and 
16 marakkal of ghee and 46 visai of refined sugar ; 18,400 areca-nuts, 36,800 
betels and 368 palam of chandanam for distribution , 

for the preparation of 3 tiruvolakkam, 44 appa-padi and 2 lddali-padi 
to be presented to Sri Govindarajan 4 vatt', 11 marakkal-and 2 nali of rice, 
measured with the Tirupati temple-measure, 5 marakkal of ghee, 6 naji of 
pepper, 2 vatti of black gram, 5,230 palam of sugar, 3 marakkal of green 
gram, salt, vegetables and curds; 2,600 areca-nuts, 5,200 betels and 52 palam 
of chandanam for distribution among the devotees during the Asthanam 

We are authorised to distribute the first half (5 vadai prasadam) 
among the 12 nirvaham (managements of the Trustees) and the second half 
(5 vadai prasadam) among the 3J vagai (officials) excluding NambimSr (temple 
priests) after deducting 2 vadai prasadam to the Srivaishnavas assembling in 
the shrine of t§rl VenkatSsa during flower decoration in the evening and . .. 
The balance of the vadai prasadam we shall appropriate for distribution at the 
early sandhi 

The areca-nuts, betels and chandanam offered to the deity shall be 
distributed as per the previous custom Out of the 3 appa-padi, including 
the 1 tiruvolakka-appa-pa^i offered to Sri Govindarajan, the 13 appam, being 
the quarter share shall be delivered to Van-Sathakopan Mariam. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

In this manner the temple accountant, Tiruninra- 5 r udmyan has 
recorded this document and attested his signature under the suggestion of the 
Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect 1 
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No- 28. 

(No. 256—G. T.) 

[On the west base of the front verandah of P.W D store-room in the Temple 
of Sri Gcvindarajasviimi in Tirupati.] 

Text 

1-a9ffllUfiU#oeU<SJet»n r j jsjp edpS&S^HJpjpi ypl-iuStyfl fll QflSLStLjlh Ljfl- 

GunTQpua Qupro Qj6ufsl' IEl3 *$‘&psi®® n ' $8 (iT)LdBscu9<s& ei ^a!BflflirQairiM 

L^aw^ra-<»)L tu/rr smm ssutStsfreht . arrisfl sen it «0 ciiS&ir- 

evoireirtjB/}, uemem^s^Qflflui^. 

2 — lei—d^ibuisf. siLu-dsir umrewpis flLBQpesiL.iu sflium- 

QpirjpiLa <55 ^iQpjgiQ&iup(Wj&f}LD ^uuuisj. -Dr. - ib 

uripujQeajLLeiDL-^perr uuf. - s - ^iQ^uusSs^L-p flj^sn erqgiBpQ^^ffjLD- 
Qu/rgi ^(LpgiQ&tup(rFjWF,LD juuuis). - s - ^s jyuuuvf. D® 

3 - Qs/rSmflaT^sk ^(t^uusSstl^s^ <ss)sir m.D &(3j ^Q^uQurrssrsi-h mD 

urnsf.iuQ 6 u£.< 5 vu.qss)®r iSsnur® sTQgtBpQfj&njibQuirgi sesurssuiSlsir&eujstr 
u>etnrL-U' 50 !Gd fl 0 Sf^ib jy uuuuj. - s - «^K 

(tpetat—iuirsir Qs/rajisflatr$%m ^QpgtQ^iup^^b £jj 0 uQuiresrsLC a*D 
juuuuf. Dak 

4—^ 0 affs»t_aj/rtlt_d) enfisireieuiruSisSlLL® Sdsmep (ipflso QsiremQ 

jsfQfiflQsDflQ^^ji ji&QfjuQurrsar&La as-tD ^syuuuiy. Dak «(ayb cSQui 
^(ipgpuii)- a 1 Lj iDa_ tj uiuppQpgi st a- &s{ 6 sniriu(tp'g,i usOib 

flsakVT . 

6 — 1 eL.ssssL. 6 nfl a s&jth ^uuisj-SfWj J§)«na/ jjjjjemsH^euirssir uessPiiuireti 
Qs/ruQeismrSfwj p0/0sir pms.(r^ss)L.tuiresr x — 

Translation 

1. May prosperity attend ! This is the silasasanam issued by the 
SthSnattSr (Trustees) of Tirumalai temple in favour of 5 nai-sandanar, son 
of . Kanakkappiljai (Karnam) residing in Pulavalur village on 2 Wednesday, 
combined with the star Rgvati, being the 1 ith lunar day of the bright fortnight 
of the Vrischika month in the year Vijaya . to wit, 

2-4. the money which you deposited into the SrI-Bhandaram 
(temple-treasury) this day for the purpose of presenting the following 
offerings to Sri Vsnkatesa and Sri Govindarajan on the prescribed days in your 
name is . , nar-panam. 

30 tiruppajli-eluchchi-tiruppSnakam (Dhanurmasa-pvija - offerings) 
to be offered to Sri Vgnkatgsa on the 30 days of Margaji- 
month, 

1, A few letters are damaged at the end of the inscription. 

Note 2 :—The date is 26th November 1533 AD. 
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13 appa-padi to be presented to Sri Venkatesa on the 13 days of 
the star Satayam (Satabhishak), occurring every month, being 
your birth-star, 

1 appa-padi to be offered to the Processional deity of Sri Venka¬ 
tesa on the day of Hunting festival, 
x appa-padi on the day of Floating festival at Tirumalai; 

30 tiruppalli-ejuchchi-tirupponakam to be offered to Sri Gdvinda- 
rajan on the 30 days of Margali month and 
1 appa-padi to be presented to Sri GSvindarajan on His return 
m the mantapam of Kauakkappillai on the day of hunting 
festival in Tirupati; thus in total 60 Dhanurmasa-puja- 
offerings and 16 appa-padi to be prepared and offered yearly. 

This sum of.panam shall be laid out for improving the tanks and 

channels m the temple villages and with the produce derived thereby 
we, the trustees of the temple shall supply from the temple-store towards 
the 60 tirupponakam and 16 appa-padi 4 vatti and 12 marakkal of rice, 7 nali 

of green gram, 1600 palam of sugar. 

5. This is written by the temple-accountant, Tiruninja-ur-udaiySn 
with the permission of the Srivaishnavas. 

No. 29. 

(No. 49 —T. T.) 

[On the western Kumudapatfai of the west wall in the first prakiSra of 

Tirumalai Temple]. 

Text 

1 _ uv-*£M>eeija-* euteuSI iS0Bt^8m>ir LDessrL _Q&) l/v l v fW8ir,a9pr/r8 JW8« 

suprOsimpr slJjJBK&j yffle9[V ^j&srjSinrtuirLneg>irnuuir 

Rirs 8 £th uemmfl^ 06 frir/@ 6 isr/o a : ’ XITsr ^S WGUldgo Oa=a)al/r- 

iBeirfD oeuuvpT QjofifLuatypgi eiia^LSiijih 

* 2 ^$/s •& su,r ir(LpLo Qujdjd jstj&arpittiuiji'y 

Lops) IT miuifli— ulLl-lckS/tQ fieQiuirir eu/r^r^^^ihuteirjijaiira^i^ 

$QrjLD2sou9eti ^iresr^irGlirirua usmss£i(^S^js(u)uuj. 

■sihiSi— &-®nutuuoir& ^iQfjQwwsL-ixpsm—iuirssT ^eneuifi =@/(^p^J- 

2 Q&£jf£(Tlj(atTjLb ^3=3r^mtUIT ^jmi&tT(LpLD Q^lTirUJir Jt/eU&ITQpLD JPftLpgl’ 

Q&lU}$0erfll5 iSlak^LCl'jL] ^J(Lp£,lQ^lU^(Tt)^LD SUIT <5IT$Q •xS^LCUJiGisr 
_jij enijr-iri‘n - ffi - Qw611(i3af$l(Vr)uQuilSGr&LD S~u) g) ^J?0<a»3>(6ZEnLCfil>i_. 

- <$ - <5B0 LBGBBT68H &- - ^pfULIUtS/- - <® - ^[3IT&UU!Z)_ - ® 

UlSf- - <E - &ISS)L-UUISj- - <55 - SrSlUGBUJtSf- - <35 - «gJ<S Gil&S)&UUiy. @ 

*gijGiDU.&airuj(y)g] nr - ^j&ciu(ip^i - B-irt - Qld$&& [<s=*]/5,<ss3rii) 
1 ussi? P sues>ss0 srsieorrih QuirsQn^L-L-ir& su-uf. 

x. Read Uffllii. 
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JPemisj-Q&iru-emL— Qiranwi&si) S^surLDpuLisp/r S^ldl'd & - <550 Q/rawffi 
*€tTV. a .m ^ Qjij!6gfl&&-ir Qq^ldid m - <s@ Q/ran® e.irr » Qmiremt —>■ 
aS(_® rn” ^ ^ (iu) 

3 QuirSwir &itldld - « Qirstnm cm- &-«- si/ii)®® Qq^ldlb Girons em. 

/H.«)@ u:ras(Lpir, QqrjLmir m «0 Qirmm em- /fi-iD© ^s)cnriumiLjirsQffeis>LDu 9 &) 
uuSlemiy-Uoi s/ft ^,rtoto <s <£0 Qirons era. wit) ^Ap ^irLDiw&tstrj&rvj 
isQppLD cm- /w<?=cD ^nuLa - a* <E0 Qcrans amirs-iD ££}Ap 

<^/rm®fflarPa3 sS&n'sp Qf>psi QsirsruQ ^AreuyS ^q^Q&iIbisl-- 

(LpssiL-iuirssr ^(Lp^Qaiup^^rrya Oeusudsn^^uOuirsorsiM a_«) <50 

Lc$sO(^BiuSssr(iffissir&ir'A> jij(Lppiuisj. s 4 0®uj[a-/*]gpj3 <ytn. e_/fl 

uiupp(tp&! iP't e-fl tBens(ipjp <yXL e_/fl pu 9 /T & Lj SpiuJ(Lppi 
tf®[6OT*Jm osu <® ^q^ss^iDoni— * & • «0 Q5F{? ® ^ Q®(U ffl_ 

e_rf) ssssma usiiA «,u) ^ijuuuisj- s «0 S'ffS' - a_ 4 , QsiLt^^ 
Ifya. e_/ff iBstr(Sj tofFh sssmir teo m- 

4 ^j^asuuuf- <£ ffi@ ©g$ ® ij - Qibilj^ QfO. ssssmir c®) /it 

@as>L-uuuf- * «0 ^ srsyV u0uL| 6i_ sssssin -uetiiA in 

eumi—uutsf- ffi «0 jb £- 4 Qmiu^j^ • PjfjttL s-Qiustruisf. 

<95 a@ UUJJP1 <55 ij ssssnirtuQppi usvld nr . 

ersnuQfjUi-i <e uiupp(tppi m L, <gjO. e_ifl &&&mirmQppi usd 

@/ff ^stt 0 aa_rf? Qg;> puSaQppi & t, e-uu^ja <a_ as^J- 

uj(Lfjp Sr&T.in ’B- ^/mu.(ia&rrtU(Lp£,i m - g)ek>uj(tpjD a.irr - Qro^pp 

sisp isjrtfl uoDib P j^/r, eu0efiti> s a.0 gjsw ifLrrrSrtL® *0 QJS 

iFLirrafrid® 4 iD© mirsaireo srsiruq^uiy tD@ Lj s-qgipi . utup- 

PQP& . 

5 tL'UUQpjp ® 4 .... i5®r &(Lpgi . sssstniriu^^D ussld . pSrr(Lp^i 

%-i Da. . .. ,&/£iuQpjji sstnixi p:ai>D® ^ssH—ssirujfZp^ ntiDsih^Qiff 
^SsiiuQp^j <o<u)iE.ps sinpsaTib u&ui mj)ju)s- ? eusnsuut^. 

07 se&irih ^ussmu-ircrp$Qtso <Stl.QuQuirpssL-enpiramjLo *£j(LpgiQsuj- 
pq^itflssr ^jjeua^^p^si •ML-.i—eusst 

6 sfi(i£<55<95r© ^S)SQ&tirssrjp)LD pirQm QupisL-euirirssijLD Slssrpjgi L^eu-ip- 

j%) 6 ti$ni—uiSlQeO Qupsst—QenirLL/rseLjU) ^uuij .40 y$QQenPPenir&Gff 

uosuftufrso Q&iru 9 <a>aasBuL{Oj J?0l)sor ptm0si»L~iUfro>T <sTQgpgn ^jetneu 
yifj anfiw^® J 

Translation 

i. Hail, prosperity I On the day of the star Uttiradam, (Uttarashadha) 
combii ed with Sunday, 2 being the ?th lunar day of the dark fortnight m the 

I. R ead Qutresr. 

Note 2 —Thu, day corresponds to 5 th. April 153 + AD 


60 








Inscriptions of achyutaraya’s time 

month of Mesha (Chittirai) in the cyclic year Jaya, current with the Salivahana 
Saka era 1455, we, the trustees of Tirumalai temple registered this document, 
on stone in favour of Varadajldevi-amman avargal, the queen of Achyutariya 
Maharayar while Sriman Mahamandalgsvara Rajadhiraja RajaparamSsvara 
Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharayar was ruling the earth, to 
wit, 

1-3 since you have granted 6 villages, viz , 

(1) ChinamadappulSr village situated in Gandiksttai-gfrmai 
yielding an annual income of 200 rekhai-pon (gold coin), 

(2) Mutukkur village situated in the said Gandikotjai-sirmai 
yielding an annual income of 200 rekhai-pon, 

(3) Poliva village situated in Kondavidu province yielding an 
annual income of 200 rgkhai-pon, 

(4) Valli village situated in the above mentioned Kondavidu 
province yielding an annual income of 35 rekhai-pon, 

(5) Mangamur village situated in the same province yielding an 
annual income of 35 rgkhai-pon, and 

(6) Paindapalli village situated in NarSyanapura sirmai yielding 
an annual income of no rekhai pon; thus an amount of 920 
rekhai-pon including 140 rekhai-pon to be collected from other 
sources m these 6 villages 

this day for the benefit of the Sri-Bhand 5 ram for the purpose of 
propitiating TiruvSnkatamudaiyan (Sri VenkatSsa) with the following offerings 
daily as detailed below as your ubhaiyam known as Varadajidevi-amman- 
avasaram (offering) to be performed after conducting the Achyutaraya’s 
avasaram (offering) and Krishnaraya’s avasaram at Tirumalai. 

20 vellai-tirupponakam (ven-pongal or pongal) including 1 
tirukkanamadai (comprising 2 mandiai of prasadam), 1 appa- 
padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 sidai-padi and 1 sukhiyan- 
padi ; 100 areca-nuts, 200 betels and J palam of perfumed 
chandanam ; all these offerings to be prepared and presented 
daily to Sri Venkatesa at Tirumalai. 

3-5. As we are authorised to collect the income from the above-said 
six villages we shall supply the required articles from the temple-store daily as 
detailed below :— 

for the preparation of 20 vellai-tiruppSnakam 1 va$ti of rice, 
measured with the Tirumalai temple measure, 2 naji and 1 un of ghee, 2 naji 
and 1 uri of green gram, 2 na(i and 1 uri of pepper, 1 marakkal of curds and 
J palam of chandanam, towards the t tirukkanamadai 1 marakkal of rice, 
1 naji and 1 uri of ghee and 60 palam of sugar, for 1 appa-padi 2 marakkal 
of rice, 3 nalt and 1 uri of ghee, 1 SJakku of pepper and ico palam of sugar; 
for 1 atirasa-padi 1 marakkal of rice, 2 naji of ghee and 100 palam of sugar; 
for 1 sidai-padi r marakkal of rice, 1 na]i of sesame and 100 palam of sugar, 
for 1 vadai-padi 2 marakkal of black gram and 3 naji of ghee; for 1 sukhiyan- 
padi 1 marakkal of green gram, 3 n 5 )i of ghee and 100 palam of sugar; for 
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r . pa^i i marakkal of sesame, r marakkal, 2 naji and 1 uri of green gram, 
50 palam of sugar, 1 uri and 1 Sjskku of pepper, r marakkal and 2 naji of 
curds, 1 naji of salt, 3 baskets of vegetables, roo areca-nuts, 200 betels and 
i palam of perfumed chandanam per day ; at this rate for 365 days in a year 
365 vafti and 15 marakkal of rice, IS vatti of sesame, . .. of black gram ... 

of green gram, 5 vattt of salt.of pepper.palam of sugar,.of curds, 

1095 baskets of vegetables, 36,500 areca-nuts, 73,000 betels and iSai palam 
of chandanam shall be supplied from the temple-store. 

6. You are entitled to receive the quarter portion of the offered 
prasadam as donor's share The balance of the prasadam we shall set apart 
for distribution during early adaippu. F 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun 

. ^' s ^ eec * c ^ ar,t y wa s composed by the temDle-acrnuntam- 

£vaZ™7p^ect! W, ' th MSent ° f * he «* «* 


No. 30. 

(No. 447—T T.) 

[On the south wall of the third prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 Ouvwa'frn nr mtuprasmnr 

&Jj£irsu y^eSjf ^&arp asr[l fimK g!riuir «u uSeS/T/r® 0(9 ^ T- fl 

y ^ .ZZSr 

2 tr'fimqfu, 0upp a , 

®(5 fiiru> jr/rui/ru£_£_ir esxsuSeii airemir * a • . 

y u« 8 _. s 

^ *« « ig ^ ^ ^ SSUS °' - 

6 ©* «.fl@ <fg @ C . 

««•, 0 JZ: , 

• w *. :z:c 




I. Read ■^ / Q t ^^ 8 mTQ^. W Q evti irsmirsS 
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tflgrr 6500^5 £jrfljljfLp & @\l9lT(Lpgl ^gj ) £ &1<5S)£ ffTSOeilTm \J$j‘ 

usMii—irir- 

6 pfslQeo e8Ll.(£iuQufrpai£L~&i'Sir&<a][h ^j^^Q^iupo^eSesr 

eS)il.i—6ii5ir ^sSQsiirssrjjiih .sirQui Qup££u.suirr£eijih 

iBesrpjn l^sv-Z pjSlGd e jyaw_tjiS)Q«tf Oupmsi—QaiirLbirse^Ln ^juui^a^ 
•SiiiSi— &tBj£irewuirth- 

7 Ufflo/r «S> ; ^Q^fieusmir iBi—SSSSi—supirmeijm $juuuf.£(3j y^QQeu^eaj,reseir 

ussSiurrsa QsirSksmirs^ ^(j^SsirpsM^^i—iuireir erQ^p^i oa/ 

g)_ 

Translation 

i-2. May it be prosperous, Hail I This is the silasasanam issued by 
the SthanattSr of Tirumalai in favour of TrivedI Mahadgva-Somayajf, son of 
Lingamabhaftar of Haritasa-gstra, Apastamba-sutra and Yajussakha residing 
m Rsvanar village, on Wednesday, 1 combined with the star Uttiram, being 
the 7th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month m the year 
Jaya, current with the Salivahana Salta year 1456 while $rfman' Maharajsdhi- 
raja Rajaparamgsvara Sri Virapratapa fSri Vira Achyutaraya Maharaya was 
ruling the earth, to wit, 

3-6. since you have granted Vajitiratti village, which was previously 
granted to you by Ramabhattar with libations of water, situated m Vijuppura- 
Bi'rmai in the province of Tijuvadi, yielding an annual income of 250 r§khai- 
pon (gold coin) for the purpose of providing 14 vejlai-tirupponakam daily to 
£§rl Vsnkateea as your ubhaiyam, and as we are authorised to collect the income 
derived thereby we shall supply the required articles from the temple-store 
daily for the above-said offering. 

For the preparation of 5,110 tirupponakam every year at the rate of 
14 tirupponakam per day 255 vafti and 10 marakkal of rice, 70 vatji and 1 
marakkal of green gram, 7 vat$i, 11 marakkal, 1 naji and 1 ajakku of ghee, 
salt, pepper, vegetables and curds. 

6-7 We shall deliver to you from the offered prasadam the quarter 
share of the donor’s prasadam. The balance of the prasadam we shall set 
apart for distribution at the early sandhi. 

In the above manner this charity shall continue to be extant through¬ 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure. 

With the permission uf the iSrivaishnavas this document was written 
by the temple-accountant, Tiruninja-ur-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


Note 1 —17th June 1534 A.D. is the equivalent date of this record 
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No. 31. 

(No 646—T T) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

| ei/oenS ^Sr&smirpr/rigfraSlnr/riS rvtr®aJroQ8Lrurv idreQfV. 

J 5 6U _£> gy O 

eUj^ireu ^af tor ^sjharpiriruJLDQgjinririuir ®JjJhsQnr rrss£ in uakmPi- 
cSjfTfjGnmliGsrjD uv&rre'nAg ^sa^mf^vdinr Qldjd Q&GOsi/rrSesrp fSiueuo o. 
euSZeiroa/03ii~. s^S)iufo ,0 ^/utrugi^/g^i ^sj^^iBajh &$Guirct(Lph 
Qup/D Qireu ^!^ 5l3S $srr 

1 $?0U)sk'iito ir ear,j, 3, /rQmrih k$®®®®®iru>mrL-.Q< 50 &Mr u ^sis&'jnyi 

QuiB[iu*]^) 0 iM^!iiu[iu^^^euSM)ir irirsir £iis a$.e 8 djr /r QuBtuQx/rirLnmm- 
jujeuir&•&&)&[&) Shsor&ir^sisriM ussursmsfls^Qp/gu^. /gLn(LpmL..tu 

^pj ) & , irifltuirirs$r Qgrru 9 p 65 ®s! 5 /r 6 »)L_ ^jssarsmi su 9 fsi<m,fhuixirs fs!^ nfbc- 
i QloSd /girth SL-iysQ/g'g euir/g/BinT/nuGssnB ^QT/sarmpsu^n Lnzmi—ugfblst) 

^qrfolmimi&L-QpmtL^uJirutiT i ©0®Offi/rty.^0g),iiT 05, 650 01 r ^),S?0®/rcw- 

Q/girj>ih tJ$si<BsaT njQuqijtsiirsir er/htu^ifl ^QpjijjQ^ulipQ^e^Ln *&!$- 
gsuouuuf- m> (S3)au c si)/r,/Z/^ l d/?0@®rJ : )si) ^jap^QsrtU/g^sf^h u- 

UtSj- « 

4 j$(VjQwiii&i~ l &jpf8<tt(ty&T[£l(TfjSffri5 i 3eiJSisr/gj$! LnsssrL-U/g^so ^/ptSlQ airpd- 

jSlsms ^0'ra)orr rK_ «0 srififrgf^j^^snQpgjiih ^/(Lp^iQ^-iu- 

PfVjfstijh =g tjuuuuj . /k_^) fEl0wiryQuirui9i5/rssr ^l(i^stsns/gmisar < d t Qsi> 

{Egp^lms^^nr sr^J®0®/r,-rr ^Q&iupQ^Gajh ^jg-tr 1 ^uuuf. s 
^0t£idsou9eo 

5 ^f^g^uuisj- tda ^juuuunj. 75 .^) phiBu. ^Firifltuir &u9mig'fiiULDr/b 

^0uu^u9si u§Q&nSmpuQu(njU)irm asisu&ir® 5 ,© 0 ®irsn ^/bp/s- 

eunflgs )err a_^) ,®swaraP/f = ^ 0 D^fl^ti 3 ^ 0 ,ijj/s/rsrr 65 ^) ^as /e/toi /fi. 650 

QP/geiirigwirT , Qs/rtSl®) euir&sSsi) ^rtpj^iQ^tU/g^&rui Q/girsm&uuiy. 

ifiLg) gp ( «sD/r[(^*]a//r/r65oyr ^Q^supQsrsiD 

6 ... . ,^Q^uumrsmPiuirir/g^]h(3j utupjy^ m £, ^ai. tfasona^ uesm 

K-M^a) = jya»L_ffl6B/raj03jij m®u) (§}&, tn.m ^FiS/gsarh usom m. 
utb/S/S.£!&(#) 61 fn. 8 stnr id^ a_ &sn uppity smpsh usoh 

*e) =g>l/DU&t£>ir®Ji> filet ^ > LLstni—^l 0 eB^.^ Ln ^^Quaisarw -jnjsfhi.’ t m 
eF/gtuh 

7 ......(Lp/geil^ifieiiirir&srr ^(LpjpQ'SFtupQfjvtijh $(n)uQuiriB&ia «.g) utujh<g>i- 

<=%!. s imdairii i|) 0 ®/ry 9 usih m.u) ,s>lor>t~ggiriu^_ 

rrr@u) K-W &IS/£G$rLQ UStlD IK. ^65 liS/EidJ 0163)65 toTGiHSOITth 

QunSu^ihujra scluf- <giao ^usmuirg/g^p<x(^ spQ&Qm gp uemh 
^SsiB-irr vSuumrh 
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8 opsir J3W J}!LD jS'QtjsQsni—iUfTLLi— nui&ufls 1) eiPatrsCsiiriU'^^LLQi 

u9fflso iSSsnmfl; (ip^Eoi QsirsmSl eu(i (joym oi'nrjgu&Bj SQl'h trrmji .S 1 - 
mirtririussst^rairsiirii a. Lj 'P's, u<a ®_(r £>®£a in unisirsH 

utuj}i & u,irss/rst) si_ ss_/5 . =f aQa,r [iZ?a_j 

iflsrr^^ «DfR> 6tm-$oTsr u ^ 0 . ^ 

a.,® &i 5 r &Garw ustii) e_£) 

9 ... ^g /0 1 t9i5'& evstnaiuoir srsHsomn jjjjjumrL-irjflifb'Qeo nQiLQuQutr^a- 

st-.su'&ir&®]ih ^j(tp£sQsiu i s 0 eiPiB ^0-/»r r <£jz;Ji\ji> sQlLl-suis eff(Lp i,s,rQ 
*g>/j£'irG > s a ih iCm. <550 uQiusiQs^ar^i-o ^ ^isu^cuirsjir j)/(E's sim u) 
(Da. lo ^q^sutrLpuirui3^)m ^QF ) -^%su«sr ; s ! ^lQso Q r ssir^j Oujhlo 
^fshr- 

10 61/8 ii as u/y. (Dffi *0 tg)jfb'ir slJt> ti> ms’it'in ti ^v/uuuiif. ih _ . 

ffii(tT)Q<su>BaL-p;jrii.. , .sQlLl-gu/b sQftpssirO) 

11 .... Q&rrSiD .. . uPiusiQ^JOsSs^ib ufj asusu^sutr . st—sufl/rs- 

®]ii> ^iuuis/-&(&j fl, ul-Bl- GtrttbpirsaruTtMumur fii^'f&gsumir 

12 mL-ssssL-su^irsmjLb ^uuisf.a(^ y^stneu^sutrsstr ueviPiuirsi Q&trSid- 

ssm&(ffj ffiQijrSsw-iBeMQrjenL-iutrssr siQfi^s S 3 |§)QQa/ 

[xrQQ&fi 

Translation 

r-2 May it be prosperous, Hail! We, the Sthilnattar (Trustees) 
of Tirumalai temple have executed this deed of chanty on stone in favour of 
Periya Kommaman Avargal, queen of Sriman Mahamandalesvara Salakar.lja 
Periya Tirumalayyads/a Maharaja, on Saturday, 1 combined with the star 
Revati, being the Sth lunar day of the dark fnitmght of the Kaikataka 
(Kataka) month in the year Jaya, current with the SalivShana Saka year 1456, 
while Sriman MaharajadhirSja Rajaparamesvaia Si t VirapratSpa Sri Vira 
Achyutaraya MahSraya was ruling the earth, to wit, 

2-S. the money paid by you into the Sil-Bhandaram (temple 
treasury) this day for the following offerings to be made on the stipulated 
days as the kainkaryam (service) of your priest Koyil (Srirangam) Kandadai 
Annan, is 1,300 nar-panam. 

9 atirasa-padi to be offered to Malaimriaperumal (processional 
deity of Sri Vsnkatesa) while seated in your garden mantapam 
commonly known as VaradatiaiSyanan flower-garden 
mantapam, constructed by you at youi own cost at Tirumalai, 
on all the 7th festival days during 9 Brahmotsavam, celebrated 
for £ri Venkat8sa, 

1 atirasa-padi to be offered on the day of Nnvaluiru festival (spring 
channel festival), 

- -\- 

Note 2 —This day corresponds to 3rd July 1334 A,D 
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3 appa-padi to be piesented on all the 7th festival days of Aypisi, 
Kart.kai and Tai Brahmotsavam while seated in the 
Vengadattunmrati flower-garden mantapam and 
1 atirasa-padi to be presented on the 7th festival day of Kartikai- 
Brahirotsavam while seated in Tiruvaji-parappinan flower 
garden , thus in all 11 atirasa-padi and 3 appa padi to be 
prepaied and ottered every year at lirumalai temple, 

3 dosai-padi to be offered to Sri GovindarSjan in front of the 
Mudal-Ahai s’ temple on the 3 days viz, the 2 Tirthavari- 
days of VaikSbi-Biahmotsavam and Am-BrahmotSavam and 
the day of Tdnmr-amudu-fcstival, as the service of your 
priest, 

.. .. to be presented including tiruppanyaram (modern vadai- 
paruppu) prepared with 1 marakkSl of green gram and 30 
palam of sugar , 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of 
chandanam for distribution among the devotees, iS naji of 
ml for torches and 6 palam of perfumed chandanam for 
kalabham decoration and 

6 lirupponakam to be presented to Mudal-AJvars (the first 
thicc Saints) including the offerings of tiruppanyaram prepared 
with r maiakksl and 2 nali ol green gram and 30 palam of 
sugar , 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of chandanam 
on the 3 days combined with the star Tiruvonam (Sravanam), 
Avittam (DbanishthS) and Satayam (^atabhishak), being the 
annual birth-star of Puykai-Alvar, Bhljtattalvar and Peyajvar, 
occurring in the month of Arpabi 

S-12 This sum of 1,300 panam shall be invested for the improve¬ 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest 
reaped therefrom shall be supplied from the temple store towards the above- 
said preparations, 3 vatti and t6 marakknl of rice measured with the Tirupati 
temple measui e, 3 vatti of black gram, 1 marakkSl, 1 nali, 1 uri and 1 ajakku 
of green gram, . .12 vKai ol sugar, 2 nali and 1 alakku of pepper, iS nali 
of oil, 1000 areca-nuts, 2000 betels and 20 palam of chandanam. 

The 13 atirasam per padi is due to the donor as his share out of the 
preparations offered. From which 12 atirasam shall be delivered to the 
Srlvaishnavas chanting Jyal Prabandham and 1 atirasam to the Desantari, 
residing in the Tiruvafiparappinan flower-garden In this manner for the 
11 atirasa-padt 143 atirasam shall be distributed during the. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun 

In this manner the temple-accountant, Tirunmya-ur-udaiyan has 
recorded this document and attested his signature under the suggestion of the 
Smaishnavas May this the Srivaisbnavas protect I 
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No 32. 

(No. 439—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tiiumalai Temple] 

Text 

1 gi_ si/ 8®./3 y^Sf^tflffl/o/rzr/rg/rSzr/rjg fVirgieupTQpuvnr jJysBrW- 

eUj^rreu urgsQrr U mvss£- 

^Q^&rirSssTp uvsHTGfiAg £5g j m®u)afr <92 ild&> Q&oOoOir'Slsisr jo *giu- 
si/aoa/jjipr^^j &/Dai_&- 

2 @iujnjv i^GU-ZudFifijSjTd t ^ Si/oir LDmjinr(LpLD Qu firo jj'gtpnirirjg- 

^iQ^LoSsnuSoi sMirssrpjSir&rviris umrSir^JOir^^^ 
«sj G'njgj-t>i^ 7 ^/r t gj/r^/nu zr/r5 a r uir^ifl^uuih Sr/rujiuiusir 
L.j&ir £®ir&&ir&tuiij- 

3 gn /«0 urQ^uvireuo^ umTonflatwjQppuisf. &aaQeiimi&Ljr$trinup'8j 

Ljetnr^LDir <$ ^Iq^uQuihb g ^(i^QsuiBiiBu.Qpsiii-.'uir^ifk g siLuj-esr 
<g)siran$ ^iQ^uQuirosrmm a, ^ ^oiUgs/rg nTin'uiussr miLujjsisr gj^r- 

4 sul$ £si 0 uQuir is /eld a, g^gs jS^uQuiriBaib sr &g iiSltli_eussr n 8 (ip&- 

sirQ ^sQQeoirssrjiiLD ^s/rQui Qujj)g;aL-eiigiras>jLD |§)i_«_i(y .ig y&uufii— 
gp/sfl/rGBruirihustnir <g~-^>j !r $^£au>smj ® i_smaau.su^snseiju) ^uuisf.s(gj 

\£- 

5 QQsilken/raerr umfliuirei) Q&irti9&&sm&(& ) jSgiW irrDmQf ) anu.iuirdr <oi(tgP'gj 

^folQlsu ^ 

Translation 

1--3. May there be prosperity, Hail I This is the siliibasmam exe¬ 
cuted by the Trustees of Tirumalai temple in favour of Bhaeheharasayyan/ 
son of Sriramayyan, belonging to Parasara-gotra, Apastamba-siitra and 
Yajul-sakha and one of the residents of Padirikuppam village, on a Monday, 
combined with the star Anuradhs, being the ioth lunar day ol the bright 
fortnight of the Kayka$aka (Katalca) month in the year Jaya, corresponding 
with the Salivahana Saka year 1456, while Sriman Maharajadhiraja Raja- 
paramSsvara $ri Vfrapratapa Sri Vrra Achyutaraya Maharaya was ruling the 
earth, to wit, 

3-5. as you have arranged an offering of 6 tirupponakam daily as 
your ubhaiyam and 1 tirupponakam as the ubhaiyam of Bhayakkara Ramaiyan 
for Sri Venkapsa by a gift of cash-offering for the merit of Chikka Venkatadri- 
rSya (prince), you are entitled to receive the donor's quarter share of the 
offered prasldam. 

Note 1 .—This Bhachcharasayya is identical with Bhaskar.t or Ramaya- 
Bhaskara, the fourth son of Rama-mnntri who married Toluqamii and had live sons, viz , 
Peda-Timmaya, Timma-manlri, Sura, Bhaskara or Ramaya-Bknskara and Bhavaya, For 
further reference vide Tirupati DBvasthanam Epigrapkical Report page 235 
Note 2 •—20th July 1534 A D. is the English equivalent date 
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In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your heirs as long as the moon and the sun 
shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninja-ur-utlaiyan has recorded this deed and attested his signature. The 
protection of the 8rlvaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 33. 

(No. 114 —G. T.) 

[On the south base (inner side) of the first gepuram in the Temple of 
£rf Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 fijflisiJ y§et$>2mtr[Vtr®ir'iS>[Vtr$i nr/r82 u P r QLC u v[V 

eQnreUj^ireu t^aShr jy^af^nriroSflfflirpr/riUj- 
usssrmfljiftrijsft irSsar ro 1 si ■rn/rerv^ 

2 ^>^nir®id{frr WGIlds 1 ) Q&stiGO/riBssr/D snusi/aoa/ijSai/Dnr^jjj si/Slo^iBiriujbjV 

&l6Uni'6U‘f5fijg J 3 ILjLD ^Q^/SGWnTQpiM Qujbfi) Q(V ir®£las$. 

3 sp^)srr $g l (TijLn%s\'u 9 < 3 i) e ^iresr^^ir < ^i irir L£i Jj)0.®0(i) 

01 GVfbjgi Qur£)iuS3)iuaastrr u>astr QmirSmp&treaft&iwj u&etir- 

1 uvrrsuo/Btg usktmPm^Q^^ut^. ^LDQpsmL-iu &.smutULD,rs jSlqfjUu (3u9sO 
lJ^Qsir’SiB^uQuQF ) L[iir’Sfr {ea)srr6uy9 fil(ttjuQuir- 

03 T &LD 

5 <£ ^) LDiriraJL^LDirpi^suSJ))' 3 $(Vjuu®fl<aTL$&Q<®r)srr ik.u) $0uQuir- 

earaao m.t D (§)£,£ euss)m.xQsrrei)&)rtl> l$®' m,r 8Bii;f£uQu(TFju>irsrr 

^/(Lp^jQ^lU^^LL- 

6 uuj.&(gj ptrih ufj u shutl — n it ps spQ&sIsaT isp ^iBrirTSL-H) {gjuumih 

jtjjnegM'Vj)! j§l@ugith $qjj$®sH—iuirL-L-.u3 srifl&ireoeuiru9ei> 

7 siidsniBjS (ip/BGi Q&irssmQ $3(Tf)Uu$>!ii9£i) \j^Qsir^w^uQuQ^LDir<sir (gjara/yS? 

$(B)uQuir®sr&LD & 5 6V0ayuo « @1 @3rr 

8 /H.nr®-u)@ <B0 ^(rFjuQuirjm^LD iTLntghid® ^ fidfVjuuGtflGTiLg&StqsirfGfr ie.Hl) @ 

f3(TF)uQuiriBajuD m.td fSqjjuQuirssr&ui tTLimfafd® @ &ir^n)<iS- 

{G$)[rfr- 

9 tU&tor&5T3Hr60/rG0 (kpjffiULy* u)am Lj £)© Ly 0 fSUJj&IQpjgl piDsm 6L- £&> 

GSPa ‘-’‘UfiiDQP'gp iDa_ lj ® ’R-uuQpgi spSiUQpjgi r &u9rr(tp 

•&* 

10 euotn&uuuf. evsisoml. ^umrt—irjTp;^lQ&> SiL®uQuir 1 xaaL-.Gu 1 sir«<a^i}> 

f^jJFir .xpiffijsd eBiLt—Gusisr <sB(i£ssir(B ^eBQsiir- 
~i. Read 2 . Read uirirGtfl mpfs^k. 
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H ekjpith p/ tQld Qurr)&&L-GLurnssijiis iSsarju^t y/oe iijigdso jysni—uiSQstf 

Qu/D<xaL-QeninDirssijLD jgftuuiy. &(&j ^mapstm—iu &i ! xirssnjtrib~ 

12 uetnj tFie$Bl(n?fEi]XiuGUGM iBL-sssai—eu^irse^ib $juuu^tk(a} y$msu®£$ua:aszk 

umPiLiireO Qs/ruSsoamors:^ ^(T^SssrsnjoismQ^mu^iu/rsir <or(Lg\j£*\gi 

13 ^emsu ^ 

Translation 

1-4. Hail, Prosperity I On Sunday, 1 combined with the star 
Rohinf, being the Sth lunar day of the dark fortnight of the Simha month 
in the year Jaya, current with the SalivShana Saka year 1456 while iSriman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa $ri Vrra Achyutaraya Maha- 
rayar was ruling the earth, we, the Sthanattar of Tirumalai registered this 
document on stone in favour of Gavindasani, daughter of P6lu-Nayakkan of 
Sajjarautu family, residing in Tirupati, to wit, 

4-10 naj panam 1,620 is the money which you remitted to the 
t§rf Bhandaram (temple treasury) with the stipulation of offering x tiruppona- 
kam daily to f§ri Govindarajan abiding in Tirupati and 30 tirupponakam 
on the 30 days of the month of Margaji as your ubhaiyam as Dhanurmasa- 
pfija. 

This capital of 1,620 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below : — 

for the preparation of 395 tiruppsnakam yearly, viz, 363 tiruppo- 
nakam yearly at the rate of 1 tirupponakam daily and 30 tirupponakam on 
the 30 days of tiruppalli-ejuchchi in (Margaji month), 19 vafti and 15 marakkal 
of rice measured with the Tirupati temple-measure, 49 naji, 1 ujakku and 
x BJakku of oil, 12 marakkal, 1 ulakku and 1 ajakku of green gram, salt, 
vegetables and curds. 

10-13. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam as a portion of the donor. The balance of the prasadam we shall 
set apart for distribution at the early sandhi. 

In the above manner this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure. 

With the permission of the ^rlvaishnavas this document was written 
by the temple-accountant, Tiruninra-iir-udaiyan. The protection of the 3 ri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


Note 1 —This date corresponds to 2nd August 1534 A.D 
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No. 34. 


(No. 339—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

\ ^ uv-*fu>P 6 it)rT’ ew)si/ 5 ) y^8f6)8s£>/rnr/rffl/r^nr/r® nr/rsSsurvQsuvpr yfieQpr. 

eu^'&ireu y^aSfir p/muirLDogiimtuir euj^le 9 rvirs 3 £^ usikessP" 

^0eirirSeirp &sir^^S - ( ®a=w@d)ifir WSkoeo Q&eieiirtQesrp S3iu. 
Giftioevuv^nrGufilo&D^iupjy eu-®ev-q 6 uas sw) ^lEil/ld 

euirir(tpLD Qupp ^/e^irirpirr m ' ffS $‘&pgii'S3)sir $0LD%sou9ei) ^irsarpprr- 
QatrLD smpiremt-. '^^“-'/rrLo/r J2)gg[ = syaj*]aj/s/6b'/r p(0 Seoir^^^ssrih 
uemessflsr^Qppuuf- 


2 fiLuBi— ssauiumira ^QrjQeuiw&L.Qpani^uJiriB ^erreuLfi gj(LpgpQ<riup 0 - 
(Sfljio 0Q^uQuir6wsih - e_ - ih QairSispir^ssr (ftyerreuyS cS/Qpg SJ- 
Q&iup(TFjfsffjLD ^ 0 uQuiresrstD - * - ^65 ftlQTjuQuirssr&m ^ 

$(7jjuQuirmr&th eulQa^ (xpsisr^sir eQQpr/rSleuuLj mcir- 
gpisgOG/reSQjb(3j atlup.6sr QuirsSlemtlQ <GB)srr6ULfi &A$ a ih $fVj- 
fSB)6nuuts{JU^<i)&(ajLD ^jjjSlsrpgi (LpeisTssHippi e^0up,gp ST(LpQurrsar~ 
,sp<E 0 Qu/re®- 


3 osel 1©<5S asLliy. i$Qiuir£S(LpLD eurriEiSaQ&iresfrQ aio^iiQsiiil.QS iangm9<so 

{$)& J<®0 •^j> u ^ a '^Sv Quirser£gu&(aj . Quirssr^uib Q&eii- 

einne®(yj&<3tnau9&) (tpeir^&r^ Q&ekp Quiresr ^uSirggi HjtlQfjjjirgum 
i ©0aS)«nt_^L-i_/i) tsriBsireOeu/rujeifle®LL(S e98smap Qppeo 

Q&irmrQ {gjip Quirsar ^uShrpg] u9u.ir& j3(0- 

QewBj&u.(tps$)L—iuir<s$r ^ensuifi ^DjnpgiQ^iup^^ih t£l0uQuirewaiii 


- e_ 


LD 


1 Q&ireBmpm&ssr @&reuL^ c g)/(i : pgjQ&iup 0 ^ 0 Lo $ 0 uQuirsarath - m - 

^ 0 uQuirssrath @ LoSso^iSiuSsir^eir ^ir^siQ^irirujemesrsireiirii 
egftLpgJUUf- =P/ ly QlBlUlUQpgl 65 ffl- UUJpp(Lpg] 65 61 - @-U- 
u(ipgi LBetr&Qpgi &$iUQpjp puSirQpgi ^65 euets>& ereieiirib 

fj 0 usmi—irirp filQeo 

5 SilQihQuirpisL-eiipirse^ih ^i(LpgiQgiup0eSssr eiJjevoir ppffieo e£h_L- 

L-&J 5 ST sQ(tg&&ir(3 ^sQQetiiresrjpiLD pirQui Qup&&i— 6 uirir&<ai]ti) Ssor- 
pgj ^peup^teo *g>/ant—ui9Q&) Qupssi—Qeurrunrs&jili ^juuuf-S 0 
pih(Lpesiu.uj Qap£supro<suQQpr g^jir^l^siimir iEL-&&&&L-eupir&Gym 
{gjuuiy.a(&j ^fjmeu^&aiir&err uetstPouirei Qafni 9 so&mr &0 fiHq^iSlmemp- 
uszQjjemL-iuirsar <5r(t£pgp fgfimeu u^mai^^rvGlQefwfi ^ 
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Translation 

i. Hail, Prosperity! We, the trustees of Tirumah temple have 
executed this stone-record in favour of Kandadai Ariya Ramanuja Ayyangar 
(one of the Acharya-purushas or religious teachers residing m Tirupati) on 
Sunday, 1 combined with the star Anuradhl, being the 7th lunar day of the 
bright fortnight of the Simhd month m the cyclic year Jaya, corresponding 
to the £ahvahana £§aka year 1456 while Sifman Maharajadhiraja Rajapara- 
mesvara Sri Virapratapa Sri Vfra Achyutaraya Maharayar was ruling the 
earth, to wit, 

2-3. you have made arrangements in the year Virodhi for the 
preparation of 2 tirupponakam to be offered to Sri Venkatesa daily and 6 
tirupponakam to Sri Govindarajan daily in your name as your ubhaiyam and 
1 sandhi-tirupponakam and some festival offerings to be prepared and offered 
in the name of Sivappu Ramanuja Govmdar, the sum estimated for the above 
preparations is 1,317 gold coins. While the engraving of this edict was in 
progress the actual sum paid by you is only 1,200 gold coins, the balance 
being unpaid we have decided to perform only the 8 tiruppgnakam to be 
offered daily in your name mentioned above, omitting the 1 sandhi and other 
festival offerings 

This sum of 1,200 gold coins shall be utilised for the excavation and 
improvement of the tanks and channels of the temple villages and with the 
income derived therefrom, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store. 

For the preparation of these 8 tirupponakam 8 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure and Tirupati temple-measure, 
1 naji of ghee, 1 naji of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

4-5 The quarter share of the prasSdam due to the donor out of 
the preparations offered shall be delivered to you The remaining portion 
of prasadam we are entitled to receive at the time of early distribution 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

This was written by the temple-accountant, Tirunin^a-ur-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas The protection of the Srivaishnavas 
is sought for this charity 


No. 35. 

(No. 275—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 evaa/fl i$s<§iBmiruiir®ir£[TitrB fT/r@ajnrQsiropr 

eSinTeOj^ireu y^Sir ^^a-^ir/rujuia/oiriniuir usmssS- 

^/(i^strirSsirjo &-3nr<snA$ ! 9 QldsO Q&e06iirt§lGirp <Stuaio o_ 

yujpjn jp <™> ^mirirQpib 

Note 1 .—The equivalent English date is 16th August 1534 A D. 
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2 Qu/ofl) J)j eguunp' 15 SgjQFjUxketSeo ^>'«irssr^ i iBir Gl ^ lr ^ 1 aa/s^as^- 

Qjoir^^j op ^u^si)iriuGarG> J < > "®j s 1 $g)i 0 * 06 ^® irairps ft?ujirmB &sasu^ev)& 

spumOpeuir c^/f sstrsmP'&Uti-vuir&pfSj @30ir uvne>MS Gi>Tu> uswrswf^S^s- 
uu/- jsldlSl. esmuiULDira ^Q^Qsuiaat-(tpea^t—tuirst>T 

3 @ 6Ti6iiL$ ^/(Lp^aQ^iu^XQ^&^LD QeusbSsff$qf)uQuirssraw - a_ - ld 

usmLjnrfl$l& sSilL® ^i^j>iQ&iup(nj<sfffAuLpa(& ) pmn {jjftpssi/D^sfr 
jj0u6taTL—inrjSgiid>{i!j g ;?©*Sssr isp i[ iR-fiH {§1uusnunn Qpsusuiru9ir(Lpih 
£3(VjeBm>L-itJinl.t—ih sriflairsosumSso (§)il© j§ifd®> 

4 eBcktri&jS Qpfiid Q&irsmQ ^iQfpsuiwat—^stm-iuirssr ^msutfi ji/np^'ol^uj- 

■* 025 '-° $Q]juQurrsor&t}) a_ - & LDhu^iBtuSistsrQ^iststnsinrso 

a, L, Qimuiuqfiggs * SS - utupjDfzpjF - es - &.UU(Lp'gl l8sfT&(Lp'gl 

s/Suj(Lp^i ptiSiiQp'ga a <sb @ tea^sn m.m eaPd® @ 

5 jy tpjpuiq. hlDst Lj u) if Qibilj iE_itra*u)® &> uiuppQpjgi OLtrairu)® 

£& &.uu(Lpga lBgvsqp^ s^j)j(Lpgs <sti9/rj>i(tpgfl jyas j|}0,« sut®& 
ersiGtniL u^uemL-rnrpfiUQso <s8u,QQuirps&&i—eu / xira6>fe ^(tp MaQfuli- 
/X^etPssr GUjGi/oir^pigiQD SlLl-sugst 

6 sB(tg&air(Si ^sP^si^Qsiirsirjiiiii jSiriSi-tu Q^itlIl-ui uuQpQ&tutLjU) 

Quirm^S(^ BL—^sd;<si—eii f xir(BsijLD iSssr/os 3 kb/® 611 j& *&l°s>i—uiSlQso 

Qu/tsst—QeuinDiree>fw $uuip&(3j ^lclBu. ^tB^irssrunbuesur erAfsl y- 

^xsuantr isi_£&s&- 

7 t-.su ! asira@if§ ^juuttj-s^ss yjjjemeu'QPsurr&sir usaPiuirso Q&iru9sii)&Gm&£ ) fslQFj- 

iSssrstnpsmQfjntoL-tuiresr erftppign (Dana/ y>fiQQeu®P Gu r Tr ® < * , <& 5 fl g)_ 

Translation 

1- 2 May there be prosperity, Hail I This is the silasasanam exe¬ 
cuted by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Karanika 
Bhasavarasar, 1 son of Chandikai Obaladgvar or Aubaladevar, belonging to 
the Kaundinya-gStra, AsvalSyana-sutra and Rik-sakha, on Sunday, 8 combined 
with the star Anuradha, being the 7th lunar day of the bright fortnight in 
the month of Simha of the cyclic year Jaya, current with the tSalivShana l 3 aka 
year 1456 while £riman Mahargjadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa £sri 
Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, to wit, 

2- 5. the sum which you paid this day into the temple-treasury for 
the purpose of offering 2 tiruppenakam as your ubhaiyam to Tiruvenkata- 
mudaiyan (Sri Venkatesa), is 3,000 nar-panam. 

Note 1 •—This revenue officer served both Kjishnaraya and Achyutaraya and 
provided offerings for the Gods during the reign of Krishnaraya also For his brief 
history vide Tirupati Dgvasthanam Epigraphical Report Page 199 and Nos 148 and 177 
of Vol. Ill of Tirupati Dgvasthanam Inscriptions 

Note 2 —The date viz,, 16 August 1534 A D is the same as that of No, 34. 
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This sum of panam shall be utilised for the excavation of 

tanks and channels in the temple villages and with the produce raised there¬ 
from, shall be issued daily from the temple-stoie for the preparation of 2 
tirupponakam 2 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure 
(known as MalaikuniyamnrSn-kal), 1 ulakku of ghee, 1 utakku of green gram, 
salt, pepper, vegetables and curds ; at this i ate for the 365 days in a year 
36 vatti and ro marakkal of rice, 365 ujakku of ghee, 365 ulakku of green 
gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

5-7. Out of the preparations offered, the quartei share of the 
prasadam due to the donor as his share shall be delivered to the persons 
cultivating your flower garden. The balance of the prasadam we shall receive 
at the time of early distribution. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninj-a ur-idaiyan 
with the permission of the fSrivaishnavas. May this the £rivaishnavas 
protect 1 


No. 36. 

(No. 331—T T ) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 «>&/>« Q* 4 am&*fjD 

Qmfueuao&juup!iu&jssr tnxmniLjin 
^gdpflaJiro-Qpti, OujDjs ^ssrfi. 

^irQnnrih /a9flprju/r<»_ 

2 Qpir&P'gi air($)&§*3uv-^xu&-^eifi>iraiireuiruj!Vir ssr <a 0 ^, 

t —T^juwj^ir l jJBtr §)jpifjjlUiLnujfD(&) i &'S0ir^ IJ am IBl } i US mrmtiPa- 

(&fDj!Bj$uts)- jSLnQp^Gtn^L.iu B-emutULDira ^ElQ^QenisiaL^Lpssu—iuir^ 

Lj(Lp(^airuLj(T : pm r iD Qeumeifl&SifimLn - ^ pimuirLDpiDir- 

iririuir 

3 idm. @11 a «0 LjQ^^airuLj. 

Qpeniro 3bS)ar iSS0 ^[(LpjZP&l&UJ&flFj&ffjLD SUdTiL _ LJ- ghidtiir ffigj '&ITLn 

£ 5 ^ ^emi—irir■£$}&(&) apQaSm tBjb If 3 =^ ^juumtth (Zirjstiin&iiQpui 
i£l 0 s 8 etr>L-.iuinl.L—ih eiiBair<sosuiriu<sifhSil.Q i£IS£}go eSSsn/sa 

4 QP/Sjb Q&ircm® ^QFpmiiiai—QfmL-iuiris LffL^^airuLfQp^p a-aSlp- 

&IIT ^flifgiisir&r ^QpgiQ&iupQ&njLD eustnu-uuis). - a ag eQQw ixi&c- 
@&ujrQdr(TpmtEir[<50/r*]<3i) ts-Qgms 1 a_ q am. ep &_ «g;<s @ti 

1. Read wasirenJff. 3. Read uv-^aiua suvtreu trojan A 

2 , Read Qeusiressr^^^u^ tuirssr. 

4. Read ipSI®iruvireuo^. 
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a; suem-uuts}- ■mUdsb e-(Lpisg 3 s, L] u)s~ i, CTfiTu,^ 

sl./iT(?jt iD au 

5 u9/5s£ srsisOirtD fjdjusmt—inrpftlQiso afJul© ^(LpsiQ&iup(Ttj- 

erra&i—euirir&sijtb jyQ-pgiQ&iLjpaiys&svr euemu-uun^uBei eSiLt—ajour 
eQ(Lpa&irQ giysSlQeeirebrjpiih pirQiD QujD&&L-.euirT&®jLD Sssrp^p ^p- 
eujX^eimi—UiSlQso Qup - 

6 [«cSE]i_Oa;/r/io/riSa^/j) _£§)tjiJiy_i5S0 pLdQpsau-tu eirtffifrputrthumuT UQSSjtr. 

$&$sumir t6L—&mm&L-®i<$irm3yia j§)uy$ smeu^swraetr umfl- 
lurreo 0airu9eomsars(^ ffitgjSlskptm.(njo®L-iuir6$r ffrfLgpjgi gasmen y$- 

emehSpsuPiQQiffSifi _ 

«!DT 'OJ— 


Translation 

1- 2. Hail, Prosperity I This is the silasSsanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Bhandaram fSiru-Timmaiyyar, 1 son 
of Bhandaram Apparasar, belonging to the Bharadvaja-gotra, Katyayana-sStra 
and Sukla-yajussakha on Sunday, 9 combined with the star Satayam, being the 
full moon day of the bright fortnight of the Simha month in the year Jaya, 
corresponding with the Salta year 1456, to wit, 

2- 6. since you have paid the sum of 4,000 nar-panam into the 
temple treasury for the purpose of propitiating Sri Venkatesa with 53 vadai- 
padi on S3 Fridays, occurring m every year when Sri Venkatisa will have 
the pujugukkappu-mujai (i.e. anointment of the holy body with the civet-oil 
during the weekly bath) conducted for Him, and 13 vadai-padi on the 13 
days of the star Mrigadirsham in every year when long Achyutaraya Maharaya 
was born; altogether 66 vadai-padi to be prepared and offered as your 
ubhaiyam,—we shall utilise this sum of 4,000 panam fur the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained 
thereby, the following supply of articles shall be made from the temple- 
store on the prescribed days as mentioned above 

For the preparation of 1 vadai-padi 2 marakkal of black gram 
measured with the Tirumalai temple measure and 4 naji of ghee , at this rate, 
for the 66 vadai padi to be prepared (as stated above), 6 vat$i and 12 marakkal 
of black gram and 264 naji of ghee. 

The donor’s quarter share of the offered prasadam shall be delivered 
to you; and the balance we are authorised to set apart for distribution during 
the early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine 

Note 1 —Like his father Apparasar who served Kfishnaraya Maharaya as his 
treasurer, he and his elder brother Bhandaram Timmappa served Achyutaraya Maharaya 
as his treasury officers For further reference vide Tirupati Devasthanam Epigraphical 
Report Pages 242-243. 

Note 2 •—This day corresponds to 23rd August 1534 A D. 
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Under the suggestion of the fjrivaishnavas the temple-accoitnt&nt t 
Tiruninra-sr-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the drivaishnavas protect 1 


No. 37. 

(No. 475—T. T.) 

[On the east wall (inner side) North of Padikavali gopuram m 
Tirumalai TempleJ. 

Text 

1 augswS) $e*SV»a>r l r m i r $ l r m prr««upr<a8i/Dpr Qpr m 

eUjjBirsu jpi&arprmuSWirwtur umraAjjg. 

eirirSeorp uvanrerulg, i&Quyeo^ Q&. 

2 s esoiriBesrp miUeua 0 &iSij,irv^uiBirtupjn ji iuitu jnppgi ^fimasiLjih 

3ri:QireuiriTQpLD Qupp e-pfdir/B gusirerr (S(^uSsiii9ei) s^/rssr^/rQmrlf 
spsiLDUfruf. fSuui — u&eyQirLl-ty. m&ssr 

3 «/si0O/r/Ti5Lffl0 leutimirsiroireMjBlg uemetaP^Q^^uuf. ^(W,Qlsumiau.yes)L.- 

tuireir pwL&L- ss-emuiULDira; isnsksuLfi jyygQ&iu pqf, my 
Quirssr &ld & <xmh u^umr- 

4 L-iriTjX jn«0 sp®&Q&sr mp n <s>®rr ^juumtth ^j/iShr^^^irjjiih ^0- 

afis KL-iuiru.t-.il STifl mireosuii twaiflei @ju.® ^$<30 a0&»®# 

Glmirmr® ^(j^QsuiEiSL-QpeKt—tuirssr (grjs ireui^ 

5 &iQ'3 : ujpQjjT3rFjw ^iQijuQuirissr&LD a ag, LcSsn^iBiuSm/y^ssr^irsO/rso 

uuf. ffl Lj Qwiuujcygs utuppQP'gi Qg\j n-uuyg] <si£hi(tp 

a/SiUQpgj . iliH# susmaiusir s Tsoeortl @s?r- 

6 ®jl$ ^usmt—irir^^Qsii a Sh—QiuQuirymst—eUjSirssijLD J)j(LpgiQ&iu j $(!f ) <5&6Br 

a Jjeuair^^^ei SlLlsiisist n8(i£&&ir® iBirsSleo spssrjuin pirQix Qups- 
asL-euiriramjLD Ssorp~ 

1 jn ^sv-Uyfflso ^jsmi—ui^lQsi Qup&SL-QmmDirasijui ^uuiq.8,:&j pliBi— 
&ispiriBuiru)U3tna isu.m&a&t-.eupir&syil ^)uuijLag 

yjfiemetjtyeuir&en uwPujirsti 

8 Qa/ruSeiisem&raj ^(^■SssrpssrQ^sKL-iuiris er(LB^_gi fgfiemeu uSQQai^^ 
nrQQdjSf^ ^ 

Translation 

1-3. Prosperity, Hail! On the day’ of the Uttiram star combined 
with Friday, being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha 
month in the cyclic year Jaya, current with the Sslivahana Saka year 1456 
while Sriman Maha rajadhiraja Rajaparamesvara 3 ri Virapratapa &i Vira 

1 . Read 2 . Read u^l&irtmireim^. 

Note 3 . — This date corresponds to 19th February 1535 A.D. 
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Achyutaraya Maharayar was ruling the earth, this is the silasasanam registered 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Gangu Reddi, son of Tappada 
Bhasava Reddi, residing in Ogamapadi village, to wit, 

3-6. 1,500 naj-panam is the sum which you paid this day into the 

temple treasury for the purpose of providing an offering of 1 tirupponakam 
for Sri Venkatgsa daily as your ubhaiyam. 

This sum of 1,500 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be supplied from the temple-store for the preparation of 1 
tirupponakam daily, 1 marakksl of rice measured with the Tirumalai temple- 

measure, 1 ajakku of ghee, 1 iffakku of green gram, salt, curds, vegetables. 

6-7. You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasadam due to the donor. The remaining prasadam we shall set 
apart foi distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succesMon of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninjra-ur udaiySn with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
firivaishnavas protect I 


No. 38. 

(No. 54S—T. T.) 

[On the north wall of the third prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^ irv-Bjaoeeim-* siJBffijS yffimsiriAtoJOn-iririgirfijlirirgi irir^uirQuj^ir ^sQir- 

eOj'&rrsu jtjtFm-fBiririuLa^irtririuir eUjjpisSlnnrmgii) usmmfl- 

^>/(Vj 3 trrrSairjD «u#<9rirsai(p @u)er Q&eieOiriBviriD rnsamv®- 

euo [V^ : r;i Qu>j>?,6T)Ujjbj)i ^JsuirQjxQtLjLb Q&itld- 

euirirQpih Qupp 

2 i©srr wpr&srppirQiririh jpj^arflmuLDasoirmriuir 

Mly u i4l Q&LLl—IUUUq5S)IU&&ir Lj&tT <5TGi@>UU!oll)IU&&(TJj«gj U^SOH- 

euiirevo^Bu) uemmSs^Qipputs)- jSihQpssni—UJ &.smuiULDns 
&L-(LpssH—iuir jgyabg 'XialBi— (Q^SBTLDJP^ty^LD 

3 i£lLiL.eSluuisf. a ^ ptx>(Lp5mu.tu Q^irtl- 

t-pgslsd logs* i—upgslsi) $0&Qairifp$(tfjGii)3ir ah srjfiirm^l^Q) srr- 

&snQ<xir jpiLD u)3so^sjsiif!uj-§Gir /nQuqrjLDiren i£IlLl 

Suuuj- a™ @a/ gmrfl)jpi£(aj erttpiSjSQfjGfrjLnQurgi 

4 jty(LpjijiQ&iU£;(Tf)Gfijti> u9L—i—e9uuia LDSso^esfhuSGsr/DGluiT^LDir^^ili Q&gbt- 

(ipfXeShuir^ui Gtf><Xj£$sl(iT)m)5w eSL^iriuir/o/iS^orr tf^tuirir jslqjjisiBflGusisr <s b- 
^ji£G0 0T(LpiBjS0^ihQuir^i uSkLi^jsSluuif. <® i£IlLl-<s®uuis/- (Da. 

p i1l8<5gh-iu Quirs8iy ) Ll.L-n-as iBi-S(& ) iDui<f.a(aj <s lLl^SoG uemmfi 
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5 ^)njm/o^S)SiT prut iJ; usmi—rrirp jc<s@ sdS&S® mnj H d*irt (gfiuusmw 

'gj&iggffljULn 'QcjTjsSlanL—iu/ri—L-Lo ngzir&iifiso d/iflaratiawiuaiflAA® |g),Sa) 
Sdonmp (Lp r &sti Q&frssiT® ^QFpsu’Bi&i—QptinL—iutrviiT ^/y^Qtftu 
(! * 0 e^Lf, u9lLl-gSIulil<i-. la. i®0 MQld u^O^SiuSsirtyt/issireHrsO 

^(LpglLny a Lj & L, 

0 &-((£f 5 gp Da. Lf Qibilj^ >d qf&, e-ifl ^ibjSbshtld lso iDa. 

^ Sso^/yja aga.® i tffa® eusna sisostriA 

j^ussuru-irii^^l^sO i0LU$uQuir l s&'Si—sii^irjE<i>ii}) *£>i(LpgsQ&tu ! a;(w j 'b$5isr 

utsj-u9<3i) <$i—L-6usar SyesairG) ^SQsitrssrjvui purQai Qu r n4,6>i—w- 
irir<s<sijLD ^juuLf.i e ^5 <£LayL- a z i3<£ir€sru[iii)usm 
7 ffit_< 5 G<£GiS<£Gi_au ( iiS®iSia^Lo @g)uuuf-a(3j fjdj-QQeu^&ovrr&sir usnfliureo QarrSaO- 

^Q^i§ew/DBm.0sini—iuirsi>T sr(j£ t s^i u9m®j jj^anaP^W. 

fuGIGI&Sifi 

Translation 

1- 2 May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this silasasanam in favour of Ellappa-Nayakkar, 1 son of 
£3a$$aiyappa-Nayakkar, and Udiyam officer of Achyutaraya on Monday, 3 
combined with the star Uttiram, being the 12th lunar day of the bright foi t- 
night of the Mesha month m the year Manniatha, current with the $alivahana 
Saka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rsjaparamesvara Sri Virapra- 
tapa Sri Vira Achyutaraya iVlaharaya was ruling the earth, to wit, 

2- 6 for the purpose of providing the following offerings to Sri 
VgnkatSsa and Malaikuntyaninjra-Perumal as your ubhaiyam on the prescribed 
days as detailed below the sum of 600 nar panam is paid by you this day into 
the temple treasury as capital .— 

1 iddali padi to be offered to &r Venkatesa on the day of the star 
Chittirai, occurring in the month of Chittirai, being your annual 
birth-star, 

9 iddalt-padi to be presented to Malaikumyaninja-Perumal while 
seated in your mantapam constructed by you in your garden 
on all the yth festival days during 9 BiahmStsavam celebrated 
at Tirumalai, 

1 iddali padi to be presented on the day of Navalujjm-festival 
and 

1 iddali-padi to be offered while Si 1 Malaiyappasvami and Ssnai- 
Mudaliyar go to the flower-garden of Sabhaiyar on VidayErri- 
festival day during Tai-Brahmotsavam , thus in total 12 iddah- 
padi to be prepared and offered yearly at Tirumalai as your 
poliyuttu. 

Note 1 —He also served Achyutaraya like other stale officers Pradham Snluva 
Timmana, Rayasam Kondamarasayya and Karanika-Bhasavarasa, after the death of 
Kjishnaraya 

Note 2.—The date corresponds to 13th April 1535 A.D 
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This sum of 600 nar-panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages and 
with the income realised thereby shall be supplied from the temple-store 
towards the 12 lddali-padi to be presented to Sri Venkatesa 1 vatti and 4 
marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 12 marakkal of 
black gram and 12 naji and 1 uri of ghee , 12 palam of chandanam, 600 areca- 
nuts and 1200 betels for distribution among the devotees during the Asthanam 
or Durbar. 

6-7. We shall deliver to you the quarter share of the lddali-prasadam 
as the share of the donor out of the prasadam offered The balance of the 
prasadam shall be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity was composed by the temple accountant 
Tiruninjra-iir-udaiyan, under the orders of the ^rivaishnavas May these the 
^rivaishnavas protect! 


No. 39. 

(No. 257—G. T.) 

[On the south wall (outer side, east of entrance) of old kitchen in the Temple 
of &T Gcvindarajasvami m Tirupati.] 

Text 

1 uv-Bpoeeija-* eva®jfil y$8i%)8$JDirrvir%ir<jS\!Vir83 nr/rsseuprQsuvrrr yjp. 

eu ^^ar^nr/nussffl/rpr/riU/r aj^vSrv/rgi^m, ^smrsssP- 

J)j0eirir£l6vrfi) wsurenAg ^Sea=rn($iu)<si Q&eieOirSsir/D 

6i/»o ev<9Zem)ITr jS 'g } Qee^. ETlU pju [y t jpmj]ud&p.p ja ^^-^LSiLjin *£03$$- 
«utnr(tpLD Qu/o/n 

13 Js^roSniiiSsi) ^I^uu^IiiSsSIq^A^ld ^^Qirsrr^^i Qutr&y- 

isiriussiB w&GtT @a&iu eij,) euini9£g}i&(sju} 'XLDQpsm^iu jSiiiMaiumr 
Q r toir<sS®;£G'J tl ir r i$a i ijr / LD LrSl^iruviranM^u^ usmestBs(ajj)fifButs)- y0Qj£>ir. 

Sl5fluQuqF l Ujir<3flj'£(& )t & fBLDQpS&L-lU LD&SST 0lQ^LB ckOlUlfl L _ &-U!ULQir&, 

0^ w 3eQs^,~° ISfr g^- 

3 jSihiseir GljSiruiBso ldsAtl-u^^so ^^■ 1D,r Se^uQu(W)Uiir!mf j LD iBir&Qwn-qfjm 

QaSsn'Qp^BsQuj/rQ^LD er(LpmjB0&fl (S 7 j gfgbt ih Qairsim—Q^aifl JijQp jr- 

Q&u'jjiBQjjiffljLn 0}(T^GlsuirsiaaLD ^sstjuld eum&uuq. tujr 

^iQ^uusmtstaPiuinrw jg[)a*r$/r squish-) Q^bieisitiu utfimis^Ld g^smsuiu- 

;©>7j.5G0 s&@- 

4 d>Sis wjd H 3&3T/h@(D §uu»ii ^ypSirjsQ/SQgssirjbjpi jysirujs3u> fstqrj- 

^irLDiiiesiSso gr/fl®rffl>a//riL/ 6 ifla> e$3sfiiijs 

tf QmemQ & l $0lmtrsQe>?r a $iS)G(r ^ Q t u>ir^ uQu^umt^im 
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5 


6 


7 


8 


9 


10 


1 L 


m/r0Ln Q^mQp^Siuir^'n ,ira A-li_ ^BlQjjQewnaodsiA Qairi&gMS- 
i^saQsn *g/(Lp£)- 

Gh3=iu i 3(rTj®?ls5r iSlsau-j <smiSatr Q t cEirui9<so LDsmi—u^^lso er^d/XQ^etf) ,la?0- 
LDi^&iBLD Qs irsmTi—(fijoiT^E ^ , 0O5(55^5zsr ( sSjn«0 srssurdsssrm&iruLj a_rf? 

&® { &ssriA usinh n. ^IfTfjLDi^&ssruuiy- ^/QpjpQ^aj^Q^^Lo QjS/S^- 

QiuirfliBio & ^ ^iQ^olsiJirsodmu) spssrjpidajih ldl-Q^s^ld s^lLul. 

jSQjjuGhjir&fraLo e. idsr jtjuuu^ <s ^ p0dEdE l «3?)(X)ffl»i_ 
a euan&uuu^ujoii = gy l ©^ Sly,, uuiy. <® ^ mjosiL-uuu^ & £) Qair^luuisj. 

dE g-rSiussruiif. ffi g^i^i—sSluuu)- a Qfgirefi&uuis/- <ss jgdE 
eumsuisj- an- fdQtjuiJzmrstPtuirirQpu) uiriq.iuQeui—eiM— LDrr&LQaw 
uWiSjiQe-'&ffij £6 gaQ)mr a «0 ar^tussruuf. m. Qjjis^di^QjSjSiEir^Q- 

tuirrb(aj ffijgaa^grjsrr Zr&'uarruu)- <56 ^dE @®^5 wsm&iufsrfja^gj eQQtxi 

^■er^dS^irtrcu- 

mriB&ireti rso ^apjoiuisf. s- Lj &> L, ^prt, QiBiuiuQfij&i ifLU^sj a_ 

&d&zairj>i(Lp st usOld [^V ,t ] ujjjh a. ^ <yn. ssi-Sso m. 

e^(tglB£>} 4* ij 0<35/r r © a_ tj L&ofraQpg! tL,lfl S - (J " 

u(Lpjg >) ^ty&Q&iU'SqfjGtffi i Sl(r^LJUatitifliuiriT i ie i SLl.Q ifi-rfl ^g)srr- 

iir e-m Qaima,iriu ®td dS 0 ifL/ m euiresitpuugth e_/rr LDtruugin 

e~m woViruuijjLn iD uiriBSjS ji7dE0 Oa/- 

aOsii/i) afi)s»< 5 = a. uujppQpjp JtyJSt LDirasasirso ® ^ Quirrfl• 

S>j (Lp @ 1 7 etmuQ^uLj <£G t, QLDj$le®irQa : /r0ULa ^blLQ utirr 

,jysi)^ Q < ®/rLlE_tjLj/r/u[i£G*](0ii i{ /a. fiiriBjXfiinr em^dQair&rir 

eBs^srsmsTuui^Q^iusiiirir ^ /K. Lra>3TL—Ujg;£p£(3j ya/iSg afij£/r- 

rSa;® ®)dE«3i35 7''Si7'^a/a0 a- $ uiSliu/r ^ s ®®/rg3W jgte50 H ? 

j3(li)rLpiBa/rsmPd<5!T>&- 

d( 3 j &<s$)u\uir (0(3) H ffl etnsi&Gl ts/rsir ® uswfl(Lpsaip t( s 

emeu^sssn^^LairatsT<or(t£ii><£(Vj<irruu53dT6!ttr 59)&3Q#!rsirjsjiiid(aj l( @ 
t @(I^ULJSwPLJLSlsll3iV i£G0 ^ dE ( @SI)&OiS0 ^ <5B 8hBI&(lp6B)/t)IU/r]31}ld(5j 

H <5S Qpanmiiu &jj<9S(aj i{ dE .. <ss Qjgsmeu^iL&’Snjdfgj H a_ 
aj^si/8 ir$ds; syat>i—d<35iriU(Zpj>,i a_irr ^dsiiuiLp^ eptn ^m^ssrui uetii* 

Sir 


sstrujigs&(3j <sfie<xsstld ueOih u) ? sjOL^triQ ^irssw 

a ^ (ajihi^LDuy ^sirdstn ? srtLQ^i^Q^S^iLjm Gr(t£/i>pnr)m uejS/b- 

jgi&( 9 y 6 TGGBT(fe&x MS-u) ffi— sisssrSsxsrtQt —/r 3 r(em)LD{B@p ah.sSl H a_ 

mirsirSeirsQ) i9i^ds s^eSId^ i( a_ «gj« eusmauuiq.iusm <sre i)- 

sD/rti) yrlfusBtfi—irir^fijlQGO <dBil.®uQuir^Bsai—Wfisira- 
mfU> £LJjeuoir^j!E$,so SiLL_wssr S(Lg&aur(B @jaSsi) 


gsssr ^ui 'Sirisi&Qmr QupdeBi—tuir^mirs^LD iSwpgi 
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O (S Sff-UL/ (! y^ l 0(g)sr7 4ys»i_/jt5Qs» Qup^iBi—OeuiTLCirffimjLa 

<£iEjas(r Giftin 'jb earn u^GU gnu ^iwQ/ffleuanir iBi-.mma&L-GUfBtr{E®]ir) 

gg)uuif.a,(3j QOsu^Gvirsefr usmPiuirso QairuSsOmmst <y,Q ^jQT)§saTp- 

smQFjSmL-- 

12 lu/resr 6T(Lgfli&i jjjjsio w ytfjmw^MNQQ'Sty gj__ 

Translation 

1-2. Hail, Prosperity ! On Sunday, 1 combined with the star 
Pushya, being the xoth lunar day of the bright fortnight of the Mssha month 
m the year Manmatha, current with the Sahvahana 3 aka year 1457 while 
Sriman MaharSjSdhiraja RajaparamSsvara f§ri Vfiapiatapa Sri Viia Achyuta- 
raya Maharaya was ruling the earth, we, the Sthanattdr (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of 
Chikkayasavayi and her younger sister Gsvmdasani, daughters of Polu- 
nayakkan of Sajjarautu family, residing in TirUfati, to wit, 

2~;o naj-pauam 1,750 is the sum which you remitted to the temple- 
treasury with the stipulation of the following offerings to Sri Govmdarajan 
on the prescribed days as detailed below : — 

1 tiruvolakkam and 6 vagai-padi along with tiruppanyaram 
(modern vadai-paruppu) tender cocoanuts, sugar-canes, cocoa- 
nuts and fruits to be offered to Sri Govindarajan, His consorts 
and Ssnai-Mudaliyar immediately after the tirumafijanam 
(holy bath) in the mantapam constructed by y ju in your 
garden at Tirupati on the day of Chittirai-vishu (Tamil new 
year s day) as the ubhaiyam of your son Tirumalayyar 

This capital of t, 75 o panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the following supply of articles shall be made from the temple- 
store as mentioned below .*— 

1 uri of oil and 3 palam of chandanam for tirumanjanam to be 
conducted to Sri Giwindarajan while seated in your garden mantapam after 
the tiruvolakkam offering arranged by you within the temple on the day of 
Chittirai-vishu, 4 tirumanjanapadi-dadhysdanam, 1 tiruvSlakkam and 1 matha- 
sesham comprising 27 tiruppSnakam, 1 appa-padi, 1 tirukkanSmadai, r atirasa- 
padi, 1 vadai-padi, t g6dhi-padi (modern okkorai-padi), 1 sukhiyan-padi, 1 iddali- 
padi, 1 dosai-padi and 1 tiruppanyaram to be presented after the holy bath 
3 sukhiyan-padi to be offered to Sri Govindarajan on the 3 festival days of 
Padiyavsttai, Masi Makham and Pangum-Uttiram and 1 sukhiyan-padi to 
£rl Godadevi known as Sudikkodutta-Nachchiyar on the day of Kanu- 
festival 

For the preparation of the above-mentioned offerings 2 vatti, 4 
marakkal and 2 naji of rice measured with the Tirupati temple-measure, 
37 nail of ghee, 800 palam of sugar, ? marakkal and 2 nali of green gram, 
3 marakkal of bengal gram, 4 marakkal of black gram, 2 marakkal of wheat , 

Note 1 —This day corresponds to lllh April 1535 AJD 
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l uri and i SJakku of pepper, curds, salt and vegetables; 300 baskets of 
tiruppanyaram, 200 tender cocoanuts, 50 cocoanuts, 100 sugar-canes, 200 
plantains, 200 mangoes, to jack-fruits, 3 vlsai of jaggery, 6 marakkal of green 
gram, 5 marakkal ot parched-rice, 5 marakkal of flattened rice, 1 marakkal of 
sesame and 3 panam for 300 msgarai-svarupam, baskets, winnows and large 
mats shall be supplied from the temple-store 

3 panam to be paid to the Sthanattar, Kaikkolar and Vinnappam- 
seyvar, 

6 panam for flowers to the mantapam, 

2 panam for Kaikkolan for decoiating the mantapam, 

1 panam for &ppiyar (artisan), 

$ panam for fibre, 

1 panam for the Sabhaiyar as cash-offering, 
t panam for Kaikkolar (servants), 

1 paham for pani-murai, 

5 panam for the bearers of Vaikuntha-vimanam (vahanam), 

5 panam for the Kaikkolar (temple servants), 

1 panam for Tiruppanippillai (temple repairers), 

1 panam for TilladSvi (Goddess), 

1 panam for Smgamuraiyan (fuel-suppliers), 

1 panam for Tsvaiyal (temple-cooks) . .and 

2 panam for the servants of the (temple), 

200 areca-nuts, 

400 betels and 

6 palam of chandanam for distribution, 

10 palam of chandanam for Kalabham decoration, 

1 tnkkam (weight) of musk, 
i£ tnkkam of camphor, 

£ tnkkam of saffron, 

120 nah of oil for the torches during procession through the eight 
streets, 

2 panam for the bearers of oil-pots and 
2 panam for the bearers of torches , 

In this manner all the above-said articles and panam shall be supplied 
from the temple-store. 

11-12. We shall deliver to you the quarter share of the donor’s 
prasadam out of the preparations offered. The balance of the prasSdam we 
shall set apart for distribution at the garden-festival 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tirunmra-ur-udaiyan 
with the permission of the E§nvaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect I 
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No- 40 . 

(No- 497 —T. T.) 

[On the south door-jamb wall (inner side) of Padik 5 vali-g 5 puram 
in Tirumalai Temple.] 

Text 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 


^skeirmrajui LD$u-)(ipffl<sirBnsi}LD . ■SLo/rGsremeu fuirAji^) (sajjgp/r- 

JD/DGSTU^^t {sTL^sk^QuoSlBlU mSsriM^GHT &S>eu^irSuSlQei ^Q^UUmjskGS) 
QsO aL-flQu(TF)LD LjsQQlUfnr &&S0QfjlSl 
pir&uiB 


^ 0 © &emLD'£gi /SLOiSifirsir a/i_tn<&fl<s<s 6 ipurtfj(u) uuldldtld u^imQair- 
QmiBmiuu Lj- 

^isejDuiq-iLjil i eBfljrirL$LaemL-U(ipti> ua&Guim&mrQpis StslQjjGuirirs^JslGir usnt_- 


LD^GTT 3r- 

tbjDi Loam t—uQpih 0 smQsiri-jirQpis jSirstflGiuirm&iuGsrsGTLDUJiBi&mr, 

lumj&irir , .. .gniuflso p pmssr . gpiaSlssr jeQu>$~ 

Q/bQgst Q&irjD(n?®flGOuirem&u9Q50......emiUii<$LDiumiGinr jsrrQis ,©0- 


.p$G 0 


pm ©jut. 

QairQstsnB tuiii a sum (tptii <^irssruSiTirsisr Lnjslstr Q&irLjtrGlLD 


Translation 


i-io- The famous poet Tallapakkam Tirumalai Ayyangar, 1 son of 
AnnamaiyyangSr, whose poetry is as sweet as honey, composed several Sankir- 
tanas in praise of Sri Venkatesa which were followed by his sons and grandsons 
for the well-being of all the devotees living in the land surrounded by the 
seas on all sides, and rendered the following services at his own cost to Sri 
VsnkatSsa :— 

r. reconstruction of the old Svami-Pushkanni (holy tank at 
Tirumalai Hills) with steps of granite stone on all sides, 

2. erection of Nirali-mantapam in the midst of the Svami- 
Pushkarini; 

3. building of a pradakshina-mantapam on four sides of the 
banks of the Pushkarini, 

4. construction of the prakara walls and pradakshina-mantapam 
for the temple of £ 3 ri VarShasvami, 

5. erection of the eastern gopuram for the temple of Sri 

Venkatesa. 


Note 1 .—-Judging from, his profound and erudite scholarship m Telugu, 
Sanskrit and other seven Prakrita languages for which his Sankirtanas and Ashta-Bhasba- 
dandakam (already published by the Devasthanam) are best specimens and his fame as a 
linguist, we may infer that this piece of Tamil poetry must have been necessarily com* 
posed by the same author. 
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This deed of charity was registered on the full moon day/ in the 
month of Vaikasi, in the year Manrratha, current with the SSlivahana Salta era 
-i45?••••.as long as the moon and the sun shine. 


No. 41. 

(No. 372—T. T.) 

[In front of the padikavali-gopuram on the left side, in Tirumalai Temple.] 


Text 

1 ..... . tfsSir^o 6 o , 5 § 302 D 8 d 3 bc>i& I 

CD 

2 .I §^o 7 r° 6 '( 6 o 

3 .©ab^cSSbg 

tfsSSer”— 

4 .e3og'j r .c3 /r s r6)6''cS^K's5bopjo^5b ^^T D Sr , o[5D 

5 .’eF’^g'go^ -zr tP^^rr/l ''-j 

(for translation see No. 22 on page 42 ante) 


No. 42. 


(No. 60 A—T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 


e)-i 3 b^e 5 ‘cr D cit 5 bej... 

lg’£500" D d5bt> dsfJcSXa ©oSSo*.". 

Translation 


This is an extract from the inscription of Timmakka, the maid 
servant in the palace of Krishnaraya......and Achyutaraya Maharaya. 


No. 43. 

(No. 385—T. T.) 

[On the east wall (inner side) North of padikavali gopuiam 
in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-*pp8GUfy- T ‘ 6i/jjsu& LDSBTLDSirjrir^irSlirirfq mr^unQn^ir jj^sShrf^^iru — 

2 eift°su&&irpBjgi ifls>p,uisirujDj)J y,/beuu&ip.<ssjp eay^fi/di ^^l^psurirQpLh — 

3 as ®flat ^psuirirfru^Glmimririr LD^ouQuQ^Lairarr ]9sm[pQurr y/hp irnj^sj — 

4 ^(Lp^iO^tu^Q^^LD ^Q^uQuirssrsua Gpssrjpi&f^F) psiriM — 

Note 1 —The date corresponds to 17th May 1535 A.D 
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5 ssiriioeijinueiPeSlLLQ fg)$deo eQSsnm ^— 

6 /o&OQ®fli//iSs3r0 j 3Wi!E/rs»)/rsti ^jQp^uip & Lj QiEiu^jQp^i JQLpir ffigj— 

7 y^uAi—irn^s^lQsii sSklQuQuirjX&aL—mj^ir&iaiiLD ^(Lp jJsQ^iu/BQ^erPesr — 

8 ^j&n-jSth Lj ) jD 6 u<$'gi ^g>j 5 S)L~.ui 9 Qe>) QujDa&t—Qwn-LDiramiLb — 

9 ^QQsu^euir&sir usmPiuirso Osn-u9sismrs(s^ jSQ^iSssrjvusEQ^'S^i—iuirssr _ 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity ! On Sunday, combined with the star ... 
being the 6th lunar day of the bright fortnight of the IJishabha month in the 
year while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 
£ri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, this is the silasasanam 
issued by the Trustees of Tirumalai temple in favour of PjJai-Poruttar, son of 
DvSrapativelar MalaiperumSl, to wit, 

3-9. for the purpose of propitiating Sri Venkatesa with one tirup- 

ponakam daily in your name, you deposited the sum of.panam into the 

temple-treasury,.and with the income .. ..1 marakkal of rice measured 

with the Tirumalai temple-measure, i ajaldiu of ghee, ... .shall be supplied 
from the temple-store. we shall set apart for distribution. 

This is written by the temple accountant Tiruninya-ur-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas, May this the Srivaishnavas protect! 


No. 44 . 

(No. 141—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of a room near the western verandah 
(right side of the entrance) of the old kitchen in the Temple of 
f$Fi GevindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 ^ uv-b@d8gim-* 6 ubsu£ yffiBt&s&DirnrirgsirJItr/rgg pr/rggeuprQsuvpr 

eUjjgireu ^^sr^iririuLa&iDiriririuir usmemP,- 

j>/0swiri8sar /d isoasrreru\§ WjIldsD Q#=eo<zOfr£ssr/z> rnssr- 

2 i£igim!5rriupjx ^juiruffkp^B^i •pmPsum^LD Qujdjd 

rEffy&jE'gjiqssjstr {glqjjLcickduSsi) /XirssrjSjSirQmrLD fislQfjuufijluStsi) mmQuQ^ 
LDireunpiuirsir iLGim&ssr Qsuimsi—./E^iem/D- 

3 airrir Q&exisQ massif Qu0a=&a(sj Sa)/r Lro ' ravB ^ B 'io 

jSskeaPi— twsnuiULnrs; k$®’ U>ir e8iBj3SuQu0LDir^tJ)LD ^)J=Qldit(1^i1i QdFefear- 
(Lp^eQiuirQFjLh (^isj-stsjQfBjXisiijiF&iurrQffLB u oas/r- 

4 &/5J@ fl)LCi fijjp^srr fiHeicki&iTjjGuirtLjpptrsisr so filqfysiqHj&Gsrmi- 

Qmirmri—^^LaQuirs 1 $QfjQsuirGi&a 
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jSiru) u9psmp^)sir urf umm—rnrp jp a ‘0 e^QsSsur rs/b ^ Q-tiufLu) 

uSluussmi) uSlQ^jgirpjpi (Lpuu^io 

5 ©0s5)ffini_aj/ri_" i_ifl tm/rastfleo sriBa/reOeuirius&fleO ^jtU® J§)©®> ^(kaisp 

00 s» 6 U Q&remQ tfiwQpmp^i^eiT jyQp&Q&uJpqFjt'snjLn $(tfjQeuir®)&&LD 

gDsar^2/*0 Q®jeiT(fc(i 1 5$>lqF ) uQuir<5srau) e-Ob s(sjLo ( ©0<£«- 

6 ( swjLaemt— <s jtjuuuisf. <s ^ij(w j uusm<soSiumi .is iy io/r©©SB>zr<5B0 

'gjQp&uis^ qf&.&(3)LD eQQtb ^=ir^iS^)aTiumrssr<siraiirso ^jQp^suiq. 
a Lj ud Lj <£jtS> uiuppQpga a ty Qimu^. «) a_ SgR) a.u- 
u(Lpgi qfO. 

7 L&efr&(Lpgi .<$ Lj .. . ...ueo srsmn <s 

iFlE/ESHTLD U@>UD 2 _ ^Sy 0 S) L- 33 &iriU(Lp,p] 0 ^jSsOlUQp^g} 9-0 

8 euma&ob' enjflstf/rti { j]jjumrt—irirp£BlQet> <s£IlLQ *gti(LpjpQ&ujp((rjefr&- 

iEL-Suinr&3)]LD 'j)j(tP'giQa=ujp(TFj<5$6Br ^j/Frpp^iei SiLi—midr e8(Lpa&ir® 
qsirfo^Qsorrsifr jpiih pirQssr Qup&GL—euefnrsseijii) 

9 &5srpjp Lfrw-ipgUlGv 'gjsmL-ui3lQ& QupjjiQurpSiSsi—sjpirsmjm u9uuif£(8j 

jSesreiBt— tfiBpiresruinhuemir &GZ>j ir $-&geu 3 MT ®L_««<sffit_fiVi2i/r.5ffl|ih 
^uuts)-&(& ) yrf)QQsu®^GwraGfr uemfliuirsd Q< 9 Siru 9 so- 
10 dEararffi0 $ 0 i§ 6 Brpee£ 0 Gs>L-tufresr sr(Lpp^i j§)saeu yffiQQeu&jLeurvQQaEfl gj_ 

Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the silasSsanam issued 
by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Peruchchi, 
daughter of Malaghana Vsnkatattusaivar Sevvi, belonging to the temple 
dancer’s caste, on Saturday, 1 combined with the star Avittam (Dhanishtha), 
being the 5th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna month in the 
year Manmatha* current with the Salivahana Saka year 1457 while £riman 
MaharSjadhirSja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maha- 
raya was ruling the earth, to wit, 

3-8. since you have paid this day into the temple-treasury the sum 
of 230 najr-panam for the purpose of propitiating Sri Govindapperumal, 
Nachchimar (His consorts) and Senai MudaliySr immediately after tiru- 
mafijanam (holy bath) m the TillaikkuvSyttan-mantapam (front mantapam) on 
the day of Makara-sankramam, with one tiruvolakkam as your ubhaiyam and 
as we are authorised to invest this sura of 230 panam for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages, and to collect the income 
derived thereby, the following supply of articles shall be made from the 
temple-store on the prescribed days :— 

for the preparation of 1 tiruvSlakkam comprising 20 vellai-tirup- 
ponakam, t tirukkanamadai, 1 appa-padi, 1 tiruppanySram, and 1 matrai, 1 va$|i, 
10 marakkal and 2 naji of rice measured with the Tirupati temple measure 
(known as ChaJukya-Nsrayanan-kSl), 1 marakkal of green gram, 10 naji and 

Note 1. — 19th Juae 1535 A.D. is the equivalent date. 
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i ajakku of ghee, 2 naji of salt, 1 ulakku of pepper.and 1 basket of 

vegetables; 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for distri¬ 
bution among the devotees during ^stbsnam. 

9-10. The donor’s quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you and the balance we are authorised to set apart (for distri¬ 
bution) during the forenoon adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple accountant, Tiruninja-ur-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas 
May this the ^rivaishnavas protect 1 


No. 45. 

(No. 324—G. T.) 

[On the south wall (outer side, east of entrance) of the verandah of 
old kitchen in the Temple of Sri Govindarajasvami m Tirupati.] 

Text 

1 gj_ uv-v&o&aja-a y^mduDoioirir/r^ir^irir^ rr ggeurvQsuvnr 

e&pr euj'gir<su yjMJfir ^^arjEinnuLnpciinrirtuir ajjuStBrxrirsi^uj uememsPi - 
_ 2 y 06 Tr/rr§sOT' jd &&^pirr®u)6T WGlLosi Q^eosiiriSssr/o LosinDfi* 
tsimaemropTp'g} iB ^ismiriu ^ yuausiu^3=BtLjto &en?l6uirir(ipiii 

Qu/s/d $0- 

2 Qeumr<£jp^err 0i)(jFjix>§sdu9<si < ^Oirsar<s i srQirinh Qucr^sfrirsrrsar ,© 0 /ssw' p- 

sump'$}&(&)& ai—evirirm Q&iruSsiQ&jfiaSl srjSirirgj^ujpQj u&lsoir&ir* 110 - 
ieim uememfls^Qi^ rsuaf- 'SLDQp&nu.tu iuscnutuix>ir& ^Q^QeuiBimt—Qpssii—- 
UJirsk ^0ffiOffi/ri9-^F,^0ig5srr 

3 sr(fir/B^0®}iBaerrQ^irj}iLh ■s/rib mLhf.e 9 ^^ uruj-iuQsuiLs!siL—LCi&!!TU.u^^<si 

jyftpgvQ&tUjXtVjfefijth Qjsr®n&uuisf- ae.. 

4 . pthiBi—UJ wi—^jpeuir&eSlea LosmL-upjsIsO <5TfSl^)jQ^e<fl ^Q&tu* 

Qpiretn&uuisf- - as, - ^ 0 uu^u 9 io .. . ,*$/(ipg)iQ&iUjE(V)^rrjijQ 
QjS/rem&uuisf- & . QmireB^crir^^uLD isr^Smir^ib . emeuiuirS- 


5 . jy(y*gpQ'3Fiu 1 $(TF > <s<iF ) iA Q'fiir<zm& : uuisf- ®,.. . iuinr &^-%Lorm en&uB 

. j>/(LfiSiQs : iLJ^0^Lh QjXirsn&uuiy- ffi. sv^siriruirmr^iuir . ... 

6 2- *1 e) QunfhuQpgp a_ ij a^enu-iueur 

. G > r® ire &iB j sGirirgi<siir . 

7 . a=is^6srLD &ir 1 $$£!u-J(n)®fl ^Q^it-xibuuis), a= 

. $(Tfjuu$ . QuirifhiJ(tpjp} . 

8 . $(nj(tp5&r airewflama <( <$. . 
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9 .J§)/» 0 w/»@) 0 rr se©«9* Bp l( jgftuumw 

^uSirQfiih ^ 0 <s 9 es)L—ujinlL-.ijci sssuraetfleo srifi~ 

10 a/r 6 ti<suirujerflG§lil.® Q&<s\)gt)is9fij£] jgfjjsl'SO eScktuBp Qpjseo Qsirestir® lc&o- 

@£liu$s$rpQu(7Fj<j)/r5fr fihtwj&Q&irtsf- ^®©si r ®> @ jt/Qp^iQaiu^^ 

imjih Qpir&n&uuisf- «. @...... 

11 . ....^tpewr/r ^^uQuitgwsld sp. 

12 &• Lj Qurrtfl ^ 0= i, Qu 4 o&>ld €&&. a. ? ^jeiriSir m 

Qpia&iraS /k.k) ssgtri-/ @/n usirruuLpih @.e-(y>®,£j as l/ 

..... £ 3 )®® aiana <aT<sO&)irti> y^usnxmrnfB^Qei <£lil.®uQuir 1 $a- 

si—Guptrasyb ^(ipgQ&iu-SQgsfitmr eUjenoir&pfijiii eSiLi—oidr eSqgs* 

an® . 

13 ... ,^)l(Lpj£iQ&iup(nj<5iflmr eStLi—eusir eS(Lgisan® Qpirma 

lD/BL....r.^®UU$!ife J)KLpjgiQ&lLjp(j£Gn)LD GlpiTGSl&UUUf. . 

14 y$an3u®£evtrasir Qu/oisisiiiitrasijua .j5J®Qfa//r eiam^^liD f® 

. <ar(L^iB^ 0 ^Lc®luir^i ^Q&tu^injjerr QeusmSaxsr Qrsiu uir®i pu9ir 

Qfiih tt-essri—irem-gui) @p$3as>ir Lar^pjSeS . ®fe'>' 2 & a 

^3=nr . fdtwjaesi sou gasiit . 

15 unthusnr j 8 &£eu 6 tnn !si—isaat—eu^!rme^w ^juui^s^ ^emeu^ewr- 

sen uesnfliursi) Qmiru3<si>&sm&(8) ^0$esrfljasE0«ni^u/rsar 

^esiev fjjyesieuGi^rvQQj&p pi 

Translation 

1- 2. May it be prosperous, Hail I We, the SthSnattSr (trustees) of 
Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Periya-k6yil- 
kejvi, Yatiraja-Jiyar, the manager of Perarulalan flower garden at Tirumalai 
on Saturday, 1 combined with the star Sravanam, being the Jth lunar day of 
the dark fortnight of the Mithuna month in the year Manmatha, current with 
the Sslivahana Saka year 1457 while Sriman MaharSjadhiraja Rajaparamesvara 
Sri VirapratSpa Sri Vira Achyutaraya MaharSya was ruling the earth, to wit, 

2- 12. the money paid by you into the temple treasury for the 
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is 
1,000 nar-panam :— 

9 dSSai-padi to be offered to Malaikuniyaninja-PerumaJ (the 
processional deity of 3 ri VenkateSa) in the Padiya-vstfai 
manfapam constructed by you on all the 7th festival days of 
Brahmotsavam celebrated at Tirumalai, 

9 d6sai-padi to be presented in the mantapam situated in front of 
your matham at Tirumalai, 

1 dosai-padi to be offered to Sri Govmdarajan enshrined in 
Tirupati. 

Note 1 .—The English equivalent date is 19th June 1535 A D, 
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.to be presented to Sri GovindarSjan and Nachchiyar (His 

consorts) during the Vaikasi and Sni Brahmotsavam, 

5 dosai-padi to be offered on the day of . . , . 

i dosai-padi to be offered.as the ufchaiyarn of Periya 

Vakulabharana Jiyar.2 marakkal of f;ied rice and 2 

marakkal of flattened rice. 

.on the day of the annual birth star of Sri Ramanuja. 

4 dadhy6dana-padi to be presented after kalabham decoration 
. and 1 panam to be paid as tirumun-kanikkai (cash¬ 
offering). 

This sum of 1,000 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be supplied from the temple-store towards the 9 d6sai-padi 

to be offered on all the 9th festival days.for the 4 tiruppdnakam....4 

marakkal of flattened nee, 4 marakkal of fried rice, visai of jaggery, 100 

tender cocoanuts, 30 cocoanuts, 500 sugar canes, 5 jack fruits.1 vatfci of 

black gram,...,.. 

12-15. Out of the d 6 sai-pras 5 dam offered 13 dosai-prasadam is due 

to the donor as his share .from the dosai-padi . . from the d6sai-padi 

offered in Tirupati,. , the Srivaishnavas shall receive the . . tiruvdlakkam 

and dadhyodanam.butter, ghee, milk, curds and honey offered to.700 

areca-nuts and 1400 betels.sundry expenses. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure 

In this manner the temple-accountant, Tiruninja-ur-udaiyan has 
drawn up this record with the permission of the Srivaishnavas May these 
the Srivaishnavas protect! 


No. 46. 

(No. 472 —T. T.) 

(On the east wall (inner side) North of Padikavali gdpuram in 
Tirumalai Templej. 

Text 

1 gL_ im-rpoSom-* uv&tr ®wl§ ^^nr@a)(ST i&Qwgo Q&eosoiriS&arjB 

LDekic>i5& : w l ° l, &£ , F ! &romu.s^s)iUjbjpi a=js piBujib 

i^eu/rir(y>LD Qunj p §)j£ ^«nzr(gr)srr *6i/oirggr^^/rQirrm 

uiw&iu&Q&aoeS inis^GueaTci £$&(#)& si—euirirssr QasiruSeoQ&ipisQ eau_- 

2 U1 $sitr uxin ®U8 uemmRdSQQjS/Suisf- 1 $ii>(Lpes)L-.iu e-pom ldits fSfTfjQevim- 

GL-^LpaaL-iuirsir ^t/QpjpQ&iufitTjjfsnjth ^ldlSu. ^^riuJir ,©0«v/r!L/« 
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QuurL^uQluQ^LnirmsS^)^ ^zAsinz—^g^^A/) 1 Ljaii.i—ir'riLCijQG'^uSse 
^SC-L-p'gt^tysir ^(yijpQ&iuflsTjj-tsiTfiD $i-i—GSuut!) & ^ ^gzjzjszrafl 
lUITITQJiLD 

3 ujiriW(&)[& : *~j@iurr ‘ s5 P&ld sstifiiufijsifiysb^u) uuf. & 

£H)(TfjuuvistiPiurnT(ipLh fiLDQpesiu-iu _£i?0r®' lS 5 3 z A/) sirro^smsiMeQQ^^uBse 
iSjUS^^efififit^Sfr^u) Ulf. <35 ^ $5l(VjUUS!s£uJiriT(LpLn LDIT&LDfrQQ 
uSlee QirirSeisP jgjsH (u) uuf. as $E'qf ) uuzn?uJiriiQjMSt /SulBl- umur- 
smBiuir ^/LpSiULDsmeu/reirSiu/r 

4 ^ i mkairQQ <su ^e9ise =s/^P©srr (<-/) uzy. <55 ^ jigu- 

USmPlUfTffQfiUl «£^5 QurFllLjQu0UUrstr ^IjQfifilQsUJfiQ^&FjlM $jL~L-<5§U" 

uu t- ® s) fiiQfjuumP’iuirirQpu} LnSseQaiPiuSsisr/oQuQFjtnirsrr ,@ 020 © 

<sr(t£® fi0e<fl lBswuQ s®&>e&li9t—fifitsf.u9io (jgjtusesiTfiguhQuirgu 

Q&lUfiQjySnjLD 

5 $IlLl-6®uuis}- a /®’0<sO<55/r^L (! s,@0(gr)sy/- as> a:0 l ®0<55a:si)ffS , //j/ra)3r i <s i @«u 

^/(tp^Ostufi^^m^u) uuj- m, sirrofSsiy>^LDirQQ su H9se sr^iris^Q^- 

©«r @_stnL-iusuir m(i£>iBfi(Vj'Sif!&sr i9/D(3j ji/Qp^Qsiufi^er^w uisj <35 
^eu^urfijjiuuuf. <e ‘ s LDsar eiJi> (Lp^'Sj3Q)srr uiq. e 4 eiri>muVj&soGimir$B. 
Qei?. 65 <S r ^ 0 (S 0 )' 5 Yfi«n) 

6 (z./) zjz^- <b &irrr)££lSB)&u)irQQ sl ^u 9 si) ^SoQSisLjinremfis^^sfiir QeuiiisL.fi- 

fijesiroeumr ^ryigdQ&tufifVj&fjih uif. s LomrsLfiuurQQ^^iSse ^>0fi- 
gfleuirQ$-@i<sis)sn (u) zjzy- <s ShrirLDseuiBiQiak j^jgr^sjr jiftLpjpQ siu- 

fi0^ih uuf. s ClpOsfi)z0z —fifiis) u9ei jij(LpfiiQsiUfi0&i)ih ^z_L- 

LsSluuuf- a £a. 

7 a/T/B^smffizxizrOO^iiSsD <3Tyi/r/5,©0igr)anfiffl) urny iuQeuii.Gs>L- Lr)mri^ufi^!&>(u) 

uuj. <55 ®_ ( /r)’ = pyzy.<g)5rr ■S'^jsr J$0eQfil ei(Lpihfi(T^eifl srsmckMrj^il.L.eO 
sesnTt—0&fl iHsm® GiQgtSfiQFjt^LDQuirfii S3(0LDirLD3iS!sPiiAsmrL-Ufi$3sv 
P0a(Gj<5 : ®S , <s : D <ST i r)’ = gy00rfl 

8 euu9fifi0er^LDQuir^i ^gijQp_giQsiufi(T^sf^LD u^’firi^Q^fieuLLisj-ee <35 ssg 

zj/rstf^^jjjj s_/fl Qibiuj^ e-fl fieSI/r^^ a,I? Qfiesr^^ e_/fl u( 0 s- 
fi/resur use uJ eurremtpuutpLD u) £) £§) i—tSuuuj- s <g65 ^z-lz—sflzjzjzy. 
aiDj 1 ^ fdQtjuusmfiiu/rirQpLn zj0<s=/rzj90«suzJLzy-si> <55 filqrjuU'QuSeo 
s-emL-iueu/r j>ftip l gi- 

9 QsiUfi0^0Ln fiLDQpssu—tu umorTfirfiiLi/r ^UpGiULDemsuirsnSiiuT jy L ^,©» 

JB&Spfiiu) J) K- @ 'gjapj&Q&lLJfiQFi’GnjU: $0fB&jS3S)LC>miL- zDzjl ^0ZJ- 

l Read Lisii-u-irSiLrir^ fi^iee 4, Read etio@insuOj< 9 s®uvir — 

2. Read eaJ( ^ <s ^Jfi^i^uj.u9ee. 5 Read Gi3«cn9<3S6u _io rD'T0i3r <!S ^j. 

3 Read Mssre&r eifl3 ^^fi^isirm. 
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usssPiuinrQpLD eumiSLjiT t d^!so ^uLi—umu ir o^utULDira 

QutfluJir( 3 j<! 5 B)iBGvr Q/rirLoissuLS^err ^(Lp^iQiruJ^f^^Lb G , $- 1 sigg)Qtuir 
jfBSSTLD dF 

10 Wifi'S evsnsuuuj, eusOsUfTLo QuitsB^lLl-ITs iSLS(a^Lhuisf.s^ ai—u&n 

uemstsS ^pemp^sir pirm ufijumrt—irirpgp&tBj egOffiSesr rsp ({ 

^juusssno jiyiSirjBjgi (LpstsrGgiirDjpi <srmruppt^suh jSlQfj- 
G&’smL^.jfyLLi—Ln srflairsosuinu&flsBtKSi u9j£!so eQSsniBjS Qpfi&> Q&iremQ 


11 q. psTL-iuirmr jg )lLisBuul a.iDj> ^ ^(T^uustnfiiuinrih 

ut<oT}&irLB(Vj<$i 5 ULLiq.ei> ® <5 bqld <SQld u&ii(^e^UutBssr(ffssrsirsiir& 
jyQP'gpuiy. s_ ty «i ij e_/fl @_(Lpn>gi e Lj ijl ^ Qieuj^. a_«5ff 

61- B_lfl cSF Q®t 67 UfSJ^^/TSKiT SlSD- ® su uiu/D/DQpja1 

qfSX, &-ifl 6uirss>LpuuipLD iD u/rei)^^ sa_/fl 

12 e_iD.fi- 6!_ e_f/? Qjsser^^ e_ifl aJsi/uir.i?^ gz/s^sarui usd a_iD/fi. 

jqmisamurip&i ©iD uSSoH^ ^q^uu^Sso s-mt—iusu/r 

jtjQpgiiQ&iLipqjifsajLti ^l^smieBsjinmu. iDik_ jSlfVjuustssPiLiirirQpu) Quifliu- 
fl "@©.' SS3r ®^~pf3Qu-iirp6&TLB 9‘ a 0 afl@/xi •SFinef^sSl<ss)iririusismsirsirsotrei 

13 «sy(7pj3i_/if iT.fi- i, mr^irsar^jQp^guisf. a l, Qibilj ^ e_iDss 6)_ c_/fl 

cpdasssitr^^ 6®X a_iDa_.SK' unj/a/DQ^^ s L, tfflto. a_ifl 5 = 

ij ersoiL 0 . 6 -ul/^ tA*r<£Jjh L *!&<%*. ^ su# 

uso u)m. cSjmu — ffi®/r hj^/^ skm@i D •mm.irr u9ibjS Guanmiusm 

eiioeoirm 


14 


15 


16 


17 ©£>£$, 


y^usmt—iritjS^Qso iStL^uQuir^sdsi—eii^tss^ib c$iQp < giiQ& : uj•XQfjerflssr Guem<$- 
u9so afl/lt-ayssr a 9(LpssirQ gzfti—i—sS ufBsvrQpsii /Ssi u9iuso Q&tsQ&QLn 
t$meu®geu/r&mr Qujuld ^)lLi~gB 2_ uibisuj^Q£fs<)Slcil-. 1 $^s(^ j§)/ *,, 
t—eB a_ /@<b£) ^)lLl-gQ ib, ft) flLDftpmi—iu 
cg^&irifhuir $@6uirujQmirLftuQu(TF)Loir&rrBii9fi>ii)/r sFB^irssrumhuetnir Qupjpi- 
euira5&L-.6uirira5'5ijtii rQssr/Djgi L^pen^^eO c$jmi-Ln9QG0 Qups^L-Qeu/r- 
LD/rmeijLh $(^&a(6mjum>L— iDie_ @ LomresiL- ... e_«s)L_iua//r s=SB^u3s» 
cg/gpi&iB^SaQiih y^emeu^eiiireesir (aSkl-L-Gussr uiy. 
ffi <@... . iD /fiaS Lorntmi— m. ^ SpevirsLo ussTGsfhreasnsf-gtuii Glupm- 
SL-QeuiriMir«e^LD . @i hQlLi—. evssr sSlQgG&irG) ^sBQsi/rsirjnih gpil.- 
L-umu ®J D!r <sHrB 1 £Qssr QupaaL-em^^e^LD rSspr/D JD ^jDGUjsfSsO 
^imL-uSQei) Qu/D^i—OsuirLDiraeijiM £§juuisj _®0 jSldlBi— 

1 uiTLDumtr •f^j lr ^^susmir iSL-^sasi—'Sii^irs^jih ^uuuj-S^ jjft- 
Gcnmi^Peuiram uemfiiureo QmiruSsim’smsQ ^0i8ssrpmm0es)L.uJirsir 

<oi(t£<$gi ^jemsu •j^emeu^sur^QQ^, ^ 
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Translation 

1- 2. Hail, Prosperity! This is the silSsaeanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Koyil-ksjvi Vada- 
Tiruvenkata Jiyar, the manager of Pan ,? ayachchelli flower garden at Tirumalai 
on Wednesday, 1 combined with the star Chittirai, being the 7th lunar day 
of the bright fortnight of the Karkataka (Kataka) month in the year 
Manmatha, current with the Salivahana Saka year 1457, to wit, 

2- io. for the purpose of providing the following offenngs to Sri 
V§nkat§sa, Malaikuniyamnya-Perumal, Udaiyavar, Vsnlcafattiijaivar, Raghu- 
nathan, Sri Krishnan enshrined at Tirumalai, and Periya Raghunathan 
enshrined in Tirupati as your ubhaiyam on the prescribed days the sum of 
1,385 naj-panam is paid by you this day into the temple-treasury; 

1 iddali-padi and 1 tiruppanyaram (modern vadai-paruppu) to be 
offered to Sri Vsnkatesa on the day of the star DhanishthS, 
occurring in the month of Purattasi, being the annual birth- 
star of your Acharya, (preceptor) known as Tiruvaymoji* 
Perumal Nayinar, 

1 iddali-padi and 1 tiruppanyaram to be presented on the day 
of the star ^atabhishak, being the annual birth-star of 
Parankusa Jiyar, 

1 iddal.-padi and 1 tiruppanyaram to be presented on the day of 
the star Mrigaairsha, occurring in the month of Kartikai, being 
your annual birth-star, 

1 iddali-padi and 1 tiruppanyaram to be offered on the day of the 
star Rohini, occurring in the month of Masi, 

1 iddali-padi and 1 tiruppanyaram to be offered on the day of_the 
star Asvini, occurring in the month of Am, being the annual 
birth-star of AlagiyamanavSla Jiyar, your Paramacharya 
(preceptor of preceptors), 

1 iddali-padi to be presented to Malaikuniyanmjra Perumal on 
the occasion of the closing of the Prabandham near the 
sacrificial altar after return from the procession, 

9 iddali-padi to be presented on the occasion of (Tirukkalyanam) 
marriage festival during 9 BrahmStsavam, 

1 iddali-padi to be presented after the arrival of Sri Ramanuja 
on the 7th festival day in the month of Kartikai, 

1 iddali-padi on the day of Spring festival, 

x lddali padi on the day of Mannasamudram (village) festival, 

1 iddali-padi on the day of Sahasra-kalasabbishekam, 

1 iddali-padi to be offered to Venkatatturaivar (Ugra-8rinivasa> 
svami) on the day of the recitation of Kaisika-puranam celeb¬ 
rated in the month of Kartikai, 

Note 1:—7th July 1535 A.D is the corresponding' date 
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i Jddali-padi on the day of tirudvadasi (Mukkoti-dvadasi) occurring 
m the month of Margaji, and 

i lddali-padi to be offered to Sii Raghunathan enshrined in 
Tirumalai temple on the day of Srirama-navami, thus in 
total 22 lddali-padi to be prepared and offered yearly at 
Tirumalai ; 

i lddali-padi to be presented at the hunting inantapam on the 7th 
festival day, in the month of Kartikai, 

1 lddali-padi to be presented to Sri Krishnati while He was in the 
cradle arranged in Tirumamam-mantapam after the procession 
through the streets tor oil-bath on the day of llpi-adi festival, 
and 

1 pafxchamrita-vattil, containing 1 uri of milk, 1 un of ghee, 

1 uri of curds, 1 uri of honey, r un of sugar, and 10 
plantains , 

13 tirukkanSmadai and 13 tiruppanyaram to be offered to Sri 
Ramanuja enshrined in the temple of Tirupati on the 13 days 
of the star Asvmi, being the monthly birth-star of Ajagiya 
Manavaja Jiyar, your Paramacharya and 

4 dadhysdanam to be offered to Sri Periya Raghunathan 
(enshrined in the temple of Tirupati) on the day of Sri Rama- 
navaroi festival as the ubhaiyam of Tuttappai Gdvindan, 
residing in the village of Vangipuram. 

11-13. This sum of 1,385 panam shall be laid out for improving the 
tanks and channels in the temple villages and with the produce derived there¬ 
by we, the trustees of the temple shall supply the following articles from the 
temple-store on the above-mentioned days 

For the preparation of 24 iddali-padi, tiruppanyaram and Pafichamyita- 
vattil to be presented to £§ri Venkatesa, 2 vatti, 9 marakkal, and 1 uri of rice 
measured with the Tirumalai temple measure, 1 vatti and 3 marakksl of 
black gram, 24 nab and 1 uri of ghee, 7 visai of sugar, visai of refined 
sugar, 2 nab and 1 uri of green gram, 10 plantains, 1 uri of milk, 23 naji and 

1 uri of curds and 1 uri of honey , 23 palam of chandanam, 1,r 50 areca-nuts 
and 2,300 betels for distribution during Ssthanam or levee, 

for the preparation of 13 tirukkanamadai, and 1 3 tiruppanyaram to 
be offered to Sri RamSnujan enshrined m the temple of Tirupati and 4 
dadhyodanam to be presented to Periya Raghunathan, 13 marakkal of 
ordinary rice and 1 marakkal of rajana rice measured with the Tirupati- 
temple measure, 21 nafi and 1 uri of ghee, 22I visai of sugar, 1 marakkal, 

2 nibt and 1 uri of green gram, 4 marakkal of curds, | palam of cardamom, 
salt, pepper, and vegetables, 13 palam of chandanam, 650 areca-nuts and 
1,300 betels for disti lbution. 

14-17. We shall deliver 2 njdali to the Srivaishnavas chanting the 
Iyal-Prabandham and 2 njdali to the Paakayachchelli-ma$ham per paflt out of 
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the 13 iddali due to the donor from the offered prasadam. The remaining 
9 iddali prasadam shall be delivered to (your preceptor) Tiruvaymolipperuma} 
Nayinar and the successors of his family The remaining prasadam we shall 
set apart for distribution during early adaippu Out of the 13 tirukkana- 
madai . . per padi shall be delivered to the Srivaishnavas chanting the 

Prabandham in the slirme of Sri Ramanuja.we are authorised to receive 

the remaining 3 mandai of tirukkanamadai .the Tuftappai Govindan alone 

should receive the quarter share as the portion of the donor. The balance of 
the prasadam we shall appropriate for distribution at the early sandhi. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninja-ur-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the Srivaishnavas protect! 


No. 47. 

(No 368—T. T.) 

[On the cast wall (inner side) north of first gopuram and south of 
parimala-room in the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 <51_ uv ~ v ^ 08si %~ a uvssirerv^ papm®u)<5T ®Qw®)(&) Q&etet/r- 

Seirp spsLS^ajpju uysu-Zustypgi., ... 

2 mSs^smrir(LpL£i Qupp y,&pi^iiBirerr (3<Tf)i.Dcbou9ed ^/rsppirOirfrLD 

inruj e ^ ,>ir iririuir tmuj-iupap . 

3 ^tjpfruvireuitjB^ puts}- ^l(T^QeymisL-(Lpss)L.uJiriB ^(^sQainsf.- 

!s? 0 (g )<sir am &(8j STLp!nbfI,)Q^fspL-.a<iSsO .... 

4 QpiruiShso LDaxnL~u r &$ei> . . 

5 (gjerr uuj- & 

6 (gjsfr utf. ® uiris^.iuQsuil.imt—Mirmr uisf. - s - ^g) iLL^Sutsf. u)rn ,.. 

7 ^juusmii ^jpi^irppeu^sLD tm/raeiflii . . 

8 usssTL^irtrp^Qso sQQld LD8soS<snfhurS^ir^3srm/r<st)irii jyQpgiLiuf- [35 ly]. 

9 8 z isp3$riA uso icW mjstnas sreoeonh ytfjusmr* 

L-inr.£^lQ<so eSil.QuOufrpair,L-mjp/r(Esijisi l . 

Translation 

1-2. May it be prosperous, Hail ! This is the ailasSsanam issued by 
the SthanattSr of Tirumalai in favour of the Udiyam service under 
Achyutaraya Maharaya on Friday, combined with the star Pushyam, being the 

.lunar day of the bright fortnight of the Karkataka month in the cyclic 

year Manmatba, current with the fsalivahaha Saka year 1457, to wit, 

1. The rest of the inscription is much damaged. 
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3 .. on all the 7th festival days of 9 Brahmstsavam, 

4. in the mantapam constructed in the garden of.. 

5. x padi on the day of. 

6. 1 padi on the day of Hunting festival; thus in total 13 lddali-padi 

to be offered. 

7. this sum of 650 panam shall be invested m the temple villages..., 

8. 1 vafcti of rice measured with the Tirumalai temple-measure. 

9. 1,600 betels and 16 palam of chandanam All the above 
said articles shall be supplied from the temple store on the prescribed days. 


No. 48 . 

(No. 4S0-T T.) 

[On the east wall (inner side). North of padhkavali gopuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 al . uv~v£U>8si/iy~ v y$ sl &Lnog)iririr$girf3irirsg irir ^eufvQ8uvnr ^eQcr- 

GUj&treu jjtjjaQer — 

2 uemeiixPl^ttjrtFjsrrirSsarp &&tr er ^9 m ^Gixisi Q&sietirSshrp ldibldjS- 

ei/ttoeuSijtf — 

3 Q/sSiLjLD joeumr(Lpm Qupp $(n)LD(koii9&) ^mresrp- 

jg/rGinr/rig Q&truirGiQ&tl.u}- — 

4 LoSstQun^m/rsrr Lj/S r iSetp^Quirjjippirir iSlstr&ns^ &hst)rr UV!r GV0 ibld ustat- 

emflm^Qppui^, jSU>l8l-iu — 

5 gd)6freuL$ ^(j^uQu/rewsm £.«) ffi@ pmo ^jpemp- 

fss^str l$uem!—.irirp'g!&(3j sQlLl- ugidl-sQQ — 

6 J&irLDtb as @ 1 em~ a .nr QuQfjLDir&rustreiflriDirLDiii a @ 6m- nt Qu£&iu- 

uerrsifl&(n?u>Lo a @ erru a.£).Ali_0 ^irrn — 

7 uD@wmfl ffi6^smri_/rL/zrui em- «-«) suq^s^ld & @ Ghranss em- 

iK.irrmu) {§}isp Quirstr Qpsar^urppjpiupiLD — 

8 (Lfipeo QsrremQ grjei rmiifi jSQjjuQutrssr&Lo a-iD @ <s8Qii> *g>/Qpg]utsf- <® 

Lj QlSlU^j^ qfttL. ftjfl Ulupp(Lpgd - 

9 &ispiresrumhuswr isL-saasu.eupirss^Lo j>/QpgiQ&iup(Trj* 

etflssr ir^^ggiso StLisu/s eBqg&airQ — 

10 sup/r^js^LD ^§)L/L/iy-as0 cE'oi:' usffifiuj/rGO Qairu 9 &>astm a>0 $ 03 " 

MssrpssLQ^mi—iuirssr erQpppa — 

I. Read QsrmmQuirssr. 
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i-4 May it he prosperous, Hail I On the day of the star Pg&m 
(Pushyam), combined with Friday, being the in the year Manmatha, 
current with the 3 alivahana Saka year ^57, while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparamesvara Sri VirapratSpa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling 
the earth, this is the silasasanam issued by the Sthanattar of Tirumalai temple 
in favour of Pilaipojuttar Pillai, son of Malaiperumal, belonging to Gopala-£ 3 e$i* 
class (shepherd class), to wit, 

5-9 since you have granted the 5 villages, situated in Padaividu- 
rSjyatn, viz., 

(1) village yielding an annual income of 200 rekhai-pon 
(gold coins), 

(2) Perumalpalli village, yielding an annual income of 100 
rekai-pon, 

(3) Penniyapalli village yielding an annual income of 20 rSkhai- 
pon, 

(4) Vittaru village yielding an annual income of ^ , and 

(5) Marumam GaundSpuram yielding an annual income of 30 
rekhai-pon, thus in total 360 rekhai-pon, 

this day for the benefit of the temple treasury for the purpose of 
propitiating f$ri Venkatesa with 20 tiruppdnakam daily as your ubhaiyam and 
as we are authorised to collect the income from the above-said villages, the 
supply of articles shall be made from the temple-store as described below:— 

for the preparation of 20 tirupponakam 1 vatti of rice, 2 naji and 1 
uri of ghee, green gram 

10. The quarter share of the prasadam due to the donor out of the 

prasadam offered shall be delivered to you.This is the writing of the 

temple-accountant, Tiruninja flr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. 


No. 49. 

(No. 137—G. T) 

[On the north wall (inner side) of a room near the western verandah 
(right of entrance) of the old kitchen m the Temple of 
f?ri GSvindarajasvBmi in Tirupati.] 

Text 

1 jv-v<M>8Gun~ a imsi/iSl tdrPu&iB&DnTV/rgitrjti.yrgg jj^eSgaJj^ireu 

y$s9cr ustfasstfltutTTjemriSeirp 

2 ua&irenA§ £&&m®idiZT Q&edetir&ssrp sp- 

£Rl fE$53)lU pjp] U&jSBTpeS)LULjLD Q&eU6UIT- 

3 lumSjfietnmiLiib Qupp ^iQ^LoSsouSeo ^irssrppirQgirih 

f$ltTj}uu£glti9Gi> snhQuQ^LDirssri^-iuir&r (3uu urair t j§ Lo&eir 
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4 e®EiQ&(3jii, ifSl^^wairirajB^ uemess^i- 

(sffippuisj- pima&TfSsu—UJ tL.&nuujLDtr& iS < ^^ alr SiB<xu‘2u(TF l LnirsiT emeu- 

5 tussirS luirSp^Q^^psrr a- <S0 *> ^ ,®0Gpsir pIppsuiriB^sir j^jpeurir* 

$!pj$pfbei> jSp^ELD l&mtQ G-fftgispQjymjU'.wuirjiji 

Q&iu- 

6 jtjuuuip e_ - uirisj-iuQaiLS^L-^nT ^j'pjsiQ^tupQ^Gf^'-D 
Qprrsto&uuisf- a ^ psmesBPir(Lp^isuL^, $(Vj/s3 Qujagisp(T$-&r^hQuir&i 

7 ^QfijgpQ&iU'XQTjisirjLb ®%- ir m&uuu) ' & ^ LDirShsimp ^nisajsir ^(ipgflQ&tu- 

pn^^Vfin Qprrm&uuiq- & u.wrzjSuj'tffScr#; zi^mr ^Qp^Q^tu^^- 

8 (Snjifl Qptrsm&uuis). e, ^juuup a_)^) Qp i on&uuisf. & ^ &s®u- 

iutrp(ti) ®(TF ) ap5irfSirasift>aa»& H a, u 9 m<s susna QiusvsiiriD 

9 QurrsSlyp^iroi rBL—m^mutif.s^ uBpG&pqspsrr t arnsissh yfij ushri—tnr ; $ jiM60 

^QiQstsr i5 r t) i{ s_/itr_h) Suussstld QpuugpiD 

10 i ©0a9snL_iL//rU_(-o s®nrtE®rf)sD eriBmirsoswriumflsii u9lLQ u9©si> MSsirsp 

(Lp^sod GlsirmrQ iS' < ^' !!)!r Smf};uQuQ^iiiir'Sfr ^(Lpgn 

11 Oa=iij ( ffi0«y5U) id epsorpiaQ ^juuuip a- ^ Q^irmfFuuuj- & @t» 

^Sju$v!iri—irir^;$<sQ taQ(£m ^ir^ieSiij^prniuemsoriSfraiirei 

[ 1 ^Qp^puip ly S-QglBJgl & ly QmtUlU(tpjgi £> 6L d c « 45 SO/ 7 '^l/(Xpjn 

U&LD 2-M (-SsTJ (0 ®^j UVir $ I TIBpiSLD UGOLD Sr ^joS)L—<im/r- 

lUQfiJP (H-M 

13 uSSscjyQfijp 3ir,rr &GS)uiuirjDr 3 -) ^iQ^ip^siremflissia i{ «r Ap gustjs 

ersiodirLD \j^umri—irit^^lQ<si iSil-QuQuirpssi—GiipiraG^ii) 

14 ^(ipgiQ&iupqijisScsr tSlp^ir^p^GO gQlLl-Gwb sQcipmsfrQ i&pSQGOirssrjvih 

^juum QptrsV'SF fBiriiuaQsiT Qupiai—GuirssnirSG>jiri SlGsrpav 

15 L^psiip®®* ^[Gts>L-.ui 5 lGl 60 Qup&&i—QGiurLAfrassiiij: ^uuujsaj @liimmr 

pispirGBruirihuGiMr isL—as&aai—Gii&rr&i&iisi 

16 «S?uu^®0 iMjsvmj'tysvrr&srr u®wF«j/rs» Q&trSei&mr&fW) ,©0$sBr$iy,0ss>z— 1 - 

tuir® <5T(Lgp;^ uSetneii jjtfjGtneu^fiGuprQQdGip ^ 

Translation 

1-4. Hail, Prosperity ! On Tuesday, 1 combined with the star Mula, 
being the full-moon day of the bright fortnight of the Karkataka month in the 
year Manmatha, current with the ^shvahana Saka year 1457 while Siiman 
MaharajSdhirSja Rajaparameevara Sri Virapratapa t 5 ri Vira Achyutaraya 
Maharaya was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai temple registered 
this document on stone in favour of Lingi and Tiruvenkatamanikkam, 
daughters of Tippasani, one of the Emperumanadiyal (temple damsels) residing 
in Tirupati, to wit, 

Note 1 —This date corresponds to 13th July 1535 AD 
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4-13. naj-panam 230 is the money which both of you paid to 
the Jsrf-Bhandaram (temple-treasury) this day for the following offerings to be 
made on the stipulated days as your ubhaiyam ; 

2 appa-padi to be offered to £§ri Govindarajan on His return after 
the mixing of holy-tirtham m the tank (known as Alvar- 
tirtham, situated to the north of Tirupati) on every 9th festival 
day of Vaikasi and Ani Brahmotsavam, 

1 dosai-padi to be presented on the day of Hunting festival, 
i dosai-padi to be offered while clearing the path-way on the 
day of Tanniramudu festival, 

1 dSiiai-padi to be presented on the day of Masi-Makham festival, 
and 

1 d6sai-padt to be offered on the day of Pangum-Uttiram; thus 
m total 2 appa-padi and 4 dobai-padi to be prepared and offered, 
and 6 panam to be paid to the Sabhaiyar as tirumun-kanikkai 
(cash-offering) on the above-said festival days. 

This capital of 230 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below :— 

for the preparation of 2 appa-padi and 4 dosai-padi yearly S marakkal 
of rice measured with the Tirupati temple measure, 4 marakkal of black gram, 
10 naji of ghee, 200 palam of sugar, and i ujakku of pepper, 6 palam of 
chandanam, 300 areca-nuts and 600 betels for distribution among the 
devotees , and 6 panam to be paid to the Sabhaiyar (the councillors of the 
temple). 

T4-16. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
appam and d6sai prasadam due to the donor* The balance of the prasadam 
we shall set apart for distribution at the early sandhi. 

In the above manner this charity shall continue to be extant through¬ 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninj*a-5r-udaiyan. The protection of the 3 rt- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 50. 

(No. 194—T.T.) 

[On the east wall (outer side.) South of first g6puram m the second prakara 

of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 _ in7~=aoPcuS” n euosirS uffipiBBaJDirpi'irsiirtiSinfins /Tr/r£gsu/TrGlsuD/Tr u$e8(V„ 

01 - jsetijs 

eOj&irsu jjfleQlV ^^^nrirtusm/rnr/riu^ eUjuShsSpr/rsg^l# 
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j>j0sti/rSssrro 073 sir •g;0’rrt®idGT ®® s sp (< t ) Q&sieir&esrp task- 

uj^eua oeuur^rvsu$o@jnEirujpjpi jyuo- 

2 su<Sap jX'gp sra/r^-v^afe LjfSmiirirQpib Qupp Ljmr/ry<B’ JS, ^^^^}^)eb' 

00Lndsiu9<k> Sl '^,rr5ppirQoir^ c g^5art(^6nJcu» r ®^ s j^j 

iu$i-*iroireiJir£sgirujrvirji 5 tuQg^uvnp Qaiiiis^ntup^ 

uS®mroireuo jb\§ u^sm^emfii^Qp^uiy- pih(ipsmu,tu &.uiu- 

3 Lairs $0QwtasL-.Qpeis)L-.ujtri5 ^sirsuifi & jS^uQurissth ^OpgiQfiu* 

^fga^str UfS}umrL-inifigsi&(Sj sp®sSm ssp i( 

|g )uuessrua ^u 9 irdp^^sjrpiu> ^0Ses>u.^j ) C.u.th mairserBen srifsirso- 
eu/riueiflei j§]L i© £§)$efi Sdsnmp 

4 Qsirmr® ^ 0 Qeumisu.(tfisnu.iuirsk mir®r 6 UL$ jij(Lp^iQsiup 0 ^Lh jsstQfju* 

Quirm&ih sp 6 srjpi&(& l LaSsc^’SiuSssrQ^iBSirgiirei ^/(Lpgnuty- & lj Qib[uj\- 

^ ffSv> uiuppQpsi &.uuQpgn L8sna(ips> 

en0afL^ epsarjuidfVj (gjsrr iHJimiD© 6S0 SQta ^/(ipgiuty. 

5 iD^cy l/ © Lj Qmtu ^ a- SSb utupp(Lp&i b>®>@ a. a_/ff 

O^Tb Lfisir&Qpgt [ffi. s® a_] @~uuQpjp *§£& a/«oas 

ereieo/na u^usmu-irtrp jSQsi) SlLQuQuit^s bbu.su pira&^iM jD/(Lpg]Qsiu- 
fB0&rflm a-^ciya/r^^^g,j MlLu.sws sBqgamir® @ste epsirjpith •sirQta 

6 Qupssu.su < BirseijLh t9s$rpgi ypsug^so jystauuSQsd Qupssu.Qeuir~ 

LDirseiiLa {§juuty-&0 puSemu.iu suo mpiriBumbuissur s^j^^-^^sustsm 
Bu.ssssu.su/sirssijtb @juuty.S(& ) fyS/emsu^suifaeir usstfhuirso QsiruSst- 
&sms(Sj ^0iSesrpmm0emL-tu/rear < 5 J(tgpgo u^e^su^^f^QOMp g^ 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity! This is the silagasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Vefigajaiyyar, son of Sttakkur 
YagfiSsan, belonging to Harita-g6tra, Spastamba-sStra, and Yujus sakha, on 
Wednesday, 1 combined with the star Punarpusam, being the i ith lunar day of 
the dark fortnight of the Simha month in the year Manmatha, current with the 
Silivfihana Saka year 1457, while Airman Maharajadhiraja RHjaparamSiivara 
Sri Vlrapratapa Sri Vfra Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, to 
wit, 

2— S’ since you have paid the sum of 1,500 naf-panam into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating $rl VgnkatSsa with one 
tiruppSnakam daily as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 1,500 
panam for the improvement of the tanks and channels in the temple villages 
and with the income obtained thereby, the following supply of articles shall be 
made from the temple store — 

for the preparation of 1 tirupponakam daily 1 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure, 1 ajakku of ghee, 1 ajakku of 

Note 1 —This date corresponds to 25th August 1535 AD 
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green gram, salt, pepper and vegetables, at this rate for 365 days in the year 
iS va{ti and 5 marakkal of rice, 45 nSlt, t uri, and 1 ajskku of ghee, 45 na]i, 
1 uri, and 1 alakku of green gram, 9! naji of pepper, salt and vegetables. 

6 . The donor’s quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you, and the balance we are authorised to set apart for distri¬ 
bution during the early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninja-ur-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect ! 


No. 51. 

(No- 571--T. T.) 

TOn the east and north side of Kumudapaftai in the second praktEra 

in Tirumalai Temple]. 

Text 

1 ^ uv-°&D Ssv»-° gvssv® y^si^BsJDirnrirsBfraSinrirm WmuirQuawnr 

f^jpiru y^isBir jq&arjXinnutQpBiinrirujir GUmrsstf- 

^>/0<smrSeirp uv&irenJg ^,&irr®iD sr WQiAst Q&ii&t/riSldr/r) ldib- 
to^snaosvuufv ^ Shma^)tupj}i ^>/ eu f v ' eu ' l,s #‘ i aj> 1 srsir(Q')/sSliLjLD l pas- 
emnrQfiLD Qujijn fjjlqfpAoifilk G^irsvrps ptr* 

Qtr/rLD g§QjjLDckoit 9 sO Q&rr$sia<3m{B(&j ^iQ^SsiTjBssnQ^'SfiL.iuirssr 
mireois^jXfX/rr a.si)auu/Bg LrS^uvireito,®^ umstesSa^Q^^uup ft/0- 
QsUISJiEL—(LpoO')L-.lU,r flLDlJBl^. U-UtULMriB ^/(LpglQ&IUjXQIjfSfJjth- 

uixf-m(3) siLupesr Q/s/rsm&uuip. S)m. ^ @19. *0©,®,#- 

qSirj&Shuir/b(&) siLupssr QjXirsn^uunp <$ Glpiram&uuisp (D® *>0 

uup a H ffi-iD Q&gti'SfBlns q ep/ira_«D 00/sgrjjrr 

eQQ/r/r f Qsu 0 si^LD atLufje $QF,Qsuwmt—(tpstni—iuiriB ($@®Q<Eirisf.pfBiqF ) <$y)sir 
ds> 30 Qjsiran&uuup e-idsT ^ ^I(T^uu^sIii 9 so y^QmirsQis^uQu^LDir- 
(25*0 Q^irstn&uuisp a- Q / &ir<$f><s z uutq, a; 

■gj.® Q'SSirsm&uuiq- m.HD *0 uuis/, ® *0 ^ iH,iD Q&gpi<xji£li5 
H shut QjSinan&uutif. gpi D® «0 \J}umtL-irir i &$i&(& ) (pJaSW 

!Sjb q a&/K./)Ta_«) £§)uumoo ^u 3 ?p^(ipsfr^/b l ! 3 l(V)Ugaih j£}0aS) B Tni_- 
nirL-L^LD smmsul^I sr£mirGiewtu<srfl&i) |§)il© <§!$&) affl&r®,® itpjse 1) 
Q&irem® 0 Q^QsniiimL.(ipw)t-iu/rssr ^qp^Q-fiu^q^^ld swan® Q&%ar- 

(tpjseSiuirrr euQ^e^th ge svrjpi&faj ^irirL-^^^ih Odin. ®0 

^Qi^Qmjw 3 SL-(Lpmi—ujfrsw Q^Ssw^nSiuirir fslqijSfsl 

sr(Lg® ^0^ihQuirjp ws^’Sdsynirtussr ldl^jX^suit^sSso 
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2 Q<s/rQmift&&mir memi—up^so sr(t£i5fl0srfl jpftipjfjiQ&tupfWj^rfjui QfSir&n&u- 

Uls ,h e) ^(iffolsuibiSL-QpssiL-iuiresr 

® e) ,S/ 0 gj)srr«S)') 7 a) Q^ldldssT 0i(t£ibj$(TfjsrFl ^(ip^iQ^FiUfS^^m 
Qfiiir®s)a : uuisf- am ^(T^^o/raeSsO $(V)QlLDiri$uuisi-ii(&y tccbo- 

(a/BiuSssTjoQuQ^LDirmr ST(Lp/SjX(^erfl jiftLpgiQ&ujpQfj^rjLb QjSirem&uuisf. 
■ 55 ) g) < 95 i g) 1 ©0J)J)syrdS0)'/?Sfl _©0 S 3 Ja 3 T® a SI) <SI(t£IBfE(TF)@lfl -J'/ Qf' JgtQ&lLJjSQf)- 
^rtjLD Q^trmiFuutsj- &> ,@0 aQ/Eiruf-^(T^3)sirai6rfleo j)j(Lp^}Q<FiL. 

j£0jsnjw Q^irm^uuu^. s..idm ^ ^SqFjuufiHuSso tfflQjQPeQiBfSuQuqrjuiireir 
j^ty-^iuB'tEjgi^Grr _©0 su/r sm Qi~Q£^i\Qil.Q asmrL-Qfj^f^ pQu/rjgs 

^(^^Q&ujjgqjjTSfTjLA Q@irM&uuiq. & jxmirFQajfir mirtr- 

■xySiQ/r fiilQfji&oiisQtuirsm -i^od Fm/Spiop^/ QuirS^etr 

.Qqij&Q&iBguii: @§}pia 3 'StQ^iBp^m^.jjQurrSaQ^smm 1 Lomru.UjX^so 
^(^gdQ&tupQfjrsrriLn Q/E/T’sm&utJL^ a. aiggm^str $0aQ&irQi5if}u9iit 
ifihririf. ^(^^Q&iup^ertjii] Qprreaa-uuL^ <$ <^s ^Qp^Q&LupQrjxstrjt}) 
Qfiirm&uuis}. Fids’ ffi0 sfl©t£j Lcds^miuelsbr^aBrairGii.rtk <$j(tpg/uisf. 

L] F lj e_(tglBjp SL Lj F lj Q/SlU < £fu)'£j 6L. UtS^FjXirmiT 
eShss)F ® ? q) Fps&m dfj^cPjtir nbpstsuh 

ueoia j^s> $jisp Gasman/sir tsrsiGQirih ^uamrt—irrp^lQisi 

^L-QuQurr$s SFisi/pir sseijU) ^(yijgiQ&tupqfjGfflsar 

sSh-t-Guis <s 9 (Lp(S(EirQi jgjsSsi) spssrjpi (Ss^lLQu)^ smsa^su/ra^iQ Qp/rsmF 
^iTsss/Q Qupjgt iSsbrrij^ 

3 j&ItQlb QupaiSSL-GaSIT t55S)0 Sethp^l L^GU-% <£ J>jSG)U.Ul£lQs6 QuJD&* 

aL-QewTLD/r&eijLD |)uuij l<b0 jXialEIl- fis^/ nsunauma & SBijirfijBg- 
eues/iT Bi—FFFL-eujXBFSijih ^)uui^.dE0 emea^Gu/rasir u6&jfhuir@) 

QlF/ruSi&>Fsm <550 t£!(if)£lsorjos!ss.(Tfjsi»i_.iundr eifigp^i {jgjQQsu yfijmsu'tya/* 

6>)Qo5s$ ^ 

Translation 

!. Prosperity, Hail! On the day of the Punarvasu star combined 
with Wednesday, 2 being the nth lunar day of the dark fortnight of the 
Simha month in the cyclic year Manmatha, current with the Sslivahana Saka 
year 1457 while Snman Maharajadhiraja Rejaparamesvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Achyutaraya MahSraya was ruling the earth, this is the gilasasanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Andhakalam- 
tirtar-Ulagappar, one of the Tirumalai temple-accountants, to wit, 

1-2. the sum of 900 panam was paid into the temple-treasury in the 
previous year Virodhi and another sum of 420 panam is paid this day at the 
rate of 30 panam per padii for the purpose of providing the following offerings 

I. Read y^Fssm-iuismL-up^so. 

Note 2 .—The equivalent date of chustian era is 25th August 1535 A,D. 
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to 3 ri V§nkat§sa, Sri Govmdarajan, and other deities on the prescribed days as 
detailed below as your ubhaiyam :— 

13 dSsai-padi (after offering to $rf Venkatesa) to be presented to 
Senai Mudaliyar ( 3 ri Vishvakssna) while seated in the 
mantapam constructed on the bank of KonSri (Sri Svami- 
Pushkarini at Tirumalai) in front of PallavarSyan mafham 
during the procession through the streets on 13 days of the 
star PurSdam (PurvSshadha), being his monthly birth-star, 
occurring m every year, 

9 d 5 gai padi to be offered to Sri Krishna enshrined at Tirumalai 
on all the 5th festival days during 9 Brahmotsavam celebrated 
for Sri VankatSsa, 

9 dosai-padi to be offered to Malaikuniyaninjra-Perumal (Proces¬ 
sional deity of Sri VBnkatSSa) as Tirumoji (song) padi on all the 
Sth festival days during 9 Brahmotsavam, and 

9 d6sai-padi to be presented while He (Malaiyappasvami) was 
seated in the serpent vehicle (tiruvanantal) on all the 
9th festival days of 9 Brahmotsavam ; 

1 d 5 sai-padi to be offered to Sri Gevindarajan enshrined in 
Tirupati while witnessing the opening of the new year 
accounts on the day of Adi-ayanam (known as !ni-varai- 
Asthanam), 

2 dosai-padi to be presented to felikkodutta-Nachchiyar (AtMj&l) 
while seated in the Srikarnan-mantapam after alighting from 
the temple car on the day of Bhogi-festival, occurring previous 
to Makara-sankramam day during the Margaji-nirattam festival, 
celebrated for Her, and 

1 d6sai-padi to be presented to Andal immediately after the bath 
in the Pushkarini on the day of Kanu-festival; altogether 
44 dosai-padi to be prepared and offered yearly as your 
ubhaiyam ; 

This sum of 1,320 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks *nd channels in the temple villages and with the harvest reaped 
thereby, shall be supplied from the temple-store for the preparation of 44 
d6sai-padi, 2 vafti and 4 marakkal of rice, 2 vafti and 4 marakkal of black 
gram, SS naji of ghee and 5J visai of refined sugar ; 4,400 areca-nuts, S,Soo 
betels, and SS palam of chandanam for distribution among the devotees during 
the Asthanam or levee. 

3. We are authorised to deliver 2 dosai prasSdam per padli to Naftu- 
(Srivaishnavas (dgaantaris or outsiders) and 11 desai-prasadam to you from the 
quarter share of the oflfered d6sai-prasadam due to the donor The remaining 
dSsai-prasadam we shall set apart for distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 
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In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tirun3nja-ur-udaiyan with the consent of the Srivai-hnavas May these the 
Srivaishnavas protect ! 


No 52 

(No. 470—T. T.) 

[On the north wall (inner side). East of Yamunaithuraivar mantapam 
in the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 Ofimre*,, 

af. mAfw 

@, (VjGu/nrQpua Qupp 

H™**"' un*D&*u> ^jiuiumeh 9,^/r sS^tu/rLjtrp^eo jqevripp&f 
LD60<80ir&ir 

3 & mpm & m & ««,,«»» umr^m^fdppuup pih & ee,i_iu t/Mew* 

$@QeuimmL-Qp<as)L-iu/rm ©afr eui$ ^j(Lpp>Qmiup@^h QsuehSsn- 

4 $@uQu r earmth s> £ $®mQm'ru h $@ & m id s@ . ^msrps/nuQarQesrM- 

Gsmru 9 &> pirth Qpp memt-up^et erflsi@«R ^Qp^Q^nj^. 

5 0SJU) $0©^ « <E0 ^UUUsp lDo_ .£« [«I06^U) a ffl @ ] 

Ow«f.^0®«r «) «0 <$juuuisj- /ira_iD j$i@(ipeir- 

ss rmfl- 

6 «anai (( @ =g}« 11 9 mp wemmuuisf.iusir srsieo/rm GluirsQu^lu./rm isi__£. 

@Lnuipm@ §)pes)p & sb- &iru> y$umrL-/rirp S ,a,@ spQdSstsr sulup 

1 mtarrmm p.R.ms.id® t^mp millp aunraear ^ 9 /rppi (ymrgpnpM 

upp&arm ^0«0s®i_^tli_m ssmrmmfl®) eriflamsoaiiriL/erfleo u9t!Q 

u 3 $eo 

8 ^&r^s (xp^stf Qai/rcMT® ^Qm/dimt^sm^u/rsir ^{(tpp]Qmiup@ & l i 

« a® ©sir iR.nrsir id® m@ $@uQu/rssrmih p, mm skid d@ 
effi®d> LddseQiBiu- 

9 SskQffsirmirsoirdi jqQppuLp srid.n. l/ Qsaj^ m^jid -y®, aj? LSsrr@. 

<^n. ^ $1®. s ~^ JL l’^erL. ® H & Lf a J$<^ eu@eip.Lh S3 650 

10 ^uuuip ms-id m@ sQ®lo ^(Lppuip. id a. l/ O/jaj iB.mshid <a_. 

eUjGvorrf^a usu /irs_® ^mu.mmmu^ mp 30^ 

11 tt)e.^r mMuiu/T/r ^(ipmmirmfidvnm i{ ® ^m u9mp ajenauuuf. m si- 

Q>/rih S^uam-u-irsp^Q&i eGhKBuQuirpdmi—eup/rmeijih p(ip pQmiu- 
p@eiflevr 
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12 Althea idr eBqgaairQ i^eQQeOirdrjvua uuj. a <®0 jt/u- 

uld id IK, <550 (i9oja) O<5Fafi<$0ti Lfff an a; ®/ay/f< 56 ;®wj<s 50 ^juuuD [a_J 
^ijuuiuiua^a^ 

IB JlfUULD a ^<3i 'gfUULD IK. iQaSl JtjULJLQ a) ^ ®^ 6lJ1lir &(Lpu> bBlLl.- 

guQib Qu/Das&L—evgXjmsijU) [iSearpjgi ^«>)i^<aoi_ijiSQsu] Qupaau.- 
QeuirtMrae^iM {§juu- 

14 <$0 jXihQpzsu—tu ampiresrumnussur ■S> i &5j rr $-jB$eii6niT mL.aaaaL.eu- 

^ emeu^ojirasir uesofliuiret QaimSleiaesma'^ 

^ 0 fSsar psee:- 

16 Qfjesit—iLJireir erqgpjgi ^jeaieu (jtjlreins>j®g® / nrQQ< 06 >p gj_ 

Translation 

i-2 May it be prosperous, Hail! On Thursday, 1 combined with 
the star PsraftSdi (PurvSbhSdri), being the loth lunar day of the bright fort¬ 
night of the Vfischika {Kartikai) month in the year Manmatha, corresponding 
with the £aka year 1457 the SthSnattar (trustees) of Tirumalai temple have 
registered this document on stone in favour of Mallarasar Nggaragaj (Nagara- 
Panditar), son of Anantarasar (Ananta-BhaJtar) of Vasis$ha-g6tra, Ssvalsyana 
Sutra, and Riksakha, the disciple of Papavinasam Ayyagal or Papavinasam 
Sriramayyangar, residing in Vijayapuram (Bijapur), to wit, 

7-1 1 the sum of capital paid by you into the Sri Bhandaram (temple* 
treasury) this day for the following offerings to be made to f$ri Vsnkafesa on 
the prescribed days as your ubhaiyarn is i',36s gafti-varShan (gold-coins) 

4 vellai-tirupponakam to be offered to $rl V§nka$S6a daily, 

120 appa-padi to be offered to Malaikmiyaninja-PerumaJ while 
seated in the mantapam constructed by you on the bank of the 
Achyutaraya’s tank at Tirumalai at the rate of 12 ‘appa padi 
per Brahmotsavam during 10 Brahmotsavam celebrated for 
f§ri Vonkatesa, and 

5 panam to be paid to the Sabhaiyar (councillors of the temple) 
as cash-offering. 

Ihissumof 1,365 gatji-varahan (gold-coins) shall be utilised for 
the excavation of irrigation tanks and channels in the temple-villages and with 
the produce raised thereby, the following supply of articles shall be made 
from the temple-store as mentioned below .— . 

for the preparation of 1460 tirupponakam every year at the rale of 
4 tirupponakam per day 73 va(fi of rice measured with the Tirumalai temple- 
measure, 1S2 naji, and 1 uri of ghee, 3 marakkal and 2 nSJi of pepper, 1 vafti 
and 10 marakkal of salt, and vegetables ; towards the 120 appa-padi 12 vatfi 

of rice, 360 naji of ghee...120 palam of chandanam, 6,000 areca-nuts 12,000 

betels, and 5 panam for distribution among the councillors. 

12-15. The donor is entitled to receive 10 appa-prasSdam per padi 
after deducting 3 appam of which 2 appam to be delivered to the Isirivaishnavas 
Note 1 :—4th Nov^ttjber 1535 A,D ib the equivalent date 
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chanting lyal-Prabandbam and r appam to Appaiyyagal The balance we are 
authorised to set apart for distribution during early adaippu. 

In this manner this chanty shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine- 

Linder the suggestion of the t 5 rfvaishnavas the temple-accountant, 
Tiruni ja-Hr-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect I 


No. 53. 

(No. 469—T. T.) 

[On the north* wall (inner side). East of Yamunaitturaivar mandapam 
in the second prakara of Tirumalai Temple] 

Text 

\ tro-apo 8 y$LDSsri_Da;iririrg,ir£glirirg, prve3eurttQ p uvpT 

eOj$tr®J ^jdm-pirtnuLDpiDVVtnuir ^^Svir^ib usmmP - 

«gy 0 sff iriSssrp uv&ir<sru\$ p:^m®u)6T WQldso Q&eo- 
J eo/riBmp lcgotldp^ >rdgi sQpQa^iujuju usijsar- 

pmLDiLjih Q^aisunuiQ LemuiLjui Qupp Given fgj^mr ^0LrSeOii9&) 

e 'Miresr / d ; sirQiriru) ^<ssiL.uuib 

3 filiiiLDUu^rjiuaa/r ( 3 jmirtnr ^luiuuui^tuda^p]^ QsMreiraireimjBt}, u mr- 

^LDQpwi—iu n.emuiL)LDir& jSlfT^Qev'waL-itpsuiL—iureir 
^(LpgtiQ&iUjSQjjfsnjuD jgsIqFjuQu/rGsrsib 

4 a.u) el ^LrfLpsmL-iu Gl^&snr^^jSib QpeoJB&fyJZmQ■s/rjjnn LrSsO^eeBiu- 

SserpOuQ^mr^ib (tSBjd&LDirfTrjLD fslQ^LD'^3 z ssrimQairsmru.(w ) 'sir ersmSsosra;- 
muL/ fi® - &m J SBS$rLD ecu [is.] gSqjjUxGrj&ssruutsp ffiqrjuQuirGsrsLn & 
aenu~ 

5 QiAjglfSfS ^mpsuno <so as- $QFjaQf3 er(igm<$qf)w jSl^eQjGumjX- 

stmrfhxnBLjr ^ Qsiru/. 0 ®n/_. iQuf-a& [i^ re.] ^(j^tpsir- 
as/r«roP<!Bisn>® [t{ 6s] susid< 3 S &P 650 i( .^s/uuuisp & auanz_u- 

UUf. <35 

6 uuup 65 $uuup £5 'u 9 lLl—g®uuu)- [« e )] Quire® ^Liu-tra ®£_« 0 ( ii - 

uifSfVj 65 L-i—dsn uebesS u9pee>p^S)b pirui ut§ usmu./rir<$ js <®0 

epQaSssr mjb t{ ®u)m-^blK-ms-Hd u9uusmih ^syssr- 

7 ud gt (LfxajeuirA'&'gp (Lpdrg&ifl)i$(V)Ug)Ui i ®0aflan/_(L/iril/_a) emir&eifleo 

<sr£l&tr&>euirtuefiS,LLGi (gfifidb ^i^snihp (ippso Q&irem® ^Iq^Qsuieisl-- 
QpsnL-iursir (ffipsireuift ^QpgjQ^FiupQ^^ih fs/qfjuQurrssrsib a u) 

3 61/0S pih « «0 mirsn m,nrs,G>® «0 jSlfT^uQuviBusib erp&tfLmr 650 e®©ui 

LohoSSiuSsir^ssrsveoirb gjQpgjuisp m.ida»G® Lj Qmiuiuapgi nrs -iD 
^tn. e,rf? uiup/nQpgi u>6 s Lj ^j L, m jfl puSvQpgt ,, 
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9 Q&5STLC:i JB ' ss f‘&LD Qpsi*® < si £ (gjgtJ 45 ffigj ultK. a,0 fhl(W)- 

ux<ijj&6GrLD Q&iretnri—Qfjmr GTstkdassr&airuLi [Q£R>] .... tfiBpstiTiii tso in. 
SGtTUjSgti&rg^ Qian'S® 3=m r SSSTLD UGOtA [ffr] _©0 S0© 07(t£®<S0jrr. 

10 Qm/ris^. 0 fflnt_ [Qc_< 5 b 45 U)’J uns^ih & tr git dUsrr a 0 i9isj.&Qp 

i [«-]••• • 

11 UUf. arlD^ eQ®LD . .. ^0dE« l C3ff)'i35!ni_. QlD&>USS)L. ffidE £J0 < F ( s!F/rS33fl' 

a®*. [45]. ^i^liT^uui^. . 

12 ^jSsO^ [^,5.7?]... . .gjffi J§)/5tf SUoTO* STSVSAmj [mJ)USS 3IL~tnT<&$G l 6(> eBlL- 

QuQuirjSB(Lai—&jj£ir&®]LD ^ifLpasQ^iu^Q^GtfhsGr ^j s>J!,,r l S>$!s!30 SlLl~~ 
eusir eSQg&arQ ^sSlQscirsaTjjiiA ^itQld Qunjikast—suiTiraiGijA SGsrpjpj 

13 y, gu~9^^gi> = gy«ru_ui5'Qai) QupsmuJSlGEmDirsG^iA {°}]uuLy-d(aj 

^iB^E/rssruiriAUisnir isu-iEiEaiEi—siifliramjLh ^uuisf.&tvj 

y^stneu^mj/Tsstr ugxPiuitgO QmiriSl-siKEmna;^ ( ©0^ffijr,/)5aar0ffiPL_«j rs 

6T(tg£igP j^wreu gj_ 

Translation 


1-3. Hail, Prosperity 1 On Tuesday, 1 combined with the star 
RSvati, being the full moon day of the bright fortnight of the Vribchika 
(Kartikai) month, in the yeai Manmatha, cuirent with the Salivahana Saka 
year 1457 while Srfman MaharSjadhiraja RajaparamOsvara &i Viiapratapa 
£ri Vua Achyutaraya MaharSya was ruling the earth, we, the Sthanattar 
(trustees) of Tirumalai temple have registered this stone document m favour 
of Adaippam Bhaiyyappa-NSyakkar, 2 son of Adaippam Timmappa-Nayakkar, 
to wit, 

3-12. nai panam 53,320 is the sum which you deposited this day 
into the SrT-Bhandaram (temple-treasury) with the stipulation of the following 
offerings to Sri Venkatesa on the prescribed days as detailed below • — 

20 tiruppSnakam tabgai to be offered to Sri Venkatesa daily as 
your ubhaiyam, 

1 ulakku of oil and 3 palam of chandanam for conducting 
tirumanjanam (holy bath) for 3 ri Malaikumyaninra-Perumal 
(processional deity of Sri Venkatesa) and His consorts, 

4 tirupponakam to be presented immediately after tn umanjanam, 

6 palam of perfumed chandanam for kalabham decoiation, 

5 jars of oil for the torches, 

3 panam for the bearers of flags and umbrellas, 


Note 1 *—This day corresponds to 9th November 1535 A.D 
Note 2 —He belonged to Kasyapa-gOlra and was an Ada(ppam Officer For 
the merit of Kjishnariiya Maharaya he arranged for the propitiation of Sri Venkatesa 
(See Note No 4 on Page 282 of Tirupati Devasthanam Inscriptions Vol, III) The 
Adaippam was the betel-bearer of Lhe King and had Lo be m attendance upon the Royal 
person, just like the udiyam He continued in service as an Adaippam of Achyutaraya 
also. For further reference vide Devasthanam Epigraphical Report Page 201 
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i panam for tirumunkanikkai (cash-offerings), 

4J panam for 4J vagai (officials).and 

x appa-padi, 1 vadai-padi, 1 atirasa-padi, 1 godhi-padi, and 1 iddali- 
padi to be offered on 13 days of the star Mula, being your 
monthly birth-star, occurring in every month. 

This capital of 53,320 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
.raised thereby, the following supply of articles shall be made from the 
temple-store as mentioned below • — 

for the preparation of 7300 tirupponakam taligai every year at the 
rate of 20 tirupponakam per day, 365 vatp of 1 ice measured with the Malai- 
kuniyaninjSn-kal (Tirumalai temple-measure), 122 n 5 ]i and 1 uri of ghee, 
11 vaffi, 8 marakkal, 2 n#]i, and 1 uri of green gram, curds .1 ulakku of oil 
and 3 palam of chandanam for tirumafijanam, 6 palam of chandanam for 

kalabham,.3 panam for the bearers of flags, umbi ellas, drums, torches ... 

towards the 78 padi to be prepared yearly . .. tirukkanamadai .. 1 vfsai of 
refined sugar for sprinkling over it... and 1300 betels for distribution. 

12-13. We shall deliver you the quarter share of the prasSdam due 
to the donor out of the prasadam offered. The balance of the prasSdam shall 
be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountapt, 
Tiruninga-Sr-udaiyan under the orders of the fSrivaisbnavas. May these the 
Srivaishnavas protect 1 


No. 54. 

(No. 544 —T. T.) 

[On the north wall of the third prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

X gj_ uo-vfloeajjro iroa/ftf ufisi&smirprireBtrjljrirg nrirggsunraeuviv j jdjeQir- 
GUj'&iraJ yjjfeQtr &r<ssimuLDG!£iinmuir eyj^JleQfvirs}^,}, umrsmP - 

x2>/(jf}6friri3drp Uv&irenAg ^Qldso Q&stsiirSsirjD lds&tldje- 

eutQOiujWpg, y,/D6uu&$, / £g} 

2 ^^emaiLjih ^^^su/nrQpib Qujbfo gjigysrr WM/rifi 

*£/iF<9rj$iriruj/rLD&iriririuir&(3j uamssiPa^Q^jSut^. wnlinB- 

uSi~ s-etDuiuuairss jGq^Qsu wai^QpssiL^iu/rek j^Qms^LDmisfXE^^QuJirp- 
£3(17)15[Terr 75L~&(ajihuiy.<B(Vj [astl]- 
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3 t-Jka mirerr © © £pi^®P)ii> if m. 1 2 3 4 uS‘y > earpl jijuuir If « 

®^ a ^®^^6S5to<®g 5 6 cm- s a «w>' r /xi0iou l # [if ©] SIsub/t^o Jj^entn© 
cm- « ^Ifuutruu tie- L, OsSs o a_ ^s^tcsOTf-sa^^tb 
Qs^p^l^jfsIenLas^SQm .[cm- «)&,] Q&ckv a_ upeSlemssQj 

4 [Q<j=]&o e_ urens & JBeu&trsm$th [if] z.eu Qpmtspu9 © Qmisoetii 

ustih [iD] l//t«0 nr Osup/Slckd a .nr a_ il)©©y 9 <y : <s : ® 

a_ ^spifhur ^eeiwsppp^is^ usenseuuLh s upens a_...... 

fS&LD (S S^J t £0 Qffioj Q_. 

5 senp^Qp^ ueOLD [iD] i §jirr^/rmih s © . ^ev^irm^m iD ^ t, usens- 

sut—LO sr .. gjuf-uuiruu a. ij sspupgis^j smpesnh tea 

[*>■] .. ,,.,.Oscki ff> © GtYU 65 . <55 @ cm- 55 B c 0 j l SPlihup- 
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gJSfPjLD 0- 

8 ( iS,jn«<a l iSYjj«0LD 7 l frirssrti cm. «)a_ usensevu-ih .<4^4).[cm.] 

iD® eC^^Jy^enins^ cm- (Dafr. ^jjHemm ip @> cm. y. 

ig)fflrr a; (RJ ..., .u^&jspetnp <sSH- e_ ups(S) @u) 

Qsup^Sidsi [©iD] ^j 0 etft>~®< 3 ^_Q meOuLD^jLD .,,, ,Gt<^G*Jti&®GtfljiEiru)Lh 

®^io s jypQ&ft Opens a .,,,, 

@ Opens [iDa_] .... .^u)-uupuu a. i 1 .>.,,,epu>jGgis(a) 

@srr ffi @ [Qffioj^r^ <95 /j tf®-]. 

■gjffi Q®«5? <5®5- airlDa_ ^/&$%3T<S0ii 6pLDpjp£(SjiD (g)srT <55 <550 0/Ti£> 

.©srr © <560 yuMJsrr......aflei). 9 c 5 yffl/sus _D <®0 upuj^ss^ 

• •*..*ueopSBih &_errui_...,.,,gj<55 Opens [/k.£>©] Lyet) 

lo dF033S3 ( <S650 If © ufl&ppSjD(aj If ^ ^&prfliu(Q)fl S(3j Opens 

/E. If © USenSPUL-LD <56 660 Opens IE. 11 0 ( s!6^J6566OT - OtJP 

J>j <950 (Q^dfi^&wr Opens a_iD ^q^uuesS.uiSlsnosnsfP^ .ia/ras© 

E.m@u) Qmj£)«$&>} @nr ' L2 SLDmiseSiusir Qu/r u) 660 Opens s . 

Oeupupppiuemih Qireina & 1 3 LjiPsmppis(^ Opens 
pl (Stpsrr s 660 ^(LpgiQ&iupqfjGffj'h j£)0uQ upesrsih *u) <^<55 (gjsrr 

© 950 $(Tf)uOupeirr&[h PLirr . fS^uOupissui a_/w.<g)5rr © a© 

$(WjSS< 6 tXI)Lt>eiS>L-.,.,,,*g)IUUUt!}- S cSjjSlP&ULW}- <56 


1. Read miijememR. 

2. Read Qpens Qupesr epebrjpi. 

3. Read Qpjspm^^s^. 

4. Read pp^neareann =s up erior rice. 

5. Read <&)-& ,,riu £sg&s^th. 

6. Read ^-£ <s (^s^s^m. 

7. Read ^o^pjsm. 


S. Read 8B®9ffi<s. 

9. Read &®fifl^» _n <s0. 

10. Read ® p^ss^. 

11. Read ^-£<$ 0656 ®. 

12. Read a®-" SojodUmep, 

13. Read L/ppm-p^ragi. 
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n ajoju—uuuf- a QairPGluuisf. a o-StussruiSL as j^as uq l @ ^gy&arjsmnuir- 
t'SK/riS LD&sjiL-ULh - as - euSjiEirQ^uLDm^inB msmjL-um - as - =£/<£- 
ar^iTinuir ^gt/iaasmiDsmi—uLD - a - eur<!B/rSj)/iDLDs!fr .^tjisuEmuDsiiTL-utii 
- as - g!X)/rir[®< 56 a 5 ]Oea;E/as/_/r'^a- 0 rot_aj/r 

12 j>irm&ss!srii)mTL-.um - as - usar^jUjaar ^sjiBimmruismL-uih - as- gD[usn<f $]- 
^jltldis ^jisjjssai ldsdtl-uu) - as - ^a Losmi—UM <sr 4g ®rsir <56 asg 
^ uuuuf. sr tg/fdir&uuuf- <st ^a (gjsrr © as g ^juuuuisf. hlHO® 

^gtj^brauutsf- tfLu)® fb'qFjisn^^esTft^ii'^La sen u p jgsa^in (gjsrr © 


13 


14 


15 


16 


.... 

isua usOih - (n.£>s- P - fb!(f^sQ^I er(ipis^(j^i(r ui^E^^ub^ 1 etB^sssr l8l-.it 
®u) uibiSld Suj-issp <5<L00ffi0 ©Janas [as] 2 ®^j[/ra®]u5S3wOLjr<s : ® ( !»- 
oji asg Qssna iDa_ usmui [@J ojiraairSsos^ $(TijuusK>PutSl&nckra(aj 
usmij} @ i (^LDLnsar(w > u J s t gii(W ) ©Janas as msmi—uin sQ^srrSaa 
emaaQarstr/r umrui m. Suultuir usmih a ^saair usrnih as 


Q^BOTSV- 

lurerr [uswu] a; ShEiaQpsnpituirsk [uoswtoj as suma <p? <560 Ghana 
/p usmLD ® Spsuirain iDe_ asg Qsstra as- uetxiF(Lp®np usmu> a- 
p0(ipaTn airsmPaana umriii a_ ^j^iai^irsariii usmrm a_ ansiairsmPu- 
u/rsir usmih a eQsmsmuu^Qaiumss usmio a am>L-i;3k-LL(8 

usmLD as... .. I= gj <56 jf)®,® svsmaaQasisoriM 
QuirSiL^LLu-ira rsi—a^Lcuisf-a^ ^/rcfl sQlLi— QairmTLSu-GaQirantSi 
\P-^^bsitiuld\ Qtrstna mirr ^ih<SBuQuirsir QpsoTsgwjpiLn QairmQ if)®,# 
ei/ozsies <stsosh,tld usmL-irs^s^lQso SiLQuQurrflaaL-SUjXiras^LD 

^(Lp^jQaUJ^^rfloST SiLl—OUSSr @S)ffSl- 

QsO/rssrjpiii> jSitQld QupaaL-susraexjm }uuuf.s g [gcDcfljL-] ais^Birssr- 

umnuanir mans iSL-aaaai—evjiEsaeLjih ^ )uuuf.a g 

fflnsK^<a/®asa-rr ussnPtuireo GlasuSsoaonra^ $(Tjji8ssr/i!m(yj«DL-.uj/r6Br 
erQg'&afi {§)QQgu 


Translation 

1-2. May it be prosperous, Hail I This is the silnbSsanam executed 
in favour of AchyutarSya MahSraya, 1 on Sunday 5 combined with the star 
Tiruvenam (Sravanam), being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the 


1 Read ©s^QstobrSswr. 3 Read gccimff ffl ™giJsS,j l s5Jas0. 

2. Read enTjirsaJeaar 

Noie 4 —His second visit to the temple of Sri VSnkajesa at Tirumalai on 26th 
December 1535 A D , is recorded m this inscription For fuither reference vide Tirupati 
Devasthanam Epigraphical Report Pages 221-222 

Note 5 —This day corresponds to 26th December 1535 A.D 
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Dhanur (Margaji) month in the year Manmatba, current with the Salivahana 
Saka year 1457 while iSrlman Maharajadhirsja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 
Sri Vira AchyutarSya Maharaya was ruling the earth, to wit, 

?~I5. towards the expenditure of a new festival, viz., Lakshmidevi 
Maliotsavam to be celebrated for TiruvenkatamudaiySn (Sri Venkata) and 
Alarmslmangai Nachchiyar (His consort, Sri Padmavati-Dsvi) for five days as 
his ubhaiyam, the emperor Acbyutaraya Maharaya granted the income 
(uttarayam) of 300 rekhai-pon (gold coins) fiom the villages situated in the 
Kondavidu-dirmai and stipulated for the supply of all the required articles 
fiom the Sri-BhandSram (temple-store) , and as we (the trustees of Tirumalai 
temple) are authorised to collect the said income of 300 rekhai-pon annually, 
the following supply of articles shall be made from the temple-store 

3 panam to the priests for blessing during the 5 days, 1 panam to be 
paid to lyunni-Appa (priest), 1 iskhai-pon to Brahma-pratima (image), 5 panam 
to Soma-kumbham, 1 rekhai-pon for Soma image, 12 marakkal of paddy for 
spreading under the image, 2 cloths, 12 iskhai-pon for the preparation of 
Brahrnamandalam and the images of Sssha and others, 2 cloths for 
2 new cloths for palikai, 4 cotton thread balls, 2} panam for nava- 
dhanyam (nine kinds of grains), 5 cocoanuts, 10 palam of sugar (for 
rraivedyam), 100 areca-nuts, 200 betels, 2 pots of charu 2 nnji each, 2 pots of 
charu 4 naji each, 1 garland for the decoration of the priest, 2 turbans for the 

priests.1 nali of ghee for homa, 10 palam of sugar, 1 rajana-offering 

.iS marakkal of nava-dhanyam, 6 garlands,. . 2 marakkal of rice for 

spreading under the 6 palam of chandanam for kalabham decoration, ... 

r rekhai-pon for 4 cloths,.12 rekhai-pon for Bhudana (gift of lands) 

intended for Acharya and Ritvik (priests), .. for garlands, ..for flowers 

.15 rekhai pon,... . 16 rekhai-pon for the image of Goddess ..^rekhai- 

pon for the 4 images of .. per day . 2 vi&ai of refined sugar, 50 areca- 
nuts, and 50 betels for naivedyam; for offering piayers of Kalpamantra 
and Sri Sukta hymus ...1 rekhai-pon for the worship and prayer with the 
Lakshmi sahasianamam (xooS appellations of the Goddess) for the prayer 

of Lakshmi-gayatri.images 12 iskhai-pon for 32 .. 2 marakkal of 

paddy for spreading under the . , t marakkal and 2 nali of ghee per day for 
homa . , thus altogether 62 visai of ghee for hsmam , for the purpose of 
worship and homam per day for $ days the Goddess payasa-charu 
for Havis, . . including various offerings thus in total 35 rskhai-pon ; 
S panam for grass and samit, S panam for servants, 3 rskbai and 5 panam as 
cash-offering to the priests, 3 rskhai-pon for a gold-garland, 20 rskhai-pon 

as piesents to the 8 priests, for the temple repairers.250 areca- 

nuts and 500 betels for naivedyam, 1 rekhai-pon for the 10 Sumangalis 
(married women), 4 rekhai pon for the lecitation of the Vedas, 3 rskhai pon 
foi the recitation of Puranas , 300 tirupponakam to be offered for 5 days 

at the rate of 60 tu upponakam per day,.20J tirupponakam . tirukkana- 

madai to be offered for 5 days 1 appa padi, 1 atirasa-pad', 1 vadai-padi, 
x g 5 dhi-padi and 1 sukhiyan-padi; all these 5 kinds of padi-offeriugs to be 
made while seated m these 7 mantapam viz., 


8 
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1. Achyutarayasvami-mantapam, 1 

2. Varadaji-aramansvami-manfapam, 

3 Achyutarayar-Angana-mantapam, 

4. Varadaji-amman-Angana-mantapam, 

5. Kumara chikka-Venkatadriudaiyar-Angana-mantapam, 

6. Narasan 3 yakkar-Angana-mantapam and 

7. Obalachchi-amman-Angana-mantapam ; 

at this rate 35 appa-padi and 35 atirasa-padi to be presented on 5 

festival days ; for the tirumaiijanam and kalabham decoration on 5 days. 

32^ palam of chandanain, 50 oil-jars for torches, 1 rekhai to be paid to the 
bearer of torches, 12 relthai and 5 panam for the feeding of Brahmanas, 5 
panam to be paid to Tiruppanippillai for the repairs of Yagasala, 1 r§khai-pon 
for Kummara-svarupam, 3 panam to kaikkslar for the decoration of the 
manfcapam, x panam to sippiyar, 1 panam to carpenter, 1 panam to temple- 
cooks, 1 panam to fuel-suppliers, 4 rskhai and 5 panam for the 4$ vagai 
officials), 6 rskhai-pon for the 12 nirvaham (management) of the temple- 
•ustees, 2 panam for Pam-murai, 2 panam for tirumun-kamkkai (cash-offering), 
panam for anusandhanam, 1 panam to Kanganippan (supervisor), 1 panam to 

r innappam-seyvar, 1 panam to kadai-kuttu (Bazaar arrangement), and. 

16. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due to 
the donor out of the prasadam offered 

In this manner this arrangement shall continue to be in force through¬ 
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninjra-Sr-udaiyan, under the orders of the £rivaishnavas. May these the 
Srlvaishnavas protect I 


No. 55 . 

(No. 545 —T T.) 

(On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
t Text 

1 0L_ 

! 2 r® cm [in] eu^^nlL-ir^lm/reir ^sjiWQirir/DustsiiTQpLh 
tFir^^jiQpeinjDiLjLDirs 

Translation 

1-2. The Lakshmidovi-mahotsavam (annual festival for the Goddess 
Sri Padmavatidevi) is ordered to be performed for seven days commencing 
from the day of the star IJttirattadi when the ceremony of ankurarpanam takes 
place, and ends with the day of the star Rohini 2 


Note 1 .—In consonance with the Hindu practice of perpetuating the memory 
of men through designating buildings, tanks, gardens and even certain chanties and 
services in the temples after their names, we find here the memory of Achyutaraya, his 
queen, his son, his father, and his mother kept up by these mantapams at Tirumalai For 
further reference vide Tirupati Deva'-thanam Epigraphical Report Page 222. 

Note 2 •—The month in which this festival is to be celebrated has been left out 
in the original by mistake 
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No. 56. 

(No. 541—T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-BfioPei/r-° (JjSnpSmrrrvirgg/rJInririg ruirsseunrQsuvpi ySfeQpr. 

Ga^'gSirsu ^jsa-pmtULDSirmtuir umrmstl- 

^g>j 0 S)iiriSsarp ps&’W@id<or WGIld®) QseneiurSmp wimp- 

(Slfti 0 <SliLTUI 0 

2 p$gU{SS)Ujpjr)i t^eu-ZutFtyihjp ^-~°(sima,iLjLb ^^ppevirUQpih Qupp $0- 

Q&JtpntJB'^&.xajUBirsn ^■arnf^miULDmiroTiuir j>jeu>i—uuun upLOtrpihio- 
^2/dii0 QeOrr LroirtJV - JB m umres^sQfUppuisj. Js^mcbuS’a) pimlSl- 

Qprr lLl-^^so 

3 LcetmL-u^fblso u?<si'(0i9iu£‘sai pQu0LDireir jiftLpjgiQ&iupqtj^njth J£?0«- 

QairL^ < a[E!0'utriirr as< eg ertpirm^^isirstr jyuuuu/- <m uuiq. 

ffs id£%> 3 (tp&uvsirm t/uuuui j. <ss ^sj^usuuu^ a utrisj-iuQemljanL— 
tBirstr juu- 

4 utsf- « jtjfsIir&uuL^ & a/0ffl^ai <® <$0 isiretr ids sq jyuuuu}. 

ids ^/fdir&uuis/. ids uu p s_iDa_ <$0 Qums /ff/JL«)a_ QpirLL- 

uib Sptum Qjms 5 -id ffisuOa/Asg Queans idQ t sinLi-.&Spp. 
jirffiQ LDirpiih & a.0 ^err 't argj Quea>s s umrih ® 

5 eu 0 spus a' Queans id^j Q^irC-t—p^is^ Querns irr^id Qp/nLi—^- 

J3&0 unstmrt—upjfis^ Queans m@u) ^s Querns ®itrid^j {§}iBp 
f^jsuuun .... ufi> uemt—ru^ffiQeo SL-SSSSI-. super asei/ih [ H *] 
Translation 

1- 2 May it be prospeious, Hail! This is the silasasanam executed 
in favour of Adaippam ParmSdamman, the betel-bearer of Achyutaraya 
Maharaya on Sunday, 1 combined with the star Sravanam, being the 2nd lunar 
day of the bright fortnight of the month of Dhanus (Margali-montb) in the 
year Manmatha, current with the Salivahana £aka year 1457 while iSriman 
MaharSjadhiraja Rajaparamesvaia l 3 rl Virapratapa Sri Vlra Achyutaraya Maha¬ 
raya was ruling the earth, to wit, 

2- 5 for the purpose of conducting the following charities m your 
name at Tirumalai, the sum of 518 rgkhai-pon (gold coins) shall be spent from 
the $rr-Bhandaram (temple-treasury) as detailed below 

Note t -—26th December 1535 A.D is the equivalent daLe of this record 

Note 2 —Though this sum of 518 riikhai-pon is not a direct contribution of 
the donor Parmadamman as in the case of Rukminl.amman in No 57,, still we infer that 
the Sthanattar (trustees of Tirumalai temple) must have undertaken to perform in the name 
of these donors, the said chanties according to the desire of the emperor Achyutaraya 
Maharaya as indicated in the previous inscription No, 54, 
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133 rekhai-pon towards the expenditure of it appa-padi and 
11 atirasa-padi to be presented to Malaikumyaninya-Perumal 
(the processional deity of Sri VenkatSsa) on 11 days yearly, 
viz, g appa-padi and 9 atirasa-padi on all the 7th festival days 
during 9 Brahmotsavam, 1 appa-padi and 1 atirasa padi on the 
day oi JMannasamudram (village) festival and 1 appa-padi and 
1 atirasa-padi on the day of Hunting festival, 

20 rekhai-pon for the purchase of a garden site, 

18 rekhai-pon for erecting compound-walls made of stone, 

18 rekhai-pon to be paid yearly to 3 persons at the rate of 1 lekhai 
and 5 panam per month as salary, 

180 rekhai-po.i for the purchase of plants, and 
150 rekhai-pon for the construction of a manpipam in the garden 
This charity shall continue to be in force from the temple funds 


1 


2 


s 


4 


5 


No 57. 

(No. 540—T T.) 

[On the north wall of the th.rd prakara in Tirumalai Temple J 

Text 

^ uv~°po8sijo~° [*2®^ t^8/§)Ss®irrD r /rsiruJljrD'(rjs prasseuruQPuvra 

eS pr aJj j/Bireu jj0sSa ^ss-^aaiuuimraaaiuir [u£)$0j firirg^ 

umrsBS^i/^snirrS’dTp im&ireru\g ^a=ar($id<sT i®GldsO GssOsiaSsarp 


*g£,S ( d ifleuiraQpai Qujd/o Gq 5~ 

juitsamr ^jss^aatuaiMSaariua jyevL-.uuu> 0S(ayarsmP- 
uQ^q-eunreua^Su, umrmPs^G^^uisf. ^q^ld&oQimso t sil- 
lBl- QjSiri-Li _- 

SsOiomri—u^^ee iD^si^sySiuSesrfiiQuQ^LDaea < 5 T(Lgs i s(j^e'fl ^Qp^iGstu^q^- 
(Gfjjih ( ^0.sO«rif ( ®0®(njYr [07^) fslQF^mirmQpirjgiua j>[uuutsj. am jyjS- 
asuuisf- am LD@ 5 dFQpJ^ih ^juuuiif- s jqfshr&uuisj- s uaifiuGsuiLevL-.- 
msir ^juuuisj- s 

uutf. S ^s (S/5I) s <£0 isirsrr ids a.0 jrjuuuL $l ds ^j^asuuif. 
ds ^s uiy- a_iDa_ <®0 Gums mRL&a. QjXitlLiSd Q/diuld Gams 
s-iD seoQeusSIs^ Gafins d^ GjsaLii—SsB^B^^iSfsaj ld/t^ld as 650 
sff in- as 0 Gams s i{ ® jy,s si i(Wjs$.Ln [as *0] 

Gams d^j Q;£irLLi—i&6O<sjpia,(0j Girevs WcP/iD mmu—u^^ris^ Gams 
ra®d ^s Qaevs ®md^j {jjfrs.G ^jSTaus .... ^u^usmi—aa^^lGeoj 
&m$aa$&$6Uova isi—ssssi—ea^sassijm [» *J 
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Translation 

1- 2. Hail, Prosperous ! This is the silasasanaro executed m favour 
of Adaippam Rukmim-amman, the betel-bearer of Acbyutaraya Maharaya, on 
Sunday , 1 combined with the star ^ravanam, being the 2nd lunar day of the 
bright fortnight of the month of Dhanus (Margaji month) in the year 
Manmatha, current with the tsalivahana Saka year 1457 while &iman Mails- 
rljldhirSja Rsjaparamesvara Sri Virapratapa &i Vira Achyutaiaya Maharaya 
was ruling the earth, to wit, 

2- 5. for the purpose of conducting the following charities in your 
name at Tirumalai, the sum of 51S rekhai pon (gold coins) shall be spent from 
the temple-store as detailed below :— 

132 rekhai-pon towards the expenditure of u appa padi and n 
atirasa-padi to be presented to Malaikumyanmya-Perumal on 
n days yearly, viz., 9 appa-padi and 9 atirasa-padi on all tht 
7th festival days during 9 Brahmotsavam, 1 appa-padi and 
1 atirasa-padi on the day of Mannasamudram village festival 
and 1 appa pad! and 1 atirasa-padi on the day of Hunting 
festival, 

20 rekhai-pon for the purchase of a garden site, 

18 rskhai-pon for erecting compound-walls made of stone, 

18 rekhai-pon to be paid yearly to 3 persons at the rate of 1 
rakhai and 5 panam per month as salary, 

180 rekhai-pon for the purchase of plants, ard 

150 rekhai-pon for the const! uction of a mantapam in the garden. 

This chanty shall continue to be m force from the temple funds. 


No. 58 . 

(No. 546—T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 si_ "n,sogaffirm kS^^iSiSsroirnir^ir^Urirf^ ir/r^eunJ'Qstwiv 

ojjjBireu ijfjSir ^i&arpirirujLD&iriimuir 0 /W 28 ^fg> 

2 usArsmP^jQ^strfMssrp &&ir<scu\8 ^^h/t^Dst ’S’jUldso Q&sisonPlssrp LDsmm^- 

amoemwprp^ [jsgpiistrujpjpi] ^pwu^psi 

3 Guirir(LpLh Qupp ^j&x-pirrriLnrarnmup,^ 

Ssoir^ir^ssai uessrmP^Q®ppui!f- 1 ) rraj^pejpuh $&>)&■ %- 

tuir(tF)ih ^jdmiuQuQ^LDir^il) 

4 pmLBu^ e-uiULD/ns OsiremL- 0 <siPl £j?0. 

witsjj&Gvruuij- $B(rf)uQuir- 

Note 1 —The equivalent English date is 26Lh Deiembei 1535 A.D, 
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5 surath [<?=]..... s,,,,. t Qss^iuuuj. s sOiumutq. <ss ssiru t s- 

gsa(3) SIEjSSHTLD i/so & 

6 $fs! talfyilBfitVjGir eifru l8l~IT [tDa 1 ] UI5<Sua aLsffl<560 Qvmis s 

Qibilj a .if! u^sfinma ®_f/? Q ( ®/e ®_ffl 

o/ra) B.//7 ^uSI/r ajfl 

7 «0® ei/0aij.tfl « aig JB'&ty&Lh idiR. a;® ssumB jy&j-rjsiiuuui&trrntu/r 

e8 lLl~ Qa;/rfflran_afltl® -^suuEissrr e-ppiririuw Ovens - s,u) - J§)® ( & 

Quireer .jy- 

8 jnujs^ts^ua J§)/s® sums ereosoirih ussart—iri/jS $0eo SiLQuQutrpa- 

su,evj 3 srrssijLD eBtLi—euih sBqgss/rQ jsitGid Qupsst—suairsstjLD 

9 $uut!f .<*0 ^ss^virirs^irSiuirs bl.ssssl.su ^irse^m Jj)UL/if<®g yff- 

msu^fisvirsm usstfiu/rso QsiruB&ssars^ fs>(iF ) Slsk l n:&£s.(r^snL.tus^ 

BT(Lppg} [$msu 

Translation 

T“3. May it be prosperous, Hail! This is the silasasanam executed 
in favour of Achyutaraya MaharSyar, on Sunday, 1 combined with the star 
Tiruvenam (Sravanam), being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the 
Dhanur (MSrgaJi) month in the year Manmatha, cuirent with the ^alivahana 
tHaka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamosvara Sii Virapratapa 
gri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom to wit, 

3-S. towards the expenditure of a new festival to be celebrated 
as his ubhaiyam for Raghunatha (Sri Rama), Nachchiyar (Sitadevi) and 
llaiyaperum&J (Lakshmana) on the 13 days of Punarvasu star, occurring in 
every year, being the monthly birth-star of Sri Rama the emperor Achyuta- 
rlya MahlrSya granted the income (uttarayam) of 60 rekhai-pon from the 
villages situated in the Kondavidu Province, and stipulated for the supply of 
all the required articles from the Sri-Bhandaram (temple-store); and as we 
(the trustees of Tirumalai temple) are authorised to collect the said income of 
60 rekhai-pon annually, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store - 

4 tirumafijanapadi-tiruppSnakam,.1 atirasa-padi, 1 gddhi-padi 

(modern okkorai-padi) and 1 sukhiyan padi to be prepared and 
presented to £ri Rama, Sita, and Lakshmana immediately 
after tirumafijanam (holy bath), 

4 palam of chandanam for kalabham decoration, 

14 jars of oil for the torches during the procession through the 
streets, 

1 rskhai-pon to the bearers of the torches, 

t uri of ghee, 1 uri of refined sugar, 1 un of honey, 1 uri of 
milk, and x uri of curds for pahchagavya-abhishskam for one 
festival day of Punarvasu star , 

Note 1 .—26th December 1535 AD is the equivalent date of the record 
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at this rate the required articles for 13 festival days of Punarvasil* 
occurring m every year shall be supplied from the temple-store. 

8-9 The donor’s share of the offered prasadam shall be delivered 
to you. This practice shall continue to be observed till the moon and the sun 
endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tirunin^a-ar-udaiyan with the assent of the iSrfvaishnavas. 
May this the Srfvaishnavas protect 1 


No. 58 . A. 

(No. 546. A-T. T.) 

[On the north wall of the third prSkara in Tirumalai Temple. 1 

Text 

1 . i—tra ®)mtuir.....,pirmpgnk(aj ^jOpgsG^iufi^^m 

2 ^jilueQuui^. c5f jyffiir&uuisj- gOjGuh ir £ ^rsfissrih usiih ^ 

—<56 %iriU(Lp_gl <PM 0kiHUQpgl ^ftT {BSfTUfi gl£(3j &&fi<SSTLD too 
[cSy] ^/D^irLD 

3 *$fL. <£ gpi* as. figi£(Sjii> y$umrL-/rirfi{3Qeo sBlLQuQuit~ 

fissi—eufi/raeijih p< *] 

Translation 

1-3.for the purpose of conducting the 'above-said charity as 

the dharmam of Achyutaraya Maharaya, the following supply of articles also 
shall be made from the temple-store. 

8 atirasa-padi and 8 iddali-padi to be presented on the prescribed days ; 
S palam of chandanam, 400 areca-nuts and Soo betels for distribution during 
Asthanam, for kalabham decoration 8 palam of chandanam, 1 pana-weight of 
camphor, 1 pana-weight of musk,. 


No. 59 . 

(No. 538—T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 (/o-n,a9gsi/o-u a/oa/S uffsisiBgLBirprrrsarJInnrgj nrraa/nrGlst/opr ufi. 

•OLmt Qj _sS QJ 

eSfVeUjjBirei-! jj0<sQir c &i&3-rfiir(ruJ R & mir irirLurr umremP,- 

aj0sfnrSsarp uu&rrenAg fi,&rrr@u)&T WQldgO Q&eosiirSsirp wsinDfi- 

Gl/Q OfUlLTO[Tf 

2 fisaimiupgi y,n)euu<5*fipgo ^$eo)iuti]u> ^h^fifiounrym Qujbp $ 0 - 

QeumttE&fyj&p ^iQ^u&oiSieO Gl ^irssrfifi!rQiririii &ir ,JV £suQfi>[r« 

•&fign (Su^uiu^^figi - v LTU£tr<35!n>.gtnu [r/rls jyairiBimL-.<si>iriq.uJiri5 
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12 ^Q^uQuirsaranja cbD fs?05>9 sirm(3j ersOT^ror er el. s jfl uiupfliQp^ <si 
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1^0 emmi^Gij/rasir umPuJirsii QairuSsHasiarrbiVj ^(T^SssrpuM^smi—ajiriB 


<5T(LgpgLl 


ffBOT 

Translation 


si_ 


r—3. May it be prosperous, Hail I This is the silasasanam executed 
in favour of Rayasam RSmachandra Dikshitar, son of Nagara-Bhattar of 
Kasyapa-gotra, Spastamba-siltra and Yajus-sakhS, residing at Agaram KadalSdi 
village alias Kumara Veokatadrisamudram on Sunday, 1 combined with the 
star Sravanam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Dhanur 
(Margaji) month in the year Manmatha, current with the Saka year 1457 while 
Sriman MahorajadhirSja Rajaparamesvara Sri Vfrapratapa £ri Vira Achyuta- 
raya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

3-13. the sums paid by you, Patfcarpiran Aiyyan, and Kondayyan 
are 5,000, 150 and 300 nay-panam respectively intu the temple-treasury for 
the purpose of propitiating $ri Venkatesa, Nammajvar and others on the 
prescribed days and as we, (the Sthanattar or trustees of Tirumalai temple) 
are authorised to collect the income by means of investing this sum of 5,450 
panam over the temple villages, the different kinds of the following offerings 
shall be prepared and offered as detailed below *— 

1 uri of oil and 1^ palam of chandanam for tirumanjanam to be 
celebrated for Malaikuniyaninra Perumal, Nachchimar, and 
Ssnai Mudaliyar while seated in the mantapam constructed in 
your garden at Tirumalai on the 2nd day of Summer-festival 


Note 1 •—The equivalent English date is 26th December 1535 AD. 
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of n 5 ri VenkafSsa; 4 dadhyodana-tirupponakam, 4 vellai- 
tiruppSnalcam, 1 tirukkanamadai, 1 appa padi r atirasa-padi, 
1 vadai-padi, t godhi-padi, 1 sukhiyan padi, and r iddali-padt 
to be offered immediately after tirumafijanam as your 
ubhaiyam , 200 plantains, 200 mangoes, xo jack-fruits, 5 
marakksl of green gram for tiruppanyaram (vadaiparuppu), 
5 marakkal of flattened rice, 5 marakkal of fried rice and 
5 marakkal of bengal gram, these also shall be presented 
during the Ssthanam or levee ; ro palam of chandanam, 500 
areca-nuts and 1000 betels for distribution; 5 palam of 
chandanam for kalabham decoration , 5 jars of oil for the 
torches during the procession through the streets, 5 panam 
for the bearer of torches, 4^ panam for 4! vagai (officials) of 
the SthanattSr (trustees), 24 panam for 12 nirvaham (manage" 
ment), 2 panam for tirumunkanikkai (cash offering), 1 panam 
for anusandhSnam, 1 panam for KanganippSn (superviser)» 
J panam for kaikkslar for the decoration of the manjapam, 

J panam for sippiyar (artisan) 1 panam for panimujai,,. 

5 leaves and 200 baskets , 

9 appa-padi to be presented on all the 7th festival days during 
9 Brahmotsavam, 

g appa-padi to be offered to Sri Krishna while seated in the 
mantapam constructed on the bank of Achyutaraya-konSri at 
Tirumalai on all the 5th festival days of 9 BrahmStsavam, 
i appa-padi to be offered on the day of Ujri-adi festival, 

9 appa-padi to be presented while seated on Seshavahanam 
during 9 Brahmotsavam, 

1 appa padi on the day of Yugadi festival, 

1 appa-padi on the day of Dipavali, 

1 appa-padi on the day of Kartikai festival, 

1 appa-padi on the day of Kanu-festival, 

1 appa-padi on the day of Adi-ayanam (Anivarai Asthanam day), 

1 appa-padi on the day of Sri Jayanti, 

1 appa-padi on the day of Sri Rama navami, 

1 appa-padi to be presented to Venkatatturaivar (Sri Ugra 
Srinivasasvami at Tirumalai) on the day of MukkSti- 
dvadasi, 

1 appa-padi on the day of Pushpayagam during Puratjiasi 
BrahmStsavam, 

1 appa-padi on the day of marriage festival, 

S appa-padi on the 5 days of Visssha-tirunal (special festival), 

30 tiruppSnakam to be offered to Nammslvar enshrined in 
Tirupati on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, (as DhanurmSsa* 


Its 
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puja), occurring m the month of Margali as the ubhaiyam of 
Patfcarpiran Ayyan, who was the desiple of Paravastu Anna, 

60 tirupponakam to be offered to Nammalvlr enshrined in 
Tirupati on the 30 days of Tiruppalli ejuchchi, 

7 nail and 1 uri of oil for the lights during Dhanurmasa-puja 
and 

7 marakkal and 2 na]i of green gram and 150 palam of sugar 
for tiruppanyaram (modern vadai-paruppu) 

14-16. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor after deducting 2 prasadam and 12 tiruppanyaram 
for the ^rivaishnava devotees We are authorised to distribute the remaining 
prasadam during the forenoon adaippu. 

1 he quarter shaie of the prasadam offeicd to Nammajvar during 
tiruppalli-eluchcbi shall be distributed among the Srivaishnavas chanting the 
lyal Prabandham, including 1 prasadam to the koyil desantaris and r prasadam 
to the 12 nirvaham 

In the above mannei this charity shall continue to be extant through¬ 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure for the merit of your mother Nagamman. 

With the permission of the i§rivaishnavas this document is composed 
by the temple accountant, Tirunirra ur udaiyan The pntection of the £§ri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 60. 

(No. 537 —T. T.) 

fOn the north wall of the third prakaia in Tirumalai Temple]. 

Text 
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5 <£$60 SlLu. u^&suiuc.'rQpS r £iriA§ m iaj Qa-sms /iwD ^jisp JO/rmiii 

essir/6!eo eBSsnibp (ippso QsirmrQ ^QjjQeuiwmi—Qfisni—iuirsisr .... (Lpii 
y)fj u son— irir$$Q so 
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8 a 3107650 ^Qfj’Qssrempam'^mL-iuirosr jJ§)s»a/ (jffQQsuajieii. 

fc jyi *] 

Translation 

1-3. Hail, prosperity ! On the day of the star Tiruvenam (^ravanam) 
combined with Sunday, 1 being the 2nd lunar day of the bright fortnight of 
the Dhanur (Margali) month in the cyclic year Manmatha, current with the 
iSalivahara l 3 aka year 1457 while fjriman MahaiajSdhiraja RajaparamSsvara 
t 5 ri Vlrapratapa 3 ri Vira AchyutarSya MaharSya was ruling the earth, we, the 
trustees of Tii umalai temple registered this stone document in favour of 
Malaiyapparayyan, son of Tirumalai-Bhattai, belonging to the Vishnu 
vardhana-g 5 tra, Asvalffyana-sntra and Bik-sakhu, residing at Yandilur, to wit, 

3-6. since you have granted Pafichavanmadsvi village yielding an 
annual income of 140 rekhai-pon, situated in Tiruvadi-rajyam for the purpose 
of propitiating £>ri Venkatesi with one vellai-tirupponakam daily as your 
ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from the above-said 
village, the supply of the required articles shall be made from the temple-store 
as mentioned below 

for the preparation of r ve}lai-tirupp 5 nakam r marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple-measure, 1 naji and 1 ujakku of ghee, 
1 naji and 1 ujakku of green gram, salt, pepper, curds and vegetables. 

7-S. You are entitled to receive the quarter portion of the offered 
prasSdam as donor’s share. The balance of the prasadam we shall set apart 
for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of Charity is composed by the temple accountant, Firu 
nmjra-ur-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas, May this the Srfvaishna- 
vas protect 1 


Note 1 —26th December 1535 A.D. is the equivalent date, 
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No. 61 . 

(No. S iS~T T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 
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Translation 

1- 2 May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
ten pie have executed this deed of charity on stone in favour of Ramabhatta- 
rayyan, son of Bhutanatha-Sit(abbattar of Gautama gotra, Asvalayana-Sutra 
and Rik-sakha, residing at Chandragiri on Thursday, 1 combined with the slar 
f§ravanam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Dhanur 
(Margaii month), in the year Mai matha, current with the Salivahana Saka year 
1457 while Sriman Maharajadhiraja Riijaparamesvara Sri Virapratapa $ri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

2- 7. for the purpose of providing the following offerings to 1 iru-i 
vSnkatamudaiyan, Malaikuniyanin^a-PerumSl, Govindarajan, and Sri Raghu- 
natljan as your ubhaiyam on the prescribed days the sum of 220 rekhai pon 
(gold coins) is paid by you into the temple-treasury along with an additional 
sum of 1000 panam for the improvement of the tanks in the temple village 

of.and 300 panam for the purpose of repairing 4 plots of lands granted 

by you. 

This sum of 220 rekhai-pon and 1300 panam shall be utilised for the 
excavation and construction of irrigation channels in the temple villages and 
with the income realised thereby, thevaiious kinds of preparations shall be 
offered as mentioned below 

20 vellai-tiruppSnakam to be offered to £ri VenkatSsa daily as 
your ubhaiyam, 

Note 1 • This day must have been wrongly engraved because it does not agree 
with Sunday which according to the Indian Ephemenes is the correct day, corresponding 
to 26th December 1535 A D 
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i uri of oil and if palam of chandanam for tirumafljanam; 
4 tirumanj'anappadi-dadhyodanam, i tiruppavSdai consisting of 
100 tiruppSnakam, i appa-padi, i atirasa-padi, i vadai-padi, 
i godhi-padi (okkorai), i sukhiyan-padl and i iddali-padi to 
Malaikmiyaninra-Perumal, Nachchimar, and Ssnai Mudaliyar 
immediately after tirumanjanam (holy bath) while seated in 
your mantapam constructed in your garden at Tirumalai on 
the 2nd day of Summer festival; 200 plantains, 200 mangoes, 
200 sugar-canes, foo cocoanuts, 10 jack fruits, 5 marakkal of 
flattened rice, 5 marakkal of fried rice, 5 marakkal of green 
gram, 3 marakkal of bengal gram, 200 tat(u of fruits, and 
panakam prepared with 4 visai of jaggery also to be presented 
at the mantapam; 10 palam of chandanam for kalabham deco¬ 
ration, 2 palam of chandanam, 200 area-nuts, and 400 betels 
for distribution during Asthanam or levee, 

4| panam for 4! vagai (officials 1, 24 panam for 12 mrvaham 

(managements), t panam for Anusatidhanam, 1 panam for tiru- 
munkanikkai (cash-offering), 1 panam for the supervisor, 
1 panam for Vinnappamdeyvar, 2 panam for the temple-cooks, 
1 panam for Kaildtolar (temple servants) for decoration, 
1 panam for the artisan, 120 nali of oil for the torches during 
procession through the streets, 15 panam for the bearers of 
torches, umbrellas and drums, 

9 appa-padi to be offered to Malaikuniyaniii£a-Perumal on all the 
yth festival days of 9 Brahmotsavam, 

1 appa-padi on the day of Hunting festival, 

1 appa-padi on the day of . . altogether 11 appa padi to be 
prepared and offered every year as the ubhaiyam of the donor, 
12 appa-padi to be offered to Sri Govindarajan on all the 1st days 
of every month (Masa-sankramam) while seated m your 
mantiapam constructed by you at the entrance of the Temple 
of £ri Gevindaraja and 

1 vellai-tirupponakam to be offered to Sri Raghunathan installed 
by you in your temple situated in Tiruvenkatapuram 
established by you m the western part of Tirupati. 

S-9 We shall deliver you the quarter shaie of the prasadam due to 
the donor out of the preparations offered. The balance of the prasadam shall 
be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force through¬ 
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the 
sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, 
Tirunin;a-sr-udaiySn, under the order of the Srivaishnavas. May these the 
f§rlvaishnavas protect I 
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HRUPATl DLVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. IV 

No 62 

(No 532 -T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 tru~ n fiU>8eui)~ 0 ur/a/fl fir His zupHjUsuvfir LjffeQpf- 

GUj'SS'isu yJfA < 2>id-jr t !sa,riuu'p!Dr<iirtLiir ^ u&arsnf- 

^SjQ^sir/ns'airjD ^asnervl^ ^t,p,n@idar t&Quie d Q&sdsvir&oaTftB LDGsni><a,- 
eutowuv/j-^jjj uiaj^sstuihjy ^/oeuujfi^jp PjjjipQ'SQujih 

2 w^MiG^JfioiiirjfipLb Qujviq l/ej3 VTLj ) a : ' iE ' si f‘J s t !i,jpEir3ir fi)(j^u:Ss0u9so ^/rair/t- 

jS/iQjtnn sOs>[, iair ss/lfljflVjj,] 

lUirtiJiTiriB QsiiL-aOsifnl.'SnL-. ppeun® Jfi—QLjr^uaimuf-jiB^ir*^ l]<& rr 
Q&irSiSjXuzxtTup-- 

3 (S s/W0 fflsiirpa-fort ibim ustatss^&^sfU^^uisj. n.uiuiDir& 0l(r^QeiJEi~ 

&t^(Lpsz)L—tuirs3r ^siisul^I jD/Qp^aOptu^s^^ih QajotiSatigdQijuQuir- 
ssrsLD fti. lo as. eryj/r®,© 0 ( 03 ) 07 / 0 o> 

n9t_ Q/n/ri-iL-- 

4 LnWIL—Ufli^Si ^(^gilQpiLipfTJj&IjlA J)jUUUUj- 35. d60/D ^S/rifl 

uj-pQ&trLL&nL— Slirsr'LDu9so pasusnir piUu^^tl®) <£IlLl— *£]PPr<xirriu- 
Ljirm Qjgsxe [em-J awir ^jfclso eBdsinsjs (tp;Sii Q&iremQ ib/tgit suySi 

^QP'giQptupQijGajtA fifWjuQuir- 

5 ssraiA m *0 Qg$ /s. ij ©oii9 ®5 QJ+. u«o,/yj ss qcrj a.uLj lBoit- 

{h(Lf\sjs ari'uj'tpjp < ju$j(Lp^j) ^0pQsiraf.fS(^Q)air as. dig tSTjfirriBjSQF)- 
(.a).$aff9s» jBulBl- Q 1 £irL-L- t &filGO mswi—upfslet ^j(LpjpQpiu t p0~ 
(SlTjtfi J)jUUUlS). 33. *0 (DcP/ Lj QisuSl 

6 [a.<Ds7 «a_ e_/ft] iSsna'tp^i a. Qffo p&usmr usOm [ 33 .tt^iD] ^gyanL-ai- 

pirtuj)jQp^>j pm@OL) jgj)%rtj>l(ipjp sb it 015/BSifrLb usoti as. «g£® jg)®# 
a/sma; o7si)«a)/n_D tj^usxat—iriififSQ'oi) ^li—QuQu/r^mai—eu^/rpeijLD 

1 erfljur fo-^fort rr&jufhiati sSiLisusir eQtigai&ir® tsaysQQsOirs&rjfiiii <SfrQtn 

QufDaa>L-su3ra<3>jtx) fijitr/Dj,] t^joajjib^ao ^S)jsnL-uiBQsii Quojppl-- 
OaXJiru)/r<xe>iLD ^ )uuuf-<i .0 /jhliSl- pis^/rssruirususxir pisfiiQ/f^si^nUutnir 

SL—OiPa>aH—<su- 

S jSirpajil) ^juuuf-ib^j j^snsxifo^suirpoir us^fiuirfo) Oairu9Ji{Essnrp(pj 0 q^~ 
fioir'DBmfTFjsnt.-.iuirsir (s^QQiOJ (J0Qeleua)S,eulvGlQjmp ^ 

Translation 

1 - 3 . May it be prosperous, Hail! This is the deed of chanty issued 
on stone by the ti ustces of Tirumalai temple in favour of Govinda-Panclitar, 
son of Vilt'iuji-Panditar of Saluvasi family, belonging to Laugalcshi gotra, 
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INSCRIP I IONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

Asvalayanasiitra and Rik sakha residing at Vcdakotfcai, on Thursday, 1 combined 
with the star Punarvasu, being the 14 lunar day of the bnght fortnight of the 
Makaia (Tai) month in the year Mamnatha, current with the Salivahana Saka 
year 1457 while iSnnian Malmrajiidhiraja Rajapatainesvara 6ri Virapratapa Sri 
Vfra Aehyutaraya MaharSya was ruling the kingdom, to wit, 

3-6 since you have granted Achyutarayapuram yielding an annual 
income of 600 rekhai-pon (gold coins), situated near Sagavarai (village) m the 
Province of Gandiksttai for the purpose of pioviding 3 veltai-tirupponakam 
daily to f?ri Veukatesa and 9 appa-padi to Malaikuniyamnya-Perumol (Proces¬ 
sional deity of Sri VenkatB&a) while seated in the mantapam constructed in 
your garden at Iirumalaion all the 7th festival days during 9 Brahmdtsavam 
as your ubhaiyam ; and as vve are authorised to collect the income from the 
said village we shall supply the required articles from the temple-store as 
detailed below. — 

for the preparation of 3 tirupponakam daily 3 marakkal of rice, 
1 ulakku and 1 alakku of ghee, 1 ulakku and 1 alakku of green gram, salt, 
pepper, vegetables, and curds, and towards the 9 appa-pad' iS marakkal of 
rice, 27 n§Ii and 1 uri of ghee, 1 ulakku and 1 alakku of pepper and 9S0 palam 
of sugar; 9 palam of ebandaoam, 450 aieca-nuts and 900 betels for distribu¬ 
tion among the devotees during Asthanam or Darbar 

7-8. We shall deliver you from the offered prasSdam the quarter 
shaie of the donor, The balance of the prasadam we shall set apart for distri¬ 
bution at the early sandhi. 

In the above manner this chanty shall continue to be extant through¬ 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure. 

With the permission of the Srivaisbnavas this document is written by* 
the temple accountant, Tiruninra-ur-udaiyan. May this the Srivaishnavas 
protect I 


•No 63. 

(No. 534—T 1 \) 

[On the north wall of ihe third prakaia 111 Iirumalai Temple] 

Text 

1 qi_ t/v~*flo3a./n-B '^unBLDihirtni^irfbjjir^ irrrviuirQLoUvpr j^|Ar- 

6Uj i &ir<su yjrafl/'U' arp,amuinan miuir uemexfi^jQTj- 

&rir$&Frjr) 

2 uv&irenjl§ Dot <&QldoO Q^sosoirtSsarp LDokuifl ailda&llx ^p ! uaatr- 

isirjJfDjpi y ) p<suudF®p, 1 E jfj uuijsai pemtuLjiM umamsuinrQfLn Quronj 

Nolii 1.—Glh January 1336 A,D is Ihe equivalent date of this record. Iho 
mention of bnght fortnight m the original is wrong It must be dark fortnight 
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[iRUPAll DkVASFHANAM INSCRIPTIONSVol. IV 

$(yyj>Sstu 9 si) ^irm^pEirQmrw (aj^&uueieQuOle i) munr^iuir 
Lffi 0 & l1l-.ld <a ) <suu£Bia( S Seiij-euo^ih umesPAfvfBflfluup 
iXmlBl- tL-emuiu- 

■l u>,r<s @@Qai£ aH T fia)L _ J ure QomSsirp 

$0uQu/resraii) & «@ fitrm spQaSlssr bjd uesarih 

,•&&*!>t ^juumrih jy ) u5hr 1 £js 

5 ^HjWiD fi!0sQa»t-tu/rili~ smraerfiei stPaireosumueSsi @)il® @)$<b 

‘sQSoii/SjX (Lp^so Qa/rmrQ fS^QeuimaL-QpdmL.iuiriB ^ehsui^l j)/(ip&- 
Q&tupBQQfSf^LD fSqrjuQutr- 

0 ma,m & Aq uSso^u^ssr^mmr&irst ^Qpjpuup & l, [Qmiu^\ Qg^ 
u tuj}i G9b iSor^tpoi ajSiUQp^, J)®# 

sTGtietirih u^usmi—irir t s^lQ<sd sSi_Q- 

7 Qu/rpb&ai—mj<£ir&mjib jPjQp&Q.rujXQsnflesr ^ 

S(Lj,/hm® ^SQsiiroir^sih pirQm QufliAaL.euiriramjm @juuip/B0 
'tiuhtSt— ^(spunsumuueaiir 

^ ^ rr ‘ T -,^£iajsavr iSL-AaA&L.mjpsiriSsnjLD ^juuipa^ ^ana;^<a;/r*srr ueaaP- 
iuneo Q<siru5loV& a -m&0 $0$swpim(05iBUMJiriB mqg'Sgs §folQeu 

jjtjjQQeiu- 

9 <s>$!,minrQQ<35& _ 

«»t>r oi— 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity I On Tuesday/ combined with the star 
I ushyam, bong the full moon day of the bright fortnight of the Makara (Tai) 
month in the year Manmatha, cui rent with the Salivahana daka year 1457 
while Srlman MaharajSdhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Achyutaraya MahSrSya was ruling the earth, we, the Sthanattar of Tirumalai 
temple have registered this document on stone in favour of Nottam (examiner) 
Nagappeti, son of RSmarasayyar, one of the residents of Kunjappalh, to wit, 

4-7. najr-panam 1,600 is the money which you deposited into the Sri- 
Bhandaram (temple-treasury) with the stipulation of ottering 1 tirupponakam 
daily to TiruvenkatamudaiySn as your ubhaiyam. 

This capital of 1,600 panam shall be utilised for the excavation of 
iirigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below •— 

for the preparation of 1 daily tn uppSnakam 1 marakkal of rice, 
measured with the Malaikuniyaninran-kal (Tirumalai temple measure), 1 ajakku 
of ghee, 1 afakku of green gram, salt, pepper, vegetables, and curds. ’ 

7-9. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor. 

Note 1 The dale 7-1-1536 AD which is the correct date falls on Friday but 
not rm Tuesday as mentioned in the original. 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

In the above manner this charity shall continue to be extant through- 
•Ti success,on of V°” descendant, as long as the moon and the sun 


Under the suggestion of 
Tiruninjra-Sr-udaiyan has recorded 
1 he protection of the £§rivaishnavas 


the £rfvaishnavas the temple-accountant, 
tins document and attested his signature 
is sought for these arrangements. 


No. 64. 

(No. 616-T. T.) 

I On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

1 a_ aga $ y$LD t &worr:irl 1,rrr qiirij$rirrgg prirsesufvQsuvrD' 

eQnr&jy^rra-i tJfetirv jzij&.TrsirmuLDarfniu/r pteQm u <mmP- 

^^nriSssrp dvasiremig p&m®m r <&Qwio 
^ Q^mtiesrp wiswpedt) oeu <™(p)irppi ua^ujpjpi y > /beuuatypg, ueyeir- 
psmwiLjw &£lewnr(tpw Qujb/n JBp pi^srr ( ©0irSn!uSsl) ff- 

^nfr(ohf/TLD wty 

3 sxr^Pppt &emuf,ema epusnQ^ewr Lj&ir -^^ai/r^/ng Seiir^eira isih 

uaniaafla^Qppuiy- pw(Lpzmt_iu tt-uiuwirts js'fvPmj/BUKL. (tpssiuiuirssr 
^(ip&iQ&iU'tfQFjTSfTjLi) eumx QarruSsOsy/r&eSeo pwQpsiDL-.- 

4 iu wssxt—u p fiilei J/lftppiQ^iupfWj^r^w a/sw® Qaire<Di_ fiilqrjiBtr&r (Styeir 

a.(D ^ilt^Suu,<} a_iD v/rpipwirGda ^ t>rair(Q)p& tpsaru jnag 
$ilt-ri~<5QuLJtip- : fn &-ppirssrpteuirQpSiS3)sn _ eSluuuj. & 

eufTfjSifiiS) « ®g 

5 ^/(LpjpQ^tupQ^tsfjjin ^lLlSuui^. in u) ig pint: ^f/bempiBirsh- jjfffuaar- 

i—Mp^tQaSsar rsp usmw pa.nr uwnh .^aStr dsjjjg- 

gpirjpiw ^Q^sQmt—ius l!.l_ murae/flao srSair&smriueSeo ^)lL© §j^sO 
'Sdsiuhp 

6 (Lpp&o Qxn-em® m/@epw a ag @) L Ln.Suuu h mid dsg in&og/SQu*]- 

iBsmQrfihmirsiirGt gyffi m l/ m-(Lp/Bgn a Lj id ij Qimu mid a 

nev [«./>?] /®#>r g$)§situ(Lpp) mp &mpssrw ueo<d, 

mid ^ g^ii/p uuj. 

1 gtscsoitw tj; usmr l_ rrirpgdQ si) ^LLQuQurpAai—supra&jw ^(/ppQ^iup,^- 
eiflssr ^Jjetm/rp^^ eQ(Lpapir® ^eQQeoirsbr^iw p/rQw 

Qupa/Ei—Sijpirae>]LD ggjuuisf-ap) pLD(Lpsmi—iu tFispirsw- 
8 utrwuem &%Sjir^p£ m3s>ir mi^ddEssL^evpirat&jLC, ^uuuf.it^ \jtjaaeu% 
suit assrr ussufhurr&l Qairtt9e0mem'm l ^ ^(/^iSsaretsipsmQ^mL^tu/rssr erqgpj 
^)emsu tyeu[UQQiff!h}b To tisl 
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Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the silasasanam issued by 
the Sthanattar (trustees) of 1 irumalai temple in favour of Bhasavarasar, son 
of Chandikai Obhaladevar of Kaundinya-gotra and Asvalayana-sutra, on 
Saturday, 1 combined with the star Pushyam, being the full moon day of the 
bright fortnight of the Makara (Tai) month in the year Manmatha, current 
with the £?alivahana Saka year 1457 while Sriman Maharajsdhiraja Rajapara- 
mssvara 3 ri Vfrapialapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 

3-6. since you have paid this day into the temple-ti easury the sum 
of 1,200 nar-panam foi the purpose of piopitiating Sti IMalaikunianinra- 
Perumal (Processional deity of Sri Venkatcsa) with 30 iddali padi yearly, viz, 
20 iddali padi to be offered, while seated in your mantapam constructed 111 front 
of the main entrance of the Tirumalai temple rn the 20 days of Summer 
festival, g iddali padi to be presented on the 9 days of fikadasi, occuiringin 
Chaturinasya, and 1 1, dah-padi on the day of Uttha a dvadasi, and as we 
are authorised to utilise this sum of 1,200 panarn for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages, and to collect the income derived 
thereby, the following supply of articles shall be made from the temple-store 
on the prescribed day* .— 

for the preparation of 30 tddali-padi yearly 3 valti of rice measured 
with the Tirumalai temple measure, 1 vatti and 10 marakkal of black gram, 
30 nEJt of ghee and 300 palam of sugar, 1,500 ai eca nuts, 3,000 betels and 
30 palam of chandanam for distribution during Asthanam 

6»S. The denor’s quaiter share of the offered pi asadam shall be 
delivered to you. This practice shall continue to be observed throughout the 
succession of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninra-ur-udaiyan with the assent of the Siivaishmvas 
May this the Srivaishnavas protect 1 


No. 65 

(No 315-T T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 y^LDmLRpBirrvirBnJjrvir® nr irmeunrQsuvrv 

ijJjeQtr j>l<a=sn^miuir inarrmiuir ussyrevif- 

^g/fTFjoirir$3sr/Q Lra&iTGnrtg j&&‘M®a)<aT Q&stieO/rrfisisrp we&riDjG- 

31/8 0180 Ln&irmiriu/bj# Lj ) /imiuakp i $'ga L/aysBr/wau'ft/m 

2 mis^swrirQpLn Qupp jngpsrr j£!(TF l U)ck>u9&) 

Qa/riLy tu u 60®}iUGsr (gjuvrirtEfil <sritsiifLn (%))&(&, S<stir uvlre ' m ' 1E ^§ ustm~ 

sstfli^Q^/BULf. .mthfipemi—iu e-.uiuu)ir& jSQ^Qeiurstai—Qfisifit—iuirssr <g)sn- 
<n iy9 ja/03jsOa'iL/ ( ®0^i7)/n ($!(DjuQuiri5aui m - ^iru) ^jpemnji^sir 
Note 1 :—8th January 1536 A D is the date of this record. 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

3 yfijumu—MepQ&Ssisr mp t( ^as-ir Quusxmh ^uSffjs^jfi^mvLD 

^0ffl0335i_uj/rLli_ Bsr/rJSiarfleO STiflmrtksuruJsrfld) (fYi© @i$sO eSSsrus^ 
(tfifiGO Q&irsm® ffiQQewBiaL-Qpeiri—iuirrB ^msmp ^(jp^tQsFiu^^&^ih 

m.TGtr & *0 fiHfVjuQuirssrimh se d(igj w^st'Q^tuSsir^ssT- 

4 sneoirsi ^jQp^uis^- a £j QrsuS*- j^fpird^ uiujy ^ifiirdrsj iBsirsnpjn 

&.uu(tpg j & l a$tu(Lpj £j •su9s’(tpjp (§)ispuuiy sisosoirib utftushrL-irsd' 
£§Q&) e8LLQuQujr i &a,aL-&J i airaei]ih ^/(Lp^iQ^uj^^'siFiis &** rr ^,diflsO 
eQu.L—SusoT eSl(Lp&{Eir® ^sSlQvOiresTjum <su tOld Oupd^u^eusira- 

5 Gifts) ^UUtSf-XQS) J&LD(ZpSB)L-lU ^ IB^SGSTUSLDUSSlS & ®£j ^ ^ ,j£sUSS'S IS l_A- 

aisu—tsu^iiriE&jU) ^fuuisj.di(^ emsu^sumssiT ussuFiurei QairuSsti- 
<®s35t®'0 $Q]jiB< 5 sTmpvM(Vj%!)L-ujn-ssr sr(Lp t d^n Jj§)©(?<a/ (J$GiQBisfieu. 
prQGhtfy 

Translation 

x-2. May there be prosperity ' This is the silasSsanam executed by 
the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Ellamman, daughter 
of Kottiya Mallayyan, on Saturday, 1 combined with the star Pushyam, being 
the full moon day of the bright fortnight of the Makara month in the year 
Manmatha, corresponding to the tlaka year 1457 while Srlman MaharajadhirSja 
Rajaparamesvara Sri Vfrapratapa Sri Vira Achyutaraya MaharSya was ruling 
the kingdom, to wit, 

2-5. the sum which you paid this day into the temple treasury for 
the purpose of offering 1 tirupponakam daily as your ubhaiyam to Tiirnen- 
katamudaiyan (Sr! VenkatSsa\ is 1,600 nay-panam. 

This sum of 1,600 panam shall be utilised for the excavation of tanks 
and channels in the temple villages and with the produce raised therefrom, 
shall be issued daily from the temple-store for the preparation of 1 tiruppona¬ 
kam 1 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple-measure, 1 ajskku 
of ghee, i ajakku of green gram, pepper, salt, vegetables and curds 

Out of the preparations offered, the quarter share of the prasadam 
due to the donor shall be delivered to you. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninja-ur udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect ! 


Note 1 —8th January 1536 A.D. is the corresponding date of this record, 
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No. 66. 

(No. 542—T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tnumalai Temple.] 

Text 

1 uv-opaesut-B urass/TGnjlff ■©^©(Der ^Qwso Q&GOSiiriQidriD 

2 u^tupjpi [jyuff] u jr,i &ppiJynjLD Q^S'iLiaiiri r (ipi}) Qupp jygpsfyr 

JBJRfiJBjggiisirerr fitiQjjir- 

3 Soi'u9&> G^irssrp'XirQirirw .... QuiUujiS'^m&irir^jirMi QpSiutrtr p&'dQair- 

m ialc) cgnaraj &eair~ 

4 uviroMfst}) uemsmfis^ffjQppuisf- pw(LpemL^iu nutum/ra $£l(tffoli5uiwaii-(if:<ST l-« 

lu/ris gajsrraa^ jsj- 

5 (tpjgiQ&tup 0;®7ji£> spewjnwh^j piru) {jtfjusmiu /rirps> a {^ g&©<£& 

euinrxi? /n©iD 

6 £§)*# Gmnr&is ^nrpjp ^jtswu^nn psnirastflso etiflsirsiwir- 

iu<sifle@il.Q e8- 

7 ckiuip (ippeti QsirsmQ (gjsr reuyS JS0 tFiijfjj pib(Lpssn-.iu <FispirstTtumh“ 

t tana isi—tE- 

8 xa&i—gUjgir&mjih <sQu-i—sum <sQ(Lga,xir(j) ^eSQsoiresrjDiLb puQpmL^uj igQ&ir- 

[Btuir Smsih aihpiremt-. ^gy uum 

9 Qupjoisturmai—eniriras^tli gg)uuu}.&QSj t^QQau^a/rdSjfr umPiuirei Q&iru9&i~ 

SBmr&fVj $Qjj£!Girpi}3p/r- 

10 et-SKt—tunr <sr(Wd^gi jgtiQQev y^QQsve^enfvQQiSS^ _ 

Translation 

1-2. May it be prosperous, Hail I We, the Sthanattiir of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Tathukko- 
namman, queen of (SalakarSja) Periya TirumalarSja, on Monday/ combined 
with the star AnurSdha, being the 7th lunar day of the dark fortnight of 
the Kumba (Masi) month in the year Manmatha, current with the Saka year 
1457, to wit, 

3 ~ 7 ‘ 15 ° varahan (gold coins) is the sum which you paid this day 
into the temple treasury for the purpose of providing an offering of 1 tiruppo- 
nakam to Sri ViikatSsa daily as your ubhaiyam. 

This sum of 150 varahan shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
thereby 1 sandhi (tirupponakam) shall be prepared and offered daily as your 
ubhaiyam throughout the succession of your heirs, till the moon and the sun 
shine. 

Note 1 .—The English equivalent date is 17th February 1536 A.D 
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7 ~io. Out of the prasadam offered, the quarter share due to the 
donor shall be delivered to your Acharya (priest), Srfrafigam KandSdai 
Appan. 

_ In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
1 iruninja-ur-udaiyan with the consent of the Snvaishnavas. May these the 
erfvaishnavas protect 1 


No. 67. 

(No. S7o—T. T.) 

[On the east, north and west Kumuda-paftai of the second prakata 
in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 uf-f.aoeam-t. tvm UB Qutnrt 

eQnreUjjgreu ^<£ir da pirn luw&irir/r curr o^efinr/ra^i, uasam^U 
^(^efrriSdris vu&trswig ^jp m @Sd<sr <®Qu>go Q&dttfirtSmp tnssrup- 
JW ’® 6U<93 - 9 » nr A^ iBar^upjp Q 0ta j„c. 

dP m QupjD $(V}tiiSsou9£) ^irsarppirQtrmb 

®0ai/ t S«6a)/ni5s'S , 0<®0{fj Qaiiruir&iQ&LLi^ujtsJlei ^s/ispair&iiB^/rppinr 
Lj&rr sr&)&>uumSlsnSovai(^ Qsiir^seuop^ usmranfls^Qppuiif. pup 
(tpemt—tu &-.a»utuu>rr<B ^Q^QeviEisi-Qfisnt-iu/rsk 

uppirmfsIqT)^ arfeu puQpmi-iu Qpirilt-pfSad pmh mtluf.eBpp 

usemi—up^ei LoSsH^evfhurSeirpQu^Lor^er^ih Qa mqpp A 

tuirqijLh sr/rS^jj^effl ^(j^uns^sssriw Qaremt—^str 

sremdm'imiruLj ss a-iepsarih <m a. astsuppia,^ Qu>0j-& 

ampsarus tea j)f ^ ^/QpjsiOstupQfj^mph tsuma jSQijiDtgtja-siruuLy 

^ssr^*] &id Qevm (kfiipf^Q^uQuirmath o_u) ^ 
ldssil. s_ ^tjuuuiq- m u5hli—e@uuup « piLQ a ssq Oujai£j«ot_®* 

.^a/so^n. s> ij e_ ij utuju a. t, Qurifl s> l, mm- 

u (3 l ~ jL l ® h inemsBuQjjuL] a. lj Glprs/amu mS) witaayiuugui as 
SQfjihLj ®tD aJj<M>ir$da; &ihpssTLD t so #< ^«ns m 
u9Ssiiiu(tp^j {pin ^ @(V)<i:s)aeuij]daid Qaoaif mimm & ? tg s > ? 

&muujir jb(&) jSfVjfipsBrairsmPdma; \{ as uiBpsSlu. ^Q^uumPuSdr- 
dsfta(/F) n & <^smsmuuisijQ&tLJ6iiirp(?jj q as jtjgpsibpssouh q m 
ffiQjjiAtgTj&GBraFrSs&iuirm- as aiEuasasisPiULJSstsr ai iFLuii // !/ 

to ffisnz—ffias-tl© H as fd(V)Uu®-flpprr(u)[iM*~jpjpdraj n as masm- 
Qasrmspidfaj (( as 9 ul 9 iu£^s(^ q eu uessPfjpmpa,^ i{ P 
Glpmeuss^aj H as 9 ibi a^tjssm puj rr ? Qinasesip ^(Vjuppiasf&j 

UStRSl LD ? piW&armLO < 3 n_st)?to (0 LJ68VS tM to P U&fflUS @U 
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^jiS/S eumaiusir si&siiriD pLDQpsinL-iu QuitSsm.lLl-.it a isL-d- 
(Sjuiuuf-dQ £°j)/D6i)jvga)Grr irih ^ussarL-ira^^ad^ sj®ti Soar is/b urnno 
ffiirr SuussBnh m(t£gBirjpiin $QfjsQ®r>L-iuirLl.i-.t.h sM/rseiflso eriflairdieuir- 
tueif'ei) uBlLQ tuljislm eSdstnkfi (Lp t seo QairsdtQ LDcb^isifliuiSssr nJQuQFp 
LDirsii (Q)9- i d5$Qtuir@S3rih <j»u) Qousirdsitj£$(it)U» 

Quirsmraih s~o) e) j^0&ffi^33)U)®o£_ e_ jijuuuip & u9u.^.eBuuup « 
jp/eud) ff> Lf at-Jfoo a. £, utujgi a. ^ Qu/riP & i, simuQpuL] 
& Lj LDetRpUQ^uLj a_ ij OjX/aairiu ijlu) suirGnipuuLpth m 
@iD tfiBpswib usOld q> ^ssiL-dairiu^^ z.irr u9^o^_ 

&>m fi!(W)deB)asii,j\dam urnnc [tD*>] i£lis<s evetn&tusir < 5 Teosimb 

yifj usmri—inr^s ^Q<so eQLLQuQu/r<xd3i—eupir&®jLb ^ftLpjpQ&tLJ'SqijviflGar 
eu^tfoirjBpi^in eSlilL^susir dh(Lg>a,air!3 Q)S\olsiirGkj)iLD d&irirtuiuQjD 
Qupj)i6iiir&ai—eij£rira®]ih uSuuipd^ •sldqpl- 3ijsiresruirmusinir dr-^j /r - 
fi^suom iBi—dxdsL^eu^irssijLD £§)uui$l&0 ^esisu^smr&siT uswfhuird) 
Qami9so$mrd(3j ptm.qijssiL-iuirssr sr(i£ t dgji u9ss>sv yt^ss)au®7av- 

PJ QQ<ffS£ 

Translations 

1. May it be prosperous, Hail 1 We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this siltisasanam in favour of Ellappapillai, son of 
Andhakalam-tfrthBr, one of the Gopala-settis residing in Tiruvakkarai village, 
on Thursday, 1 combined with the star AsvinI, being the 2nd lunar day of the 
bright fortnight of the Mina (Pangum) month in the year Manmatha, current 
with the Sslivahana Saka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Riijapara- 
mebvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 

for the purpose of providing the following offerings to Malaikuniya- 
ninia-PerumSl as your ubhatyam on the prescribed days as detailed below the 
sum of 700 najj-panam is paid by you this day into the Sri-Bhandaram (temple 
treasury), 

1 ujakku and 1 ajakku of oil and 2 palam of chandanam for 
tirumaHjanam (holy bath), S palam of perfumed chandanam 
for kalabham decoration, 40 tirumafijanapadi-dadhySdanam, 
20 vellai-tirupp6nakam, 2 tirukkanamadai, 1 appa-padi, I iddali- 
padi,.. .. 4 marakkal of flattened rice, 2 marakkal of bengal 
gram, 2 marakkal of green gram, 4 marakkal of parched rice, 
1 marakkal of sesame, 2 marakkal of select dal, 30 cocoanuts, 
100 plantains, and 50 sugar canes to be offered to Malai- 
kumyaninja-PerumaJ (Processional deity of Sri Venkatesa), 
Nachcbimar (divine consorts), and Ssnai Mudaliyar immedi¬ 
ately after tirumanjanam while seated in your manjapam 
constructed m your garden at Tirumalai on the 10th festival 

Note 1 .—23rd March 1536 A D is the equivalent English date. 
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day of Chittirai-Brahmstsavam; for distribution 4 palam of 
chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels. 

The lollowing is the list of cash presents and wages 1—4! panam 
for 4^ vagai (officials), 1 panam for Sabhaiyar (temple coun¬ 
cillors) as cash offerings, 1 panam for Tiruppampiljai (temple 
reparier) for the erection of pandal, 1 panam for Vinnappam- 
seyvar, 1 panam for anusandhanam, r panam for the supplier 
of articles for tirumaHjanam (tirumafijana-salaiyan), 1 panam 
for the supervisor, 1 pariam for the Adhikariyar (manager), 
1 panam for . from bazaars, 1 panam for garlands, 1 panam 
for Kailckslan (temple servants), £ panam for artisan, J panam 
for Panimujjai, t panam for temple cooks, J panam for 6ingfi- 
mujraiyan (fuel suppliers), £ panam for mskarai svarupam 
ij panam for the bearer of vegetable baskets. 

This sum of 700 na;-panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages and 
with the income raised thereby, the above-mentioned offerings shall be 
prepared and offered and cash-payments made from the temple-treasury every 
year 

We shall deliver the Achcharayyar the quarter share of the prasadam 
due to the donor out of the prasadam offered. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninjra 5r-udaiyan, under the orders of the Srfvaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect 1 


No. 68. 

(No. 570 A —T. T.) 

[On the northern side of Kumuda-patfai in the north side of second prakara 

of Tirumala Temple.] 

Text 


1 ®%'’&QiuirpsmLD a)ak 

Qsuir^ssnxi a* iBaSp; ^Q^Qsiiireiaa^siL-Ssr '3j(LpjgQ&iup(W ) $sri)ii> 
« ag ^^-^^iQiuir^sssrib (Da. ^ Q/SirsirsmiDiurm 
jSBpLc,Q®j'i i &LC> uGmewfl&Q&irmretraai-.su/Eir&eijLD u9meu y^meu^eu- 
prQGI* 


Translation 

r A further arrangement is made that no distribution shall be made 
from the 16 dadhyodanam and 4 dadhyodanam offered as main and tiru- 
manjanapadi offerings respectively. The whole portion of 1 nSyaka-ta}igai 
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containing 12 dadhyodanam offered along with the tiruvolakkam shall be 
distributed freely among the devotees. The protection of the Srivaishnavas 
is sought for this charity. 


No* 69. 

(No. 547—T. T.) 

[On the north wall of the third prakara m Tirumalai Temple]. 

Text 

1 uv-B&oe&ja-* uv&jSI u$8tQ>8mirpnrS3trii$rvire3 rvirgiajpiQsuvrv 

J5 QJ jS qj 

Spxeuj^sireu yfijSir £>]&mpmiuii} manoruj/r mijJleSnr umreesB- 

2 Sssrp uu&;ir6nJg ^s , iw@u)<or WQujeti Q&Gd8ttr£iGisrp ldisld° euib&tfjSi rp 

LSsarisrrujpjii ^v/uirusFnpp^] (Q^&iUtLjth 

3 fflJj SuD^^SeiimriipLD Qupp jSlQjjQsumrp^wofi ^q^ldSsouQs 0 ^irssrpjsr- 

Qiririh airsmQ/r „£ \j\uutuuJ\wsirir iriris [a. thuir]Qair~ 

4 $$0Tlt9G0 r CirSlr jgjsr,' !Slr GUO SeO/r^^^SSTlh U SWT puiq- PWlBl- 

e^esruiumrra, ^(^Qsuisiai—(ip€>s)L.iuirm ^(ipaQaimpp fsl(n)i5rrsrr 

5 3m ®0 OTi_l-£_r® i .@0|g)3ir,srarflffl) ^j(Lp^iQ&'iup(^^h (q)lLls®uuis}- a*, pp~ 

eurifl ^ElQfjaasiiSujirmtiBiaieSio ^>/(tp,0iQ&uj^jL.i^.sSluuup 3m 
[mieiretiBLDirpstf)p(^j^ siQ^mpQ^i^ihQuir^i 

6 j>jQp^iQ< 3 c tu i s(^^rr)iM g)L.L_sSui5L a; $(Tj)uu$u 9 ei) y^QanreQijSuQu^tareir 

^SsinE^ir^mr jtjQpjpiQ&tU/xqQisrrjtA ^)lLl^sSuui^. « uSlIl-sQu- 

uuf- a_iD jSinst fjff uesdrt — 33<s^HE(^ sb©®S® isp uetmrih <g»p nr 
jgjuusmu) ^)0^r jjuh 

? — tu/rt — 1—to sTifia/reoewrujeifleo 1) sSlc/sutsp opp£sv Q&/r 08 &r® 

— (LpjTil — lUiriB fflpfj&Q&fruppI) ftijfTfjfppofr 3m iS0 tSflL-t _ 

(&)(dmir ismi^!n'iresFl&) smeututur&fl mctpiBSQ^^thQur m ^0«- 
Q 35 irQ swift aaeamiflei 

8 j>i(ip^Q^iupQi)^m ^lLl-Suuisp os, fjspeu/r/fl] jSlqtjaQarrq.^iBirsrr 

$ 05 sseieQiu/rsm [ic*] siQ^iBpQ^^ihQuirjp 

Q&iupqijtvfyj} gfttlL-Suuip 3m 11 onpuHA/rpempsuSlso Qinr 

9 $qj}LnirMol6u&s(wSI&> jy^&Q&iupqrjiGafi u9tlu.sSluuip « $qijuu$u9&> 

ijif> Qair sQ/spuQ uQijLDrrmr empuiLBirpsinp, ^dsca^ifis/rerr egt/QpjpiQ&iu- 
PQjjiWtjLD u 9 lLi — isQuLJttp a uBlLlSuuis)- a_«) «0 eSQu> u)Bsi- 

[0i©/L/f©gor0>sar]- 

10 a/rsi/rev ^(Lp&uup s_ l/ * L] (§ l, ejfl] Qmu^ 

__ g-<S a- QiAWumL-aeG aSsiDdF © jys p 

i. This arrangement of offering seems to have been wrongly engraved 
in the original. 
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&‘BjBGBrih uso a.0 (g)®cfr aienstum ereeeOni 

u snr i_. /r it pi 00. so eSh-LOuQu/rf'BSiSu.eajpur&aijui 

11 .siiLp&iQ&tuiBqrjvtilm $u.lj& ui^uSleo SlIusuis sQQgismLQsg ($ilL- 

i-.<sQ (DfK. (§10 sO $j}tu3o QssBi^th gL 0 u0emGU^eutr^i^(w'-) 

—*— Sb ' ® 0QFjLD8stll!llGO €r!T ppitfpi (Jiff SUIT {biff QujBJffl SX/0LO 

^}lLl-<sQ ffi ^(S ^§)®,s j(§)lLl_c® & SiQ Sssr/ojp 

12 pirwsQsrr Gunjaat-euirantiii s&jLC iSsk r D£n ysv-3 ifystf ^/smujjiSlQsi 

Qupisu.Qsuirunrss^m §)uuup£pr j . mfimsrhuiD e-^jir0 t S^susns 

iBu.ssisL.eupirsajw g)uuiy-a 0 y$meu®jgeu/r&sir uerafl- 

13 iL//rsi) QsiruSltstissmac#) 0(Wj$ssr/fTm(£j€<y)U-iuirGtrr sr (§)QQ(a/ 

towsi/®^ 6 ^ nfQQ&SA .. 

«nr M— 

Translation 

I-4- May it be prosperous, Hail 1 We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this bilasasanam m favour ol RimSnujaddsar, the disciple 
of Kandur Appaiyangar, residing at Umberkonai-vitlage, on Thursday, 1 
combined with the star Sravanam, being the loth lunar day of the dark fort¬ 
night of the Mina month in the year Manmatha, current with the Salivahana 
Saka year 1457 while Sriman MahSrljadhiraja Rajaparams&vara £ 3 ri Vfrapra- 
tapa 3 ri Vira Achyutaraya Maharaja was ruling the kingdom, to wit, 

4-10. the money paid by you into the temple-treasury tor the 
following offerings to be made on the prescubed days as yout ubhaiyam is 
1,200 nar-panam *— 

9 iddali-padi to be offered to Malaikuniyarunjra-Perumal (Proces¬ 
sional deity of 3 ri VenkatSba) while galloping on his horse 
(vehicle) c n the bank of the Svamipushkarmi on all the Sth 
festival days during 9 Brabmotsavam celebrated for Sri VSnka- 
tSsa at Tirumalai, 

9 iddah-padi on leaching the sacnficial altar on all the Tiruk- 
kalyanam days (marriage festival) during the said 9 BrahmSt- 
savam, 

1 iddah-padi on the day of Vannimaram-festival (Vijayadasamr 
festival) at Tirumalai and 

1 iddah-padi on the day of new harvest festival celebrated in 
Tirupati; thus altogether 20 iddah-padi to be prepared and 
offered every year as your ubhaiyam 
This sum of 1200 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and w th the harvest reaped 
therefrom the following supply of articles shall be made from the temple-store 
on the prescribed days as detailed above 

For the preparation of 20 iddah-padi 2 vatti of rice measured with the 
MalaikuniyaninjSn-kSl, 1 vatti, 5 marakkal, 2 nab and 1 uri of black gram, 

Note 1 —16th March 1536 A.D. is the equivalent date. 
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20 nsji of ghee and 5 vHai of refined sugar for sprinkling over it; 1000 areca- 
nuts, 2000 betels and 20 palam of chandanam for distribution. 

n-13. You are entitled to receive 9 iddali per padi as the quarter 
share of the donor out of the iddah-padi offered; we shall deliver 3 iddali per 
padi to the Nafl;u isrlvaishnavas chanting the Iyal-prabandham and 1 iddali 
per pa$i to the Sattada Srfvaishoavas (Sstta-nambis) residing at Tirumalai, 
the balance of the iddali-prasadam shall be preserved for distribution during 
fornoon adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as your kainkaryam (service) till the moon and the sun 
endure. 

In this manner the temple-accountant, Tiruninpa-Sr-udaiysn has 
drawn up this record with the permission of the Srfvaishnavas. May these the 
?rival shnavas protect I 


No 70 

(No 412—T. T.) 

(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

L£6Gnnp!Dfnrir$%tr' > ^irirt% l~oirgseupiQsuvpr 

gSIj&Jj pfu y$$tr jti&srpmriULBQtDtnriruj/r ®jjgp e @r tr ir8B£u} usmsmP- 
J^@etriri8drp uv&rrenAg p,&in®iL)<5T i&Qmio Q&s6ef>ir$*oTp tnsii uis- 
&isieu'&£ , n T j£gi iBser^iupjpi jnjuiru<5if, J $gp 

ewrirQpw Glupp 

2 $@uSsfn9<3ii ^rrssrp^/rQirir [to#] ptorfu ■Bit S3 

er^-oeifOirpiru^StuirjE ^-' / /i’/5 < gijr/f QojiwiEi— l s < giS5)pmiirir L^ir LDsstsn-.- 
Gifigia(aj /rcwl iJsawOTpag@ (! a ,% uuf. $qfjQmimi&L.(Lp<arn—- 

tuir§wi i 0 pLBQpsni—iu &.utuus/r& pib(tposii—UJ (Q)8}J^s6Sf-&u) 
fl'gp^grr ^iQp&tQ&tupqjjGiTjih uBtliSuttf- 

3 gBSS Ttfffa 6 V@G$lb gSS3TJ3/ffi0 JB£S$J0Bld UjTL «0 gg)llL.<s8uU}. tt)/7L ^ 

(ipp&@0®M ),r jE<Sgj e>J ^u u(3rj / 2;{3ir<3jF 6T$f x,Sim,r j[)irnj£inumr IB emw~ 

QuLjpih jyuonu 4^®/f QarreQmptusiT e-muiumira $@uu$u9ii 
Qu^iua(@^S)pser Qffmcisau8@eir jijtLp^iQ^iupQ^^ib jSqijuQutrssraib 
iDa_ ib pib(tp- 

4 Qpesii-iu Quir<s§ly ) L-.!—/r& nst-.&(3j‘buij-&(3j& aih—dsn usssresS $lpoop- 

ig)0»7 pirib jj0usmL~irtrp gsOffiS® vp uemoo stm ®iD Q&irSih- 

piu\iu*~^ssr spQ&Qsirr mp uesmh *u) uessnb erniD u9uu6mnD 

<5T(Lpepnp,/ni ej0u gpth $@< 28001 -. Bsmr®®fleo oTifi&irQOeutrujqS* 

$8(1(3 dlfiil'Si eQSstribp Qppsi 
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5 Qsir smQ emits; i~(Lpmt- luirshr jtjripjgt'ol&iusqfjfsnj'n iij lLl-sQ juis/, 

u) hl LD&cQeaBtuSesr^ssraireii/rec ^tjyt^iuis/. s Lj si■ iy «.'Lgvjgi 

v) k. Lf Qmtu^ [iDr. ss_] Qu>kuss>L^ss m 

Qpirn sir uj [a_®a] SlL^ljQu^ ^sslsu^s Tsajut ^T^uu^stSk Qufhu- 
0(2)&>&6sr J)/0D^)Q<3=ttj (! S0;«»j'j'- ^QfjU- 

6 Qu/rsttrsib id a_ «0 s^sSiuir&t jtjqpjstuu}- (Da_ ly Qmiu ^ ®_ a./? 

Uiujit 6S_ a-D 4 ^ iSsiT-0^ S* “ 5 ®.* 

mtm&iuQsfreiieitriM yi^usmi—ini i s'^l'Si&) i£klQLj'du!r i sssL.eii i ssss>jih 
jtKyy^BiQ&iU'SQFi'c&ssT u9il-t—eB $(VjuQuirGtfr&iM SLsirawjB effikt—TVsir 
sSqg&aitrQ ^SQsirssrjjiiM /S/tQld 

7 QupisL^mrsssqiM ^uuu/SQ) l~ sis^irssrumjtustmr 

eumn SL-msssL-‘Su i sn ssLjLD ii3uuLsj-d;(&j utfj6tnsii*?eiJTa<str utmfhu/rso 
Qs/ru9scsearnest jSqfj£l3'5rnjtm.qh l sm—iu,r>shr eT(Lpdgti £g)soa v y>$snsu®fiaj 
pjQQ&hfi ^ 

Translation 

1- 2. Hail, prosperity I On Sunday, 1 combined with the star 
tlatayam (Satabhishak), being the 12th lunar day of the dark fortnight of the 
Mina (Panguni) month m the year Manmatha, current with the Salivahana Saka 
year 1457 while Sriman Mahgrajadhiraja RajaparamSsvara Sri Viiapratapa 
Sri Vira AchyutarSya MabarSya was ruling the earth, we, the Sihanattlr 
(trustees) of Tirumalai temple have registered this document on stone m 
favour of Mandalam (Ayyangar), son of Venkatattujraivar of Kausika g6tra, 
Apastamba-s 5 tra and Yajus aakha, residing in Prantsr village, to wit, 

2- 6 naj panam 650 is the sum paid by you and na; pmam 60 paid 
by Govindayyan; altogether 710 naj-panam into the temple treasury with the 
stipulation of the following offerings as the ubhaiyam of both of you on the 
prescribed days as detailed below :— 

13 iddali-padi to be offered to Tiruvenkatamudaiyan (gri V§nkat§sa) 
on the 13 days of the star Hasta, occurring every month, being 
your monthly birth-star, as your ubhaiyam, and 
12 tirupponakam to Periya Raghunadhan (f$rf RSma) enshrined 
in Tirupati on the day of Sri RSmanavami festival as the 
ubhaiyam of Govindan, son of Vangipuram Appai (Appaiyan- 
gar or Appalacharya) of Mudgala-gStra, Apastamba-sutra and 
Yajus-sSkha. 

This capital of 710 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below : — 

for the preparation of 13 iddali-padi 1 vatti and 6 marakksl of rice, 
measured with the Tirumalai-temple measure, 13 marakksl of black gram, 

Note 1 —-19th March 1536 AD. is the corresponding date 
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13 n§Ii of ghee, 260 palam of refined sugar foi spi inkling over it and 26 
cocoanuts; towards the 12 tirupponakam to be offered to Sir Rim a enshrined 
in Tirupati 12 marakkal of rice, measured with 1 lie Tirupati temple measure, 
(knows as chajukki measure), 1 nali and 1 uri of ghee, 1 naji and 1 uri of 
green gram, salt, pepper, vegetables and cuids. 

6-7. Out of the preparations offered we shall deliver you the 
quarter share of the donor’s prasadam 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninja-Si-udaiyan 
with the permission of the SrFvaisbnavas. May this the & ivaishnavas protect! 


No. 71. 

(No. 139—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of a 100m and west verandah 
(westiof entrance) of the old kitchen in the Temple of 
S 3 n Govindarajasvami in Tirupati ] 

Text 

1 uv ' a ^ } Seya-« uvsuB ^ets> Ui ^ S)ir nrirairjS[Virs prmsunrQeuvnr 

Asoj/Biteu jy^&atrrujmQyirJfriuir uakaaP' 

jS/getrn-tBsir/D uv&ireruig s} T Q m&) Q&eOGHr&tarp inminfl 

euo oeU'S&jii g 0>&, a-aQireiifnrQpLb 

Qupp $H(W)Qeiism^;gq5S)<5ir ^nenr^irQirirUi ipSiu- 

2 Lnmr eumm$§tuir QxeirLrQasOpirjs^^, ^oarv ^ Qiupg-a. 

wgrrMiriv£ffiu ffir/B j jvjLpQtuumteutr&rtuiuW ljA'S> fdQjys&c- 

*D/uu&uJE(aj LnSfp/rim/rs^^r^ uem&piPd^Q^^ut^- /XibQpsDL-iu m_uiu- 
LD/rtB'd $(nfi<airm3;t-Qpmu.iurrem<5u(iu)iun-&knfr& < &$sd e^dQcril- 
t—ir finish QuifltuQu(Tf)LDir<iir 

3 ®..S3)i_aJsi//r ^(LpgQ&iU'&qrjtotjjih Q r &/rm)s-uuis/- a; la fsIq^uu^juSsa [slQfjd- 

QiSirQfsiBd<xsmirii9sO l aih(yias>L.iu jtjas^geuir^eSldt) ^(ipgQ&iupQijisnjiA 

6USS) ®. f&QF)&Q&nQiBifl&mQntru 9&6 srQ^A^Q^mfl gsudiEpi^lglLn 

&{r J dgj(if>ompu9'G$iih ^mppA^ir^u9gim jyQpgQs-iu- 
JEQFftSttjLD QjSirm&UUtS/- ff 1 

^ ..©stAbd. Q'mirosiiFuui^ a.. ^jQpgQ^iu^Q^^j) Qpirsv&u- 

uu h e- a ^' reS iB r s:tr/,^sk . pgi^sir Oflirms-uu^. as ^ /h- 

Qf)QfifXiBir&Qujirir txiirirsy^^lq^^eir {BgpSiBirsir QpiramiFiliuisj. m ^<s 
(Bj$/r 6 V)&ULJLy- w)< 9 7 plAQJiSSiL—UJ Cntl llT^nefft ' t ft-ffi 

5 [®t_® 0 LO uiy_ umrmfl ] ^}pss)piss)mr /Xirih \dfumri-inrp~ 

'^ D ®© gs'SffiQ® mp usmsnn tK.<nm.u) {gfiuumrth (LpettTsswpjpi Qpuu- 
gun SSfVjsQenuiuirilu.^riaarflsd srBarinsuiriueSio jgjjSet SdsaAp 
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(Lp<%®> Qa/remQ $3(rijQeiimj&,L.Qpsmi— njirsir jD/QjrjgjQ&iup(jfj ^ih 

QfXn-em&uuisf- as gQQld lASi&iu- 

6 SssrQtfiBanrsOir&i m ldp■ isrir&t a -Qgisjgi ® ujtr&a/rci) Qrsiu^^ ® q_ 

[® ®-] 31/0 ^jSiaa; ^iB/Seorth usiih ® ^mL-a&irtUQp^i 

@(D §j&ctu(ip^i nr <£‘j J & u9m^s susdsuui^. QiLisosomh ^^uALf^ 
$QgO i£kl-QuQu/r^E<saL-.eu^ir\_&&jmj 

7 Qjgrroh&uuts)- <D ®0 sSQlth ■F^sS^niriumriiEiriSCireC -JtfQp^ruuf- u) 

iDna&neo e_(t£/5ja iD mn&{Bir<3i> Qibiu ^ iD <a_ puQir^ @ &, 
eu f 6iroirj$g, s usom id w 

8 —s0z_Li-.6i/ssr afi)(yi®ffi/r® (CSjsffQ sorrssrjjiLh /i,Lh(LpsnL_uj ^ 0 /rrfhurms isuSie/t - 

rtuiu 1 ® Qujurb QjSiretn&z e_ to yi^ ssyau^suirSoir G)lj jnnb O^/rw® a° 
/S<sS QfXrmdF <st 

9 — et(L£ f 3;$bkl® Qupsuauira&L-mjinr&tiyih . QupsaL-Qeu/rmira&jih §juu- 

iy-&(3) /eldlBl— ^FiEp/rSBrumhusinir trfflppeuesm 

pr&eyth 

■0 [ilf) I'juipar^g^ jjrfj<5S)sxi®jfiajir&Gfr ussnfiujirso GlanuSlsdseinsri^Sj jslQtyiSssrpe 3 !(Tt)‘ 

mL—iU/rssr <sr(t-j)f£pi ^)«na/ gj_ 

Translation 


1- 2. Hail, Prosperity 1 This is the silasasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Tirumalai Appar, son of AJagiya 
Manav 5 }ayyan of Kausika go'ra, Apastamba-sutra and Yajus-sakha and the 
disciple of Ajagiya ManavSla Jiyar, residing at PrSntur (modern Parandsr 
village) on Friday,' combined with the star ^ravanam, being the ioth lunar 
day of the dark fortnight of the Mina month in the year Manmatha, current 
with the Salivahana Saka year 14.57 while Sriman Mahnrajadhiraja Rsjapara- 
mesvara t§ri Vfrapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 

2- 7. for the purpose of providing the following offerings to Sri 
VenkapBa, Sri Govmdaraja and Siidikkodutta-Nnchchiyar as your ubhaiyam on 
the prescribed days the sum of 330 nar panam is paid by you this day into the 
temple-treasury :— 

1 d5Bai-padi to be offered to Periya-Perumal (Sri VsnkafeBa) and 
then to Udaiyavar (Sri Ramanuja) on the day of the star 
Uttirattadi, occurring in the month of Vaikaiii, 

4 dssai-padi to Sri GovindarSjan abiding in Tirupati while seated 
in the manfcapam constructed in front of your house on the 
bank of the Pushkarint on 4 days yearly, viz., the day of 
the commencement of Adhyayanotsavam, 6th festival day, 
Sattumujai-day, and the Nnrjandadi-day of the said Adhyaya¬ 
notsavam, 


Note 1 .—16th March 1536 A.D, 1 a the corresponding date of this record, 
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2 dosai-padi on the day of. 

2 dosai-padi on the day of . . 
i d6&ai-padi on the day of.and 

i dosai padi to be offered to 3 udikkcdulta-Nachchiyar (Andal or 
Sri GodadSU) on the day of Kanu-festival during the Margaji- 
nirattam festival, 

Ihis sum of 330 panam shall be laid out for improving the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the 
trustees of the temple shall supply the following articles from the temple-store 
on the above mentioned days .— 

for the preparation of 1 dosai-padi to Sn Venkatgsa 1 marakkal of 
rice, measured with the Tirumala.-temple measure, 1 marakksl of black gram, 
1 na]i of ghee and 1 naji of curds, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts, and 
100 betels for distribution during Asthanam, towards the 10 dosai-padi to be 
presented to fori Govindarajan 10 marakkal of rice, measured with the 
Tirupati temple measure, 10 marakkal of black gram, 10 na^i of ghee and 
5 naji of curds , to palam of chandanam, (500 areca-nuts and 1000 betels for 
distribution). 

S-10. We shall deliver you 7 dosai-prasadam as the portion of the 
donor after deducting 2 dosai due to your Acharyar (preceptor) Naymarayyan 
and 4 dosai due to the 3 rlvaishnavas from the quarter share of the donor. 
The balance of the prasadam we shall appropriate for distribution at the early 
sandhi. 

In this manner this chat ity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the $r[vaishna\as the temple-accountant, 
Iirunir ja-ur*udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the £rihvaisnavas protect. 


No. 72 . 

(No. 27S—T T.) 

(On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 isi—s^la LDSonA^t^i) usi^StS 1 " (LpjxeieL. 

pir<nfi&)uiraai}> jijSBujiuwmirir 0 latitit ^c?0U3%o( c 5yaj*]iL/ii/d;/r/fl0 rrrr&Gk- 
mr&iT'sSlviT <r fblLLuu’^iu'^QiB^ssr ^ siiti ibid 

uzmsspQQjtfjSuup. ersarsuffix /. smiSlujir/r ^l alr ^ii i sirir^ir j®0- 

u&'uSlei sil.Lf.Sir QutcSu^lL® e8i_L-&jTar sSIq^ssitQ igpsSsi > sjsjr- 
fflJySVH/l/Sto .(g). J)/&&lr0lflu)SS3TSVL- P la la iDk. 

s/B^eiTLA uetiLA [a/] s>jss)L-s&iriu^ a _ £» 2 _ P e_u)@ 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

2 (jfojesr <xiuuv/reim sin - l } l usmesiPid^Q/s £n surnwQGusirsmi— ussmb &pa*m 
umriii EirsOiruSir^ipsjjisajjrfDjVib^ib is^mreiii^ Smps ®JjeimirpBw 
^j^ 3 rLo ^js&rrefftLDsmetnL- P &a!f%mih wsith eh > 

iD/Jx. ^ ^)jss>L-A^Eiriu(yigs u) a_ P Osuib/S^o e_£)© ih ^ixiSl- 

ss rr swunhumiT &&>j rr $l i &g eustBa - t/o,$sa 

fX/raiai-en^/raisxjLb {§]euir&@rr Q&irjbutsp£(aj Qairu9<s0~ 

«®rarffi0 $qfji£!ssr/Dim(Vj6!ni—tuir6or [" *] 

Translation 

Hail, Prosperity I I, Saluva Timmarasa, the son of Rachiraja have 
registered this sale deed for the prasadam offered in favour of Talilpakkam 
Tirumalaiyyangar, son of AnnamaiyyangSr on the ist day, 1 of the Panguni 
month in the year Manmatha, current with the Salivahana Salta year 1457. 

As I have received from you the sum of 4,600 panam this day, you 
are entitled to receive from this day onwards the quarter share of the donor’s 
prasadam, as detailed below from the offerings made by my younger brother 
Saluva Govindarajs at Tirumalai. 

5 prasadam, 

i akltSli-mandai, 

6 palam of chandanam, 

13 atirasam, 

12 $ areca-nuts and 
25 betels. 

The above-mentioned prasadam, akkali-mandai etc., shall be delivered 
to you throughout the succession of your descendants till the lasting of the 
moon and the sun and you are eligible to sell, transfer, make chanties etc., 
of the same. 

In the above manner this sale deed is drawn up and attested by the 
temple-accountant, Tiruninra-sr-udaiyan under the orders of these two great 
persons (viz., the seller and buyer). 


No. 73. 

(No. 5S3 —T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 Lra ~*P oSa w~ B u ^ 6lJ ^ {^uxiorLD^a)rirrgg/r/2j-/rg8 p/rzg eij r v 'G)8uvpr jjfteQ pf. 

exjj^irea ^e8fv ^i^m-flmriuiMprpniinuir usmmfl- 

mBsarp ^s^m@u)isT Q^&istiirrSsarjo 

2 LD6sno/3 flJS w eu, &-& 1 Ft •&£! lSsi>T(sv)jj/djji uexjssi/DsminiLjih Q&irinsuimQpui 

Oujbpj !£l(w l u£siu§3i ^irsarfb^irQiririh 

ytlfUtrir&irt-jLLL-rr&irrfhLJir Sei^ir/rssr 

■■ — — ■ ■ — ■■ — . ■ ■ . —>--- — ,. . . .r_. - 1 

Note 1 —The English equivalent date is 26th February 1536 A.D. 


1C 
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3 a9/uiBQ&iltsf®P*JB/53i LDtlt-err \uaese/ur gm/rzr/f] n/ruuu&iaQ Qeiir- 

• ^ Si/9/T6l/»g3 Xlh USMTeSvfiiBtWj®^;JCUIJj- pUS(LpSB)!—/U &.SSHJlUUUrS U)Ssd(j3j&ff!lU- 

SlssrpQuQfjLDrrsrr ^/SsoQLDsdLDii/sBiS^iQuj/rir \Qpml-L-LDsmi—u\- 

4 pjSlso ^(tpgpQ&iUflqfjiffJjtjb 6usin{S ,©0<sQd;ri^. l ®0gaj sir a* &(& stjprr/B- 

^(T^^mrss/rQpirjum ^/(ip^pQ^iU/S^^iM Q/prren&uLWf- *> g) la SB- 

iSfip^ r 0i{3S) s/r 1 n(j & uiruf.iuQ<sm _6s)i~i®3)sir utsj~ s /tit id h lj i — /—/r- 

Qp/r- 

5 ili-/S^0@srr uisf. m /rrrms^j03ifipir QptruUj^qF/^w uisj. & *$juur- 

i 5 lmdsitQ^iruLj^)(jFj'<SH)-S!r uiy & j£& Qptrsmsuuis/. ids’ pibiBi— 
Qu/rs®asuLi~/rm rsi—i^LDu/sj-i^ stli—ds/r usmswf) ^jpm>pQ)&r prrih 
y^uemt—rr- 

6 epQ&QiB mp usmTiD /pme-ud j §)uusarth ^^utp/SQ^u^nh J§? 0 - 

eSletS)L.UJirLii—LD sm/r&stfhsd GTifiairedmuriuetflsGkl.Q sScknip ftppsi) 

Q&irem® uiBsi^Siu/BssrpOu^LCureir ^jQp^Qs/upq^^m GUQjjefiw 

7 <£ as0 Qpnstn&uuiif- $)&> «gj LBdsi(^&iuSleBT(iffsk(Eir&irei jDjQpjgi- 

utf. ads’ nuras/reo e.(t£/s^p [iD^p /.czrasas/rsi)] Qisiu iD a* a_ Quasi- 
usto-is u^&purmir eSH. [®P] ^smt-imiu<sm ^so^Qp^j 
p,arn u 9 /S/S suems- 

S lust eTGOGiirib y0umrL-rnrp!£lQs0 ^tlQuQuirpisi—eu^B/rssijih ^(ipja- 

QtfiupQij'iiflsor uispjiBso ^kLt—su/s eQ(t£&sirQ im/sSQei/rsir^isO uStusti 
Qi Faflffi0U) yrfj snsu^eu/r&isfrj&KF! Qp/rms (s [SiQ Slsirpgi pirQtn^ 
Qupisi—suir/rasijih 

9 iSdrpjp t^su-ipjSeo ^/stnt-uiSiQso Qupsau-QaJiriM/rsetjili fgj)uuip<£(d) 
piAiDu. 61/11 spnrssrumh usnj g^SSjir ^)^£snmtr iBt-iiBaSL.SU/S/rSSijUi 

^juuuj.i(s ) y0es)6U e P’Gwr&srr usstfiiu/reo Qstru§ei>&e$fti(aj $(TF/$sbrp~ 
a®0- ' 

10 mt—iu/rssr s/Qp/ijp j§j)®»sv y^smsu’ty™ prOSM^ ^. 

Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail 1 We, the SthanattSr (trustees) of 
Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Ramayyan, 
son of Majla-Mallayyar of lyarisetti-gstra and disciple of Sri Parasara-Bhtta- 
cbrSrya of Harita-goti a, on Monday, 1 combined with the star Uttiram, being 
the full moon-day of the Mma month in the year Manmatha, corresponding to 
the 6aka year 1457 while Sjriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara f 5 ri Vira- 
pratapa £rl Vira AchyutarSya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

3~S. the money paid by you into the temple-treasury for the 
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam, 
is 420:— 

Nor’S 1 .—The English equivalent date is 6th March 1536 A.D 
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9 dosai-padi to be offered to Malaikuniyaninja PeruniSJ while 
seated in the Alarmslmangai-NSchchiyar-mantapam on every 
7th festival day of 9 BrahmStsavam celebrated for f 5 rJ 
Vsakatesa at Tirumalai, 

1 dosai-pa^i on the day of Matinasamudram (village) festival, 

1 dosai-padi on the day of Hunting festival, 

1 dosai-padi on the day of RamSbhattar-garden festival, 

1 dosai-padi on the day of Ramachandra-Dikshitar garden festival 
and 

1 dosai-padi on the day of Appapiljai garden festival; thus In 
total 14 d6sai-padt to be prepared and offered yearly at 
Tirumalai as your ubhaiyam. 

This sum of 420 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped thereby 
shall be supplied from the temple-store towards the 14 d6s'ai-padi to be offered, 
14 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 14 marakkSl 
of black gram, 14 naji of ghee, and | visai of refined sugar, 700 areca-nuts 
and 1400 betels for distribution during Asthanam. 

8-10. From the donor’s quarter share of the offered prasadam 
iz dosai shall be delivered to you after deducting r ds^ai due to the Srfvaishna- 
vas chanting the Iyal Prabandham of Sjvars and, the remaining prasSdam we 
are authorised to set apart for distribution during the forenoon a^aippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninjra-5r-udaiy5n with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect 1 


No. 74. 

(No. 102—G. T.) 

[On the east wall (inner side) north of first gSpuram and east of 
HanumSn’s shrine in the first prakara of $rf GovindarSjasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

41 ajj it ^-Snjiu&rr&ewtA u sm emf uis). ^g)ggiii> ereor 

QairMikpairgiirs^LQ ytf? irgSibsQu^uifr [Ou/raS]- 

5 tytlQ «,tlts).<ssr miematiSsti sQilu-siisfr eSiag&iEinliq-et soir&ih 

&m$s5rih usoth ermiQfffi urra@ S® ? QeuptS&n in ids ^ (u>) 

Spajm ussstev&fl 

Note i The first portion of this inscription being engraved more than 
315 feet above the ground, it was felt extremely difficult to take impression, 
hqnce the first three lines are omitted. 
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6 (afflpgi @)H«sfr [^)/»an^ 5 (g)srr Qupjjia] Qarrssm— uaarih 

u9mp uazrrih jp/tuiuiru9irp^Q^^jrrpj)i (tpsirjpjdyj sub ir&uss&iuiririA 

e-6YT6TT^3 pSIA(LpL~ ampirSST- 

7 unmuantr ismir psirub *$)jg!)iuSpjgjdQairfkm dai—smnras^LD 

u9mp eus/reus^ii, sf(tgf 35 sr&>iDa( 3 j Q&iru9eoasxird(Qj ^ 0 i§ssrps^Q^es)t—- 
luiresr <ai(Lgp& sj_ 

Translation 

[Hail, Prosperity!] . . I, (Slluva Timmarasa), and my younger 
brother 551 uva Govindarsja have registered this sale deed for the PrasSdam 
offered in favour of Tallapakkam Tirumalaiyyangar, .. . 

As we have received from you the sum of 5,203 panam this day, you 
are entitled to receive from this day onwards the quarter share of the donor’s 
prasSdam as detailed below from the offerings made by us for isrf Govindarsja 
abiding in Tirupati. 

16 prasSdam,., 

7^ palam of chandanam, 

15 j areca-nuts and 
30 betels. 

The above-mentioned prasSdam, panySram, chandanam etc, shall be 
delivered to you throughout the succession of your descendants as long as 
the moon and the sun enduie. 

In this manner this deed is dfawn up by the temple-accountant, 
1 iruninja-Sr udaiyan. 

No. 75. 

(No. 489—T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padikavali gopuram 
in Tirumalai Temple.] 

Text 

*v 

]_ uwpDP.eijo-* uveifS yffsngiP.sijntrflTirsiirjSrvirBI tr/rggua'Qussrir yiSjsSii- 

eu^jBireu yfijSv ^ida-panriumptoirimuir uetkrmS.- 

j^^eirmSssrp wasreruig ^spm@id^{ Wu)a)(ff) QaeceiirSssrp jgsp- 
(ip£jafto 6 ii£i&&irfl i gj gnsonstyiujbjpi 
euirirQpiM Qupp — 

2 L/^Qa/^as/r® [Q<9=]a)sfi«-//5 mam Qa/rQmrfid(&j Slsiir slf0,rsi/d > JB th uasarosSd- 

(a$j&putsf. P0Qfiv®aH_0MS)i_ uj/rgwdfVj piofifsu. &-utumrra @6 rreuifii 
j>/(tp^iQdtup 0 i 0 ^m QetisndsitjXfSq^uQuirssram a. «gj psrrth (J^ustor* 
epQdQssr isjb uemm m.^sS-nr jg )uumrm (tp^jewruSirp^ 

3 Sdsnmp oppso QatremQ) ^tgQeuiwai-ttpenL-turdr gpeirejtfl ^J3au9- 

(enjih ^[p^^uQurssram e_ dtvj y§u<smi—mrp^<k sBQm mcbih 
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QrPtLJiSesrqrfsk&reireO ^Qp^tulp a_ t, Qrsuj^ m uajjbjpi^ [fiSj 
*A%l *g$« eusmaiusir madstirnh 

y^usst!rL..m!e9LLQuQu/TfSsasL-.BiijSsrxsijiiir— 

4 gBSsr^i ith /SirQu? Qu/t>&SL-&/mrse^th Sssrpgi sU'&fSei ^es>L-u- 

i9Q&> QufD&aL.QaJirmraQjii) ^)uuisj.s 50 @ih(Lf>L.. &ibjSEirsisrujibusnar 
&m&r$£Sp;$ujGiimir n>t-amamL-wpir&&\LQ (sgjuuip <®g tj^QQsu^siifrasn 
usmPtuira) Qs/rSdis sOTr ®0 jSffitSdr/nmaQijGinL-tuirGar <si(f£' ! i l $} $)is>eu 
y$QQatep'SulvQGW5p r , 

nuul wl— 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity! This is the silasasanam executed by the 
Sthanat! 5 r (trustees) o) Tirumalai temple in favour of Kangri, son of Sellan 
residing at PalatSjkEdu village on Monday, 1 combined with the s'ar (Bharanf), 
being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Tula month in the year 
Durmukhi, corresponding to the Saka year T 45 S white Siiman MaharSjSdhiraja 
RajaparamSbvara Sri Viraoratapa Sri Vfra Achyutaraya MahSraya was ruling 
the kingdom, to wit, 

2- 4. since you have paid the sum of 3,200 nar panam into the temple 
treasury for the purpose of propitiating $ri Venkata with 2 tirupponakam 
daily as your ubhaiyam,—we shall utilise this sum of 3200 panam for the 
improvement of the tanks and channels in the temple villages and with the 
income obtained thereby, shall be supplied from the temple-store for the 
preparation of 2 veljai-tirupponakam 2 marakkal of rice, measured with the 
Tiruma'ai temple measure, 1 ujakku of ghee, 1 ujakku of green gram, salt, 
pepper, vegetables and curds, 

You are hereby authorised to receive the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor. The remaining prasadam shall be reserved for 
distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and~the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple«accountant, 
Tiruninja-Sr-udaiySn with the consent 6f the Srlvaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect 1 


No. 76. 


(No. 424—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 tro-»£!D86M3-T wTJojfl (dfsi&smirrvirmir/lnrirfs /r/rgg eun^Qsuvnr yrfjgSj-. 

GUjjuirea ^>j u ^ ] ~° i sir/rtU I ‘^ ai,r irinuir ^^sflzr/rg^Ln umrsiaPjij(i 5- 

mirSsisrjD WGUiretu. 

Mote I —This date corresponds to 1st October 1536 A.D- 
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2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 


^ t&Qw®) Q&siisiir£eirp tSp&a@iupg)i 

y^psuutfsp <£jgj ^jen/rQpStijih ®-j&<$irilL~irtg!tLim Qupp ar&Speuinr^gp- 

0 ) 51 T 

liSsb GV^iriBppirQarrth pofl'PJ ^u^lou^ ~@Jt.igji myr*- 

LmirQJiraj^iTVff^ssr OsuiBiai^jSijpempeiJirir r/Ar usmippir LjQ^Qe^irpp- 
Luugpia(3j u&sin-uvmro^i^ 

usksat'a^Q^fiULj- <xcruvgeuQpir jB / £'g S sno^^pusm^pir Lj^iumr 
UJ [0 pmjevJthe^LOiLjw ^ijsvir preiemm Lf(rFjQe>?ir<$<XLCiu33r- 

exS (vuu&SlujtjDetmjjtLitA pmia- 

& 


js»jj«n uiui£ir& ^(^Qewwmi—(Lpes>L-iuirsir jyQpgiQ&jjj&^fsnjLcs f$Qt)Uu\m*\®¥l- 
Qnjifl&SQj-sir lK-fi) QsuSBsnpjSfVjuQuirssraih m.id ( ®0uu[6w#]eiffl- 
[QtULft&Si] j5ja/ffi6Ea-j3(e3)srr Q/s/rm&uuip- & ^ 
yfijQ&reQ/SfXuQufTFjLDirsh meus/rS ^ii),<a,©0«aj5rr aa ^ gOjqrj&eh ^0- 
susarisjsei @eh su <®0 l^j£ 011 i ri ^Ljir i s i Qso Qmi®irQsiruSl£)i&(gj GtQgw* 
^0gjs»isii9a) c sy(i/3 I g3O<!Ftfj i <3r0ffl5u) 

Qpirem&uuu)- sl. ^jisp euma<r,(aj u^uemt—irira^ns^ epQ&Qesr 

ajb umnh s-mpfi) £°jjuumrih ^i(§^mpj}i @pujguh ^0a Bmuiuml- 
t_(i Bsurmefisi) eTiBdS/reisu/rajetfhsSLL® uStfilei 
efidsnis<$ (tppeo Qairmr® @b ffi <®0 ^lQ^QaimiaL..(LpmL-iuiresr ^Qp^i- 
Q&iLijXCVjfsnjih Qfiirem&uuup a ^ Qmjsh&n^^lQ^uQuiresrsiii (R-fi) ^ 

yi^QairdSi'&uQuQrjLDirm ^(Lp^iQ^iup- 
0<0ii Qp/rem&uuu}- su e^eiimrfSas ^ipeerua ugOlq ie- ^jent—msmu- 


^(LpS J in®® {§)%xiu(ipjji ifLtn jys; $§!&,& evstnes meosoiriM yrguem- 
i—/nrp$Qei> Sil.®LjQuirpami—siipiT- 

aeijih ^(LpgjiQ&iu-xqify'oifliB eUjeiiDf'pijj irsmsFuSeo SuLi—eueir a Q(ipaair® 
^eSQeiireir/iSQeo QW/rirpirp&iLiiuiwairp&Q) uip <$ Qpirm& a_ 

Qpires)^ as- ^ mev^eufi a^srsj 

uuf- (B ae 0 Qpirsne* a. ^as Qpirm& a, Q ptreveF iDa. £dS 

Seif p Q'&iremeFiijib eUjei/oirp pptb p/rQu) Qupaat—eii\_irir\&6>]LD 

{§luuuf-S(fj pLCQpssu—iu GnafoirearJuiWiueinir < 3 =& 5 j v^-Pgevsm isi—mms- 
aL^ejpirx&jtj) ^juuupa^ ^0emu^ewr^sii uewFhuirsi QanruSeisema^ 
^Q^Sekets) pmer- 

e-mL-iuireir or ftp apt {§lsmsu y^em^iV ! &J l v '^ ai ^ [" #] 


Translation 

1-3. Hail, Prosperity I We, the trustees of Tirumalai temple have 
executed this eillsasanani in favour of Panditar Purushottamayyan, son of 
VSukatattujaivar of BhSradvSja-gotra, Apastamba sutra and Yaju&'-sakhS, on 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

Friday, 1 combined with the star 0 ttirat^sdi (Uttarabhadrgj, being the 12th 
lunar day of the bright fortnight of the Vrischika (Kartikai) month 10 the yeair 
Durmukhi, current with the Salivahana Saka year 1458 while Sriman Mahit- 
rajadhiraja Rsjaparamgsvara Sri VirapratSpa Sri Vira Achyutaraya Maharaya 
was ruling the kingdom, to wit, 

3-10. for the purpose of providing the following offerings to Sri 
VsnkatSsa and Sri Govindaraja on the prescribed days the sum of 240 naj- 
panam is paid into the temple-treasury by these two ladies, viz., Tevvammai, 
the wife of Nayinar and daughter of Saptanada-Panditar and Kuppachchi- 
ammai, the wife of Purusbotthamayyan and younger sister of the above-said 
Tevvammai, as their ubaiyam.— 

30 vellai-tiruppSnakam to be offered to Sri Vsnkatesa on the 
30 days of Tiruppalli-eiuchchi (in the month of Margaji) as 
Dhanurmasa offerings, 

r doeai-padi on the day of the commencement of Dhanurmasa- 
puja and 

3 dSsai-padi to Sri Govindaraja while seated in the shrine of 
Sri Narasjmha, situated in the fSrinivasapuram, a suburb of 
Tirupati on the gth festival days (known as Seshavahanam 
festival days) of Vaikasi and Sni-Brahmotsavam celebrated for 
Govindarajan in Tirupati. 

This sum of 240 panam shall be laid out for improving the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the 
above-mentioned r dosai-padi and 30 tiruppdnakam shall be prepared and 
offered to Sri Vsnkateda and 2 d 5 sai-padi to &ri Gdvindarajan along with the 
3 palam of chandanam, 150 areca-nuts, and 300 betels yearly. 

II-13, From the quarter share of the offered prasadam and doiai we 
shall deliver to KumaratStayyangar 6 dos'ai at the rate of 2 deiai per padi 
and Srfvaishnavas 6 dosai at the rate of 2 dSsai per padi; after deducting this 
the remaining dSsai and prasadam shall be delivered to you as the share of 
the donor. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the fsrivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninjca-ur-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect! 


No. 77. 

(No. 21—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

J ^ uv'^^oSsLio-f i/ust/S ^8ig38@ffl/iT0’/rai/r ( ^ ff/r ^ pJir&eutvQsuvru y^eBsr- 
eUj/Zireu ^^sr^airu-^^^asnuir QrviriStfw umretsPtUQf)* 

etrrrrSsvr/D 

Note 1:—24th November 1536 A.D is the corresponding date of this record. 
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2 uv&irenAg VQiat) QasosomBmp oeuuvni ^ ^ 

•s^pissr^iujvjt jafSemiuiLjii ar'^mrnr (l^ll Qujop &-■£- 

^liriru-p^nsirsir !3(njLDck:u9[&> 4 ] <^irssrppirQairu} Qsouirss'^f. &${£])« 
&a3Qa=tltsf. Lj&ir QuQFjw'ol&irsmGVL- eQiruu » 

3 usmss^tafSppuisj- jximlSl- ^smuiumirs 

«g>j&‘5rptrinu B $ m ' r iiinu r (D(aju Ljmr^mra ^/Q^OsyiEiaL-Opisn—tuir^ isirsh- 
<n/£$ '%j m p3 : iup(Tf)&i ) u> Qsusu&n^^Q^uQuiriaaLD ^ *0 [tf/rui] (gjp- 
snpsirsir y)f uamL-,mrpanih(aj epQaQ® srru [a-irr] 

4 M>mruf-aQa5irLL®»u.&r®nLDu9so uir&aeouuirQ a <ag Qx®n& stfl» 

ff7e_u) agtb ^),©s0 sQctonisp (Lppso QairsmQ iB/raireuyS ^^Qaiup^- 
(GY7j[£D] ^j^uQuir^sib = 9 / d50 sSQih uSsi^9iuSsw(iffssr(sireoirso SggjJtsj. 
-=?I uziraarso uiupju^ eu [ Qisiu ^ <a_] ^uS/r J)*® 

su&na 

6 Qiueo&irih jJrffuzmL-fnrpjSlQGO i£lLl.QuQuirp&aL-eu^siramjih 

erfl® SlLl-wsot Sqg&airQ fJj a. ®0 piliSi— 

Qpnlt^LD uu9ir QaiuuSlp wt^fS^Osuiiimi^^iup^ ffi 

Qp&irtspifl ©u/r 05 rr/rOT(£j r gpi<B 0 ®Jj ©_ 

6 QufiiuQiBini 9 soQaLpS^iup( 3 j ®-*j ©_ Ln^iBmcir?Lnuil.L_iruuiuiu 

®^7 ffl- Q mtruB&O asm&(aj $Q$®msi»nju^(yj5is>u.tun ir&(aj &_ 

SiLi—missr s. fildrpjp L^psvpgn ^/ssil-.ui33so Qupa,- 

mi—QenitLDirai'a^tii ^juut^.- 

7 «0 ^o^^unnussu tsi—&aaasL^eijpiramjm 

^uuisj-a^ ^asysu^ajirasir zJ6rafl[<u/r]si> Qair^snasmiL^ fSstrj'Slssremp- 
y ) (Tf ) ^u.iufrsar jn J) 5 »su yjjj; m i9tyL®jruQQ<35fi ^ 

Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the sila&Ssanam issued by 
the Sthanattar of Tirumalai temple in favour of Virappanuan 1 of Perunkondai 
(Penukonda), son of Lspakhi Nandi-Lakki-se^i, on Friday, 2 combined with the 
star Uttiradam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Dhanur 
month (Margah month) in the year Durmukhi, corresponding to the Saka year 
145S while Srfman Maharajadhiraja Rajaparamesvara fri VirapratSpa Sri Vlra 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 


Noir 1 —This Penukonda 'Virappanna, son of Muddamma and Lepakshi 
Nandi-Lakki Setti was a royal officer belonging to the personal staff of Achyutaraya 
Maharaya For lhe merit of Prmqe Yenkatadriraya Maharaya he constructed the temple 
of Sri Kalyana-k Gukatesa Perumal at Narayanavanam in the Karvetnagar Samsthanam 
th Chittoor district, For further reference vide Iirupati Devastbanain Ispigraphical 
Report, page 239-240 

Noie 2 .—15th December 1536 A D. is the corresponding date 
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3-5. since you have granted the Pasigalappadu village situated in 
Gandikotai-sirmai, yielding an annual income of 120 r§khai-pon and made this 
day a cash deposit of 200 rekhai-pon into the temple treasury for the merit of 
Emperor Achyutaraya Maharaya with the stipulation of offering 8 tiruppona- 
kam daily to Sri \gnkatesa as your ubhaiyam and as we are authorised to 
collect the income from the granted village, the following articles shall be 
supplied from the temple store * — 

S maralckal of rice, measured with the Tirumalai temple-measure, 
1 nali of green gram, 1 nali of ghee, vegetables and curds. 

5-7. We are authorised to deliver 1 (full taligai) prasadam to Vada- 
Tiruvenkata Jiyar cultivating youi flower garden at Tirumalai, 1 naji of 
prasadam to Desarrtari Perarulsjayyan, 1 nsji of prasadam to Periya Koyil- 
kejvt Jiyar, 1 r. 5 li of prasadam to Malaininyan-bhatfcar Appan and 1 nali of 
prasadam to Tiruninja-ur-udaiyar, the Tirumalai temple accountants from the 
quarter share of the offered prasadam due to you. The remaining prasadam 
we shall set apart for distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, Tiru- 
ninja ur-udaiyan with the consent of the tHrivaishnavas. May these the 
£rlvaishnavas protect 1 


No. 78. 

(NO. 21 A—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

X jy&arjSirirujLDprDirirruJir euir^iaQso Qstiuirem<ahfi ^^so/hSQ^tl.^. L]JB/r 
QuQ^iiiQoiiruifitresiu. tSiruusiaTemsir ^(^Qsxiimisi—Qpstni—iurr^iis^ ®v» uip> 

H *0 cm- sulLu^so « u) LD/rjbjpi 6tru gn r 

[|| *] 

Translation. 

Perunkondai (Penukonda) Virappannan, the Palace officer of Achyuta» 
raya Maharaya and son of Lepakhi Nandi-Lakki Setli, presented a vattil (cup)» 
of pure gold of 10 marru (carats) weighing 330 pagodas valued at 5000 panam 
for Tiruvenkafsamudaiyan. 


No. 79. 

(No. 543—T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 im-BpoBsira enaeuS rvirs3GupjQ&uv(V y^eSlir* 

611 r 

eu^^treu yigeQir ^j^ar^/ruuLD^SirinruJir s&jdldh fit usssresS^j^ 

ei ririSsirp uv&sireaiig VQldso Q&sisiirSsirjD &ssr(ifQ‘ 
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aaoQHwpr^g, jtEgvpvriujO'gu f-°pan !U il]id 

6u/rir(tpih Qujs/d 

2 &- / s$irirL-'B<®#J5 i a&,n;irefr ^uSsiuSjo ^/rssrp&irQir/nh uemu.StLtsf.ei 

^wTjeu Qsusim^^’uaair guxrr/r Sirwatsirtud- 
&JD(§ 9eti/r&n<M>6tiril> usmsmflis^Q^utf. ^tlS jt/asr^nriULoair^ 
iririujb^iM smr^/r^wLDSweuirm^m^LD Qas QeuiEusutrJUv gn / », ^ 

3 «0tD LjesstgiA/rs <su}l8l-. ^QpiriLL-plSHt usmuui^Li uSu^iuiBdrjs- 

QuQfjinirm er^m^eS ^qp^iQ^iUjSq^^ld ^Q^aQatruf.^Q^^m 

3a «0 0T{p/r®^0 ( g > sifr«S)flsD ^(Lp^QdrtU^^^Ul ^UUUtSf. ffi, tflSB- 

&Qp£$jDpi&!@<s<r jyuuuti}- a unftuQemlsmu. @srr ^juuutsf. « 
mrLDiruil-L-.iriuiuir Q/ttrr- 

4 sr(i£ii^(jr)mjLD (gjsir ^juuutsf. a trrrtn&&5jgHaafipir Q^snL- 

&T(Lpi^Q^^i^ (SZrjaff- ^I UUUUf. & JQS tJD/ULJUU^. Din. «0 
• s5/ru) uemi—frn-'d&(k(3j epQaQ/s xrb H 3h[tt@u) ^juusmth 'gjjpi* 
Mltpj)! ^jsku^iiM $0 sQmi—iuir lLlud smiraeSei miflar&eii/riuefflSiL® 
$)$&> SSstrma qP'&gs Qaressr® Lock- 

5 (stiiuSeSrpQu^w/reb- ^QpjpQ&uj^&y}, jy uuui y «)«. a 0 u&i^tu- 

iBdr&eiran-eOrei Qg$ « l/ » ^ Qaup- a. < 9 = aamrjfttpa, 

An* B-paa («(g) ^®T 04 ^ SSb g ®/»©u) J)Sa>- 

u-iapgi puma &mpstsrtb ueoih u)ir_ ^jiip enema ereiei/rm y$- 

uem i—irtrp$Qei S/LQ- 

6 Oujr^ML.fiy^ii ^l(LpjpQ&iUj$@®flm SLuendr 

S(Lpaa/rQ ^Sei epdrjva^ uuf. a % £)/&. (iSW 

QaSaQjo js/tjuth a. /ftwrp u$Q @s £rjy4> 

■xirQm Qupaat^&jiriraexjth {gjuuq.a^ ptoSu 3=isprssruirmue®ir 
&£5jI r $JBgQjemiT (EL _- 

7 aaaai—GUjSiraeijUi g)uu ^_*0 u^men^emraS uetsifliuirei Qairu9&>asma(3j 

^ 0 /SS3noesrr0,s®t_ uj/ri <sr(ig ! £'gi ^fSlQen i^GlQeiispeiiprQQasfi 

SCOT Ol— 

Translation. 


^ ail - Prosperity I On the day of the star Uttiradam, combined 

Dhnn /M- ay \ \ ^ em ^u 2nc ^ ^ unar ^ a y °f the bright fortnight of the 
flaka vL ( Mar | a 10 month m the year Dunnukhi, current with the ^alivahana 
d . r 145 S while Snman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Vfrapratapa 

K T? ya , Mah5 ;T Was ru,mg lhe elrth ’ this ' s ihe ‘■iMsa.™ 

son nf V ^ ^ m- t? ° f T,rumalai tem P le 111 fa ™ur of Sriraaga Nayakkar, 
Padaividu^o wU N “ ya < <ar ° f TuUlva family of Chaturtha-gotra, residing in 

Note 1 .—lhe equivalent dale of the chribtian era is 15th December 1536 AD 
but the week day must be Friday, but not Thrusday as engraved m the original. 
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2-5 for the merit of Svami Achyutaraya MahSraya (king), Varadaji- 
amman-avargal (queen), and Chikka Venkatadri Udaiyar (prince), you have 
paid the sum of 650 nay-panam into the temple-treasury for the purpose of 
propitiating f?ri Venkatesa with 13 appa padi yearly as your ubhaiyam on the 
prescribed days as detailed below 

9 appa-padi to be offered to Malaikumyaninja-Perumal, (Proces¬ 
sional diety of Sri Venkatesa) while seated in the mantapam 
constructed in your garden on every yth festival day during 
9 Brahmotsavam at Tirumalai, 

1 appa-padi on the day of Mannasamudram (village) festival, 

1 appa-padi on the day of Hunting festival, 
r appa-padi on the day of Ramabhat^arayyan garden festival and 
1 appa-padi on the day of Ramachandra Diksbitar garden festival 
This capital of 650 panam shall be utilised for the exavation of inga- 
tion tanks and channels m the temple villages and with the produce raised 
thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below ’ 

for the preparation of 13 appa-padi 1 vafcti and 6 marakkal of rice 
measuied with the Malaikuniyanmran-kal (Tirumalai temple-measure), 39 nab 
of ghee, 39 vfsiai of sugar, and 1 alakku of pepper ; 650 areca-nuts, 1,300 
betels, and 13 palam of chandanam for distribution during Asthanam 

6-7 We are authorised to deliver 2 appam per padi to the Sri- 
vaishnavas chanting the Iyal-Prabandham and 11 appam to you from the 
quarter share ot the offered appa~pras»dam due to the donor. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes¬ 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by tne temp’e-accountant, 
Tiruninra ur-udaiyan with the consent of the ^rivaishnavas. May these the 
fSrivaishnavas protect 1 


No. 80. 

(No. 549-T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

uv-B$M)8ei/tr~ a ffvacvfl t£^ s ^mffl/prff/r^rjShr/rgg fiiiTZ8®-ilvQ@uv[V y^eQcr- 

eUjjgtreu ^jSjeSht ^i&g-rpmrtuuxsnrairiuir usmessfl^j^- 

srnrS^ earp t&Quaio Q&soeiiiriSldrpj 

tfrasu^ir<£33 flsp@iupju ^pskiush^p^i 321$- 
emiuiLjtii m-aSs pmunTQpw Qupp $Q$Q<s>jmr‘ JEa fy&<£3)i5rrGir ^S0u&ou9eo 
^irsarppfQirirw wtuiE^&psa 

euo/rpiruj^ujinriB 3=iB^pSiBu9si> Sl^Ljirp^l^ {§)ims>fruu.t—ir 3 /iuiu- 
Ssoirs=/rpsarth umrsanP^Qppuup ^Q^Qeu/mai—QpsmL^iuirMii^]- 
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8 0 puyssM—tu &-mutULDira isirmeuyS t Q(T^uQuirssrsb a b fS(Vjuu^l~ 

u94o LDirSkvajimrLDirutbt—ir jyuuutp. <s pb‘ 

(tpapL-iu QeFsitLC* 0 < s3 £ J^b ^sij^fslE/rsrr wqfjepb a <S0 jMwp>£>b 
UDm. *0 ^lLl^gSuui^. id/E. @\J spQamhs &&acrb cm» a_/w[a-K)@J 
Quireir [®© LJ ( «^] 

4 jSfTFj'sQgtriL.ujtT lLu-lo SQ^asisiaeiflso errif}s/riosuiriuetfleo {gftLLQ 

tiBdsnihp (LP'&so Q&ira&rQ ^0QeuiEtsu.(y>stnL-iuirssr (gjsrrea jifl g &0 
■Fis^HiLub "gifUV^JIjB<sSfi t &b a/ 0 s fib & «0 JBSSfijSb «)«_ «0 u9lL- 
L-Suuisf. tDre_ {fij0uu]£uSiGi LBir&usaisrrbr evir^irir^iuib m<$ . 

5 ixusmu-u^s $&> ^yuuuq-. « y^usxirL-irir^^Qsi sSlLQ- 

Qu/r r aaaL-ev/$r$<a>]ib ^(Lp^iQ^iu^Q^etflssr eu^euair^us usxtrssiPuj/nrb 
SC-t—sui ‘s9(i£>aairQ (®3)sf ?QsorrseTjpnh <xtrQu> QuptkiEi—esjir/rssyjb [||#] 

Translation 

i-2. Hail, Prosperity 1 This is the sdabSsanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in" favour of Ramabhaftarayyan of Gautama- 
gStra, AbvalSyana-sutra and Rik-sikha, one of the residents of Kyishnapuram 
(Kyishnarayapuram), a suburb of Chandragin Fort, on Friday, 1 combined with 
the star Sravanam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the 
Dhanui (Maigaji) month in the year Durmukhi, current with the SalivShana 
£aka year 145s while 8riman Maharajadhiraja Rajaparamesvara i 3 ri VirapratSpa 
Si! Vlra Achyutaraya MaharSya was ruling the kingdom, to wit, 

3-5. since you have paid the sum of 225 chakram-pcn (gold coins) 
into the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri V§okat§&a 
with 1 tiruppSnakam daily and 13 iddali-padi on the 13 days of the star 
Asvini, being your monthly birth-star and 1 appa-padi to Sri GSvmdarSjan 
while seated in the Ramabhattar-mantapam on the day of Masi-Makham festival 
as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 225 cbakram-pon for the 
improvement of the tanks and channels in the temple villages and with the 
income obtained thereby, the above-mentioned 1 daily tirupponakam, 13 iddali- 
padi and 1 dppa padi shall be prepared and offered on the prescribed days. 

The donor's quarter share of the offered prasadam and panyaram 
shall be delivered to you. 


No. 81. 

(No. 45r—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple]. 

Text 

I _ i/o-oaoecuB-B svosuS uffstEis&DirnririBrjSpiiris rvirseeufvQsuvfV ,*ff_ 

JBWJ5 aJ cy 

e8rveujja>/raj y^eQ^ ^a^ar^jmuusp^innriuir RES fibs usmsmP- 

«glQf)$n irSearp uv&irenAg W 

Note 1.—This date corresponds to 15th December 1536 AD bill the star must 
bp Uttiradam, but not Tiruvepam as engraved in the original. 
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2 Qldso Q&sisO/rtSsar/o aSu ^^> 1 ^^ ui&jiBmupjn 

ij]$6®aiLiii) &aSirGUtrirQpih Qunjpj $ q§Q su mi virai ^ 0 - 

uSsi'u94i G^irssT'dfXirQirirLD ^/svi—uuji 

3 miraiTiisiriuisir gjiarar eB^iBir^miriuiafi^ Lr&^ff-uvireimjBi}, ussirmPa- 

(sfDj&jSuu}- $Q^Q<siiiBiaL~(LpenL-.ujirs3r p5ti>(ipsB'i—iu tuenuiuiorm fS(r^~ 
ib irerr ^mimerr^su^i}) 

4 eSQ&eptdsuGL®iEj&e$so (,® iril) ^ j , a : sr i sirirujQtEirQsBr,Piu930 &iru> su.®^# 

idemL-jjjS^ei ^t/Qp^pO^iu^Q^i^ui uuuip iH.m £50 psrrw jj/usm- 
L./riT (! »j2ffi0 apQiSssr ten) £@as 

5 ^uumrm u t QiBiuujiru9irQpu3 $i>02p«oi_£L//rz_L(-_LO uMiras&Peo sufla/rsieiiir 

lUsiflsQilQ sti Sdsimpr, QPjSso QisirsmQ LD&s'^rS'iu'PjsrpiQuQFjix.iroir 
'SjpJ^&iupQjjGffjLD (g©7 a dB0 ( ©0<sQ<s/n£- 

6 i,d(Vji5treir ffi> ^0@srr 65 650 ^lii^irir/DUBsyrQp^eo eSu mun'prjpppw - 

suem tsirsir u)iR- 650 jyuuuij. £>/k_ (Sq^&Q smpp; ^0®i)3»» 

a® 650 ^gjtituuip midsT LjBLLi—irS airpjfslsmr, esips uibj^S 

7 Q,<$/r a 1 650 uif a=> ^jSSBu-^^si^lQ^^sn @ 650 utsp © 

(dQfjrBiretr ® <£0 ui^. @ eta ® a GMj&30&iri9Qs>p&,i$jjl(iF)iBir&r tjiy. ag 
0wa=®Q l 65/r/BcF®J,©0®/rsn uisj. © QsiranL-^Q^a^arr 

8 e-iD d 50 uiy_ &_£> Q&so&SnSemi— isirerr as 650 L/zy. a® LDirpiuS^uu 

£a_ dB0 uiyi. £e_ «sy wirsurrQQ s^ 9 £)a_ 650 uu/. iDa, ustjsbrpismu) 

u)e_ 650 uisj. £>a_ <orair(Q)<s& a_iD© 650 unj. a_£)© lSjus&q^ 

epus font. ®0 utp id(K- Ljssnir- 

9 4/,6Fii £>75- 650 L/Zy- £>«. H-j£j3irib £><75- 650 LfZJL (D®. ^Ogg^ 5 * 1 ]^© 

@srr uisp 65 m-pSlj,jipiBir6ir uip a ji/pjuSii^rirt—ps^ go )wr zj^_ * 
e- i i ( «/T67ir- s, ' r ( GI )¥-ffi(g)srr QmirmaL-^jfissinjeuirir ^jj9^iu t SQ^6\yji uip 65 

10 uiripujOsuLLstiH—iBirmr utsp s 1 ®06U ( 65 l ®<s7S3rzo ®/rarr S-id@ 650 a_£)@ 

SairLDiseutDiGtyffir uisp 65 e_gw/_<zjsi//r j£?0ffl; i «,©i57wzz) ®/rarr fH_ <a0 
uisp m. eHQih cgyuuuip m.w 660 u3&0ff , a J '[/f>63r0ejifl’| 

11 affi©zi ^j^uip m-id Lj Qffi£/^ a® 77 a. a=a65a»ff^f <(1 eSIesitr mv@uj 

tSstr&Qpgp ffi-iderr a- a_/fl 6Uj6ifi>ir$ 6 1>65 armpisarts, uso m.m 
£>@,® fc.u)^s jp^ts $iB/$ Gv&nmusn mksoirui 

12 y^uimL-irs^^QsO StUBuQuspEshai^suflrsaeijLrj ^ at Q&iU'®Qi J m?'i6ST ^uu 

eUjSiMirjB^^eo <^LLL-6u6Br sSQp/hairQ ^sSQeOa’Stsrj^ui &isQpstr>u.iu 
^Qij6BriBjS6ussrLD u&xnmPajQamm® lds$3tl_uui 

13 Q&iruussr ^u-Q/kQ&rrsmQ ^QfjdSl t v meu^t&^G&siisar tupsptsisiirpews Lj&it 

juuiuQis Qu/n&aL-fiiiirir&eijLD iBsir/o^p rpeii-g psjUeo ^sbil-uiSQui 

QupisEL-Qsums.iram-iLn ^uuisf-i;^ <slelRl- rFib/srris- 
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14 uninusmr &isfii l (i)?£3j&$iU5ii6S)ir ®L_<a«<55(3Si_^ ( «/r<£a>//i) ($iuuiy-&(aj urtjsmeu'ty- 
eu/ranr usmfuj/reo Q&truSiaHErniuhiVj $(7fj$drj2)®JQfjGs>i—iiJir6!sr sr^s^t 

Translations 

1-3. Hail, Prosperity! On Fuday, 1 combined with the star Sravanam, 
being the 2nd lunar day of the bnght foitnight of the Makara month m the 
yeai Durmukhi, current with the Salivahana fSaka year 1458 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vha Achyutaraya 
Maharaya was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai temple registered 
this document on stone m favour of Adaippam VisvanStha-Nayakar 2 , son of 
Nagama-Nayakkar, to wit, 

3-10, nar panam 15,000 is the sum which you paid into the Sri 
Bhan aram (temple-treasury) for the following offerings to be made on the 
stipulated days as your ubhaiyam : — 

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of ankurarpanam and ending with the day of Vidayayji on 
all the 9 Brahmotsavam celebiated for Sti Venkatesa at Tiru- 
malai; at this rate 117 appa-padi to be presented to Maiai- 
kuniy'aninia-Perumal (Processional deity of Sri VenkatEsa) while 
seated in your mantapam constructed on the bank of the tank 
of Achyutaiaya as your ubhaiyam, 

4 appa-padi to be presented on the 4 days of Car-festival during 
Purattasi, Kartikai, Tai and Panguni Brahmotsavam, 

5 padi on the 5. days of Anna-unjal-tirunal (swing festival), 

5 pad! on the 5 days of Pavitrotsavam, 

1 padi on the day of Sahasra-kala&abhishekam festival, 

5 padi on the 5 days of VasanlStsavam (spring festival), 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

12 padi on all the first days of 12 months (Masa-sankrama), 

12 padi on the 12 new moon days of eveiy year, 

12 padi on the 12 full moon days of every year, 

25 padi on the 25 days of Ekada&i, occurring every year, 

13 padi on the 13 days of the star, Mrigasirsham, 

13 padi on the 13 days of the star, Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star, Uttiram, 

Note 1 —This date corresponds to 12th January 1537 AD, 

Note 2 —Adaippan Visvanatha-Nayaka of Kasyapa-gotra, the founder of the 
Niiyaka Dynasty of Madura, was the son of Nilgama Nayaka, the able general of Saluva 
Narnsimha and served the emperor Achyutaraya originally as his Adaippam officer, i e , 
betel-hearer I ike Perunkonda Virappaunan and Angaraja Nagappaiyyar, Visvanatha 
Niijaka also deposited 15,000 nai-panam m the temple treasury for offerings for the deity 
at his mantapam built on the bank of Achyutaiiiya’s tank at 'lirutnalai, when he accom¬ 
panied the king along with some of his officers, vu,, Rama Bhattar, Salakaraja, Immadi 
LUappayja and Kyishuappa-Nayaka lo Tirumalai on 12th January 1537 AD, For further 
reference vide DSvasIhanam Epigraphical Deport pages 240-241, 
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i padi on the day of &ri Jayantr festival, 
x padi on the day of Ujri-adi festival, 

i padi on the day of star, Puradam, occurring in the month of 

Arpasi, 

i padi to be offered to Venkatatturaivar (Ugra Srinivasa) on the 
day of Utthana-dvadasi, 
i padi on the day of Hunting festival, 

25 padi on the 25 days of Adhyayanstsavam, 

1 padi on the day of Sri Rama-navami festival and 
3 padi on the 3 days of Adhyayanotsavam celebrated for 
Udaiyavar (8ri Ramanuja); altogether 300 appa-padi to be 
prepared and offered at Tirumalai every year as your 
ubhaiyam 

11-14. This capital of 15,000 naj-panam shall be utilised for, the 
excavation of irrigation tanks and channels in the temple villages and with the 
produce raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple- 
store as mentioned below :— 

for the preparation of 300 appa-padi 30 vat$i of rice measured with the 
Tirumalai temple-measure, 900 nali of ghee, 750 visai of sugar and 37 naji and 
x uri of pepper; 300 palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels 
for distribution during Asthanam, 

We shall deliver the quarter share of the offered appa-prasSdam due 
to the donor to Uttama-Madhavan, son of Appayan, engaged in repairing 
your garden-man$apam and cultivating your garden at Tirumalai. The 
remaining appa-prasadam we shall set apart for distribution during early 
adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninja-ur-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 


No. 82. 

(No. 441—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

_ ira~»^io8euo~ v traevfil (j0fa^8fia>!rfVirs3ir^d[V'ii'S3 jpir&eur^QsijvfV 

y^e9ir jy&grpirrrujiA&rorriririuir 

jsfQ^mririBsarp uvasirewtg pi&rtr® iD^sf 'EP Quzei 
2 Q&eieoir$eirp thmmmup&i yw-iu&ippgj 

tLjii 'X-aStrewrirQpiii Qupp fijjfVjQeu emJB^0indsi i u93i 

MyrmpptrQnrih. . Qs&uu- 
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3 (OjiLWcrir Q^uu^)ajsaira(^ Qsi/r^^^^ua usmssSaiVyi)^fluty. 

$Qtfo>mi!a&L-.(if,mL-iuirgpiik(aj p ldi-Rl- u.muiuLCirrm ^slqFjrsirerr jSl/w&err- 
fsl&i&LD £Q&&p,j!B!eu 0 : mi&stf , GO fitnit jy 

4 tmuQairQssnFl&aGmiSlsi) {BlLQS.h,^, msh-u.upfSso ,=sy(ipjEf- 

Q&iUfSqfjfStTjLo euq^&p.o & 650 ^uuutsf. in.nr 650 ^bitld yrfjusm* 
i—irir/ES’d^ epQ&QiB isp) uj®<3e $)uumtu> u^lmiuiuiruSir- 

5 (LpLD $(trjsQsnL~jij I LL.i—Lh emr&eiftei) <otftl&iriiimjiruje$s®il.® Jj) f ©si) eSofcw®# 

(tp^seo Q&irmrQ wSsv^StutSsfr i&QutiijinirgfFjth wir&Quiirqfjib t$](Lpg>i° 
Qa=iU'iBQf)<ziTjih ei/Qfjityti) & 6&0 

6 ,©04Q<s/n5t f .i ( @00OT o>> r ©00srr « 650 ^tks^rnr yw- 

7 usmQppii SL-irujirp^^err suss>iri(^ <ss)ofr (D'H. 660 uiq- u)hl 

$!s\Q&nj/BtTjjgnjLD uiq. - /i 7 (Dot - Ljmli—irS &irp§!ms Bio® uiwffFfS 
& <E0 uuj. - & - e_0^si)^00orr @ <£0 uiq. « @ « 

^0UU- 

8 <a/Ac < 0 srr © 4 S 0 uiy. - © » &&6vt>j&s0&iriSlQe$.6S l &j£] 05 rr - 65 • 

eu&BQjB/rjb&svtb 0srr © 650 uiy- - @ « Q66/r®nt_sS,©003rr s_a) 650 
UljL - a_(D - QgjSCsQjSetDL-. 03 TT « 96 > 650 uqt- • J» - tO/T® 170 UlSl/DULj 

£>a. ®0 

9 uif. “ o)a_ » 0r t sBr(Q),«© 2-(D@ 650 lj^l - s. /D@ - lBjhsQ<t^s^ld 1 D/r. 

6b0 U^L - (DjTL - LjSM-irUjj&ll) k)«L 650 U^L - k),J5l - e-^fSiTU) (Dfi. 650 

uif tD/s. {^Qg;® r ©0srr - 65 - a-/z>Lsyif 0s>r uiq- - 66 - j)jrDu&- 

^iriri—UD uuj- - 65 - s-j£^irssr- si/r - 

10 (Q)f%) srr QeuiEuei—^jpsmroevtrir ^Q^iu^sq^^h uif- - m - uiruf-iu- 

Qa/£-l®»iL_0sfr Uif. - 65 - ^/T/T6D ISGUlSiZO) srr UISf. - 65 - f @06U®©- 

srssUM^mr s.id® 660 uuf- - a_o)@ - usmt^iueuir ,@0a/ <s^<srssnh 
06rr /H. 650 L/Z$L ®. ^UHTSUITmflS^oir (Da_ 660 ©S- 

11 ueysorirtss'iA «)a_ 650 u^- tDe_ ^66 tjiy. uliit ^fis^sstim oso 

IK-iYT rSl]53)1 —, dn-ElrtU ^ 'R.Sffir ^1,66 [,0®,®] &J5S>&UJotr 
unsoeiirih y® umru-mr/]; ©Qsi) eS'iLLQuQu/r/Eaxt-.eu^iiraseijLD ^(tpgQ&iu- 
, 650 srP® 

12 SiiL-eiisir <s&(iga&/r{S! ^sSlQsi/rssrjmb . Quirq^- 

6nir6tri5u5'iQ)ir ^jusmu i-^ir isS^ir Qupimisuir^aeijLb ^uuis^ar& j 
^blllSl- tfipirsmuiTLCUGnir tf^ft^^sueimr mi—SisisL—sujSirsmjua ^)u- 
uu^a-(aj 

13 ^ 63 ) 6 >j^ea//r 66 srr usssPiu/rAi QairuSsOGmT&iVj $qfj£obrptm(yj@s>t—ujirs!sr 

STQgjSgl ^6K6»/^elvf ir ®®'^' gj__ 
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Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail 1 This is the silasasanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Krishnappa-Nayakkar, son of 
.... Chinnappa-Nayakkar on Friday, 1 combined with the star ^ravanam, being 
the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year 
Dui mukhi, current with the Salivahana Saka year 1458 while Jsriman Maha- 
rsjadhiraja Rajaparamesvata Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya 
was ruling the kingdom, to wit, 

3-11. the sum paid by you into the Sri Bhandaram (temple-treasury) 
this day for the following offerings to be made to Sir Vsnka$esa on the pres¬ 
cribed days as your ubhaiyam is 15,000 naj-panam 

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of ankurarpanam and ending with that of Vidayajrji on all 
the 9 Brahmotsavam celebrated for £?ri Venkatesa at Tirumalai; 
at this rate r 17 appa-padi to be presented to Malaikuniyaninja- 
Perumal (Processional deity of $ri Venkatesa) while seated in 
your mantapam constructed on the bank of the tank of 
Achyutaraya as your ubhaiyam, 

4 appa padi to be presented on the 4 days of Car-festival during 
Puratfasi, Kartikai, Tai and Panguni Brahmotsavam, 

5 padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival), 

5 padi on the 5 days of Pavitrotsavam, 

1 padi on the day of Sahasrakala&Sbhishokam festival, 

5 padi on the 5 days of Vasantolsavam (spring festival), 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

12 padi on all the first days of 12 months (Masa-sankrama), 

25 padi on the 25 days of Ekadasi, occurring every year, 

13 padi on the 13 days of the sta>-, Mriga&rrsham, 

13 padi on the 13 days of the star, Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star, Qttiram, 

1 padi on the day of Sri Jayanti iestival, 

1 padi on the day of Uji-adi festival, 

1 padi on the day of the star, Puradam, occurring in the month of 
Arpa&i, 

1 padi to be offered to Venkatatturaivar (Ugra Srinivasa), on the 
day of Utthana-dvadasf, 

1 padi on the day of Hunting festival, 

25 padi on the 25 days of Adhyayanotsavam, 

1 padi on the day of $ri RSma-navami festival, 

3 padi on the 3 days of Adhyayanotsavam celebrated for Udaiya* 
var (Sri Ramanuja), 

12 padi on the 12 new moon days of every year and 
Noie 1.—The date is. the same as that of No, 81, viz, 12th January 1537 A.D 


11 


157 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. IV 


12 padi on the T2 full moon days of every year; altogether 
300 appa-padi to be prepared and offered at Tirumalai every 
year as your ubhaiyam. 

11—13. This sum of 15,000 naj-panam shall be utilised for the 
improvement of tanks and channels of the temple villages and with the 
produce raised thereby, the above-mentioned 300 appa-padi shall be prepared 
and offered at Tirumalai along with 300 palam of chandanam, 15,000 areca- 
nuts and 30,000 betels for distribution during Asthanam or levee. 

We shall deliver the quarter share of the appa-pras 3 dam due to the 
donor out of the appa-prasadam, to the Nayinar, son of Peraru} 5 'a-Nayin 5 r 
Appai. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srfvaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninja-ur-udaiyan, has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect I 


No. 83. 

(No. 440—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^ iro-ti/aoesvi)-® ^eipssuzjrpr/rss/r^nr/rffl ruir$seurvQ$uvpr y^eSfir. 

eu-jpir eu ptrirtULaosomnnuir pieSt 1111 uessressP,- 

^Q^sfrirSdrp trosiirmAg Q&eisitriBmp pipQpQ- 

6iio ieiSuuvtu piximir- 

2 rBiriupjn ^eu-iustyppi £FrsQpeuirir(Lpii) Qupp jSqfjQeu- 

starp gp(Stf)6fr ^Q^mSsatSleo resrppirQirinb uirir^n^^^^ppi 

QiusB~'’uv^iru/rfSifl^uum Qinrubtuiumimirir 
l]& ir ir&iFir&iup(3) 

3 6V8/TGVD 6BTW Usmettfl&^QppUtq- ^(IF j Q6UEiaL-.(LpStnl^.lU/rSPISQ piilL&t— 

e-emuiuLOirs $(Vjisirerr SQ&etyfjjjeu&iB&'sfilii ^j&m-p- 

rriuQ&irQlGBrifi&aemirifilGi) piruo ailQsSpp wesari—up^io < 3 T/S^>j(j^eifj 
^>j(yspiQ&iup(irj?srfjLD 

4 euQFje&Lh spabrjpHB(8j ^juuuis^ m.rrt aS 0 pittb y$uimL~irirpppa(&j 

Qis isp l( it)®,® gjfiuuexmh u$3esnutuiru9ir(ystb 

tmir&eifleo eriBsirecejiriueiflio {§)$& e9&rrtsp (Lppsc Qs/rextQ 

^0(3av«/«£_- 

6 (tpsRL-iuirsir jqqpgQ&tupQisnfci suq^s^ld s^ssrjus^ ,fi0aQ mms^p ,5)0- 
@)sfr as «0 ^0@s rr epskj>i&(tf\ ^iw^irirpusstitLD (Lppso St—r- 

kJirp/$toiGf>ir&(&) (&)6rr iD/e_ «0 uuf. - fan. - s ^ 0 aO«rif^ 0 @) 6 fr 

9 m <S0 ^SjUUUlSf- *■ frtld&T - L/tTLLu./rS &irp$lffi>m 
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6 stnp usi^suBp fSq^pQpir <p S 0 uu^ - g* - ^/ 5 sarau( 0 <r^Si? 0 jg) 5 >T (Sperr 

® -S 0 uuf, - @ - p 0 U 3 ^ t @ 0 ®T) 5 Tr rr ® ik(sj uq. - @ - $ 0 - 
^0^3)5^ (gapsTT 2_(D© 650 Ulf - S.lD© - 

( c sy)^Oa^ffi,« < ® 0 ig 3 ) O Tr iBirorr a <E 0 ui|. - a - ai™o ibQ< srjb&euib 

©srr © a0 L/45L - © - QairsvL-- 

7 ,a^0@srr (grjsrr a.© <®0 nay. - e_iD - s^sodQpSssiU-p^^isireir isirerr 

a™ ®0 uisf- <35i tn/rsv® ul§/>jul] ^srr (D&_ <&0 uiy. - «)a_ . ^usr- 
euirm^/Birsir (Da. «0 ui$l - < 0 a_ - ustjsirpjmLa^srr iDa. «0 uiy. 

- ^.a. - 0T3;ir i s eiJ ^iB!rmr a_tO© ®0 uty. - a_«)@ - i$[ I ni/] 4 sS¥? 6 i!i(i) firrsrr 
iDm. a0 £j^_ - (Dr. - 

8 LjoWsrir^^ix 1 0)SYr (Dr <E0 uij - «)/k. - e-ps^irihisirau u)ir d(&j uif. 

- u)ik. - Ldj(Q')g>tut!>£glinirsir uisp - as - uu^. - a - *gi]p- 

i^S^triri—U) uisf- - a - a_ ( a,a(r/ 5 -® ,;r 9 - sl/ ® l gj 0 rr Oaw/s/ai—^ ajisjipsuir/f 

J)/(LpjaiQalupQfjmjLo uvs). - a - uiri^.iuQmjLL<smi—i^)srr uiq- - a- 

9 &iriruir5miLQ(<5B)oir uiy - a - b_oti_ uvai/r ,@ 0 su ®-?-^^®ld qsjt /r. a 0 uiy. 

- «. - *ga j)juuuuj- - fi 77 - a=ispswth usim tE.rtr 

'g/GM—dsn iu^)j(Lp^)i u)®^ <§)&o,^ '*-£>,«' ^a eum&iusir 

stgvgOitld jjtfj usswt-mrfii^biQ&S ^ilQuQuir^dai-wpirasxjih 

10 =9/(7/> gpQ&tup(TFjGtflsar 'gjuLuh s0ii/_«uj3r aS^aa/r© (gjaSSsurswjj/ii prrGko 

QupdaL-mjJirs&i'b {gjjuuispdpj pilsLSi— ^dpirssruirLDUsmir J»£Bjir$l l 0g. 
evGsur ®i_aaaaz._si; ( a /7 s&jij) (^uLuy-dcaj y^wsu^suirsew umfhijrreo 
QairuSsi- 

11 asiora0 ^0fSssV i ©Ear0«o:/.-(L//rs3r errLpdjgi (gfisnsu y$ma 

Translation 


1- 2. May it be prosperous, Hail I We, the SthanattSr (trustees) of 
Tirumalai temple have legistered this deed on stone in favour of Bhachcha- 
rasayyar, son ot SrirSmayyangSr 1 of ParSsara-gfitra, Apastamba-sutra and 
Yajus-sakha, risiding at Padirikuppam on Friday, 2 combined with the star 
Sravanam, being the 2nd lunai day of the Makara month in the year Durmukhi, 
current with the Salivahana Saka year 1458 while Srimati MaharajSdhiraja 
RSjaparamesvara £§rf Virapratapa Sri Vtra AchyutarSya Maharayar was ruling 
the kingdom, to wit, 

2- 9 for the purpose of provtdmg the following offerings to fSri 
Venkata, Malaikuniyaninya-Perumal, Sri Rama, and other deities as your 
ubhaiyam on the prescribed days the sum of 15,000 nay panam is paid by you 
this day into the temple-treasury , 

Note 1 —For his brief history vide Tirupnti Devasthanam Fpigruphical Report 
page 235 r 

Note 2.—This day corresponds to 12th January 1537 AD 
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13 appa-padi to be presented on the 13 days commencing from 
the day of ankurarpanam and ending with that of Vidayajji 
on all the 9 Brahmotsavam celebrated for Sri Venkata at 
Ttrumalai; at this rate t\) appa-padi to be presented to 
Malaikuniyamil^Perurnal while seated in your man$apam con¬ 
structed on the bank of the tank of Achyutaraya, 

4 appa-padi to be offered on the 4 days of Car-festival during 
Puratta&i, Kaitikai, Tai and Panguni BrahmStsavam, 

5 padi on the 5 days of Anna-uHjal-tirunal (swing festival), 

5 padi on the 5 days of Pavitr6tsavam, 

25 padi on the 35 days of Adhyayanolsavam, 

1 pa$i on the day of Sabasra-kala& 3 bbishskam festival, 

5 padi on the 5 days of Vasantotsavam (spring festival), 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

12 padi on all the first days of 12 months (MSsa-sankrama), 
t2 padi on the 12 new moon days, oecuring ill evety year, 

12 padi on the 12 fu'l moon days, oecuring in every yeai, 

25 pa$i on the 25 days of Ekadasi, occurring in every year, 

13 padi on the 13 days of the star, Mrigasirsham, 

13 padi on the 13 days of the star, Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star, Uttiram, 

1 padi on the day of Sri jayanti festival, 

1 padi on the day of Uri-adi festival, 

I padi on the day of the star Puriitjam, occurring in the month of 
Aspasi, 

t padi to be offered to Venkatattiijaivar (Ugia Srinivasa) on the 
day of Utthana-dvadasi, 

1 pa<Ji on the day of Hunting Festival, 
i padi on the day of Sri Rama navaml festival and 
3 padi on the 3 days of Adhyayanotsavam celebrated for Udiiya- 
var (Sri Bhnshyakarar); altogether 300 appa-padi to be 
piepared and offered at 1 irumalai. 

9-11. This sum of 15,000 panam shall be utilised for the improve¬ 
ment of the tanks and channels of the temple villages and with the produce 
raised thereby, the above-said 300 appa-padi to be offered along with 300 palam 
of chandanam, 15,000 areca-nuts and 300 betels for distribution during 
Asthanam or levee. 

You are entitled to receive the quarter share of the offered appa- 
prasadam due to the donor. In the above manner, this charity shall continue 
to be extant thioughout the succession of your descendants as long as the 
moon and the sun endure. 

With the permission of the Srlvaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tirumnja ilr-udaiyan. The protection of tha 
^rlvaishnavas is sought for these arrangements 
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N o. 84. 

(No. 425 —T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

1 uv^B tSeWMirprrmJrvm ^weupiQBuvnr pr. 

/5/rau . ^■Fa-rpairiuu^pirirrriuii ™j$£rVdi 8 gu> usmsssP* 

^rr®a)^ « 3 u>* Qe m iB*r/D wjbQpQ. 
® J9offl,t ^ni t jS§^a Lnsm^iupjfr j&esHnajih a-iQireaerQpib 

Qujb/D [^^<5>0M!W]- 

2 MS?*fc«9* ^rari^GW (0)« a/( «uQp W 

vmjjSinRs® 

®L-i-ruL±L- r r ijAr !&ru»ruiLL-r\ju*]ju&tii^ 9mwt UjAh 
&<&*m,sL.qp mU JUir m & 3 flibrjp^utu nMujuarrm 

^0@ot ^ra^iv 

% ^• wi tB Q**Pp**A**B* ^**/s*raj&QMQssrtli*m at 9 n at±®£^ 
wtAruuffito oj^ld « 4 0 ^juuuuf. «.* 

*® ^ g&2®3* m , h H td@ ^ 

Q^miuiu/itfiiirQpih ^(^Smt^iurnLu. tmurs^ik euBarr®. 

4 sumuMil® Afamfi Qpp& Q&rrsh’Q u^M^nQu^rr^b 

©4SW 0l i ^(ips?Q*i£ m?3 ih * 4 0 £) 0 . 

©sir a 4 g ^ & mrjAumib fapso ^L.irtu^mjssvr^ mrrm 
(D/H. 4 0 ^ouuip (9 a ,®« jyuuutq. raider Lp£t-jr& ®/r[r*],i- 
® ab * «*»/» [p0p3,®/r ^ 4 0 ] 

6 W * a.<D® ,,£> 

*0 jrjuuuup a.iD ^ e-gfai^ajjir @ 4 0 ^juuuup @ _® 0t }„ 

* «0 ^uuutp a eueiQfiirpmmipQj&tjr © 4 @ jy uuum. ® 
Q&GtiaSi nfitmL-'X £d(Vp 

6 ,[«•] *0 «. urrfiu&p&n 

(9a- 4 0 ^iivurp (Da. ^mrwrao* (Da. 4 0 (Da. u m{3 ^ 

p^« (Da_ 40 iDa. w «r(0) f *a p_(D® 4 0 

a.(9® Ji/psMaph (9/tl *0 jyuuuuup iDa. ^mri^m fie. 4 & 

^juuutp idie. [a-i^aao] 

7 a® ^uu f da.—^Cjuujp * ^jf/^sb ^fiuuuup « ^ 

uQ^mn-ggp^tm ^jQuuisp a v-pptns^eun'Qpgt^i ^uuuip « 
M^OmitlenL-^tm ^uuuuip a ^irnDeeuiS &f k ^uuuup a \ 
S* ^uuutp ie.irr ^rotr^^ mb too mar 
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8 ji/6S)t—'i&inu(yS'g} ananas ei&simh y$umri—irtrp03&) g8lL- 

@uQuir'$a&L-mjjXr&<5iiLD {jyuujsfslso] eSiLL-sussr 

e9(LpiSisr(S ^rjSQsoiresrjiiih p/rQui Qujussii-^sujirsajua Sssrpgi y,/»- 
o / ( &$&) <$16x>l-ui3Qgo QtJjna&t—QswnDira&jth jg)- 

9 uuisj.£ S 0 piht&L-—uetncr tsi—iasSL-Su i siramjih ^jj)uuiy -<£0 emsu^surr- 

mar umBiu/rei Q&/ru 9 eoamnr&( 3 j fj ?0 Sssr/i: mmQrjznL^iuirsir m (t£ t s&j 

[§)GS)GU eutyL6i j rVQGl<SS£ gj_ 

Translation 

1- 2. May it be prosperous, Hail! On Friday, 1 combined with the 
star Sravanam, being the 2nd lunar day of me bright fortnight of the Makara 
month in the year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while 
Sriman MaharSjadhiraja RajaparamSs'vara Sri Virapratapa sSri Vfra Achyutaraya 
MahSrSya was ruling the earth, this is the silasasanam executed by the trustees 
of Tirumalai-temple in favour of Ramabhajtarayyan, son of BhutanStha Sifta- 
bhatlar of Gautama-go f ra, Asvalayana-futra and Riksakha, residing at Chandra- 
giri, to wit, 

2— S. since you have paid the sum of 15,000 nar panam into the 
temple treasury for the purpose of piopitfatmg Sri Venkapsa and other deities 
with 300 appa-padi yearly on the prescubed days as detailed below as your 
ubhaiyam—we shall utilise this sum of 15,000 panam for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained 
thereby, the above-said 300 appa-padi shall be prepared and offered at 
Tirumalai :— 

13 appa-padi to be presented on the 13 days commencing from 
the day of ankurarpanam and ending with that of Vidayayji of 
all the 9 Brahmstsavam celebrated for Tiruvenkatamudaiyan at 
Tirumalai; at this rate 1 r7 appa-padi to be presented to Malai- 
kuniyaninra-Perumal while seated in your mantapam consructed 
on the bank of the tank of AchyutarSya, 

4 appa-padi to be offered on the 4 days of Car-festival during 
Puratpsi, Knrtikai,, Tai and Pangum Brahmotsavam, 

25 appa-padi on the 25 days of Adhyayanstsavam, 

20 appa-padi on the 20 days of Summer festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival), 

5 appa-padi on the 5 days of PavitrStsavam, 

1 appa-padi on the day of Sahasra-kalasSbhishelcam festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Vasantotsavam (spring festival), 

9 appa-padi on the 9 days of Floating festival, 

3 appa-padi on the 3 days of Adhyayanotsavam celebrated for 
(Sri Ramanuja at Tirumalai), 

12 appa-padi on all the first days of 12 months (Masa-sankrama), 

12 appa-padi on the 12 new moon days, occurring in every year, 
12 appa-padi on the 12 full moon days, occurring in every year, 
Note 1 .—12th January 1537 AD is the equivalent dale of this record. 
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25 appa-padi on the 25 days of Ekadabf, occurring in every year, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Mrigairrsham, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Punarpusam, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Uttiram, 

1 appa-padi on the day of. 

1 appa-padi on the day o f Uri-adi festival, 

1 appa-padi on the day of Aipasi-Psradam, 
t appa padi on the day of Utthana-dvSdasF, 

1 appa-padi on the day of Hunting festival and 
1 appa-padi on the day of Sri Ramanavami festival; thus in total 
300 appa-padi to be prepared and offered along with the 
300 palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels 
for distribution during Astbanam or levee. 

8-9. The donor’s quarter share of the offered appa-prasadam shall 
be delivered to you. In this manner this charity shall continue to be in force 
throughout the succession of your heirs as long as the moon and the sun 
shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tirumnja-ur-udaiy 5 n has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srlhvaisnavas protect. 


No. 85. 

(No. 423—'T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 e&L-L-wsar eQ(t£i«aiir(Si g&rs rv$si> uuf. « <S0 © j$j anau^ai/r- 

ffigsg 0 ^irssarS jyuuiii Qu njei&L—eutr■xarirssijui, .[ii5)ebo] 

g>ar . <®0 uif.<s 5 ( 3 j. Qup&SL-ewr^aeyih [ M *] 

Translation 

The natiu-Srivaishnavas (Srivaishnava pilgrims) are entitled to receive 
2 appam per padi from the quarter share of the offered prasSdam due to the 
donor.400 betels and 200 areca-nuts shall be delivered to . 


No. 86 

(No. 426—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

i araeJH l/ar/rffl nrirsgsu[vQSuvnr y^eSnr. 

S J5 1 

uJsSitr ^^s-pirirtuLO&JDTiririuir usasrauifl 

j)/(^efrirSdr/D weuirerv[°> <&2mso Q&insd/rSdrp gi/nctp®- 

Giroo6uuvWpg) tf>&iriBirtupj)! 
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2 eu~©GU~%6Ue3i>?>'tfjri] j.yfdsvtEOjiii 3r,iSp su/ra(LpLi) Qupp 

$0uiekeu9s0 <^™rrSBrpfi/rOstrih [aijmta/rLjirfifip l$w- 
LCem^-SRi—iuir (VjiMiririr £§) lcldl q. sr so sVljlju. «n (_ iu p(W) SsOir^rr^ isld 
usmffsjFaQF)®fifiuiq. 

3 ^(TfjOmiiwai-QpesH-iuir^iis^ fiuitBt— a-snuiuiMirts IS^is/rm $hmam° 

'Qeu&tb eBQ&GfijSleu&waeiflso — iriruj/rQatrQ65rif!<i&$mu9<si> firm mtl.®- 
sSfifi SoirpQuQ^uwfir^LD (aT)£$u./r(yjm sr^rf- 

^'00rfl 

4 ^lop^Q^iup^^ii su0sp.ih as as0 jtjuuuuf- &.m ,30 fiirth 

i—irirpjsi&g) ezQthSssr isp <{ u)®pt ^juussunh u$—gpih J®0- 
sdstnmujin-Li— enB anrsiswr tuwPsS iJL® $!!$&> eSSSstuhfi Qpfisi 

Qstrsm ® mSsi^SiLiiSsirpQu^Loir^m tsir&B- 

5 u>irqfjw jtiQpsiQ&iupqfjGtriia mj(^e>p,.m m «E0 J®0&Q<s(r(f $?0®/r§w 

^?0®r<ar ^eumBfifsi^is/rstr Ljirtl.L^ir&p^Q^msir — $0tBirmr mfifijphif)-’ 
(gjsrr tor^^0(g)sr/- um^eirB^^-rrsir Sp^letoir^^ns/rstr ^?0<E“ 

Qsiru)-^0isireir m> as0 

6 $(V}iBireb as <®0 ^jmi^ftrpusmm np l 5 a) eQL-inuirppIsiJotM&.ff) tetysrr u)ifL 

4 S 0 ^jiLp^Q^UJfiQ^Sf^LD JDjUUUUL^ (D/S.' . £-.(&$&SO (jsl(Tf)^d)sk 

[© <®0] juuuuu}. ® jSqfjULteQ^p ,©0@'/r«rr (/§ «0 

1 jtjuuuuf. @ «w ) ® a ®^tE 0 tfa : rtSlQai^ ! 5 Sj© 0 ®/rOT uiy. as sv^mQfiir^eufi^^- 

<zJ 

isrerr (/§ a50 jyuuuuuf- ©-—^uuuuif. e_iD Q^somS/Sesn-.^Q^w/rsir 
* <B0 L/ijL aft LDrrpui^ipui-j (Da. «0 uify. (Da. <srair(Q)fiQ 
e-iD@ as0 uif slu)@ iBpim- 

8 ^0ffl^(i (Da. a50 £j(^L it'/E. Ljmrir (Da. as0 uty. (D/a. &.fi$am 

tD'E. «0 uiq, u)fl yrf)(Q)$giu/5@j}tBreir uisf, as—war uzy. as 

r «/r®[^s75i//r]Q ( a!^«/rsrr QsuiiuEL-fifi]snipsun!' ^(Lpjpdx&iufi(if j i&F ) m uif. as 
uiri^.iuQ&iLLes>L^isirm uiy~ as 

9 y$ r/rmtsaiLShsirerr uuf. as gSqtjWfitSersaTm ®rsrr a-(D© as0 uttf. e_iD@ 

s-sm—iuswr ^Q^mifi^srsmb —u(£. (Da. ustfsar-Ssiam iDa_ as0 u/f iDs. 
^auuiy- nLttr ^^^sarth osa m-itr iD©,® 

10 tK-idps {jUfip eum/BiumT ejseev.na yrfjuskt-.trIfifslQeb Al- 

GuQurrpet'Xu.wprrssijLb—eSlLLi^.susir sQaga&.r® isireSQstirmj&lih 
S/fl. iBirtririuamQx Qupjpi pu-tBeun^iu esrispireussrfi¬ 

ll ,^jas0 iBi—fiftddQairsmQtiiiir&GL-eufiirxisiiih iffsirp^i i^psufifii ^«rl.u- 
i 3 Qso QupdaL-OswnLir&eiju:'—uxihussw /5(_®asas- 

at—evfiiramfii i^&nsn^su/riBsrr umPtutrsi Q<Mrti9<soamu£(qj 


12 ear 06 »t_(U(r® siqgfifii ($nr QQe 3 && 
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1- 2. Hail, Prosperity 1 This is the eilasSsanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple on Ftiday, 1 combined with the star fStavanam, 
being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the 
year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while 3 riman Maha- 
rajsdhiraja Rajaparamesvara i 3 ri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya 
was ruling the kingdom, in favour of Immadt Ellappa-Udaiyar, son of 
Timmana-Udaiyar, residing in Vangapurara, to wit, 

2- IO. 15,000 naj panam is the capital which you deposited into the 
Sn-Bhandaram for the purpose of propitiating Sri Vonkatesa with the following 
offerings on the prescribed days as your ubhaiyam :— 

13 appa-padi to be presented on the 13 days commencing from the 
day of ankurarpanarn and ending with that of VidaySjji of all 
the 9 Brahmotsavam, celebrated in the month of A<Ji, Avarr, 
Purattasi, Ajpasi, Kartikai, Tai, Madi, Panguni and Chittirai; 
at this rate 117 appa-padi to be presented to Malaikuniyara- 
Perumal and His consorts while seated in your mantapam 

constructed on the bank of the tank of Achyutaraya. 

5 appa padi on the 5 days of UHjal-tirunal (swing festival), 

5 appa-padi on the 5 days of PavitrStsavam, 

1 appa-padi on the day of Sahasra-kalasobhishskam festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Vasantotsavam, 

20 appa padi on the 20 days of Summer festival, 

9 appa-padi on the 9 days of Floating festival, 

12 appa-pa<Ji on all the first days of 12 months (MSsa-sankrama), 

25 padi on the 25 days of Ekadasi, 

13 padi on the 13 days of the star Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star Mpigasirshani, 

13 padi on the 13 days of the star Uttiram, 

x pad! on the day of £§rl Jayanti festival. 

x padi to be offered to Venkatattu^aivar (Lfgra SrinivSsa) on the 
day of Uttbana-dvSdasi, 

1 padi on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of Sri Rama-navami, 

25 padi on the 25 days of Adhyayandtsavam, 

3 padi on the 3 days of Adhyayanotsavam celebrated for Sri 
Ramanuja, 

12 padi on the 12 new-moon days and 

12 padi on the 12 full-moon days; altogether 300 appa-padi to be 
prepared and offered along with the 300 palam of chan- 
danam, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels for distribution 
during Asthanam or levee. 

Note 1 :—The date corresponds to 12th January 1537 A D. 
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10-12. This sum of 15.000 panam shall belaid out for improving 
the tanks and channels in the villages and with the produce derived thereby, 
the above-mentioned 300 appa-padi shall be offered at Tirumalai as your 
ubhaiyam. 

As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the offered 
piasadam due to you to Narayanan residing at Chandragiri and cultivating 
your flower garden at Tirumalai. The balance of the prasadam we shall set 
apart for distribution at the early adaippu. 

In the above manner this charity shall continue to be extant through¬ 
out the succession of your descendents as long as the moon and the sun 
endure. 

With the permission of the Srfvaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninra-sr-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 87. 

(No. 419—T. T.) 

TOn the south wall of the third prakara m Tirumalai Temple.] 

Text 

1 k$ st ®wp!t)trinr°%rrf£linr$% pr/rjgiajprQsuortr (jffefilpr „ 

eOj^Btreu ^j^a-rpcririuujarrairujir ^0308^19^ 

StTiTlP- 

2 sirp uvxirmAg i&Qldso Q&stiGiirSsirp 

&ir<ai£ii ^psxiu^hp.p^t ^IjSlstniuiLftii 3r&9irsiiirirQpLD Qupp 

,©0Qav- 

3 ^irsaTppirQinrLD sQiuiruirifl - 

ujaflet) OmjTLDQpir Q&mjs>jQ&i_is}, ldssst Q®» u . 

Q&- 

4 ®eiir euvireuipi^ usmm-Ps^Qppuu^ $(£Qeuik&L-(Lps®L„iuirsir 

pLDQpem_iu tL.Gxuiuw/ra; e.& <S 0 ^/(LppiQ^iupQ^^iii 
Qpirsn^uuisj- tda* 4:0 

5 ( ff/r[i/i] yf us&L—inrp j5JiG0 gsOffiffl® mp [{Bimpu) ^juusssrih jijjpi- 

< 63 )pu£ 3 LD /*?0affssiiL_ ujiri—L-.tm.is'oSiii STiB&irsOeiiiriueiflGO 

@ 1 lL® {jjfljS'Gi s 9 ~ 

G Snimp Qppso Qtureim® ffitpfilsuiBiai—fipsni—iuirsir 

ffii ffl0 r ©0®a:iia9(urswij) Qpp si) (©sir ^^O^uhpq^isf^LD Qp/ren&u- 

UlS/. 35> LjlTL-L-.ir&l tEIT- 

7 jsjxls in® sr>p o®/0safl ^Q^pQpir a 1 d>Q 3 j Qpirsm&uuf. & QsurmL-'QfTjj- 

©sfr (Lpp sD r ®0 ©sit (Lpps\) ,©0. 
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8 Q^iruLja;(3j sT(y)® i ®0g5[ein*]ffiu5/®i) uif. & srQfiie- 

i jS0®5Lnjg)Sff' L/ty. t35 QjXiran&uuf. id air ^suo/rfiJa;® •fib^eiblci uso 

c^L^B. ■=?/'"' D 8 ^ ^'» /n 

!J ^)/5 ( (a ecuswa: isrsosc/rth uahri—irirjgjSlQsti <cSh-J^uQuir^B3HBL-eiifiirm^il> 

etyOPjniQ&iUigtTFj&flaoT Q i 'Sirzm&uuf~ sQiJLisufs eG(ipa5a/rQ gjrjs-SW egssr- 
^ei),.. 

10 ^tutuiB LOgpjep$irirGBr ^$j^uLDis<siumiairQir Qupian—.Gumr<G<srjui ^)uuu^d(a^ 

jblcilBl- ^^^ssrumDUsnir & ~>j s ^,®g) gugou mi—at—.Gil'S irasrjih 

@gjUUU}-\0\ \J§ GDGU^Gllir- 

11 &3Y/ UmsPiUfTGti Q&/ru9si&mra(a} p0/0OT/#aQiI0SmL_O/rOT ^T(LpS^JJ {§)QQ6Xf 

£^QQ6i/4&£6i/pTColQcS^ ^ 

iflBDT 

Translation 

1-4. May it be prosperous, Hail 1 On Friday, 1 combined with the 
star ^ravanam, being the and lunar day of the bright fcrtmght of the Makara 
month m the year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while 
Sriman Maharajadhiraja Rojaparamcsvara Sri Virapratapa Sri Vfra AchyutarSya 
Maharaya was ruling the kingdom, the Sthanattar of Tirumalai temple regis¬ 
tered this document on stone in favour of Krishnapa setti, son of Kommgr 
Sevvu setti of Venandi-gotra, one of the merchants residing at Chandragiri, 
to wit, 

4-9. the sum of 640 nar-panam is paid by you into the temple- 
treasury for the following offerings to be made tu Sri Venkafisa on the 
prescribed days as your ubhaiyam : — 

9 dosai-padi to be offered to Sri Venkatesa on all the days of 
marriage festival during 9 Brahmotsavam celebrated at 
Tirumalai, 

4 dosai-padi to be offered on the 4 Car-festival days celebrated in 
the month of Purattasi, Kartikai, Tai and Panguni, 

1 dosai-padi on the commencing day of Summer festival, 

1 dosai-padi on the day of, ...garden festival and 
1 dosai-padi on the day of Mannasamudrarn (village) festival ; 
altogether 16 dosai-padi to be offered along with the 16 palam 
of chandanam, 800 areca-nuts and 1600 betels for distribunon 
yearly. 

This sum of 640 panam shall be utilised for the excavation of irriga¬ 
tion tanks and channels in the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above-mentioned do^ai-padi shall be prepared and offered. 

9-11 We are authorised to deliver the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor to Hanumanthayyangar, the agent of .. Ayyan 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 


Nqtf 1 ,—12th January 1537 A D is the equivalent date. 
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In this manner tin's deed is diawn up by the temple-accountant, Tiru- 
ninjra ijr-udaiyan with the consent of the iSnvaishnavas May these the 
fovaish^avas protect! 


No. 88 

(No. 455 -T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai femplej 

Text 

1 yn-ogsosnffi-o y§&as>°mnr<nr*tiFf8irr% nr/rsseumQsuvnr y^Sir- 

sli y^sQir ^j&rrr pr arnuir 

2 UGSsrGxBegyQijffltrSekp) uv&ir/srdg ^s&M®ii) < £] Q&- 

B eeeOiriSeirp pip(tp'S®-W oaj ir an/sir up./pi ^^sniuitjm 

cTrJlSlT- 

4 aiiriTQfih Oupp , 5 ?gQ aw ’&*'?• J&ppi(Spnir ^Iq^uSs\u9sO ^^/rswppirQsiTth 

GJOGtiwirsgrrsBsir L-j&ir [£?®aflvrgg/reyag j 
0 [cn^sufl-un/rsua/stn usmim?a;(sjp) l dp'\uisp ^QFpIsurmBL-Qpo’nt—iuir^iii^ puiSi^ 
VL.m-utuinira JSga/rsrr 

6 eSQ&afttaieu&iii&eiPnsi) ptru> ^/^ihpumuQsirQiS'flssDiiuSsi aiLQSpp ifiswr- 

t—upjSleo 

7 [pdj^SiuiSssrpQuQ^u /rsrr] p/QpjptQ&tupQijGtfjih (japl) a ag ^uuuu^ 

ifLm ag pirLD y^usmL-irirp^]&(^ g&®a9/E isp (f £®pi 

8 ^juusmuui u £3evriLmjrru9ii(LpLD aer/fasrPoT) sr/Ba/reesur^ 

ajsSeSu-Q 

9 Jala) eS&wmp (Lppsv Qa/raji© ir,^'&^ui§ctfrpQu(njir ir/mjih gjaStao/rgdb 

sigw^gsrfl p/QppiQ&up(Vj<swp> 

10 {^U a ag ,© 0 * 0 a/r(g)arr tD ag ^ s/gz/vr puinQppgi $L-ir- 

tuirppS eum/r/bj^r )...... 

11 QatremL-pfSqijgtDsb a.© ag uup e_iD 0 as»)S /fianu.j30<zv)Sfr ®> ag 

uip. as>. 

12 &/&ro^jaei^irSQsi^iBp,^)Q^Q)STr a «g uiy. a &miQnmh istrm & ag 

a. 

13 PgfiuiSl^^tD (0srr a_cD© ag uup Q~u)@ u>/rpui3puLj Q)srr iDa_ ag 

iDa...,,.. 

14 jp/tc/roy/raca «)a_ ag u^- iDa. uetjearpssiLD (Do_ ag uip. © 3 . sraa- 

(Q),aSi a.©© ag a_iD®...... 

15 aJjeif»ir^^ a a® ( «swii cb» /hl/it ^ea)/„aa/ra/0D ja u)@pr ^ktepipgj 

ifLu){& jjjg £§)«a eusmaiusir srsDecirih ^uaskuirirp^Qec [affiLS]- 
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16 QuirpaaL. sUjSir&Bijin ^(Lp^iG^iup^&iflmr ^juuuuisj-iSIsi eBtltsuir 

6&(ig&{Bir(3 <®)<30a> ipssrjyib n-i—UiGpis^x rsrr 

17 .. u9go jyeuifii— jty&infltuir . Qupjpi6M&&t~6U‘nra®]iii ^juuu}.3S(m /SiidSi— 

<y ispiramuaduesur eu.a «]- 

18 si—sup/raisjLn J)uuifffig y^ssisu^mnrasir u&oPiu/ret) GairuSlei'mms^ 

^0/Sia5r,®E3!r0«Di_«j/r<JBr e~r(Lpijp [" *] 

Translation. 

1-4 May it be prosperous, Hail! On Friday, 1 combined with the 
Star Srava^am, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while 
Sriman MaharajadlnrSja RiijaparamSsvara &ri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya 
Maharaya was ruling the kingdom, this is the &il 5 s 2 sanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Singaraja 2 son of Salakaraja, to wit, 

5-15. since you have paid the sum of 15,000 nar-panam into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Venkats&a with 300 appa padi 
yearly as your ubhaiyam on the prescribed days as detailed below—we shall 
utilise this sum of 15,000 panam for the improvement of the tanks and channels 
in the temple ullages and with the income obtained thereby, the above-said 
300 appa-padi shall be prepared and offered at Tirumalai:—■ 

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of ankurarpanam and ending with that of Vidlyarri of all 
the 10 BrahmStsavam at Tirumalai, at this rate 130 appa-padt 
to be prepared and offered , , 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival . 

1 padi on the day of Sahasra-kalasabhishokam, 

1 padi on the day of Makara-sankramam . . , 

25 padi on the 25 days of Adhyayanotsavam, 

12 padi on all the first days of every month (Masa-sankramam) , 
12 padi on the 12 new moon days, 

12 padi on the 12 full moon days, 

25 padi on the 25 days of Ekadasi, occurring in each year , 
thus in total 300 appa-padi shall be prepared and offered along 
with the 300 palam of chandanam, 15,000 areca nuts and 
30,000 betels for distribution. 

16-18. The donoi’s quarter share of the offered appa-prasadam 
shall be delivered to the preceptor of your sister. In this mat ner this charity 
shall continue to be in force throughout the succession of your heirs as long 
as the moon and the sun shine. 

Note 1 —12th January 1537 A D is the equivalent English date. 

Note 2 •— For the short history of this chief vide Tirupati Devasthanam Epigra- 
phical Report page 228. 
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With the permission of the firivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninja ur-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishijavas is sought for these arrangements 


No. 89. 

(No. 396-T T.) 

[On the west base (outer side, upper portion) of padikavah gopuram 

in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 a/» 6 i/ 5 ) uflpiaeaJDirfVirgjrJlrvirg nr/rggsunrQeiropr ufi. 

J flJ J QJ 

efffv oUj^rreu y^eQir — 

2 l8sdTft) t g;U5(LpS eir0 fUjXjrtf LDajlEirUJ/r)jr}l y OJ-3 UJTm]l,dgS S , ^SS)!UlLjlb 

&raShr@utnr(ipLCt Qu — 

3 jpj&ai-pirfrLUinGiiriirjmLiir jpjLju&ssruL'} <£0 Ljajwha LrSl^eimirsirajB^ U mr- 

exP&^QjS puiy. ^Q^QewEisi —— 

4 Q&i£j&Q^;3(^LL.uicf~a;(cij eBiLt—. LDSisifrLjiTLD Pincui, ~ m ®0 eStUsnigjg; 

(Lp'SGi QairemQ SSfWjQ&jmimu .— 

5 c*v < 5 G 0 0Ty?/r/s ©0 szrjwrsai'flsi) mdsi'^SiuSssr/v- 

QuQfjLDirm 6T(tp® ( S’0— 

6 J§//Byj $sbrpeuzsTin uu9ir Q&\juSijd] u^aneu^suiri^ LDir^ih .— 

7 Lr, 6 Bru.u g &£ 3 ®i) jn/(Lp^nQ^uj^ 0 <iSis *$/uuuuf u9ei eQtLi—eurr eQ(t£i£x/rQ 

iSzrjsSO si) rrssTjfii — 

8 \jfi5jSSSTQpLrij ^gtjuuujQis QupamL-eajirirssijLD ^juut^a(S) <xu:lBl~ ei/l/s- 

flatriputrihuesiir — 

9 [«]sa3Tffi0 fslQ^tSsoTjr>[m0ss>i—ujfri!> GT(ip^ap [j^ana/] w?j QQeuafiaifV'QQ<tf&fi ^ 

Translation 

i~4 Hail, Prosperity 1 This is the silasasanam executed m favour 

of 1 .under the suggestion of Achyutaraya Maharaya on Friday, 8 being the 

and lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year 

Durmukhi,.while JSriman Mah&rajadhiraja Rajaparame&vara 8ri Virapratapa 

Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

4-7. since you have granted Mallapuram village for the purpose of 
providing the following offerings to Sir Venkatesi on the prescribed days as 
your ubhaiyam.... 

S appa-padi to be offered to Malaikuniyamrra-Perumal on all the 
7th festival days during S Brahmotsavam celebrated for Sr! 
VsiikatSsa at Tirumalai.. .. the Srivaishnavas cultivating your 
flower garden .... 

Note 1 •— l'he proper name of the donor of this record is not traceable in the 
original Perhaps ^aluva 1 i mm ay yang Sir may be the donoi. 

Note 2 .—12lh January 1537 A D is the equivalent English dale, 
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7-9 The quarter share of the appa-prasadam.and chandanatrt 

due to the donor out of the appa-padi offered shall be delivered to the 
Appayyan. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your hens, as long as the moon and the sun shine. 

This document is thus written by the temple-accountant, Tiruninjra* 
ijr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect! 


No. 90 . 

(No. 57—G. T.) 

[On the south wall (inner side) of the room in front of the 
Kalyana-mandapam in the first prakara of the Temple 
of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 — tofflthaidz&trjSijgi ldsit^iu pjji ei/oenjL&iLjih &-&Qjrnr(Lf)th 

Qupp Qcrsii^(sd)sfr et ^rssr J ij3!irQirir^§ Qmmi9iksem&(^ 

jSf^iBsir/DiimqrjGni—UJ/rir' —[guu/r] Qensarjgimir'Ss!>^jL-i—irp(e^xi rajuusr 
Qguibisl- p jpem pen it p(oyh 

2 — &urppi6prr$J : &puLjis>B)err e-emt-iumiir 0 

GtJ-jGiiarrjBLCj m^ln'^Qsir&m r jQ ^SjQaireQmpuQu^inirmr ^(T^enpfitjsissru* 
$(rr}G$$B)u9®) eT(LpmjSQ^eifl n^m>L~aJww — ^Sq^inasiri—u/h jyesixi- 
arBpg,t ^]®p Luemi—up r @Qeo er/rS 

3 —[Qu/r]«6)(yi-Li_/r® mt-.®(syjauts)-as(8j/k sili—Ssir usaremfl piriamstr 

6tnp<6iJ)6tr yj$uoRni—inrpijgs3i(3j spQsSlatsr ®p nr ^uuesutih ggMjpnh 
^ 0 fffis 33 L. —smiraeifleo erfl&irsieuiru9Qsi £§)tl® QsmlQsSppi ^i,Q<si) 

4 —^ld ^ir^aSlairiririusmssraiirsoirsd ^(ippi- 

ul 9- SPQ5 i6irgaLank&irSui> ^ 0 dHffl l sw)U)aBi_ ga35rj»®0—inffi- 

*$/uuuuj- apsarjpi&twj ^jQppjuip (§)/n3k@ 

5 — LDirpjSemir&iwj ^/(Lppjui.^ £§)0©t$ ^/(Lp^utif- jd0 mju-isj. up.g] 

[LD/r&j&ired ^)0 iBtrjfiiLjth euanauuuf.&(^ QmuuujQfi jn jy j}iQ)L^- 

0 Da/tp *0 — ^p-sa&snr'jiU(tp i gji @rtnpjii *g>jjpiu£iileir ueoib LBstraQpg} 
e-yz&airifiinhtwjih uiu- 

6 —,©0 uustaismPiuira-pppa^ uiuppQfi^i sp@ unrseeir^iih &pa®r>r- 

MQpgn [ 2 -®] usOQpih tf/rpppuuif. uetih ^{Q^aemL-esiirajixi «^ys®i_<ss- 
smu^g>j(Lp^] 'gjQpjp ^)0 &}njpLb [QdF&o eFirp^p\ mibSktnrpQ 

uestsni) epsorjpiin 

1 -^jj^uem^t—irirp^Q&i enq^spihGlpirjpiii g$lLQ mi Afu/kx.! m>- 

pirseijiM ^ipLp^Q <j= tupo^wflesr iSlp^-M/rpm jyuuih jym&irefl wt~, 

m 
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Oiroa?,^ e i^lLul- afikl —asiriLQ g'xr/r^/r <£ jsstuiuiii* 

air/t(&j j/b/t- 

8 —[sfilswirsOTjtJu.jn; Q&ujiLjLD <ormirSt yt^imsu^svira^a,^ a^sva/r^^ sjjjr- 

^j/ii jyuum pssrjULD fS^iSliormpim^^nL-iuTirai^i^ V 6 * 1 fy-ih 

^(Q'jirsmQiili ^juueis& w &ia spsiirjgiLD jjj a vJSld &.Lpi- 

0ti iQsQ iBdrn) GVjeirttr^ii) jj/uul"o j^iairwf)- 

9 ■— GtJjSiiuirjBiX) e-Grtmjrp ^peujSt^lio ^^tm—uiSlQoi QsidJjfip^n&Qsirsireiri," 

<55 i—Qewnh^&eijm ^uuuj-£(Sy ^seissir 517,1 SBrsuruniiuss)! 

'Qjg^eumir —^/rasm/co ^juuuf-A(^ [Jf‘Sn@j®fi&iiraoir umPturred QiersQik* 

«5S3r<i0 

10 .—sl_] 

Translation 

t-2 On the day 1 of Revati star, combined with Friday, being the 

^th lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year.this 

is the sHasSsanam executed by the Sthanattar of Tirumalai temple in favour ot 
Kuppa VenjumalaiyiltSr and Kuppa VSnkatattujaivar, the temple-accountants, 
to wit, 

2-7. the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyanj is 
100 par panam :— 

I tiruvSlakkam to be offered to Sri Govindarajan on the day of 
the Nufjrandadi-festival during AdhyayanStsavam after the 
procession of £jri RSmSnuja ... to receive and honour the 
prasadam.in the mantapam decorated for this purpose. 

This sum of roo panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there- 
from, shall be supplied from the temple-store towards the 1 tiruvolakkam 
1 vatti and 4 marakkal of rice measured with the Chalukya-Narayanan-kal 

(Tirupat^ temple measure); for the 1 tirukkanSmadai.2 marakkal of rice, 

for 1 appa-padi . .. 2 nali of rice for mStrai, thus in total 1 vajt', 10 marakkal 
and 2 naji of rice, 6 n 5 Ji and 3 ujakku of ghee, ...160 palam of sugar, 
1 ujakku and i ajalcku of pepper, ... 1 marakkal of gieen gram, 20 palam of 
sugar, 2$ palam of chandanam,. ...1 panam for the priest for the decoration 
with cloths. .. 

7~io. Out of the prasadam, appam, akkali and ma$ha sesham . ... 
shall be supplied to KumSra-Tattayyangar, 1 prasadam and 1 appam to the 
Ekaki-^rfvaishnavas, 2 prasadam, 1 appam and 1 ujakku of akkali-prasadam to 
the temple-accountants. The balance of the appam, akkali and prasadam we 
shall set apart for distribution at the early sandhi. 

Noli, 1,—As mentioned in the original, the tithi and star do not coincide; 
acrording to Indian Ephemeris 16th January 1537 A.D. may be taken to be in all proba¬ 
bility the correct equivalent English date of the record. 
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This arrangement shall continue to be in force throughout the succes¬ 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninja or-u.laiyan with the consent of the fSrfvaishnavas. May these the 
iSrivaishnavas protect! 


No. 91. 

(No. ssi—T. T.) 

[On the north wall of the third prakSra in Tirutnalai Temple ] 

Text 

1 miaremmiiseippi n-jpi- , 

2 tliLfilQir jijr^sSiuiij^ [®/w]- 

3 lU® fiUnffileulEJ&l—QJhSBiL-- 

4 luirSssr &<5irair3&(Lp\ii,*\ ® SLrtl - 

6 tsQasSQpsir [|| *] 

Translation 

I, Narasayyan, son of Anantayyan of Uruppuftfir family, residing at 
Niranamangalam village, always bows before His divine presence. 


No. 92. 

(No. 140—G. T.) 

[On the north wall (outer side) west entrance of a verandah 
of the old kitchen m the Temple of i 3 rf GSvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 _ uv-vaoBeutr* ltogu® ufisi&SftmirrvrrsiirjflirvireB nr/rgg &jprGletraff uiSA- 

QM— JS GJ J5 QJ 

ajjfsireu ytfj s ^^m-puirvuLupgnrairiuir uewenuB- 

tUQfjSnirSlesrp [^]asirsnAg pspm©!/)^ WQinet) QsecetiriBmp pfpQpS- 
euo o6U<93ew> ptjg'gp pjp l^gv-3- 

2 jn ismjiBtLjLD Ljpsuirir(Lpih Qupp a/cS^dfin ?.pjShrpjpieirsrr 

LnSstuSet ^nsppirQirirth 8®?[rirujuil.i—ssdrpl£lti) mmspptrfleo Q&jlLl-- 
[® anas] fflafi]®' 10 ^rrfituuioS fgluLjQ&LLtsj-UJirir l j&ir 

3 [tBtrd3i'jQ'3-Lluj-iuirp(&j u^eorr avlT&JB ^ld usmmPs^Qppuf. pthiDi— n-uiu- 

lcits fj^Qs/re9ispuQu(T^U3/rsfr um^.ujQeuil.ertL-^ajinr Quiriamei QguSsit- 
u9go pirm etnsaQ siren rr <str>&u9so (ipuup^pi- 

4 ^)/L<jsQsirsnireO Qs/rmri— iSleopffiec uaGmt—uftpih sulQeQpjp §}iip 

m&ki—UfxfsIso <sri!S^>/(T^sifl ^(Lfi^iQsiup^&jjLcuuj. sqld ^tjss-puQu^ 
UL/rstr uirisj.uJ 2 leuil.eni—.- 

5 (Sjsfr ^jiep mmri—uptSsti tsr/iS^Q^s^l jilQp^iQsiup^^Lcu^.aQih ^)pj- 

jXirLD yj$)Usmi—irir l 3i'gi&(tF j gs®«S® mp <{ pi£-miE.it) gjfiuusmth 
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Qpuugiih ^(T^eSsnt-iuirL.i—ih e«afa[«i fbso- 

0T fft]- 

6 Sff-Aeuriueifleo )lLQ eQSsnmp (LppeoQ&rrsm® U 0 ®rU>i’'eQ/B-xuQu(Vj- 

LCireir umq-tuQmjLLemi—assjsir GTQ^ib/SQ^srr Spuu^QnjQutr jp Q&iru9- 

jpjagjsrr ^(Lp&Q&iu.XQijiofjjm (Q‘)%- / s$QuJir<$Gsnh 

7 aj,55^7*0 uessiu.tr tr /e $g 0 sQQw •rrr^smamircnrujmrmff rr&orreo egqjp&h 

utsf- u) ij . ...® au £_//? CVKi [«) *7] eiernh aa0 

Sema= sxi ifl@< 5 =OTafi ana [eu] a ©0 e.ul/ ^Q, 

«/z9^ Quiriflas t£ strQ^ [fYKj] 

8 usakL-upfsIei OT, 2 $Uy 0 wft ^uuuiq. a jyffiir&uutq. 

a event-uuuf. a Qmir^uuuf. a ^lLl^Suul^ a SrQiussrutif. a ^ 

a lemmuuuj. 3 * a@ s 0 ©ii) ^ir^aQ^iririumrswsireiiirio 

9 ^(tpgnuif. ® lj Qistu^^ iDa. a_ &a&6mir .a. A, e_(tp®^j a. a, 

uiujpi a £, t 5 sff 0 Oadso umL-aa u^&jXirsM aSsna [a_] 

e_/rr a@ =*yaA®>< 4 fei. a a, uiu jDjD(tpg>) a l, . Op/wairuS 

s-tD 

10 ......uireBrajBgjeg aaas ..{gftgiriBir e-ffl a 0 AoLy s.m QpinLu.u- 

utnu a ^yeO0a.s3)i_ a_«) iLsskt-u^jSso ^s^^Paa ^ispsanb 

ug>ld ok [^SDt-aa/rflj^ /K./ff] SSj&o^. »/it ineAn-up^ei) erpS- 

uuetnresar ^etnutuirp^ H a a/®'?®]- 

11 Q&ldl] a a/rajSLiygsfr gd^in/nreQsO © ^ir-iail miLt-eym 

jXrrein iBuiQiDirjbrsj q a ya/ag a. J© 0 aa»afiU{paau) <&/S?Q«£G 

a ? «0 i{ a ? smiairmPuLirrir n a ao 6 wta_lju> sfla/rsaflaa s»aa- 
Qmirsir p(S) i( a 

12 @>r (tp'BJ&’sa n P ^ 0 a^®a/rssiPa«naa 0 ansAQsiretrir—,peyih 

H e_ ^-p^OiuirpiBLD ulL&m— a u<f&u)- Q^sncu.,. r e_. 

13 ...a 0 l( e_ ,© 0 uumPui9srrckt ... &jirs(3j a « 0 —<{ a ^aa- 

a/ra 0 JJ a ffuiaS,® ^sna^ag a. ^a ({ /K.u)e_ uS/i^a 

Lcaiin-U'&fijlii *£/&&ptltQu 0 u ireir uiruf.ujQmjil.'SaL-^srr . 

14 .. .aaaflwr a9«na © tSarrg 03l> ^(^uueastemPujirirp^im^ \utujpi m. 

l,]..... ,Q'&imxiru9 8 lu) © a0t£Ay ©w ^gjsuic^j^ [sp A,]... . eT(tgi§- 
fS^eiB 'tyjSl&iufl 0 fxjjib =gy uuuuf. a tf-Studruis). a 

15 ...—masQmirsnir usanb P QuiQiuir ustarib au @/f (Lpmi&si usatih su 

fiUqTjlipm&iresP a«na [ajssstlo a] «oaa®aasr 7 /r ushum a svena a P a 0 
tjewAD a P siEJiciresePauirsar usmth a , ...[Q,#®]a/raj . .. u/T 0 - 
Qa®a aaaswzr afiewa a au {g)sir£l/r 

16 .—Qa/r«9j)!fa06ff '^(Lp^iO^tupd^e^e Qp^^QturjSisth gyrjpi ulLgsu— 

u>ekrt—Ufi^!&> ^j&tr^daa asasarzi ubold [a] jy«s>i_a- 
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airu - i Mn. m . ®^J ein>ir $'&’!B'S{Bt—6U@ir(BSti(h LDemt—U$- 

$30 ^(Lp^p- 

l 1 ^ ••• ^j&ir]S&a&<BL-.6Ufi;ir&$yLCi iQsgt fogy y ) GU-4 ! i^& ^>/es)L-ui3Qeo Qup)<x* 

at—QewriAiraeij'l ^uui^sq suo ihpEirmuirthuem &£5j lr $ l &$aiGnB 

mt—&&a&tsu<sir aeijih ^juut^a^ tj^esisu^surrsoir 

18 uGs&tuir si) Qffi/ru5si)ffl63i)rffi@ fd(^£!6BTevpt^(n ) 6inL-.turrsir <5rQgp@t J§)sf>6U 

gj_ 

Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail! We, the SthSnattar (trustees) of 
Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Nami Setpyar, 
son of fedayapalli Tippu fSejtiyar of Vettanagai R'shi-gotra, and one of the 
merchants residing at Krishiiarayapafctanam (a suburb of Chandragiri) on 
Wednesday, 1 combined with thes'ar Asvini, being the 9th lunar day of the 
bright fortnight of the Makara month in the year Durmukhi, current with the 
6alivahana £§aka year 145S while Sriman MahSrajldhiraja RajaparamSsvara 
Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to 
wit, 

3-16. the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made and a festival to be conducted for Sri 
G 6 vindapperum 51 and Achyutaperumal as your ubhaiyam is 1230 naj-panam. 

This sum of 1230 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple-villages and 
with the income realised thereby, the following supply of articles shall be 
made from the temple-store :— 

Towards the u dadhyodana-tajigai to be offered to Sri Govindap- 
perumil within the temple while starting for Hunting festival 10 marakkal of 

rice measured with the Tirupati temple-measure.10 marakkal of curds, 

1 ujakku of cardamom, £ visai of dry-ginger; £ visai of turmeric powder, 

1 uri of mustared, 2 naji of salt and 1 ajakku of pepper for frying vegetables; 

for the preparation of 1 appa-pad', 1 atirasa padi, 1 vadai-padi, 

1 gSdhi-padi, 1 lddali-padi and 1 sukhiyan-padi, totalling 6 vagai-padi, 

5 marakkal of rice, 16 nali of ghee,. palam of sugar, 2 marakkal of black 

gram, t marakkal of green gran 1 , 1 ujaltku of pepper, 2 visai of refined sugar 
for sprinkling over it, 4 marakkal of flaltene-i rice, 4 marakkal of green gram 

.prepared in 200 baskets, 20 cocoanuts, ...for the preparation of 

panakam, . .. of sugar, 200 tender cocoanuts, 200 sugar-canes, 1 big mat and 
20 baskets; 6 palam of chandanain, 300 areca-nuts and 600 betels for distri¬ 
bution while seated in the manfapam for the celebration of Asthanam or 
Durbar; 1 panam to be paid for Sabhaiyar (temple councillors), 1 rose 
water pot, 1 garland for the decoration of God, 1 panam to be paid for 
DSsanambi for gathering the garlands, 2 panam foi flowers, 4! panam for 

Note 1 . —As stated in the original, the tithi and star do not coincide, accord¬ 
ing to Indian Ephemens 17th January 1537 A.D may be taken in all probability ti < 
correct equivalent English date of the record 


175 







TfRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. IV 

4$ vagai (temple officials), r panam for supei visor, 4 panam to be paid to 
Kaikkolar (temple servants) for the decoration of manfcipam, f panam for 
bamboos and fibre, . . for Kaikkolar as cash-offering, ..,2 panam for . .. 

1 pa^ai of dadhyodana-prasadam, .. for dislnbutor, ...for temple cooks .. . 

2 panam .. temple-repairer.1 panam for carpenters and 2 panam for 

carriers, thus in total 32 panim shall be paid on the day of Hunting festival 
celebrated for !§rl Gevmdarajan , 

for the preparation of the.to be offered to Achyutaperuma} 

(installed by the emperor Achyutaraya Maharaya and enshrined in Achyuta- 
rSyapuram, a northern suburb of Tirupati) on the day of Hunting festival, ... 
5 vlsai of sugar, 1 aiakku of pepper, 3 marakksl of green gram for tirup- 
panySram (modern vadai-paruppu),... 25 cocoanuts, 500 sugar-canes, 
4 marakksl of flattened rice, . 1 appa padi, 1 sukhiyan-padi to be presen¬ 

ted while seated in this mantapam, § panam ffor Kaikkolar, panain for 
artisan, £ panam for bamboos and fibre, 1 panam for cash-offering, 1 panam 
for Kaikkslar, 4^ panam for 4^ vagai (temple officials), 1 panam for supervisor, 
.... cocoanuts ij \Tsai of sugar for pagu 100 pat-jiai or cups of dadhjS- 
danam, 1 palam of chandanam, 100 areca nuts, and 200 betels for distribu¬ 
tion at this mantapam 

17-1S Out of the preparations offered ...shall be distributed .. .. 
The balance of the prasadam shall be reser\ed for distribution 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninja-ur-udaiyan under the orders of the S 5 nvaishnavas. May these the 
fSrlvaishnavas protect I 


No. 93. 

(No. 270—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 [si_J uv&ireri-A°> , i$>Qwsv Q&iosiir- 

iBesr/o jp/r(Lp£i(Qj§u <sr> i siS r Qp^xso [a-] pirsSsouirssiM 

lumiairir (B^iunrir ^(^LnSso^^/iu^iUisimp^ inr£& : tnrgjfr's9tB Lj&ir 

&irt&j)Gi] jaHthwir'SV 0 ujit 

2 6ui 5 aJjS ubir/Su: Q/DiW&ftW gjq^ u) uaarejraf0©,« fluu}.. ^ , 0Oau/E/«i_(zpaoi_- 

flj/r^ai «0 rntrasr st-Liy-m QuireQssi:il.i^.eC SlLl-guib su^eirbir. 

;Sui ffi ^Dijxlir&u: /D/S. ii> ^ifosmjDfsir&T ■sw&Qj S/oiu- 

SFir^ IB LO 

3 ussta&ssPmjirmiSQairsmi— ^amitr usssrm ^uBir^s^t ^gnenir- 

u9jr 1 $jgia i £jih (g)6F6i/Le3 aJ^evo t^ ^ ^ £m. ^ <sth^ 

Qpwnt—iu &iBjSiriBumhu6S)ir *M&^eugpir &aG0f^jir 1 £ f£'i(3ju) 
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4 u.ifl@j$ira&i— 6 V' 35 tra;tsLnh iSlim&Girrs ffiiEi&stTjfimi&ih <SQ&s$.ffieu&iBi- 

aevflsd FUJiS (IT) janjLD ^/^lir^uuuf- [iH-iDj'] iBTren^jr/bjJimrmtr 

<J.tjuuuisj- - sb - eusmL-uuuf, - & - (Sjti a d(3) 

5 uu)- m..ids, i £60 sSUIl^suib sRfipdsirQ ffi(V)Q 6 iiiija>i—(ipsm~uj/r r §> ^SBfgVSa) 

iS/D/Dewrffin usssTss^&QanrsmQ, ,Oupjneuirami—eiJSirms>)LD [^)jds 0 ] 
pirinri^'bemrirr&i [uvitqjojBi}^ 

6 usmsmfi(3)Q t dQ^BSsr tfiBfiirGsruiniu stair s : m^(irj‘^l i s^siimir iBL-dsdsusu^irs- 

eijih ^)uuu)-3i(3) Q&iruSGO&fmdfW) fS^Sssrpaa.QTj'SSit-.iuirsisr OT^dijn si_ 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity! I, Saluva Timmarasa, the son of RachirHja 
have registered this sale deed for the prasadam offered, in favour of Talil- 
pakkam Tirumalaiyyangar, son of AnnamaiyyangSr, on the ist day of the Tai 
month 1 m the yeai Dhurmukhi, current with the fSalivahana Saka year 1458. 

2- 6 As I have, in return for the sum of 1,900 panam paid by you, 
executed in your favour this sale deed for the prasadam arranged by me to be 
offered to &i Venkate&a, you are entitled from this day onwards to the daily 
enjoyment of my quarter shaie viz,i prasadam and i3atirasam, from the 
offered prasadam. 

In addition to the above prasadam you are permitted to collect again, 
a second quarter share of the donor from the prasadam offered occasionally 
viz., 34 atirasa-padi on the days of all the monthly and yearly festivals (as 
arranged previously), 1 appa-padi and 1 vadai-padi on the day of Spring 
festival, throughout the succession of youi heirs till the lasting of the moon 
and the sun; besides, you are empowered to sell, transfer and grant as 
charity the said prasgdam provided you must reside at Tirumalai and do 
divine services before Lord Sri Venkatesa. 

In this manner this sale deed is executed by the seller with libations 
of water and recorded by the temple accountant, Tirumnra-ijr-udaiyan. 


No. 94. 

(No. 135-G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the present kitchen in the first 
prakara of Sri Govindarajasvatni Temple in Tirupati ] 

Text 

1 uv-^sDSeuo-^ uv euS ufsi&smnnrfrisnjlr^irss rvirgseurvQsuvpr imeQir- 

GOj^ireu $j0<j8tr jy&m- 1 sQ i GGiJ s & Dir inr!Uir sjj^ uSsiQ/TT/rg?^ usnressP- 
iU0snin&saTp UDtffi/rsnjlg 

2 gstQwgo Q&iteoiriBsir/D jgiir^LpS, 1 ^ 0 mid&ir/jj£p Lnesir^iu/njji ^utruiTa? djp 

[sTarr i s&‘ii]ts> isriSpjnd^Sipssnrj^m Glunj/o 

r ©0tr,Sn.'ii9si) ^/rfflr^s/rOinrw ^\ u ^\ iu ' meya ~®& r sjp 

Noif 1 — 2 Sth December 1536 AD. is the equivalent date 
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(fy&gffir&trfyfiinLmirGtsr j^fi^fi^QiLu^uC. r_/f LjjSSir rirtArruC-U,irj)jtu* 
lugaiSQ Sscir^ir^ssriM usmssSa^^fifiuuj- [fiuQpani—iu'j u-ututxr <e 
^0uuf3 

3 evr filar‘%Ljrfi$&> fitQfiruif&Qm firth toTjtfeg.iQfjsruusihjsgtisSlfifi 

0,tor U rsiS^dr (atr/sneuyS ^Q<3 ; iL>fi0^tj-Lh Omirntdarfil^uQuriemih 
a e) (u>) ,©0a0si7ffi@ GTFruSsw Gffb ih [vSQlpu^-£ e@] yfiumri-ir- 
2fijP30 ezQ&Qm tsjh t( [ f ®sr/ff] uumtth ^{tt9rfiQfi(ipjw f giD-> 

4 * l f? 0 a 9 srL_tt-/)TLl/_ frustaaetPiiti <aufl8rGi)®jrtu&rfle9LLQ ^ifilcv <Sdsnisfi 

Qpfisi QarstrsiQ OaruretS^Pib ^eiienjfi ^^QsFtufi^mjih Qeum- 
?j> tfifi^uQurtsc, & <s50 &rtrFfi&mriiriumrs£r&rei)rGO <b i, 

G '*"jcfj L Q 5 b uiu/DfiQpgn 53 b i^orr^^ 

5 6 JFru&or SVFo ®J6tr>a erstsirth {jtjjt-tmu-rrfifilQei sBlLQCi- 

QurfimsL.mifirsssijih ^Q^iUfi^irflm e W' r l &fi r &!si> tsQL-L—eusor 

efi(ip&{BrQ ^snsutfi ^simrfii^ ^ 4 $^ ^jrruiruLhl—rtiljiuiB firrr- 
ifivsmrr® .. . (Q'jiu^- 0 Lrvr^r^^nu i rrw l 

Translation 

I _" 2 ‘_ ^ ay ,t; * )e prosperous, Hail I On Sunday, 8 combined with the 
star Aiuiadha, being the nth lunar day of the dark fortnight of the Makara 
month in the year Duimukhi, conesponding to the Salivahana l 3 aka year 145S 
while Biiman MaharajadhiiSja Rajaparamesvara SiF Vfrapratapa Sir Vrra 
Achyularaya Maharaya was ruling the kingdom, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this document on stone in favour of Ramabhattar 

Ayyan, son of Bhutanatha S tfa-Bhaftar of Gautama-gotra and Rik-sakha 
to wit, ’ 


r it • 2 ~ S ’,r the SUm ° f C3pltal paid by you int0 the tem P ]e treasury for the 
following offerings to be made to Sri Gopala-ICrisbnan as your ubhaiyam is 
1,700 nar-pamm 13 


ellai-tirupponakam to be offered daily to Sri GSpalakrlshnan 
installed by you , n your tsppu (grove of trees) situated (m 
iruchehanur) known as Vadirajapuram, a suburb of Tirupati 
and 1 alaklcu of oil to be supplied for daily lights. ’ 

. . Thls , su , m of , l '? 00 P anam shall be invested for the improvement of 
he tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
ther by shall be supplied da.Iy from the temple-store for the preparation of 
r ve]lai-t.rupponakkam 1 marakkil of rice measured with the Tinfnaf f 
measure, , Wkh, of ghee. , s , 5tku of green g^'),..J 
i ajakku of oil for daily lights. 


Pepper, and 


!• The rest of the inscription is much damaged 
N un 2 7ih fnnuar) 1537 AD is the equivalent English dale. 
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We are authorised to deliver the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor to . of Kiisyapa-gotra and Yajus 6akha as this 
charity was executed with libations of water by the donor, Ramabhatjarayyan 


No. 95. 

(No. 25S—G. T.) 

[On the south wall (outer side, east of entrance) of the verandah of 
old kitchen in the Temple of Sri Govindarajisvami in Tirupati.] 

Text 

1 v i&ld m)rnnrg>ir$-irir$% ir/r^^u fvQeijvpr yr^eQtr- 

Situ yfieSir jy satpairiuu:, aeoirvrriurr usmsmP- 

^(njmririQesrp isoairenAg ^rsnr@u)[^'] i&Slos\> Osseso/nSskp ^thapSt- 

eUBigjeu&fV jg'g, (-jjiDU(oS)lUpj}l UI^SlBlLjU) LjpGUlTffQpU} 

Gupp ^(j^LoSsiuSsi aJ ^/rsarppirQmrth Q^airuj* 

uC.u-6sarp^ei m&irpjsrnfls i) 

2 sirpiuwsOsQ tSlubfoIsLiup [l^/t rs.rtHJ* 
GlsiLispiuirpiS) &sti/r UVir eimjB l } 1 umrstssP&tajQppuuf- pLDQpsa)C-.iu 

loss ®&tSmpuQu(Tr ) LC>ir$Mja;(a) st^^sQfismp^^t 

Lopemp^sfr Qu/rrsiaeo QmjerFuUlji) pixuIlL— Gp/r'iLu.* 

usmn—UjXfiilso ^^Sldsld , ,...asQmrru9&!im(&jsir ^iK/(3)irirpu^mr'] t s «0 

3 £H(ri)(yxktjXiri5$ii> l{ & s_ [is,smemu.iu,6r^<i~ 

0 uj] &ri&ija&mirirrruJmrsirairGOir®) ^jQp^uup e_ Lj urrsQetns; 0d&. ®0 

H a, JBeujBirsmgts) ^ e_ ^gtji^uusuu rg>jQpSfiuuf. [« /jJ. 

(®)fa&pSii BT n in. a-Lj^f [ 5 =^ 3 ] usmm a, iFpigp&sim 
(Q^pOhfickisr usmiM a* Osupumririumrih Quit an- <a 0 umnn u)su.n 
. u/rso^j $m>LD «0 umrih ^ . 

4 ffi-iDa. ij jjftipjpuuj. Sr ty 67srr05 H h GsumSsnsQs^aO s . 

fd(r/)&a/ruLi&in&ii3>(aj usmua a_ P j)j(Lp£nuisp & ly Qpimsiruj a_ 

ffeU3ffJ3<K0 Q0UlU(Lfi£S S’ ffl_. £-^3DJ)2!<$0 /jO S(tpsmp<S(^lb Ulfl&/rir- 

«ja/«0 usmuM .£ . ...rS'JQp^ui^. a u, ^l 0 u>^seoTp^is(^ < srssm- 
ckmr&atr ul] [Q5u] QiBiu^jQpjp e~ifl Qp sar e_$ upr^spirmir...... 

5 Qmtu si. ut&> a_ puSl/r &u Qpesr a_ siepsanh 

[t«u *.] tdqfjLDqaTjs’Gtiruuisf- p0uOu/re5T«to <sp - ssirup^ia^ Qinfelpp 

sispssrth ueith m SSl^ihiSl crag's SQfjvifl .) d^uQusmsth & . 

uiujpiSQS) umrun e_ eussresFuinLo jy pQas Lnemi—up^iso 

6 O/j 0 tfl/r^ 5(®0 00LosSsta(S) •ssir'^M suhSIldsss^ umuo s’ j)jp- 

9lss [QpiKUE/rtLj^ .u)a_ «0 Lnzm l~u pjgis^LD ^j(Lp^iuif. m. ly 
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QeusfTcIsiT&Q'SFSsti e_ E 0 umnh a, ? L^if! pirasril; usmth 

s> .... utresraak-m a. «0 [user in *?/] ^jGnu.a&iriuQfsgi ®D u9$so c % g ^ 
nr sFispssna uetitb a gufWJarfluiJxo (Sjpfel^uQu/rQeo Losmu-up^si 
^^Q&iLJj&QFiiGfijLD egi juuuiijL <x *gy jSn&uuvj- <$ Qa/rfsluisj- a 

7 6U5S)L-UUUf- <X (°})Lll—eQuUUf- & arQtUGSTUlSj- SB eussuBuuup Str <&0 

<sUjedvn$&& SFispisib oso an fluff ■®'ff uiriB&pjpa(3j 

u^&prsmr aS®n<f [e_] <°UjeMir$s=n>jSmur oso [a] «oi_a«/r- 

iuqp^j @0 [ii9]Sjo^y0Dji7 nr . Q&rr<sQrspuQu 0 LDire<r s=irp^l^ij(Q bit 

[ uisi&rr ] Q&ldlj [a]. 

8 . Qasrr^ispnrr^e (8j$s!emirmiirwD(5 1 sj£!g$ii£i [gja^to/r/f] usieOasQgiinh 

Q&iB(LpfiiStuirir (^fiinnirmiirwiiiSjsfSgllLa sr(t^® (S S 0 ^»iana(i 9 stf a»a«0«/r- 

err/rig umrtii [«rj. iBL~ i $p&&L-.sU'$ir& [jdjusmL-trcr ^jcag ei®<®S® 

rsp- 

9 usaniLD a&fjjjlnrend® {§)uustmuD ^u9np^i .atjtfyTjgvr pjy 6 r®W 0 «ui 

( ©0^wn/_«-//r/-lt_ sM/ribsiflsi mdanrsObVn'itSSil.Q SSsnmp (tppso 

QanretmQ QaireBispr/rggssr .jygp ^aQs’ujpq^snasari—eim/r^Estjih e&jQpgP m 

Q&iupEQjjetflGsr si/b eBt-Lc—eiisor S(ipimirQ . a^sumr^®. 

ffidsat_ei/J/rffiffl/LD ..... .S<ssTpj i^peup^lsi jp/mL^uiSQai Qups&i—- 

QmnnniraeijLa (j£)uui^&(aj puii-Si^ si/a mnjs u atnu3mir {f^jK^ ppewasnr 
iSL—dasaiaL-euprraeyih ^juunj-3i(^ /j^emsu^eurrmsir umFitu/reo Qa>rru9ei- 
$0i§s£rpEM(Ti)GB)t-.iurr6ir eTQgjSjzp ^jstoeu tSemexi^ 611 ^^' 3 ^ 
Sl_ 

Translation 

r-2. May it be prosperous, Hail! This is the silasasanam issued by 
the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Nami Se$$i, son of 
Sadayapalh Tippu f§etti of Vetfanagai Rishi-gotra, one of the merchants 
residing at Kfishnaraya-Pa£tanam (a suburb of Cbandragiri Fort), on Wednes* 
day, 1 combined with the star Svati, being the 5th Junar day of the dark 
fortnight of the Kumbha month in the year Durmukhi, current with the year 
1458 of the Saka era while Sriman Maharajadhiraja RajaparamSsvara S^ri Vira* 
pratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

3-9. the money paid by you into the Sri-Bhandaram (temple-treasury) 
for the following offerings to be made to £ri GSvindaraja on the stipulated 
days as detailed below as your ubhaiyam is 1,575 naj-panam. 

1 panam for the nava-dhanya (9 kinds of grains); 2 pots of 2 najt 
charu each, 2 pots of 4 nap charu each, and mandai prasadam for which 
2 marakkal of rice, J panam for 12 Pahkai pots, 2 panam for nava dhanya pots, 
1 marakkal of rice, ...while visiting the Sami tree from your garden manfcapam 
situated in Pongalveli (outside the village) on the day of Dasamf, occurring 
on the very next day of Sattumujrai of £rl Lakshmidevi festival.... within 

Noie 1.—31sl January 1537 A.D. is the corresponding date of this record. 
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the temple,... 3 panam for dakshina (presents) to Priests, 2 panam for 
instruction, 6 panam for Ritvik (priests), 12 panam for 6 persons chanting the 
Vsdaparayanam, S panam for 8 bala images, 32 marakkal of (paddy), 

6 marakkal of rice, 1 marakkal of sesame, 4 white cloths .. 2} panam for 

thread to be tied m wrist, 1 marakkal of rice, 2 cocoanuts, 4 naji of ghee for 
h 5 mam, 1 panam for servants who bring the darbha grass and samit (sacrifi¬ 
cial fuel), 1 uri of ghee, 1 uri of honey, of refined sugar; 1 ndji of ghee 
1 nSJi of milk, 1 naji of curds, 1 nSfi of honey and 3 palam of chandanam for 
tirumafijanam, 4 tirumanjappadi-tirupponakam, 6 palam of chandanam for 
kalabham decoration, to be offered on returning . 4 tirupp 5 nakam to be 
offered .. 2 panam for green gram, 4 panam for DasanambimSr who supply 

the garlands, cocoanuts for worshipping the $amf tree,.3 marakkal of rice 

for mantapam, 2 white cloths, 2\ panam for images, 4 panam for gifts. 

5 panam for pots of sugar water, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of 

chandanam, 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 godhi-pad', 1 vadai, r iddali-padi and 
1 sukhiyan-padi to be offered to Sri Gevindarajan in the mantapam while 
striking the Sami tree by an arrow, 6 panam of chandanam, 300areca nuts and 
600 betels for distribution , 2 vfsai of refined sugar, 1 palam of chandanam, 
50 areca-nuts and 100 betels 1 rose-water pot for ^11 Gsvmdarajan. 

6 panam to be paid to kaikkSlar while Srf Govindarajan on hor^p-vehicle, the 
consorts on palanquin and Srf VishvaksSna on the horse-vehicle . 

Ihis sum of i,575 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the produce reaped 
thereby, we shall supply the above-said articles from the temple-store on the 
prescribed day. 

9-10. We shall deliver the quarter share of the offered prasSdam 
.... The balance we are authorised to receive for distribution during early 
adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This was written by the temple-accountant, Tirunm^a ur-udaiydn 
with the permission of the Srivaishnavas. The protection of the Ssrivaishnavas 
is sought for these arrangements 


No. 96. 

(No. 11S-—G. T) 

[On the south base (inner side) of the first gopuram in the temple of 
tsri Govmdarajasvami m Tirupati.] 

Text 

1 uveuS y^S!§>smirrvir83/r^!Vir83 HTiriSuirClLD^^ ufte&ir- 

jS &J *&3 QJ 'CLJ 

^p/ru utfj'sQtr jij^sr^rrmuLUpiQtnriuuir f*->j usmmS- 

^IQtjsfnriSmrn: ®v° 
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2 VOudso Q<sF&GtirriQearjD ^S-i^jSIb-uooeu^eimnrp^j (aysm- 
(SVjiupjpi jijuausi^pg$ eitOppiSiLjiM [sraQireurnrQpjth Qupp S&irsi- 

gjsrr 

3 i S , 0toSa'tt5'a) ^/resrpp/rQ truth j>j^p3iuuimreiiirm3tuir ^^^airstsr uaQpS 

fd(Tifi>l6umia;L~iu@i]&(gj <zi$eo/r® j0/r umretsS<h(^®;S puny [/sthic/ryj* 
eurnr QuiBtU!r(p]- 

4 euirir 0 S»O<F«ff/npa//rr ^^iMiBimas^j^sumr Q-etat—tueuir ^eu/rssrr r © 0 - 

ai/sfSsrsiru) {SqijeiirriLjQiMiryS ^Q^QsuiksL-QpsistL-tuirBss! 

mfilnQ&irsm® Q&eBpgi 

6 $0Qa/E/<3jL_(y)ffl>5t_iu/!75 cgyQpgjQ&iu porjeffl j£l(V)UU0l&(a) g)/5 f <£ 

^yjgeuinrsfMj&rajih ^ip/wf^uD ^juuutsj- - ® e) - (tpSp/Ssir Q&cfco 
- ® - - ,<& - [a.,®] srspssnh osu @ jytpStutDfm- 

oiireir- 

6 Stu/r Styfitrireur ffiqryixkiiuuutr s-uujlo u^QsireQmpuQu^iMirerr emAtsirS^ 

^J/S^0(g)sr jijrshQtrypuemp jn@srr @l0<ajiriJ3'gj / tfiGUir<sir Qpp&siresr 
Quit 0l0&ol&/rQiBifl3i&emu9ei n& ir BE£- 

7 li Oa/r® 0 r/_ 0 erfi ^0iQsirQmifimssmiru9isi eudsmu 6t(L^ispQ^sSl <$j ai Q&iu- 

ptTfjGffjLD Qpirw>'SFuuuf- - a_ - ^/speonn ueOth - e_ - 

=«,>. « Sfa 

® mesxBiUotr ereisCirisi Qu/rsSlesu _ L-irs rBL-.S(ayhuisj-i(^ 

pirtb y^uemi—irtrppis^ SfjQsQssr rep usssnh pmsitu) {§}uu$miis 
@&lltpjpi jyjyU'guh j^lLu. emir- 

9 «6rDa) sriBs/rsiemriueSei) {jjfitlQ £§)po> Sdsnmp (Lpptso Qs/rmrQ jfi(TF)~ 
QeuiEisL-QpsnL-iuirm ^Qsiiip^etf jy^sp ^^oiirirs^'h [er]$/f- 
Qsirsk® j>jQjij$Qa : [iu^pQij(mjLD jDjuuutsj- ® QsirMispirir- 
88® =!L®^ [*A]^0® Qpirem&uiy. a_ [Ol^P sustusiustr sreoeo/nh 

{jtijusssTL-irtrpfjilQsti ^ilQQuirpsaL-eupirsetjth $jj2>£Fiupr[Fjerfl&sr jyu. 
uuuu/-u9go StlL-eudr eB(t£a&ir(® @silei epsarpu uirQpQ- 

11 i^emeu^irssir Qupem-wrsar^safta Qp/remsuut^ SlI^suit eQqgi- 

sir® & iSA psirjyw [fdqiju&o] jsjuuir QupasL.aiir(sar)^aajui 
i3esrp[gj]Qp/res>&utif. j>/qs>l-.ui 9Q® QupssL-Qeuirtsiirseijih . 

12 jyuuui ^y^uirirsmru^. ^/m)u.ui 9 Q&> Qlupsau-Qaiirmiraeijui ^juuuya^ 

piism msb irmunhuevn- HL.aaaaL.tapira- 

13 ffl/m ^uuuj-SQ u^meu^euim^r umPtumh QsiruQeissms^ fS^Ssirp. 

eat0®t_^6ir erftppg, g)« we a/ fc $QQeie^a]f aeir pTQQasd, _ 

aw ' loL. 

Translation 

i-3. May it be prosperous, Hail I We, the Sthanattar of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Paradesi 


182 




INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S time 


Tiruvenlcatayyan, the disciple of Ajagiya Manavala Jiyar on Friday, 1 combined 
with the star Visakhs, being the 7th lunar day of the dark fortnight of the 
Kumbha month in the year Durinukhi, current with the Salivahana Saka year 
145S while Srimaii MaharajSdhiraja RajaparaniSsvara t 5 ri Virapratapa £$ri Vira 
AchyutarSya MaharSyar was ruling the kingdom, to wit, 

3-10. the money paid by you into the temple-treasury for the 
following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam, is 460 
najr-panam. 

5 appa-padi, 5 sacred cloths (frontlets) to be tied over the fore¬ 
heads of Alvars, 1000 areca-nuts, 2000 betels and 5 palam of 
chandanam to be offered to Sri VenkatBsa first and then 
brought down from Tirumalai Hills to Tirupati which are to 
be honoured by the 5 Alvars viz, NammaSvar, Periyajvar, 
Kulasokharajvar, Tirumangaiyajvar and Udaiyavar enshrined in 
Tirupati, by visiting up to the foot of the hill on the commen¬ 
cing day ot Tiruvoymop-recitation during AdhyayanStsavam 
celebrated for the 5 Alvars and 

2 dosai-padi to be offered along with the 2 palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 200 betels to Tiruvaji AJvan after the 
procession round the tank and procuring the holy earth for 
sowing the seeds of 9 kinds of grains on the day of Ankurar 
panam during Vaikasi and Sm Brahmotsavam celebrated for 
Sri Gsvindarajan as the ubhaiyam of Tirumalaiyappar, the 
disciple of AJagiya-ManavaJa Jiyar. 

This sum of 460 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there¬ 
from, the above-mentioned 5 appa-padi and 2 dSsai padi shall be prepared and 
offered on the prescribed days every year. 

11-13, Out of the prrpai ations offered the quarter share of the 
appa-prasadam due to the donoi shall be delivered to the Paradesi-Srivaishnvas 
(Srivaishnava outsiders) I he balance of the appa prasadam we shall receive 
at the time of Alvar-padi adaippu We shall deliver the quarter share of the 
dosai-prasadam due to you out of the dosai-padi offered to the Tirumalai Appar. 
The remaining d6dai-prasadam shall be reserved for distribution 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninjra ur-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
iSrivatshnavas protect! 


NOTF 1 Ibis day corresponds to 2nd February 1537 A D 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. IV 

No. 97. 

(No 149-G T.) 

[On the north wall (inner side) of the prakSra of Sri Ramanuja's 
shrine in the Temple of ^rf Govindarajas\ 3 mi at Tirupati.J 

Text 

1-2 . 

g Qq.6uemtTir/rtuir Q&^uJrnr [aw jalousie] Quir&fsj ,,(^QjS/s[_ui^] •• •• 

4 (Gl)83iu£$@ ^ 0 o giQ&iU'GQij&yLD Sanz_[/Jif <s] ..Jijuum .afls^. -0 ... .. 

5 aiswffi® em- hl umrur m. ^ama.suLpissiM . 

G . SQfjil-ffi 

7 ... euyQu9so Q i $rruL-iu>mrt—u l '3i<$iju9sti teulSi— Uimri—u/ffESi ®, (0 ' r - 

Sib t sir/rssssr . ... 

Q . eUjGiNirpiA t ,, 

9 .... {gjs rr Q^Srb'Strtr^sir . 

10 . 

11 .... QuQtjUXToir ^jQpStfQ^UJ/S^W^LO ..., 

12 .... slciBl- Q'SrruLj msmuu^^lsi sTQp'i^Q^erfl ^(Qsmnnrflssubi Qasirssnr- 

u. 0 «fl c gsjQpgiQ&iU l &(tT ) m)ih .. .. 

13 . J>l$S)U.3S&!rtLJ'J)l(Lpa2 [@irj J)§w=sy(^pji7 [,3 b] &IB'&5SrLD UoCM [©] 

14 .. ,.. .^lLlSuis)- <s © umrih m- arSiudruiip as © umrih as- 

Q^rrem^uup as © usmur ep ... 

15 .... jqetni—aa>triU{Lp£i M @$3tuJ(yrgii s_/ir . .. 

16 . 

17 .. . @ umrih & (Sqijaein&mJipa&LD [em- as umrih a.] . 

18 JBBfy&ihQpirjpuh . QuirSemihQ . 

19 . ^(LpgiQ&uj'SqFjGfijLb jijuuuip a @ umrih a,.,. . 

20 fiem&sftiruiSjS&n© pshrsrSrr suirjbas wa^ih as© usmih 

21 . jtjuuuup m © . 

22 .. jijfys^Q^iu^Q^^u-uisj.Bi^, ...esimu.uiy. as © • ... 

23 ... .Q&irSiBfiinrgzGisr ( ©0ffiQffl/n^j£?0(03)srr. 

24 .... spas uiy. st «0 em- © umrih a_ ^j^is^^sas a^is^suTus uso 

as umrih ? s/esn—sasiriu ^^... . 

25 ^QpgsQ&tU'SBqfj^trpD j,)juuuuj- as asgj umrih &, . a,Siusoruu^ 

as umrih ah,,,., 

26 .(gjsir em- @ umrih @ ^ckoOiAsOijDiEimastSQ&Qiuirir spihm t„ r © 0 - 

astrpfiilss'm ^.^airi—^^i ^sir 

27 . QureQfsa'uQsfjaj . ^^arras^mir ^^uOamQasirQrsiflAaBeimriiSlsc,,,^, 
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28 . Qu/reSmuL © airp^lss)SLDir<^>jS$§Q&> ^^Lnwsma^ifiswnr ^iLrts>L-- 

airir;^B!fil i oB)&' mJ,s fi&fijgp jgpsw 

29 . <®0 usmuo in. Gu/rd&guuLpuj nr «0 umria s_ OsiiiarruS q_iD 

«0 usmun a. eUy<nnnrMas atsfissrui . 

30 •.... QuireSsaLLQ ., .. 

31 ... ...Qa/rsQiBjSirir^ssr &.^tuup^s)Sfr jDQ^ r tfj f «0ow;'-n ^lLl-sQui^- 

« <350 [l/szotJ) «,] 0j5g3/i550£Jiy, ® ffi0 ussmh ® QpBrsnauuup 

« <B0 usmu) (p . 

32 [^/ff]ffi0 /JSOTii ffir. 0 If« 0 ®^g 3 ) 6 F^iiJ/ 7 -/r ^0^05*0 

. ®‘ SOir iBi5 i &iTrr$%0iir . 

33 /jiy. ® a;0 umrm & ^a sums ® <E0 /jiy. © <£0 em- ir 

uemrtb @ IslQTjuuensPuJirirLb uup . eUjGiioirJI&g; ^ib^essna . 

34 LjLjiy. as- ®0 em- usmur @ O^irasiauuip. a <550 umrun & j^a 

SUSD& © <350 Ul£- © <550 SfilfTijuusmGssP lutrauuty. . 

35 tsosyL-UjiB^liii ^jQpjpQ&tuujLa ( 6 j(ig)U£(ffj m?- ffi <s>0 uamun @ .. 

unrnfaL$f 30 GS)sir ®7[(p/r®'],©0<fizi)3irf?<ji> eQsosS'iuirir . 

36 .. 'g/tpQiULDstmewniir ^Jirirujir^i^.gijiuiumiairir u>L^ r &{g)ao ^S)strentpl 

Q'Srsn&uu)- <55 

37 . * 8 &a ®,<S (tp^si Qarmr® ID®,® eusmauuup srsisonuo prfjurmL-ir- 

cr&QQst 


38 

.... ,<Ssifl«ra5 fl=L3r««)@ ^<55. psrflfma . 


39 

. Q-Sfrem&uuisp a . 


40 

Qj&irstn&uuup ® .... ,© 0 (g)srr ^lLlSuv^. 

<55 .550 USHHUO Or .a. 


(^) 0 YT 


41 


1 

42 

. Qfiirsin&uuuf- a . . .Qsirsnauup s . 


43 

.0 tBirm&uuuf- a js^a uisp IK. ( ®0<55®<B/r^-©0jS5)srr m <B 0 . 


em- a, . 


44 


( tp t i£ i a[<smir'jiuir inemi—ub 


Qj$rrw>&unf- <35. 



45 eUySiriir^a^ii jyuuuup s Qajggxa^jjuup a OpBiremauuip a 


J$au Dip (H. . 

46 Q^iruLjunsmi—u^^si ®^ / sl/U,r -^<'i'0m «s juuuisj. a ^lLl-c£ljui<p a 

(^gg)l3i(&)t-iutsj- <55 ^<35 Ul$l- ITL . 

47 . jifuuuuj- <35 || )lLl—<s®uuu p a suemi—uuif. a 0.gp/®0£ju!£- a 

uvj- 3 = 

48 .. , .(gjsffstf Gpssrjpub ^/snirasir QuireStm-i—GP . 

i. Read 2. The rest of the inscription is much 

damaged. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS .-Vol. IV 

Translation 


1-2 . 

3. in the name of Varadajiamman, the queen of Achyutaraya...... 

had been executed .. . 

4. 1 sidai-padi to be offered on the day of Sri Jayanti .. appa-padi 
.. . on the day of Vishu festival, 

5. 3 rekhai and 3 panam for the offerings to be made ,, for sundry 

expenses. 

6 .for sugar : canes 

7. to be presented to Sri Gsvindarajan while seated m your mantapam 
constructed close to the garden mantapam situated on the way of , . 

8.prasadam ... 

g.Sri Govindarajan on the day of. 

I O. MlMlHi 

ir.to be presented to Sri Govindapperumal . . 

12. . to be offered after worship while seated in your garden 

mantapam 

13.500 areca-nuts, 1000 betels and 5 palam of chandanam 

14. ..... 6 panam for 1 iddah-padi, 6 panam for 1 sukhiyan-padi, 

4 panam for 1 dosai-padi .... 

15 . . 100 areca-nuts and 200 betels . ... 

1 6 . 

17 .thus in total 1 rskhai and 2 panam for sundry expenses . . 

18. on all the days of star.as your poliyuttu .... 

19 . ...G panam for 1 appa-padi to be offered ... 

20. ... ...6 panam for.persons as their salary per month for the 

supply of water in the water-shed situated. 

21. ... for 1 appa-padi. 

22. ..... for i vadai-padi . .. to be presented yearly. 

23. ..during Brahmotsavam celebrated for Sri Gsvindarajan. 

24 .thus for all these 7 padi 5 rekhai and 2 panam is the estimated 

sum, J panam for J palam of chandanam intended for distribution, areca- 

nuts...... 

25 .6 panam fori appa-padi ...6 panam for 1 sukhiyan-padi 

arranged for offering. 

26 .5 rekhai and 5 panam is the sum of expenditure on the 

festival day of ...on the day of the star Uttiradam (Uttarashldha), 
occurring in the month of Kartikai, being the annual birth-star of Alarmel- 
mangai-Nschchiyar, the consort of Sri Venkat.'sa. 

27 .on the bank of Padmasaras of Tiruchchukanijr (Tiruchansr) 
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28. . .. on the day of the star Krittikai, occurring in the month of 

Kartikai, being the annual birth-star of Tirumangai-AJvar. 

29. .. . 3 panam for . ...2 panam for 100 plantains, 2 panam for 20 
cocoanuts, ... for chandanam to be distributed. . .. 

30 . 

31 .6 panam for 1 iddali-padi to be offered to !$ri Govindarajan on 

the day of Uj-i-adi festival, 5 panam for 1 Kunukku-padi, 4 panam for 1 d6sai- 
padi ... 

32. .....6 panam for 1100 betels.for the festival celebrated for 

^adikkodutta-NSchchiyar (An<Jal or Godadsvij.to ^rl Govindarajan. 

33.4 panam for 1 .padi, altogether for all these 5 kind of 

padi 3 rslchai and 5 panam is the estimated sum,.tiruppanyaram, padi. 

chandanam for distribution.. .. 

34. thus for all these 6 padi 4 rskhai and 5 panam is the estimated 
sum , 4 panam for 1 d 5 sai-padi, thus for { the 5 kinds of padi including tirup- 
panySram. ... 

35 .5 panam for 1 kunukku-padi arranged for offering while 

seated in the mantapam.as the ubhaiyam of Villiyar on the 7th festival 

day of Margah-tirunal . 

36 .1 do&i-padi to be offered daily in the matham of Ramanujay- 

yangar (KandSdai Ramanujayyangar), the disciple of Ajagiya Manavafa Jiyar 

37 .with the produce raised thereby, the above-mentioned padi 

of all kinds shall be prepared and offered on the prescribed days. 

38 .for the 365 taligai-prasadam. 

39 .1 dosai-padi. 

40 .r dosai-padi,. 6 panam for 1 iddali-padi on the festival day 

of. 

4r.appa-padi, sukhiyan-padi, vadai-padi. 

42 ..1 dosai-padi.r d6s'ai-padi. 

43 .1 dosai-padi; thus 3 padi shall be offered.during 9 Brah* 

motsavam. 

44 .1 dosai padi to be offered while seated in the Muttaraiyar- 

mantapam on the 5th festival day of Vaikasi-Brahmotsavam. 

45 .1 appa-padi, 1 kunukku-pafli and r dosai-padi shall be distri¬ 
buted on the days of. 

46 .x appa-padi, 1 iddali-padi and 1 kunukku-padi shall be 

distributed in the garden mantapam. 

47 .1 appa-padi, 1 iddali-padi, 1 vadai-padi and 1 kunukku-padi...... 

48 .the quarter share of the offered prasadam instituted as their 

poliyuttu. 
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TirupaTi devastHanam Inscriptions :—vol iV 

No. 98. 

(No. 467—T. T.) 

[On the north wall (inner side) east of Sri Yamuriaithurai-mandapara 
in the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

iBasrp sub <ssir<znA$ l tP- 

<£l(VjLoSsi)u9<3i) ’^rrmppirOlirmn 
QuSujQu^Lop-err L-j^/r irirmtudj ,pag 
jslev&iQp/rjiiLD Lj^-nr^m « «® 
utujpi <s; wiraaireo QuirtfleSjii triBj&triu 

Translation 

..current with the Saka year 1458- .. . 

2 .the trustees of Tirumalai temple. 

3 .Ramayyan, son of Periya-Perumal .... 

4 .on every Pushpayagam day. 

5. . 1 marakkal of green gram, for the preparation of 1 Pori- 

vijangay (a kind of sweet-cake). 


1 — 
2 — 
3 — 
i — 
& — 


No. 99. 

(No. 33—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 «l_ Lra '"' ao [ e ] s \® _T ’ ttfsigtBwirnrirBirJrff-gj PJirsseunrQeuvnr 

eQnreUyjsireu ^i^ar;S^iiiusmir airiUir eUjj8e8fVirgsg\$ usmmf!- 

^KgstT/riSesrp eua-xrw^ - ^a=m®u)a», WQmeo Q&eoeOiriSeirp srSmmtSi- 

suaosutronr^ mp&L^mmmupsn u^iSnjih Ljpeutnr- 

(ifiLO Qupp ^uSsCu9<ti, ^irssr^pirQirirm 

QPQ1}3iLniEi'3S6\>UUpp!ei) Q/5QlE]Q3j6Brppj£lsi 

2 ti^rutrsoQ&ili^aerfleo ^fTT irsu^Q^^ ^SsCuOuQ^mirek 

4 * 5 ^ ,© 0 i£$si)js$)'3 iriOlsri Ssn *‘® SvOir eiJ,lllrei,0 st!riM uemrssS^Qppuuj- $3(Tf)- 
QewEiai—Qpesii—iuiregu&itij -ielclSl—iu @~etnuujLDir& ^(WfQsuiiiibu.Qpssin.- 
ujms ^Q^QeiJessi' B ' 3S ^ , ^pjpiBTsrr LO&i^SiuSsirpQuQ^ 

m/r^xi Q)3=9 imiT(T^ld ^q^ld^^sbtld Qa/rmTL-Qrjsrr 

3 f^Qtjuxgj&sstp ersmSzar - ss . past in csb & •xsrrup^i^ 

Qu3$pp 6=^Sssrih «3B - ® - ^{Lf'gsQ&iupQFjmji.n sums p0iu@<?=- 
ssruuisj- r @QT)uQufrssTam - #> - ^ 0 <B< 5 S l 6 W)u)c 3 )t_ - s - 

GTQgiB/SQijerfl pidlBl- msmt-up^si) erjiS^Q^sS ^Q^iupQ^^Ln 
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4 


jxjuuuuj. - as - jygdir&uif* - & - exjsmL-uiy- - 65 - ®£> lr $sluuisf- - as - 
i gj)ilt_e$uzp. - a - QjSirenHFUisf- -a - QfV^uusm^irir^jrsfs^ uiurb- 
JDQ-p&t -a. - eUjeyoirJI^ ^mnL-aa/riu^Lp^i - ia.n - ; 


&in a-iB/jssriA osv - cp - ^03fl^u/s <! s; ( !®jD£B0 <3r[s®r*]§)W a_iD a_ 

u£Sah-e® usmLD a_ ^jQ^rLpsarmireatfiaietna usmux [as] &8»uiuit/d(&) 

umuD <e ( © 0 ffiQas/ri 5 L,i£^ 0 g 5 err as ag @ ^ <9%rmi$) 

^Q&iUjSfTijfstrjui ^j^i eu0 Uuif. - an * as ^ ^s? 0 ®mf?stf uxSsiShQiu- 

iQssrpQuqijLcirm jxj^hx^uuis)- as ^as *gj$glir&uuu}- 

- £><9j ■ 61 / 0 n '$a& a=®sZ/sar<i tso [tD^sy]] - asm- - 

- - ^as ^j)®# eussisuuuf- ereosono u^uemL-inr^^Qei) 

yuuuf-aQ fiiriA epQ&Sis umrux - ®/Sxtsm - {gjjuusmib ^/luiu/r. 

uQtrjSj’P 6T(t£gpirj)iLo ^Qf^sen—iuinLL^Lo sriflsjrst}sij/rii9eSlLL® (§l£de i) 

« 

eSlSsiriijs qpje eo Qa/rmiQ uxSsi)Sl£huiSsBr /dQu^ldit^ld 

j^qpsiQ^iu^^^ld @v <b <B 0 ^Q^uQuirssrsm - @iDe_ - tSqFjds- 
/ ^ 

as eaa)LD&s)L- - id R. - jxjuuuisf. - JJm. - ^gjfshi&uuisf- - (Die. - suemi—u- 
uisj- - idm. - - tuiiL - {<§il!l~gSuuis/-. - iD/k. - Q&irem&u- 

uisj- - iD.fi. - $Q!juumTG!®Piuirirj!£jpii(3j uiu/djji^i^ - £-iDaf, - ^ 

eUjeiA)irJla iE - ®^s~/rr - stearin usom 

-©£)&.« . $Qfj<$Q<$trif-<£JiglQP)i!SS)sir -as - <®0 [ t= ^,©/r«w>tjL//y. iD^p/] 

.^awL-ffiai/r/L/^ - asfl7 - ^ck 1 ^ - tSs^ar - [^)a/a/s!n6s]®0 loS^qSu- 

Sssr^iBsirtsoirei sS(£ld ui^- [as ty]. ^is^esrth u&>ih (Defy ... 

^65 ^)®^s sum)a tsTSOSOirih jJ^usiinL-inr^^lQsi) e8tl.QuQuir^&&L-6xj- 

pir&eijtl) ^Qp^iQ^iu^^eiflew ®Jj an) <s0Ll(_,ffl/s5r eSqga&irQ 

nsireQso Gpssrjpnii . u9Q&) Qu©<®dsz_siyff/raMy/-b 

StlL-evsar dH(Lgssrr® . Qw/flaMsi—Qaiirroirsisym u9uuisf-a(&) 

6 i /8 iB'XirssruirLDuemir $£>^6 uss)b ibi —asasasasr— eu^trmstjux iju/ y_ci >0 

ij^QQexi'^exi/r'SSfr umfhuireo Q&[ru9£osiGm&(aj ^QtjfBssrnjzisLQffGnL-iu/rsvr 

6 r(Lgpgi (§)®s)Gki [ m ] 


Translation. 

1-2. Hail, Prosperity I On the day of Uttiram star, combined with 
Wednesday, 1 being the 5th lunar day of the bright fortnight of the Kataka 
nonth in the year Vilambi, corresponding to the Salivahana Saka year 1459 
while Srhnan MaharSjadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira 
\chyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, this is the s'llasasanam 
■egistered by the trustees of Tirumalai temple in favour of 'I irumalainadhar 
Piljai, son of DvarapativSlar Malaiperumal .of Gopala-Setti class, residing in 
Nedungunjam village attached to Murugamangalam, to wit, 


Noie 1 .—This day corresponds to 11th July 1537 AD 
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2-3. the money paid by you in the temple-treasury for the following 
offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is 5,700 paham. 

1 u]akku of oil, 4 palam of chandanam for tirumafijanam and 
S palam of chandanam for kalabham decoration during tiru- 
manjanam celebrated on every day of the star Sravanam, 
occurring in every month, being the monthly birth-star of 
Sri Venkatesa , 

4 tirumaHjana-padi tirupponakam and 1 tirukkanamadai to be 
offered to Malaikuniyamnra-Perumal (Processional deity of £ri 
VenkaiSsa) and His consorts immediately after tirumanjanam, 

1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 iddali-padi, 

1 dosai padi and < tiiuppanyaram (modern vadai-paruppu) 
prepared with 2 marakkal of green gram to be offered along 
with the 200 areca-nuts, 400 betels and 4 palam of chandanam, 

20 nali of oil for torches, 2 panam for torche-bearers, 1 panam 
for tirumun-kamkkai (cash offering) and 1 panam for Sabhaiyar 
(councillors) of the temple ; 

9 atirasa-padi to be offered to Sri Krishnan on all the 5th festival 
days of 9 Brahmotsavam and 

9 atirasa-padi to be presented to Malaikuniyaninra-Perumal on all 
the 6th festival days of 9 Brahmotsavam, and 18 palam of 
chandanam, 900 areca-nuts and 1800 betels. 

This sum of 5,700 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels m the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be prepared and offered the above-mentioned offerings viz., 
52 tirupponakam, T3 tirukanamadai, 13 appa-padi, 13 atirasa-padi, 13 vadai-padt, 
13 g 5 dhi padi, 13 iddali-padi and 13 dosai-padi along with the 13 tiruppanyaram 
prepared with 26 marakkal of green gram ; 2,600 areca-nuts, 5,200 betels and 
52 palam of chandanam, , yearly, and t8 atirasa-padi, 900 areca-nuts and 

1,800 betels.for which 6 vatp of rice.t8 palam of chandanam shall be 

supplied from the temple-store 

4. Out of the preparations offered, the quarter share of . and the 
balance we shall set apart,.. ..This practice shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the moon and the sun 
endure. 

In this manner the temple-accountant, Tiruninjra ur-udaiyan has 
drawn up this record with the permission of the S-Srivaishnavas. May these the 
^rivaishnavas protect I 
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No. 100. 

(No. 683-T T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple 'j 

Text 

1 sj_ wo-vsiD Sam - ” aw>a/S t£jr 8 J 6 > t£ ^ /r rO'/r©/ru 5 lnT/r« rViriszurvQsuvpr y^efifir. 

&* Teu i<i : 3r<£innuLD&![)miriLiir usArsmf- 

^/(T^sirmSlssrp wen irsrvlg ^, F !(!@Dgi> <®Qid£c Q&ite&ir&ebT/}} Qp/peB&ru)i9 

euBoeutffi. 

2 tfirpjp £vsOir/sinupj)i jujuii uffty<£jgi euaeu&u^ [«a^@ffla«^Jaj/rnr8“»^ 

Qupp ^Q^udsiuSso e^irsisrpiXirQ virus 

&otrfv &iirfgQjDir l £Bj S 'g l ^ir 3 ^i r i U ^suv~i§)^^^ ] (tflp~ B ^ji 35 iraj^ir fW sot 

^irenenuuirisih ^s/SBiMtuEimvir 

3 Lj&ir ^sO/r 61/8 ffayB sarin usArsaPs^sfS^/Suis/. j&tx- 

QpmnL-iu ssssuajusirs ^^QsvEiaL-QpesiL-iuirssr jsjQjrs^iQ^FUjfiiQ^&j^.r- 
uuj.S(&j (8ii)ffl®iL$ (Gtr/srr 6penr jH&fV) «a® ri-^^asssvuuiif- as ^ <sfij uirir- 
<oTdh (jjjuuf- <35 ^ 

4 pnn <B®!»r£_0®rflesr l£)(nj£Qairiy ^0!g)sfr [<£ <350] . ...^no au-tfsQjsp 

LBmTL-upfSsi) u2%3i(^$uj£6iffpQu(jFjiDir?sftjLn ^S)3=^LCiir0ijn n-tgj&sQsti 
srplj y0®ffi ^py^^pQeFu^Q^isfl .. jj^meu^suirssir . 

6 <sirmis^ii> eSiSQiuir^tyuuj <350 slLi—Ssu ufflrareroflsiw &irp$e$)au>ir eim j$~ 
^[a)#] exissrQuir^ssr j$0Qeumiai—(Lp®s>L-iuir5sr Q&iremt—fifiilqfjmireir 
r siTLD <s 5 a®r(_ 0 e(fe>r ^^iQmvQesrifltSles) $virLjj l Lnsmt—u<£ l Siei> tor/SjyQjj&if) 

6 ^)ftLp'g)Q&iu<ai(Tr)jGfijLD ayfflD®< 550 d) LcBB&Qp&pfiilGi erpjpeurriu <s;irm fdqjjfi ^gn- 

eQfSjS QeuerfluSsi) uiruf-UjOvuDemi—is^w Quirmia&ssnsn—Qi^njih m®OT/_- 
< 5 T/r? = ay 0 aifl ^/(Lp^iQ-miu^Q^^in susma/t^ih i^aiLu-irQuiir^o t 4 ~ 

]3so 

7 $&iu(Q}pfFLBuutsf.iuiriu umLif.<ssuxs{jS)iss)Sfr iDdso^StuSsarpQuQ^LDir^ih 

^a-Qmn-QffLD Qa=Smr(Lfspe 3 iuv(T^Ln t avia ( @0s® < gEfsfl ( i ( « uirisf-iuQmiefiuSssn 

snfhSeo er rBj>l(jrjisfl ^/(yijidQ&tLJjEQfjerfl miS&Lacrth 0,<E,«. ldssstl.- 

U'&fSio . 

8 ^0LD/rer$6S><S5a//r<T01) LD6mL-Up^<S0 , . . .SipjSleMIBsIFisfi&LD Dlfi. <30 arSiusir- 

ui p. (D/e. ^ Qp&HB&vfi&ih (Dr. ffi 0 errSiussrutf. Die. ^ v^^^sir 
LjosarirLfr&iB&ty&La Dr. <S 0 sr-Qiueoruiq. Dm. <^) Q<m?m(LpjseQiuirif 
Lj ) irirL-i5£ift'&LD Die. <E 0 m-Qiussruisj. Dm 

9 ... ^0Q®/ra<35/_(7ps5)/_((j/r0W i<s$)sheiiy 9 ^Qp^iQ^iu^Q^^ih ... .Q&iruS'so 

<£®»r <330 ..,, jj0usmi—irap^Q so sQlLQ ^(LpanQ&uJ t aQiju)uiy.&(3j .. 
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10 ... LDQ^susstnir ^irusih <® sirsuspiiir J^irmLn <ss <350 ew- a_/ir . •• 

$0Qm)tBi&t—(tp,3S)i—iuir5-jr ^sirsuifi 'g/QpgpQ&tUjXQfjGtrjLD ^3)^ieuL$ 
&emt—&a;&G3)wuuiy. <ss <£g. u^afiursmcr <s9s3>&= a_ 

11 uir&>^_ &-ifl (swjh •$ ffig (gpsrr iB-mairib^i 60 u^afiiresiir s8sm& 

Bim-nS) uu so^^... auiuinrsrsiruif. a &(3j .. lSsit^ Qtrmih auuir- 

mn . uireo^j^ a -iff... .. (S/jh <ss «g igjsff m.inm,iij® «g . ... 

pfLirranid^ .. 

12 ... aihuirir$*£!&(&) enru p l( @ .. .QuifhuQufT^LOirctr wSsOQjrtihuiS'ssr jl- 

Ou^m/rsir ^J=Sidit0u) irir^irsmOmjsndsr- 

13 l$}(TF)uQuiri5&Ln as &0 air^frssr^sijfipsiiuLf. a ij uair-s^letna f^q^uQiurr- 
isaiui & aQQairsnj jrniqjjuQuiriBaiM &• e-stpeO^/rmsaij fS(i^uQutnesin 
a= ^<35 usv gD-BSHff - sxioS)& @ ftg fjHqjju'oluiris&LD a_iD uiruj&ah.'siiT 

14 . Quirfiss Qmiu^j^ SS , 

15 .... L/Sl)3=d5tO .... <9= LfiUlTJln l£sir(&j .. OoUISfllUU. I OTol'LD . 0T^}JLD‘9J- 

<FihuLpiM , . Lfis/j^^cEg <35 it0 u9$nj l ?uLgj m QuQ^immiriu^ 

^i1c5G0 H P Ouiriflas O’BIUS^ ( fi- Sllfl S(W > Lr.LJ 

16 , . <e QiSrsnfuuisf. a GluLsmsPssisuuuf. a 

17 . ... uuf- a ais9&-&a><5Biruj a . £Ji^- a; mQ^iDsmssn— m •Ttimsnj 

ldswqM— [jyuujLaessrenL-. m QuirifliLssirGnL _ <£ assn tl~ &«&&nmu 

uisj- as tFwurrJsrsn - 

18 uuisf- dE Gustnmuuty- a_iD c £j$su-mairtuj)/(tpjpi p 

u9Soi' t ^ IJi _ 9. ps aiB^ssnn uecih s. u) QuiBiuSluQ^LDirsir wcki'(& j i9iuiBasrfi)- 
Qur^iM/rm ^)J=Sldit0U3 . . <£s$Lj/r;r[u)*] <9vr<s,®jD/0j>r ^l^uufieuLL- 

L.LD @ a 0 cm- ds u-^irQ^LCLj [<e ffig] l( ® ua&iq amir pm 

H <35 

19 Q t a«r>sv H m. mi ana <f ■ <5> <350 1{ as aiwmirss£uuir^ua(^ (( « 

astru-agpaQ ampsarLa usinh <=?/ Q&SssrQppsfiiuirn .. . LrSoO^iSiuSsirp 

20 i/'/rsw (g^Sta/rgth QpmfslQiuirpssruui^. . Ojm^fS- 

Oiuir^BSsri}) . , Qa/stistiu) nQstaa ff’u) 1 

Translation. 

1-2 Hail, prosperity 1 On the day of the star Ayilyam (As'esha), 
combined with Thursday, 2 being the yth lunar day of the dark fortnight of 
the Tula (Arpasi) month, in the c\chc year Hevilambi, current with the Ssli- 
vahana ^aka year 1459 while Snman Mahaiajadhiraja RajaparamSsvara Sri 
Vfrapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, we, the 

1. The rest of the inscription much damaged. 

Note 2 — 25 th October 1537 A.D ib the equivalent date. 
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trustees of Tirumalai-temple have registered this document on stone in favour 
of Tallappakkam Tirumalaiyangar, son of Annamaiyangar of BhaiadvSja-gotra, 
Ssvalayana-sutra and Rik-sakha, to wit, 

2-20. since you have granted the village Maruvakarai .. and 
Kavansr yielding an annual income of 200 rekhai-pon for the purpose of 
propitiating Tiruvenkatamudaiyan (Sri Venkatesa) with the following offerings 
daily and occasionally as detailed below as your ubhaiyam and as we are 
authorised to collect the income from the above-mentioned villages the follow¬ 
ing padi offerings shall be prepared and offered on the prescribed days.— 

1 padi of kanda-sarkarai (a kind of sweet cake) and 1 Sambhara el- 

padi (a kind of sauce) to be offered to Sri Venkatesa daily,.offerings to be 

presented to Malaikuniyaninya-PerumSl and Nachchimar while seated in a cradle 
m tbe-mantapam constructed by you......during Brahmotsavam instituted by 

you.Vana-bh6janam (picnic) to be conducted in the month of Kartikai 

for Srivaishnavas.and your relations; 

6 vagai-padi to be presented while seated m the Nirali-mantipam 
repaired by you during summer-festival, 6 vagai-padi lobe offeied m the 
Pongal-manfapam constructed by you outside the Manna-samudram vilUge, 
and . ... padi to be offered as Vijayadasami-padi to Malaikumyamnra- 
Perumal Nachchimar and Senai Mudaliyar while witnessing the Sami tree on 
the day of Prathama (first lunar day) in the month of Purattasi, 

13 sukhiyan-padi to be offered in your mantapam constructed in front 
of your house at Tirumalai on the 13 days of Chittirai-star, 13 sukhiyan-padi 
to be offered on the 13 days of the star Mulam, 13 sukhiyan-padi on the 
13 days of the star Punarvasu, being the monthly birth-star of Sri Rama and 
13 sukhiyan-padi to be offered on the day of the star Puradam, being the 
monthly birth star of Senai-Mudaliyar , ..to be presented to Sri V Sukatesa 
daily , as the ubhaiyam of the temple-accountant .. 

for the preparation of 1 khanda sarkarai-padi . ..2 visai of refined 
sugar and 1 un of milk; at this rate for 365 days 730 visai of refined sugar, 
....of milk; fori Sambhara-eJ-padt.. .. pepper, cumin, sauces . .1 un of 

milk..... for 365 days.1368 .... 4 rskhai and 5 panam for sambhara-prepara- 

tion; towards the 1 rajana-vellai-tirupponakam to be offered to Penya- 
Perumal, Malaikuniyaninja-Perumai and Nachchimar 1 marakkal of rSjSna nee 
.... 4 mattuai-tirupponakam, 4 kadugorai-tiruppsnakam and 4 ulundogarai- 
tiruppSnakam; thus for theses kinds of pala-ogarai-prasadam 20 tiruppdna- 

kam, Payasa-pots.1 ulikku of ghee for frying vegetables . ...palasagam 

(various kinds of nava-dhanyas).sambhsram, pepper.fenugreek,. 

cardamom, .limes. 1 panam for turmeric, 1 panam for ginger, 

$ panam for asafoetida, 3 panam for ghee for frying vegetables, eri karumbu 
(combination of 6 or 7 kinds of vegetables)... 1 iddali-padi, 1 dosai-padi, 
1 bhetamkai-padi .... 1 kahchchakkay-padi,... 1 kadugu mandai, 1 sakkarai- 

mandai, 1 appa-mandai, 1 pori-mandai.1 ' handa-sakkarai-padi and t sambhSra- 

el-padi, altogether 20 vagai-padi to be prepared and offered along with the 
1000 areca-nuts, 2000 betels and 20 palam of chandanam, 1 rokhai pon for 
5 parivattam (sacred cloths to be tied over the forehead) and for decoration of 
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kalibharam ornament to Periya-Perumal, Malaikuniyaninra-Perumal and 
Niichchimar, 5 panam for 1 rose-water vessel, 1 panam for distributor, 3 panam 
for temple cooks, 9 panam for vagai (officials), 1 panam for the supervisor, 
8 pal am of chandanam for kalabham decoration, .....dadhyodana-padi to be 

offered to S§nai-Mudaliyar,. Malaikuniyaninjja-Perumal and Nachchimar,. 

40 visai of jaggery. 


No. 101. 

(No. 22 —T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 gj_ irn-apoeeuior* gra SeirihM (S/5I1 iff^ a_iDas- a. QedutrQsif, 
Q&iliqujirir Lj^ir QuQtjfBiQ&rremrsmL— Mcruusmemek 
LDairirmupjQ Ljmr£ Sir a jjrfjusmi—/rcr ! Ejgi&(3j isjb 

{§juusmth ^ir/ru9ir(LpLb ^Q^MGau—iumli— mSair«oeuiru9ei> (§)l 1© jgflfiileo 
G&dsiiBjS (LP'tfGcQ&iresiirQ fsljTrfiilGUiii&i—Qp&nt—ujrek 


2 iwrcv6iiL$ QeumdaflpgslQuQuiris&ii) {p [||#] JifitpjgiQ&tUjS 

GUOI'&tii ff> (h Ml~.L-.GU6k ZL> & JOir jsua & ^ (jp[ssr#](e9OT /SiIlBi— 

OjSirih— t d^pS(aj . .Mill—suck GtJjGiroirjSil & eu^eiM g_ ^ 

pirQw QujDaat—Gmrirsseyih SesrrDgp ^rbGiippem-uiSlQst Qunjs- 

•XL—QsHirLDirSGijLh [(tpsk] 

3 MlLl- uir 9 tifEii uirtlQ (&j[/5 l a$so'] jsih£ii— Q^irih—ixi Q&M/mjek QM- 

pih iDirpib 65 «0 & ^ji—ksi—QsHinnirsGijLii £°}juuty- &^ lr mu ail- 

uesitr 6 = m&f (£!'<$611 m>T isi—k&a&i—GijsfiirtEsijLD ^uuisf- fjdj&nGH^Giiir 
uGstfiuirk) Q«/niS?si)d5S33r®0 js?(7jj/$G3T n)tm.QF ! sni—iu ir<sk sr(t£pjgi [urf] 
ss)6n a ^ayr tr ®®^ J gj__ 


Translation 

1. Hail, Prosperity I On 26th day 1 of Tai month in the year 
Hevilambi, Perunkondai Vfrappaonan, son of Lspakshi Nandi-Lakki-settiyar, 
deposited the sum of 6,ooo naj-panam into the temple-treasury of i 3 ri Vgukafesa 
for the merit of Achyutaraya MaharSya. 

This sum of 6,000 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom 4 vellai-tiruppsnakam shall be prepared and offered daily to 3 rf 
Vsnkatesa as his ubhaiyam. 

2-3. The quarter share of the offered prasadam due to the donor 
shall be delivered to you along with the 1 prasadam previously granted for 
the benefit of your garden. The balance of the prasadam shall be reserved 
for early distribution. 


Notk 1.—22nd January 1538 A D. is the corresponding date. 
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Further, we, the trustees of Tirumalai temple shall pay as salary 
4 panam per month to the persons cultivating your garden, out of the income 
from the Pasikalpadi-kunru village granted by you previously. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your hens, as long as the moon and t 1 -'' sun shine. 

With the permission of the Srfvaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninj;a-5r-udaiyan. May this the Srivaishnavas 
protect f 


No. 102. 

(No. 32 -A—T. T.) 

[On the north wall of the first prakSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 Snuuemmrsbr 

9 ' 

Translation 

The Kohinl is the birth-star of Vfrappannan (the donor, mentioned 
in No. ioi above). 


2 


No. 103. 

(No. 94—T. T.) 

[On the south base (near mejam room) in the first prakara 
of Tirumalai Temple.] 

Text 

|"(/E--opD] 8 sw>-« tragi(j$Si 6 ) 8 *M>/rpr/rfflir^[nr!rffi rc/rfflsunTGISi/onr] y^tsShr. 
GOjgireu tir ^/iFarfSirirujirwmmirirtnuir umrmfl- 

«£ Y0str/r$GarjD 6U0&/ren-it§ - ^sspmaku) <92 ld&) eQerruuQ- 

euttoeuuvprffe^uisiriup^t (Q)@&L8iL]Lh 00 s v/nrQjxo 

Qu/bp Qusujii'E'Bfy&'Sgsniir&r ^iQffLodsiHiSin ^J^rsoTjijSirQinru) filQFju- 
U$£ht9sQ(Wja(&jti} IBGttT/i/Stnfiii 6 UlLl_S^I QpiALDU}-Q<9=LLuf- 

i-j&ir Quifhu&irQfQ&LLu}.- 

iu/rjb(3j SeCir^ smi umrssSA^Q^^uuf. jXtAQpemt—tu e_s muiULDtras 

0il(iffi>l6ij/a&i—(Lp5inL-.iuiriB i<s$)&reuL$ ^(Lp^Q^tu^Q^^rijLD QsueirSsttpfglQfju- 
Qutrsaraih - a- (svfjli « ^(n^uQuirasrmua - <oTir@id 650 m 

<ssg dp®_® - a_ [Qfl-fii»« Qu/rair] tfLuba; , H ® q) (Swjl) & ag 

/riG)u(TjjLDir6~tr jyuuuis/- - a_(Da_ 

Gljotteiji50irir8}m « 6 S 0 ^(tp^Q^iU/X^^ih ^ uuul y. - a. 
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jsjuuuip - z^Da* d(&j uip as *0 H a* ^as [O/rdio® Qu/rearj £>& 

H & ^as [QiToma, Quirsirj @D l{ a* ®0 

3 [snesiSfij (SjLDinr . tuir emasuSao Qasirem ® sQlLl- 

usr>L-isirt-L(BSir<sis>uiu9sO QasirDemi—a>(^ Qysa,(3j e-^psusisso^ it ^^ldld - 
® <a>0 Qrsmsuuvp [Qaemas Quasisr\ &tdam sr e) ®~r)as&Ln &ir$sti- 
u 9 si [Qaemas Qu/rw] Da~ ®0 eaDisp [Qasmas Qu/resr] 

& n s_ ,-g® [Q/rsjnc® Qu/rffljr] @D ^ ®0 ^Q^Qlesjiwasi—Qpomi—- 

tuiris <G3)0n®iy9 ^/(tp^Q^iu^^^us QeusnSsn^d^uQuireormiii - a- &l 
$(V)dQ&iriy.fifi!(njmir<irr - a» ®0 ^Lj^iuirmjSgiisireiT wSso^SiuSasrp- 
[®(_/0iB/rerr =2y0o]- 

4 ^Q^IU^EQ^^LlQuIT^I &-8B>l—IUOJtr eUDSB^uSlsO '£J(LpglQ&lUfiQF j $iajLD J)UU- 

L/tjL as (S 5 jli <s ®0 ^QfjQeumrtb Die. ®0 &-.®nu.iueiiir eiW SBffi. 
$&} ixSsoSsorrcQuQ^isurefr <srrB^>papafi\ =gy(Z pgsQ&iU'SQfpsnjih ^sjuuuip - 

Dm. ^as u.$sc£lGsrp]QuqF ) usaoir ^/(tp^Qa^iUjS^tei^LD jsjuuuip a-(Da- 

Gl^/r mj/s^EuQu0LD/rerr em^jjusaoi/r^^^sreir ^0ld/E/ss)® ^ Lpsu/rir - 
Qasir$gpias(8j <sr(Lpis^0^uaQuir^iJ &ir(tpQ&il-isf.iuirir Q<saLLi—^ i giauaa=- 
eS'si J>j(Lp£B- 

6 ... — ^uuuisp - as uatpujQieuLLmi—iBfrea &a(yQ&L-ipuJirir Qpail.L-pgt~ 

aura^sSl si) «gyQpgiQa=iLj j as(rTj{anjLb ^juuuup 

6 [y^usrar(_r0)sJi)Qa> SLLDuQurrpsdasu.eupsaaseijm eSDisjasr S(Lpdma® 

^B)3®Qsoirssrjpi3S(&j $GtirwiJ3 GUj6iioir t £ lM ^juuuip as ®0 jsju- 

uld Dm. . 'SirGsrps^nirir euemas. ...,. 

7 u^pau^^l&imL-UiSiQac Qupm&L-.QeuauiraS'syih ^juuipd^ ^Ln(Lpemu.tu 

^assruausuema " ^-^^austna iBt-.damasi—6upaa<ayLD $juuipes ^0 

(£5 emeu^svrraserr [uemfituas) Qa,au9Aisema,Q ^tQ^ilsarpjBsuQ^smi—iuaEk 

GT(Lpps^s Clemen gj_] 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity ! This is the silSs 3 sanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple m favour of Periya S»mu-settiyar, 
sou of Mummadi-setti of Vattanidhi-rishi-gotra, one of the merchants residing 
in Tirupati, on Thursday, 1 combined with the star Revati, being the ioth lunar 
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in the year 
Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460 while Srfman Mah 5 - 
rajadhiraja RajaparamSsvara Sri Vfrapratapa Sri Vfra Acbyutaraya MaharSya 
was ruling the kingdom, to wit, 

2- 6, for the purpose of providing the following offerings to Tiru- 
venkatamudaiyan, Malaikuniyamma-Perumal, and Sri Gsvindarajan as your 
ubbaiyam on the prescribed days the estimated sum of 50 rekhai-pon and 
9 panam is to be collected as detailed below .— 

Note i — This day corresponds to 23rd May 1538 A.D 
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49 rekhai-pon and y panam to be collected from the income of the 
village, Uttamanallur (situated in the east of the Fort Padaividu in Chandragiri- 

rajya) purchased from the Vaigiri-kumarar of....,.and granted by 

you to the temple and the interest of 1 rekhai-pon and 2 panim over the 
12 rekhai pon pieviously paid by you into the temple treasury. 

36 rskhai-pon and 5 panam is the total expenditure for the prepara¬ 
tion of 730 tirupponakam yearly at the rate of 1 panam for 2 sandhi-tiruppona- 
kam to be offered daily to l 3 ri VenkatSsa and at the rate of 6 panam per padi 
14 rekhai-pon and 4 panam is the cost for the preparation of 24 appa-padi, of 
which 2 appa-padi is to be offered to Sri Govindarajan and 22 appa-padi to 
Malaikumyaninj-a-Perumal, thus the sum total of 50 rekhai-pon and 9 panam 
is to be utilised for the above-said offerings, 

From the income of the above-said village 2 vellai-tirupponakam to 
be offered daily to Tiruvenkatamudaiyan , 9 appa-padi to be offered to Malai- 
kuniyaninra-Perumal in the shrine of Udaiyavar (Sri Ramanuja) on all the 
Pushpayagam days of 9 Brahmotsavam , and 13 appa padi to be offered in the 
same shrine of Sri Ramanuja on all the 13 days of the star Sravanam, occurring 
in a year; altogether 22 appa-padi to be prepared and offered to Malaikuniya- 
ninja-Perumal at Tirumalai, 1 appa-padi to be offered to $ri Govindapperumal 
in front of the garden of Snmu-sStttyar while proceeding to the shrine of 
Tirumangai Alvar on the day of Tai-Amnvasai and 1 appa-padi to be presented 
m front of the garden of the same Samu-se{tiyar on the day of Hunting- 
festival. 

6-y The quarter share of the daily piasadam and 13 appam per 
padi due to the donor out of the preparations offered shall be delivered to. .. 
and the vagai (officials) of the Sthanattar.. ..and the balance we are autho¬ 
rised to set apart for distribution during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninj-a-ur-udaiyan, has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect! 


No. 104. 

(No. 442—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ffljoav'Sfc# w&irerLAg i®Qu>so Q&eostirtBssr jd eQmihiSl 

sbjs v&ir$ iSF iD 

2 uj&TaJOirjDir^irtUpirsgr &®£rrLfir / s$j) J§)0®0/io erp[/aui]u iLl.it LjJB/r 

.... itjskeSil-i—rrrr Js^Qa/- 

3 miai—Qpemt—iuirsoT igjsrr fS(^uumfls^L~/S^j^)efr 

&SZ}tru9®} '£](Lpg)Q'a : lUf£(TFi!StF l LD 0r&lU<oBruiy, 
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4 <as L-agsrriU'ty^ ©it) nr asQjih yrf; umri—rnrpjSQei) apQmSssr 

BfD l{ 3= , U) ^jUUSmULD BirroUgSLD i ©0ffiffisWL_ = gl_l.Z__tD 07/fi- 

5 air&imiirSQ'Si £g)tl® eSSsuiSfX (ippe i) Oas/rswr® ^(LpjpQ&tu (J S05rrtB- 

«i— ^(Lp^Q&iU/XQrjisrflosr Alt-a/sar eStlu.- 

evsa t <s8(i-p£airQ .. 

6 ^/beu^e^li so 'gjGM-uiQQeo OupBast—Qwirtsurase^iii {gj)uuuj-£(aj y^emsu^^ir- 

<Bsrr usssPiuir&i) Q&iruSsd&mT&taj ,®0f9sar pnM 0 ss)L.iuirssr <sr(t£ppp 

(S^jCdfHn)t ^QiGlsns^su(StG\^SF 5 i^ gj_ 

Translation 

1-4 May it be prosperous, Hail! On ioth day 1 of Vaikasi month in 
the year Vilambi, current with the Salivahana l 3 aka year 1460, Vadamalai- 
Bhattar, son of Ejrjrama-Bhattar of Harita-gotra, Apastamba-sStra and YajUB- 
sakha, residing in the Krishnarayapuram and others deposited the sum of 
40 nar-panam into the temple-treasury for the purpose of providing 1 sukhiyan- 
padi along with the 50 areca-nuts and 100 betels to Malaikuniyanmya-Perumal 
nn *h e bank of the KonSri ( 3 ri SvSmi pushkarim at Tirumalai) on the day of 
.ng-festival celebrated during Brahmotsavam. 

5-6. This sum of 40 nar-panam shall be utilised for the excavation 
and construction of the irrigation channels of the temple villages and with the 
income realised thereby, the above-mentioned sukhiyan-padi shall be prepared 
and offered on the day of floating-festival. 

We shall deliver the quarter share of the offered prasadam to the. 

and the balance of the prasadam shall be reserved for distribution during 
early adaippu. 

This record of charity was composed by the temple-accountant, 
Tiruninja-ur-u^aiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
iSrlvaishnavas protect! 


No. 103. 

(No. 253—G T.) 

[On the west base (inner side) of Dehali of the entrance of P. W. D. 
store room in the Temple of Sri GsvindarSjasvami in Tirupati ] 

Text 

1 e9arru:i9 (S 5 U meuiuiuirLDirpw a_iD®r ^hu^^sir aipirsni— . 

2 ^0uufiBsf > iJt5)0w&ic5B0 n <f .... uirLjuirensrQ^ispQ^^esiaa^th 

3 [yrijusmt-irx^;£!«(&) epQs&ssr n &.m®io 2 . 

Noie 1 —7th May 1538 A D. is the corresponding date. 

2. The rest of the inscription is much damaged. 
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Translation 

On 26th day 1 of Vaikasi month in the year Vilambi, Kandadai ... 
deposited the sum of 250 panam into the temple-treasury for the purpose of 
conducting a festival at Babu-Palayam ...and 4 panam to be paid to tirup- 
panippillai (man$apam repairer) ... 

No 106. 

(No. 260—G. T.) 

[On the south wall (inner side) of P. W. D store room in the 
Temple of Eari Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 uv-Bposeirtr-a y$ p <S>u}®/Drniirg>ir$irirgz y^eQtr- 

G^j'Siru y^eQir ^j^ar^iriruJLDpsiirinriuir ^-’j^sQ^ Trrr S£txi usarsmP- 
jy0sir/r/Ssar/r) uv&ir. 

2 cM? <siP/ff*riD W^IimsO Q&GOGHirrSldr /d eStsfrihiSl etJOoeu-aleiiafV^^, eQ^Qs 

IBirtUjbj)l jXSUuO^SlLjlil ^llEJ^sb^pLpea)LDIL]Ui QufCJO 

3 i ©.® | ®^^® (i EjEie3)srr j 5 ? 0 Lf&a'tf 9 ®i> e ^O/rssr$pirQsirih $Q^in 8 ciHi 9 aO . [Q&irsSis- 

,<£/D(8j usirarwraP]- 

4 (ajQiSjSuUf- gELnQpsmt—UJ ®-GnutuLDir{B iruepssr p<5s>LDmir<sir O&irsBhspirir^- 

gpiw m&&H£>irqF i LD .., [«sy]- 

5 (xpj!DGd=(ij,!50sr5tnoiy.*0 yi^ushii—irsps^ias'^ gD©arS® isp u&arih &,irr 

^juumaa jyjpijpirjvu) [)®?0^®3iz_<Li/rclz_ui erifl^ireosuinusSao ,£§)i—Q |§)]- 

6 $eo Shuts-s (Lppseo Q&irsmQ Q&irSispuQuQFjinirfMjiA ©<y§)tD/r0(i> 

^JQP jkiQ&iupQTjpviLb .[a) 5 wr]- 

7 l-uld SpireafUsnaikraj anasiQieirsirpraj ussstlo m. SuiSltuir uassrtb & 

©/fjgWSI) U653ILD & .... [j){6$)L— ffi] 

8 &trtuQp£i ® m ^jSsOiujp^i [^s] 1 © 0 L/usOTewf 3 nj®/r i sS < ^a® 0 tb $q^S sna( 3 j 


9 . j*i<5is)L~8,miriu(Lp£j] @iD {§)cfaiu(LpjF in cs)euatrQ$$l(Vjgir)str ., . 

10 . [Qsirma=\uup in. .. ..<3=ispssnb uso k. .©sir pioQpsni-iu 


11 .^i/(ip^)Oa ! «j,ffi0(®5ii) Q/Xirstn&uuis). at sFispssno ten ai.If)*,® 

euemstuetr stgoboflo \j^usmi—irs$$Qso SCJ^uQuirp- 

12 mSL.eu^ira&iu> jyQp&Q&iU/SQfjeitieBr s^euoir^u, . uLh-mL-Sio . 

SiLi—wsisr eS(t£>ia;ir(Si . 

13 . $(I^LDho . 

14 ^Qupssi-Qsuiruoira&jih J§)uiuif«@] peldlBl. e^ispirsarumDuems a<is$sir~ 

$pSpSU 55 )IT IBI— 4 B(E 3 > 1 — &1 pB IT Si< 5 ljLD 

1 —23rd May 1538 A D is the corresponding date. 
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15 emsu^swraerr ussvPtuirGO QairtSl'kmmrs;^ f&qyBsisr fD&at. 

(tjjesiL-iurrssr y^&»ai^2ai/r D 'fflG)«K£ g^_ 

Translation 

1-3. May prosperity attend I This is the silasasanam issued by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of GSvmdar . . residing 
at Tirumalai on Monday, 1 combined with the star Svati, being the 12th lunar 
day of the dark fortnight of Vrischika month (Kartikai) in the year Vilambi, 
current with the ^ahvahana l 3 aka year 1460 while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparam§svara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mabdra3?a was ruling 
the kingdom, to wit, 

3-12. the money paid by you into the temple treasury for the 
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is 
600 nar-panam .— 

. . to be offered to Sri Govindapperumal and Nachchimar on 

the day ol Chitra-purmmai festival . 

3 panam for Kaikkolar for the decoration of the mantapam 

1 panam for Stppiyar and 1 panim for fibre . ...500 areca nuts 
and 1000 betels, ... and for the preparation of tiruppanyaram 
(modern va<Jai-pai uppu) for lights ... 

50 areca-nuts and 100 betels ; .... 3 dosai-pafli 3 panam of 

cbandanam.your priest.. . and 1 d6sai-padi to be presented 

.along with the 1 palam of chandanam. 

This sum of 600 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels m the temple villages and with the harvest reaped there¬ 
from, the above-mentioned padi shall be pi epared and offered . 

12-15. Out of the offered prasadam . . and we shall appropriate 
the balance of the prasadam .... 

This practice shall continue to be observed throughout the succes¬ 
sion of your hens till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of charity is composed by the temple accountant, Tiru- 
ninra-ur-udaiySn with the assent of the iSrivaishnavas. May this the £ri- 
vaishnavas protect I 


No. 107. 


(No. 130—G. T.) 

[On the east wall (inner side) south of first Gopuram 
in the first prakara of f§ri Govmdarajasvami Temple in Tirupati J 


Text 

1 si_ 1 tJfeivsmiTnurgiirjSnriris P* m unQuxn-a y$Sir- 


GUj&ireti jtjJ=3r ■sirriuiD t wrriririuir ^-‘j^sSmr^iULo usmeaaP- 

UJ0&TirSdrp a=&iru i &LD ^s^mabid [HP] 


Note 1 —18th November 1538 A D is the English equivalent dale 
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2 Olds i) Q^eisOiriPieirp s£lGtnhiSl<M 0oeil &J : &rp;g] &p&t—&gs)iupj)i j>jua~ 

ujfbpsjp u^Tj&iBiLjm Q^^jeuiriu&SlLpemujU^LD Qupp £-, i <5 1 @in~i—ir i £ilirS3)3rr 

j3(jfju$5Bii9&i> eu ^rrstsr J %‘£ir- 

3 Qititui $@uuf3t£l4» ^susiftoaoj. 

a/inS.sS^jj . gyr Lj^ir <sQ^-g/ruS-g <&J®g/uajgDia(gj Se ds>j» /tsith _ 

4 M§ usmstaPm^Qppi-i^, r Q@Q®JEiai-(Lpes>L-tuir(g»eS(8) piAQpmi—tu u~£®' lU - 

lc,it& (§wjb & ffi@. $s)(T 7 )Q®jiii&L-(tpemi-iuir°Sr 

5 . . Qupp i$mrL-<s»j£@leo e_iD ^ ld £§)jn@ sir 

p/riD u$LimtL-iriTp;jgi3>r&) < sSlLQ ^l(T^aLjinl.L-irS^!(T^^}sir fd/b^ewnf)^ i- 

6 mr ^it^jjpQ&UJ'&QfjfsnjLh uuuisf. ® LorS^^^str ^jp<SGUiriP(GS)sk 

^(^jpQ&iu^EQtjmjiD ^juuuis^. 4B eUjeintir^^is^tssnb cco a, 

<««. w JKa. e -' ff ■«* ‘@®- sE 

7 GD&n&iusfr srsOSOinh y^ueesTL-irap^lQlGO SL-QuQuir^dsstsu^iraisijLD ^SjQ-pj’ji- 

Q&ujpQjjnSsisr SiLl-gugst eSQg&a/rQ (gpsflsi) 

ss5srj2/ih &irQu> 

8 Qupa&L-eurir&miib <£}uuti?.fE(V) pih(i^ss>i-.iu ^mprssrunbusnir 

GiioSiir iBL-&aaai—Gupir& i syiA yrjjsnsu'^fiviiirsE'oir uaaPiuireo 

9 Q&ir$so&Gma(3j fiilqfjffissr psmqij'sm-.tuirmr <°rQ£,dj!P ^fQQeu (J$QQg)Js$.€ii. 

rvQQ'i&p ^ 

Translation 

1-4. May it be prosperous, Hail I On Tuesday, 1 combined with the 
star Uttiratfadi, being the 5th lunar day of the dark fortnight of the Karkataka 
(Sdi) month in the year Vilambi, corresponding with the Saka year 1460 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vfra Achyuta- 
raya Maharaya was ruling the kingdom, we, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple registered this document on jstone in favour of Vidyarthi 

Kjisbnayyan, son of.of Atreya-gotra and Apastamba-sutra, one of the 

Srivaishnavas residing in Tirupati, to wit, 

4-7. since you have granted the 20 kuli of wet lands in Tandalam 

village which was in your possession.this day for the benefit of the temple 

treasury for the purpose of propitiating Sri Venkapsa with 2 appa-padi yearly, 
viz, 1 appa-padi, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels to be 
offered on the day of Tirthavari during Purapasi-Brahmotsavam and 1 appa- 
padi, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels on the day of 
Tirthavari during Masi-Brahmstsavam, and as we are authorised to collect 
the income from the said 20 kuli of wet lands, the above-said offerings shall 
be prepared and offered as your ubhaiyam. 

7-9. The quarter share of the appa-prasadam due to the donor out 
of the appa-prasadam offered shall be delivered to you. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes¬ 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. _ 

Noie 1 -This day corresponds to 16th July 1538 AD 
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Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tirumrjja ur-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the fSrivaishnavas protect! 


No. 108. 

(No. 317—T. T.) 

(On a slab in padi-pe^u of the second prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 tiffldiTiitS (aujt) j^sueszf 1 iFF 

2 iDas su dfj&3'rj$iririULD<M)ir- 

3 airiuir &[;x(3ir&g2&(aj J. ,•&&- 

4 £50. {§)j31j5g3GiJ(Tf)<Sllj5ird5 

5 ,i2;Li®u0to/r(25ffi0. g$ti> . 

6 . 

7 /ririuirL-jirpIsIso ^,.,,. 

8-21 . 

22 ji^Qei <s 8 LLQuQu/rpa 5 au,&j- 

23 ^ir&siju) ... 

24 (Qu/r(«] ^uuth ® ih QujDjpJsuja&u.- 

25 6Ufl7r«ffl/4> tfipiriBuirtbuzmir 

26 

Tran elation 

1-26. On the 16th day 1 of Avam month in the year Vilambi .... shall 
be supplied for the benefit of the choultry of Achyutaraya Maharnya .. and 

for the temple of Achyuta-Perumal.in the Achyularayapuram, a suburb of 

Tirupati.shall also be supplied from the temple-store.1 tiruppsnakam 

and 5 appam shall be delivered to...... 

This charity shall continue to be extant throughout the succession of 
the donors as long as the moon and the sun endure. 


No. 109. 

(No. 415—T. T.) 

On the south wall of the third prakara m Tirumalai Temple. 

Text 

1 <a_ uu~®£ vPaja-* ytfitDSBrtti&iririrgiirfdirirgj P J ^SuirQtxi u ^ l ^ r \j^eQir- 

G^j'Siru y$sQir ^J^af-^iririULLpjriiriririuir usmmfl- 

«sy 0 srr ir£lssrp ei/o osirenj^ WQuisd 0^=&>s>>/rfPssrp eSentiiSl 

ora oeu<3t jti pr Qjg, 

Note 1.—15th August 1538 AD. is the corresponding date. 
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2 JDJV ypGUU<3ii?,j£Jg} SlLjUl 3rjsSiT5lJinr(ipili Qu/DJDjS 

Qsumr< IS ' gs ^^<saii^)srr fislqijLockctiHlso < s^rser^^trQamn u/ruzQ(33)&/& 

Sinruttuiumiair/r ^'^mrssr e£lg>iu/i Ljj^^la) suS « ©^sy/raj* 1 - 

3 (3jjjS,QirjS jn 0 * 0 UT ' /ra/;r ?-^ /r,L Ws 3 r j>js!!ris^;(ir)uem^-jsir Lj&rr @{Birusssrt^~ 

•xjD( 3 j Qsia 51/0 81/8 ssrii> umrest^m^fB^^uisj- o-uiuimits ,S)(Jfj- 

Qsviami—.(LpstnL-iuirssr ^(LpjgiQ&iupqij^Lci Loirir&i$LnirQQ'° L ®u9G0 jSlQrju- 
u&fleTL^^S^ie^eifleo uir]~ 

4 usQ^S)<3=ih .ji/iuiuastr QpuLj^srr QuifhuQu0uirrsir ^(tpgpQ&tujSfTTjGttjih 

\uisf. dir 0 | fiilQrjuuirmiir-sm— - <s - @ ^iQ^uQuirismist n g) 

looB)£_ a. ^ jifuuuuf. ffi jy^rsi®uif. <s mimi—uuisj. « Qairfsluuu). 

<35 Sr&ltUvBTUl!}- <35 U§L~lSuUl!}- (S <^>$ Q/SS) ffii-IZp. 3ir ^ ©®T" 

5 urnnsf pir &-i—ui9inyb@tretr ^PsLjiriMiDsk e-muiuLnir& @-&/r£si fidueiftemaj 

gtpstr a_ @ wsmi—u^^isi) u9l1l-<s$Iuuis[. e_ e) jyss)i_«<E/r- 

iu(Lpg)i dt ^jdsOiuQpgii e_/tr <Fis/sssriii 001 ) a. 5 ^ Jg)®,® Gusr>{p ateoffOirih 
'Stbi-Si— QuirirQso 

6 QutrSnm.L-t-.ir& iBL—&(<s)ii>uLy-t$r&j siLi-JSsfl uemsuS ^{bemp^m jsnh 

y§uesaTL~irtrpi&i&(S) ga QsSlesr ® f /» l{ uSuuemLD ^uSirp.gl 

t&rmrggwjbjpt sremup^p ^j^ario ^sIq^^Ssdi—^lLl^ em/r&eifldo erifl- 
mirsosiiirujeifliso u9lLQ u9lglei) 

7 eQSsnisp (ipfXso Qmirem(B ^ 0 QaJEiBi—(Lpss:i—iuirseir ^(ipapQ&iupQ^^ffjtA 

£sl(TfjuuirsiJir6is)t—tLjtb i ®0i<as^j0ju)Sin/— ei ism& silLQw 

y£j usmi—irirp $§Qeo eSu-QuQuirpi^t-.eupirs<SLjii> ^(tp^iQ^tupQ^&flssr 
irg]&(hisi eBili—eajsir 

8 ©sflQetf/rsor^a) uSiuso Os rteSagth \j$emeu^aiirselr Qujjith jy 

uif. as @ umrgrraLQ a_ iSssrrn&i pirQui Qupaat—eujrr aa/u) iQssrpgp 
yps.vpjSso ^sni—uiSlGeC Qupsasi—QeuinsiirBS^La u9uujf-a(Gj 
sFispirssrumhuanir &£S>j ir $^ ! $suss>n' iBU.a&&aL- 3 u-xir&£yiii 

9 1 Suuuj&Qj ygmeu'^Qjir&sir ussSiwreO GanSsiamja^ filQTjSsirp bsl- 

0 ®n/_.//j/rsar er^/X^p uBQQsu f^etnsu^&J^rQQofy ^ 

Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail I On Friday, 1 combined with the 
star Tiruvenam (gravanara), being the 12th lunar day of the bright fortnight of 
the Kanya month in the year Vilambi, corresponding with the Saka year 1460 
while 3 riman MaharajSdhiraja Rsjaparamesvara Sri Virapratapa 6ri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of Nagara- 
Panditar (Maltarasar Nagaragal), son of Ananta-Panditar (Anantarasar) of 

Note 1 :—This day corresponds to 6 th September 1538 A D. 
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Vasishtba gStra, Asvalayana-sutra and kik-sakha, residing in VijaySpuram 
(Bijapur) as the disciple of Popavinasam ^riramayyangar, to wit, 

3-7, the sum of capital paid by you into the Srl-Bhandaram (temple- 
treasury) this day for the following offerings to be made to Sri Vsnkatesa on 
the prescribed days is 1,885 nar-panam:— 

1 tiruppavadai comprising 100 tirupponakam, 2 tirukkanSmadai, 

1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, i godhi-padi, 1 sukhi- 
yan-padi and 1 iddali-padi to be offered to Periya-Perumal (Sri 
VonkatOba) on the day of Papavina&am Ayyagal s'jiappu during 
liruppalli-eluchchi (Dbanurmasa-puja), occurring in the month 
of Margaji, as the ubhaiyam of the donor, Nagara-Panditar and 

2 iddali-padi, 100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam 
to be presented to Sri Utsava-Murti while seated in your 
mantapam on the 2 festival days of Yugadi and Dipavali as the 
ubhaiyam of the Gauramman, the sister of Nilgai a-Panditar. 

This sum of i,SS5 panam shall be utilised for the excavation of 
irugation tanks and channels in the temple-villages and with the produce 
raised thereby, the above mentioned tiruppavadai and padi shall be prepared 
and offered on the prescribed days. 

8-9. We are authorised to deliver 8 prasSdam and 2 panyaram per 
padi to the iSnvaisbnavas chanting the Iyal-prabandham and the remaining 
portion of prasSdam and panyaram to you from the quarter share of the 
offered prasSdam The balance of the prasSdam we shall set apart for distri¬ 
bution during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the ^nvaishnavas this document is written 
by the temple accountant, Tiruninja ur-udaiyan. The protection of the fsrr- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 110. 

(No. 471—*T. T.) 

(On the north wall (inner side) east of Sri Yamunaitturai-mandapam 
m the second prakara of Tirumalai Temple. 

Text 

X gj_ si/0si/£ ytffsigissffi/rnr/Tffl/r^pr/r® fiJYgsaJPrQstmpr 

eUjjStreu ^jd^sr^uririu^^^iririuir ^oXsrsimP- 

jPKgsir/riSsirn) &<snr sad# ^^0airu) 

2 QiAnjQ&ii)s&tr$6Brnj SmiuB o/» s-SlS^lU rp jpi 




10 ar&S 


pj&imrQptjD Qupp) ^(rijQsiimr'dazes’ll filQjjuSsi&ii 


& ^ r ear/efiirQjrinh ^SiniDuu^iudstr (3jix,mrir emuiuiuuu- 

(5S)tud;g;p)(3j irS^n-euiireuDdB^ usik:siit£lm(3j,(Bps<aiuisp. jSfVjQwEi&L—QpGni—- 
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tuir£su&(aj ^iDQpemL—tu a.enuiuu>ir& ffiiw&srr fijlsu&tii <sBQ&e>p- 

jSjeu&iii&Gifiio jsi&n* ptnriuasQ&irGlGmiP&a5emi£l£ti -srin {5 lLu}-<sSI^ p 

3 msBTLu^a) w^^^iuSlebrpQuQ^wirietPfiM ^^Suxsitq^im j>j(LpjpQsFtup^- 

(OTjtf) @U <s ® ^tjuuuuf. ffi-W aa @ ld opssr^eir 

gap(tfi& dF a_iD e_ .smi y^ussm—irirp^mQ] geSsSW 

ffi/O usssrin S)®pss ^ ^)/»S3> r /o@srr Qeutrfieti^u^uiremuu) 

$£o SL.jg pirtruj (3j®-xp umrth aa/rr aliD umrib 

umrth u^lsariuiuiruSirppjUjBirpjn (Lpuu^nh ^Q^e9mu.iuirLLt— 
emiremflei eiiftsireOsu/riueSec £g)il© 

4 (§)$30 gQSsuwjS (LppGi Qmtrm © wBooSesfliuiSsm'pQuQ^LDir^LD ^^Quur^il 

*&l(ipj£]Q'3 : iLjp(jFj{sir ) U) (£S)l) & @ ( ®0ffl©-3J/r£y. )! B t @0g)3rr .^zy. j^euesifl 
LjmlL-rrSl ^pu@t sirpfSma snp uyrSl utmraj'mfl Sp^lemir 
,® 0 @srr aa © as © *£/iEi(&)inrpu5m(LpjSG0 <sQt-.[riuirp l c6! 

a/®)/rffi 0 @| 6 ff dm. @ ^juuutsj- £>,&. jifuuuuf. dtD<st ^ jg)^ 

( ® 0 ffiQ«/ri 9 - ; © 0 (g) 0 rr aa © sr^fl-® l © 0 @srr 1 £ 5 «rf? 0 i) ^iLlSl- 

6 QprrLLi_p^a LnemL-^jQpgjQ&iupqFjGnjih ^sj^hrsruuuf. aa l pil- 
i—irS &trp$®s>m smp umirajssfl ®l(j^pQptr m © uzjt a 3 0 .^ 5 ^^- 

,®0©6Yr @ ffi0 ^jUUUUj- ® ® <B0 ajUUUISf. 

® &&*^&®&ir^Qep&p,@Qij(Sa)sir =*> juuui j_ « eu^SS^t^su^lQi^^r 
® ®0 J>juuuu}- ® ©a;/reini_ i © 0 @sff-' e_<D *0 ^juuuuf. a .0 

,©000®?-gS3TUj |®3)0rr 8 -lD® <560 <$juu- 

6 L/zp. e_©@ n.mL.iueuir . wirpuiSipuLj u) 2_ *0 ^ juuui y. ©a_ @/-,5/r- 

(Q)^-Sl e_(D© «0 ^gyuuuif. e-iD® ^ mireuirm & iDe. ®0 ^juuuuf, 
iDa_ usljsst p&s)ts> ©e_ *0 ^sy uuuisf. ©a_ l8q^b^q^gi^i 1> iDin. < 5 S 0 
eSjuuutif- idiK. Ljem/rLfr&m u)i a. <550 ^/uuutq- tdm. e-pl£liriM dm. 
<®0 =sy uuutsj. id ie. \S$(Q)&UJ&$!5a)wr ^juuuisj. as a.^^zy.gjsrr 
^juuuoj. « jypuSii^iriri— pgmstyoir 

7 ^syzjzjuiy. <s..... ium^-iuQBiLl.emL—^s)srr ^uuuuf- as {-j^r niriMiB&iLd^m 

j^uuuuj. <56 ^a; jijuuuuj. m.m GUjBLii)tr$ &i£ ^mpssrih o«n) aLmaa 
^js^L^msiriuQpsn^^ m@iD {§j8s8*&i(Lp &7 ^.©^aa/fr ^£5 

Aistoss GTGOsoirih \j§ usimt-.irir j x^Q& ^C-®uQuirpA3ii-.&i j xirais^LD 
Q&iup^rflssr ojjeua ^js^ei e£i lLl-.su sir fiSl^adB/r© ©sfl© 6 «/r 6 sr^/ffi 0 

^j!USC -HJBpiZV 0 - 

8 ®^« 06 C. sSIlLl-suit eQQgasair® ^s&QsVirdrjju) pirQui QupAst-mi- 

irir&mjih rSsirpjrn j^psu^i^lso ^>/ss:l-uiSiQso QupmmL-QsiJirLDirsisLjiii 
^uuisf-&(sj y^emsu^euirmsrr usshPujfgo Qa,rru960&zm<&(3j idqijtSlGsrpms.- 
Qfjmi—iuirsir sr (tgjSjjji ^jmsu y^emsu^su^^^ 1 ^ gj__ 
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Translation. 

1- 2. Hail, Prosperity! This is the sila&asanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple on Friday, 1 combined with the star Tiruvenam 
(Sravanam), being the 12th lunar day of the bright fortnight of the KanyS 
month in the year Vijambi, corresponding with the Saka year 14*0 while 
Sriman MaharsjadhirSja Rajaparaniesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyuta- 
raya Maharaya was ruling the kingdom, in favour Adaippam Baiyappa* 
Nayakkar, son of Timmappa-Nayakkar, to wit, 

2- 7. for the purpose of providing the following offerings to Tiru- 
v§nka$amudaiyan (Sri Venkatesa), the sum of 15,000 panam was paid by you 
into the temple treasury on the 20th day 3 of Tai month m the previous 
year Durmukhi and another sum of 630 panam paid this day by way of 
collection from the village of Velil pSlaiyam, and as we are authorised to 
invest this total sum of i5,63opanam in the temple villages and with the 
harvest reaped therefrom, 300 appa-padi, 9 atirasa-padi, 309 palam of chanda- 
nam, 15,450 areca-nuts and 30,900 betels shall be presented on the prescribed 
days (as detailed below), as your ubhaiyam 

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of ankurarpanam and ending with that of Vidayaryi of all 
the 9 Brahmotsavam celebrated in the month of Adi, Svani, 
Purattasi, Arpasi, Kartikai, Tai, Miisi, Pangum and Chittirai for 
Sri Venkatesa at Tirumalai, at this rate 117 appa-padi to be 
presented to Malaikuniyaninja-Peruma and Nachchimar, 

9 atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal while 
seated in your garden mantapam on all the 7th festival days 
of the above-said 9 BrahmStsavam, 

4 appa-padi to be presented on the 4 days of the car-festival 
•during Purattasi, Kartikai, Tai and Panguni-Brahmotsavam, 

5 appa-padi on the 5 days of Unjal-tirunal (swing festival), 

5 appa-padi on the 5 days of Pavitrofsavam, 

1 appa padi on the day of Sahasra-kalasabhishekam festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Vasantotsavam (spring festival), 

20 appa-padi on the 20 days of Summer festival, 

9 appa-padi on the 9 days of Floating festival, 

25 appa-padi on the 25 days of Adhyayanotsavam, 

12 appa-padi on all the first days of 12 months (Masa-sankraniam), 
25 appa-padi on the 25 days ol Ekadasi, occurring in every year, 
12 appa-padi on the 12 new moon days of every year, 

12 appa-padi on the 12 full moon days of every year, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Mrigasirsham, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Punarvasu, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Uttiram, 

1 appa-padi on the day of Stl Jayanti festival, 

Note 1 —6lh September 1538 AD is the English equivalent date 
Note 2 .—The English equivalent date is 16th January 1537 A.D, 
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i appa-padi ofi the day of Uj?i*adi festival, 

i appa-pa<Jl on the day of the star Puradam, occurring in the 
month of ArpaisJ, 

i appa-padi on the day of Hunting festival, and 
i appa-pfldi on the day of Sri Rama-Navamf; altogether 
300 appa=pa$i and g atirasa-padi to be prepared and offered 
at Tirumalai every year. 

7-8. We shall deliver the quarter share of the appa-prasadam due 

to the donor out of the appa prasSdam offered.The balance of the prasa- 

dam we shall receive at the tune of early distribution. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninjea-ur-udaiyan 
with the permission of the flrivalshtjavas May this the drfvaishnavas 
protect ! 


No- 111. 

(No. 254-G. 7 '.) 

[On the south wall (inner side) of a verandah in the P. W. D. store-room 
in the temple of ^rl GovindarSjasvami in Tirupati.] 

Text 

1 [i/o-^JSswi-® gi/bsvS (Jfer&VmirrvtrgSirJUnrm a-r^unQin 1 ^^ y^Mir^Jjpiru 

yi^eSir j>j33poiriuLnpjr)iraffiuir aj-^eQnrirs^th umrenfiU0eirirSe{rp 
uvanrenjl# - ^epffi®iL>ai> - <9Qld<sH Q&stsOrrrSsir/o e3 ffirwiS:^ 0611 J^irp 

j>juffu 3 bp>ppi ^-^lSilils) w^Vaun-aQpti Qupp fp 3 - 
00l/,SsCu9bO ei^rssrppirQirirm fSqjjuxlsi — 

2 .. ugd ir/r&iuth (BLcustr&iupg) Qsurwnemjs L ' D usksmFls^QppuBf. pm- 

(LpanL^iu te-stnuiurntrs ^^^^eQispuQu^mreir ^snsuyQ ^/(Lp^iQ^iLJ- 
P(Vj-<ffljti> GfissrjiHh(3j Qeu5b&np£d(ff)uQu/rSBr3tb Da* ^ ^>/^~ 

ir&uuiy. - 3 - ( ©0«a;iy.ajeyfla) 3rrp£d(U0ar Qmgslpp 3ihptssrm usOm 

- £_ - *g>[QnL-a3>iruj(Lpp} - m ^ - ^D&ofug/jja - a.nr - — 

3 ...... eSilu. QaiB-stki—eSilQirr^&iup^lei [^/ppimS^Slrrmmifileo Sirirsc^mm 

- 3 - QuffrsO^wm - 3 - j^mrQuustsB^n'mm - 3 ^) - ^3 £>fmm 

- ik. - eu 0 a^w - 3 - Qirens Qutrmr - @/ir - $l$d<£o 

Sdsnihp (Lppzi> QsiremQ U$ ( ° , J c ‘ ,ris @t%-uQu 0 mrrmr (Q)mre)JL $— 

4 . 3 ir<et^[ 3 (^j@imumi 3 iT 3 irsi)B-io u^psmtpspui^, ids, Lj uujppQpjpi ©_ 

&.uu(Lp&! a- LQsfr&(Lpj>i [^Lp/rffi0] Qrs[iu*iU(Lppi [« si_] 333ssnr- 

!U(tp^,l fifljt fl3 IK. P pSmtppi -3 Lj - USD 3rSlU(Lp^l 3mm P 
j$0eLitq-3e$6t 3/rp l S'iu0mr Qmfjdpp 3iBpssrm usCm - e_ - ^ymL-,3- 

&iriu(Lpgi -irr - @$kHU(Lppji - a_w - ^3 s — 

6 . [ ^>i(Lp^f\Q3iupQ^(sifiis mPiu/rtrpfdei Sl-I—sh/t <S(i£33irQ 

^a)sBOsm/rsirjjim .aJj eat)ff&m & ^ .3 /bpesrm ueim sn 
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siriuQps 1 s-<d® eritei/rih fiirQm Qupiast—su- 

irirmsyus iSlsorny eUjeuturjS^ ^ipIn^LD eiB/Bism uira;^ Qeupjflcki — 

6 . fj£iuut$.S(a) yrfjemeu^&suirassn uowfitutrsti QairuSso/Eemi^ $(nji@e&i/D m 

erQg-Bjgi f§fio)Qai yt^QQen^eu^ gj_ 

Translation 

1- 2. May there be prosperity! Hail 1 We, the trustees of 
Tirumalai tempie have executed this stone record in favour of Rayasam 
Timmarasayyar . on Wednesday, 1 combined with the star Pushyam, being 
the loth lunar day of the dark fortnight of the KanyS month in the year 
\ilambi, corresponding with the Saka year 1460 while leriman Mahsrajadhiraja 
Rajaparamesvara £ 3 ri Virapratapa Sri Vira AchyutarSya MaharSya was ruling 
the kingdom, to wit, 

2- 5. since you have granted the 3 villages, viz , Chlrala, Perala, and 
Andupalli situated in Addanki sfrimai in the provihce of Kondavidu yielding an 
annual income of 500 rskhai-pon (gold coins) this day in favour of the temple- 
treasury for the purpose of propitiating Sri Govmda-Perumal with 16 vellai- 
tiruppSnakam and 1 atirasa-padi, 2 palam of chandanam to be placed on His 
holy feet, 100 areca-nuts and 200 betels daily as your ubhaiyam, and as we 
are authorised to collect the income of the above-mentioned 500 rskhai-pon 
from these three villages, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store :— 

for the preparation of 16 vellai-tirupponakam and 1 atirasa-padi daily 
16 marakkal of old rice measured with the Chalukyanarayanan-kal (Tirupati 
temple measure), 1 naji of green gram, 1 rSJi of salt, 1 ajakku of pepper, 
1 naji of ghee, 3J \isai of sugar, 1 marakkal of curds, and | basket of 
vegetables. 

5-S. You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasSdam... . 4 prasadam, J palam of chandanam, 25 areca-nuts and 
50 betels. The remaining prasadam, atirasam, chandanam, nuts and betels 
we shall set apart for distribution. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninja-ur-u^aiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
firivaishnavas protect 1 


No. 112. 

(No. 148—G. T.) 

[On the east base (outer side) right of entrance of the first Gdpuram 
in the Temple of Srr GsvindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

X ^ iro-°£io8siy»-a emeuS (j^s/giSftu/rSsawGti^tTOpj' mnfhufrr/nueBfioirij. 

^uLjenjiririuirxemi— (yjsuinrtuiraemi— 

jjrfjeQir ^js^a^fliririULDpXiir^^ir 

Note 1 .—18th September 1538 A,D. is the date of the record 
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2 eUjuSffiprfl’gjjjjtQ ugkrasisPuj(Tf)Ga/r$gBr/D uuaurmJp ^parihiD n&'o'iDSC 

Qseose.r'Baa jd sSshillS^ oeitu ^ j a i d^lsvtr^uJ/Djpi ^0/uau^^d^i ■ s ®$- 

emmjih Ljjsat/ra(ipth Qujdjd sir/b/EfSesiaisjn^ 

3 O^S/r»Rn»S 3 £_U 3 s» 5 ri_(a’ 1 jS jg; u&tQfjih B-stnusm’—etipja usiqfyLD [l jp^LLemi—- 

eijSga ueO(vyb eS&srmiLD seu^udr^th LDtvjjpuuiLt—mnb seu^id^ih 
SguruL-L-eatnih ssti jpj<550LO y^asostLj^ seu^id^in ffla>T«r/J) |7 ' 61 - /0 - 

4 nsth usm 6 ®f« 0 ® ( ® puts). ptrmt&m (LfijSjp . ds&nir .... Qutfl lLl-.it ir&srr 

spsirjpi 3=emuiLjuri oh-Qeaisti9eo jgw<3i> s &> E~@,si,s£ f^j&iraih rri^. 

■ eiiL-ih gD 0 uiit^ih J 3 J/ 7 SD fgfiassttrQ U/H/ 0 LD Qsirpssi—Qaiir- 
Lorrseijih 

5 .efi/_ (LpjSGO/ra ^jS/rearairsdst—eufi/raeiith . QaatLssts Q&itlL- 

l ^^asg. ak.iL(£QwiriBirsetjth fi£)t}:u>j£ld(8r) fiuudsL-Qettatz&iei 

puiShseuii e_6Mr/_/r(g)SD tS^^Qaap^iu u&)ir erscso/r* 

6 .... jsj/ijpjlo . siL-i—dsti ueateaf! astral® Quasar euatrsui 

aitrmiQ ^Q^QsuiBiSL,(LpsmL.uj/rsar ^usmuauagts^d (afidsdai—- 
Qsurnur&syih [sflsn as\m jpgudsasmth sei/jpim *0] . 

7 tL6S!nL-trGsr urflQ&a'flSssr $(Tijuu{d (tfijSso sai^Sleuath $)gad,tr )1 £ Q/spd{^ 

QanaarL-irei njt (sn'jLnuj<sTmtQ«j 3 Sih usiusm dsL-Qeu/rLDGt si) usareanfsar- 
m%5t>r W3bQir9iettrqf)ih OLtf. usareaflaemQ 

8 Quasar jt/ua/rpth euirnsiS £§(TT ) QeuiBiasi—(Lpea)L.iu/r6or \j£j usm L-tr a;$&>&(&) 

(^QdmdsL-Qsmrw/rsstjih gj__ 

Translation 

Hail I Prosperity! On the day 1 of the star FCyittikai, combined with 
Wednesday, being 2nd lunar day of the dark fortnight of the TuIS month in 
the year Vilambi, current with the tSalivahana l 3 aka year 1460, while SSrfman 
MahSmanda'sIvara Hariyaraya-vibhata Bhasheku-tappuvarayara-ganda Muva- 
rayara-ganda Purva-dakshina-pafSchima uttarasamudradhipati $ri Virapratapa 
$ri Vfra AchyutarSya MaharSya was ruling the kingdom, 

the following agreement is made between the cloth and yarn 
merchants of Tondaimandalam, Pujamandalam and Ulmandalam on one side 
and the lease-holders of Vijayanagaram, Magadhapattanam and Vidurapatta- 
nam and Puranappsr 

While we are assembling here.in the course of weaving by hand- 

looms, i of the SJadisarakkuvadam (commonly known as achchukatfcu) should be 
drawn lenghwise and § of the cotton should be used in crosswise weaving , 
this mode of weaving should be done only by the mushms (and not by the 
Hindus) As a reward for their services in this style of weaving they are 
authorised to collect the income from the gifted lands for their living...... 

we shall meet if necessary. 

Note 1 .—This day corresponds to 9 th October 1538 AD, 
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We (both the parties) are all agreed by common Consent that a fine 
of 12 gold varahan will be imposed upon anyone violating this rule, and paid 
into the temple treasury of 6rf Ve&kafBsa. We shall communicate this 
arrangement to every Hindu village, and Muslim duelling, every cloth- 
mei chant and agent for strict observation applicable in Tirupatl, Conjeevaram 
and other parts of the south. We solemnly declare that we will not work in 
contradiction to this agreement. 


No. 113. 

(No. 552—T. T.) 

[On the north wal' of the third prakSra in Tirumalai Temple]] 

Text 

1 uv-*pDB6uo-a amsufil fTrirtBeiJpTQetfDnr 

91 — Si OJ PI 

fjUjvSeBnrires^ uanrmP- 

jyQfjmur&sirp ,F<9M6nJ§ J) l&Qtfisfo 

2 Qa&si/rSsirp UjbM wsuQ- 

iLjin ^ su/nrQpih Qu/vjn L]mriry ) a : > ils * s fii&j 2 i$iQ)Gfr ^q^ldS^uSsu 
^iresrfi^/rQirinh FWPJ&irtftQpirjPt 

3 pgi ffluro' 0 w^/r aurf^iUJa/rm n rir ‘ u ui-P(trj , s9 

iusmn Li.i-.ir scurfy $ riJ ®^ ir 8 m^iur/r 
LrSso/rtmire^OGsnb umrevtP^^^i/ijSuif- $(§* 

4 Qavffi/ffit_(Tp®nt_io/r^pjffi 0 jsialBu. R_<an uiuuiir<s (pjgtQ&tUjSfTF)- 

;m)ih l3(njuQuirsBr&LD as &(&, ^fD®f>;n&)Gn umri—inr/£&]&(&) p/rih 

epQa&m •raasiLD crru irt@u) {gfiihpu Quirsbr gxut/b/t)<&rugjVA 

5 !£(VjSGSH-.ujtrtlt— r&/rLDima6ifl<& enf? asir&eumuefleSd,® 

Qppin Q&trsmQ ^(^Qaiimsi—QfmL-uJirm 

i&TjLD $(TfjuQuirest &ld as ffigj eSjQpgiuisp <s ly QisuP* 610 ft) 

POPS? ®SR> [e_diu]- 

6 (LpS'* H)®,# BJmte mei&i/rib iJjfjumii—irirpfdQGV 

ffiStl© ^jip)'giQ<s : iijp;(Tr)5rr3;&i—.smr/ras®iii) ^/(LpgdQ&tLjflffierFlssr eJjevuir. 

&<&$<& SiLl-susst sBQpasmr® ^s^Qsiirsirjinh fiirQu) Quflh 

7 asasi—euir/rasei{Lo tQairpgp L^sv-Vjsfidei ^/ss)l.uiSiQgO Qupa>&i-„Q®Jirw/r&®}ih 

j^)uuipas(&))£ ■$LDj%p°mi—tu sv ®Efitrsttrumhusm mi—a» 

asdasi—6V]X/ra5G>ju) ggjuuip<£(3j y^QQea^svirmm uesufkij/rsi 

8 ©>EiniSffl)ffissJra0 ^0itlmpsM0esiL-iu,Toir STQgpg) {§}sfl<nj w« 

ruaaosf, 

Translation. 

1-3. Hail I Prosperity! This is the siladlsanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Kalahasti-Dfkshitar, son of N 3 rtiyana" 
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Bhaftar Upadhyaya Somayajiyar of BbSradvaja-gotra, Apastamba-sutra and 
Yajus-s5kh§, residing at Rayaproli village, on Sunday, 1 combined with the 
star Punarpcsam, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Tula 
month in the year Vilambi, current with the £§Slivahana 8aka year 1460 while 
fSriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vfra AchyutarSya 
Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

3-6. since you have paid the sum of 150 chakram rgkhai-pon 2 (gold- 
coins) into the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Venkaj.Osa 
with one tirupponakam daily as your ubhaiyam— we shall utilise this sum of 
150 chakram rskhai pon for the improvement of the tanks and channels in the 
temple villages and with the income obtained thereby, the following supply of 
articles shall be made from the temple-store :— 

for the preparation of 1 tirupponakam daily 1 marakksl of rice 
measured with the Tirumalai temple measure, 1 ajskku of ghee, t ajakku of 
green gram, salt, vegetables and curds. 

7-8. The donor’s quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you ; and the balance we are authorised to set apart for distri* 
bution during the early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the tSrivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninya-Br-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishpavas protect 1 

No. 114. 

(No. 343—T. T.) 

[On the east and north bases of the front manfapam known as 
Bangaruvakili-mantapam in the first prakara of Tirumalai Temple ] 

Text 

1 wv/wbciat* uveuS aymr/r^irfiirirg] nnrtaeuraQsuvm yfdSir* 

eUj^irsu y^sSir HrjEiririULDpgiiriTirujir usmzmP- 

^Q^sfririSsorp uvonrer^g ^^rtr^iD ©Sma) Q&etisbtr£lssr p ^strihQ- 
uvo&j'SijUrjg'gp eS/b&oieyiujDjii L/^su/nr^pih 

Qu/DJD ^rsar^^/rQiTirix 

“'’W^rrsir uv^smQ mS! 1 Ti p mu . w 9 u- 

QtD/rjl^g] QsvSsOaasjiu^rB^Qu^LD/rm — 


Note 1This date corresponds to 13th October 1538 AD 
Notf 2 —The usual capital for one daily tirupponakam at this time was 1500 
partam or nar-papam and as such the 150 chakram-pon herein invested as the capital 
fund must be equal to 1500 nar panam which would give a value of 10 nap panam for a 
chakram-pon consequently the chakram pon and gold varahan must be one and the 
same coin. 
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2 u^Ssuirsir uiTL-L-ium LjJ*ir epaufl QufttuQuQfjwsir 

Ljj&>G&r (rtriAiU'JJ t gru<£0U3 ustaresisf'&tgQff/luty- p&seifU— 

n.enuiutr>irm i/ri-D[iu*]iuesr $c 3 icdsiu 9 eo $@Q 6 u/£i&L-QpanL-tuirsir ,®0<a;- 
Oiai/ri^-/s^0@srr L^mLi—tr^fl^Qf^su sirp^esiS^Qfj^sn <ss)p^Q^S)air 
u®0i@P0ig)srr ^S/S $0©srr f <50 *» e> ^0=®/ ssr ®^ E '’ 

«5I(SI) i ffLD0D«ni_./u eu/r&eQii ^jQp^iQsiu^^ih {jjfiLh-eSuuu/, [>]— 

3 —p0«uG’f^s5r (! B < ®sfl sesiutuir/r 9put9ec u^uyA 

iuei a. ^ ^jmsO^iLp^J a. L, $@uu$* 9 & k$®^ ir e 8 ii&uQu@u>tr 6 rr 
sneu&/r9 ^enPQnft^sir a. <£0 Lj^iuirsih £- ®0 ^(TF/Svirairpssrih 

[e.iD tE(3j] 'gjQ&iu i &(TF ) Gri)ti> . Fir^i(^0/rtnrtu&ar$stsirscrrso ^jeuA 

^ e_ ij Qurrifi a_ £, srmu^uLf a. % asi_$o e_ £, u)snf!u(^uLf 
e_ £, u&&s>&utuj)i a- — 

4 .—Qpmisiriu vlu) uQinn&jajw^^oiasii&iirm saiss sssoritj^ uatfii 
®zt*aL Oau^piuib e-UL/^ iBstr^^ uQ^uLjSiuao a. 

QuQtjwrrGfr ^Iq^sOsirLfirp^i fdqFjSiiirifij^ifiaiirGfr jy > LLent-@l(Tfj' JB * s ? 0 ir> 
&ir/o$ma' 1 B *fy&p&i sir pleats wirirsL^ empiALnirpm n. *0 

jSfTfja&irpfdms ul «0 u^uLjeSluJS^ m. ^<s uS/a/- 

61/03) <3Sffi0 ^L/03W£_/Ti) r ( sBJ0(E0— 

6 .—luirpeuisirairiumissr ^l^aOsaLjap^i ^Q^suiriP^j^aiirm 

ld/t Slot pstn puSso airp$&n&> IB ' ll ty&ii> Qppa) ^pu^LDirpp«npu 9 &> 
(^QfjPs jffi0 £) 4;0 u^uLjStueo u). . [i{ /n] ^as 

t( irnTcPfu)®? ^jipu uemth {5S)®ppjp sTsm-uppt^FsmriLjLD $?0- 
Ssni-uJirL-L—Ln Ess/rsetPiso mifl&irei®JinLi0tfle§kl.Q Sc&nisp (Lpfiso 

QsrrstmQ — 

UQFfUt-^UJGi) . ^gya/si) . 

. ^jisp eusms ffisesiirih y$umru.irir / %$Qso SiLQuQuirpA* 

ai-ajprssijLn jiftLpgiQFiupQrjerflsvr «v» £^®d SL-i—eussr S(L £>&- 

&itQ ^eSlQsirasrpei . jjifraxsutyewr&sir Qups&i—QJMraei]Ln tQaS- 

Sssrp 1 . 

Translation 

i-2. May it be prosperous, Hail! This is the silagasanam executed 
by the (tiustces) of Tirumalai temple in favour of Malayannan, son of 
Vslaikkadaindaperumal Srimvasar and RSmayyan, son of Penya-perumal of 
Ogan village, both belonging to Kasyapa-gotra, and B 5 dh 5 yana-sutra and 
members of the assembly consisting of ios noblemen of Tiruchchukanur (the 
modern Tiruchaniir) and the observers of the snkta preached by the Sage 

i. Ihe rest of the inscription is lost. 


6 —. 

7 —, 
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£$uka,—on the day, 1 of the s^ar Avi||am (DhanishfhS), combined with Wedres- 
day, being the 6th lunar day of the bright fortnight of the Vrlschika (Kartikai) 
month in the cyclic year Vi|ambi, corresponding to the Saka era 1460, while 
Sriman Maharajs-lhiraja RajaparamBivara Sri VirapratSpa Sri Vfra Achyuta- 
raya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

2-7. since you have paid into the temple treasury the sum of 
485} panam for the following offerings to be made in your name on the 
prescribed days as detailed below and as we are authorised to utilise this sum 
for the improvement of the temple villages and with the income derived 
therefrom, we shall prepare and offer the above-said ubhaiyam. 

4 i<$ali-p»(Ji to be offered in front of the house of Rlmayyan situated 
at Tirumalai while Sri Vsnka$s<a is in the serpent vehicle on the 9th festival 
day of 4 BrahmStsavam celebrated in the months of Puratflsi, Kartikai, Tai 
and Panguni ; 

2 paruppuviyal and % marakksl of flattened rice to be made as the 

ubhaiyam of the coui cillors . .. during Adhyayanotsavam at Tirumalai;. 

20 tiruvaridhanani or worship to be performed on the two pushpaySgam days 
during Vaikasi and Ari Brahmotsavam ; 

3 paruppuviyal to be offered to Tiruvali-Sjvin (Sri Sudarsana) 
ensl rined in the tower of the first gopuram of Sri GovindhrSia on the three 
days of Kr ttika star, occurring in the months of Kirtikai, MSrgaJi and Tai; 

10 paruppuviyal to be offered to Tiruvaii-SjvSn enshrined in the tower 
of the temple of Ysdava Nirityana on the 10 days of the star Krithikai, 
occurring in every month commencing from the month of M«*i and ending 
with Arpasi; . 

2 marakkal of flattened rice measured with the Tirupati temple 
measure, 2 nurrakkil of parched rice, 2 marrakkll of selected ginge Iy seeds, 

2 marakkil of bengal gram. 2 marakkal of green gram,.30 cocoanuts, 

260 palam of sugar, for mixing in these offerings; cumin, fenugreek, salt and 
pepper; 

.shall be delivered to the Sri Vaishnavas out of the preparations 

offered, the balance. 


No. 115 . 

(No. 399—T. T.) 

[On the south wall of the third prakSra in Tirumalai Temple] 

Text 

1 a_ u ^ l ev ^ iJ$eip9fuDirnrre6irn$rvir& pnraeurvQeuvrv ij0e9rv. 

Su k patnuLQp$>iririnuir uswraroP- 

euvaeirervlff VStoA) Q*>i)aeir&&rp [aflerrtiiS]- 

«**[y/7«Lf]udSF«j? v SJtf.. 

Noie 1 —The date corresponds to 27th November 1538 A.D. 


313 





TIRUJPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS *-Vol. IV 

2 Qujbp fdtifFjQajmHB/rerr ^rosr/c^/rQirirLD eQ^-vewus^. 

*gj ) u ^ ) ,T iujBGiit>’i £>& 1 £^7 qf ) {D-*‘Uvirj£>tiq.£truj ir i TrB > 

Q&zrWguJir Lj^ir [Qeu/s/ffi/_/r^^aj]aJja/ffi l g &siir uvlr ^ Jf> > IB m usances- 

( 3 )@p/ 5 tJlq. fXLOQpt— R-HnUlUlMira ., ..Ljsm^LDIT- 

3 <£ ^0Q«aJ®/ffi/_(z/3aoi_i!-//rjjB<ss@—(g)iL/« l sS^SBrB«n<s - e_(Dj p - Qaysrrokffsi- 

$@uQuir6sr&ih e_tD^ $meui$ ^gt/smt-^uib a 0®[oj*]~ 

tUQp&t m Lj ^ ist-iass ^il-iSen usmmPi ^lpaap^)err QuirppuA 

@tl© S/rsnixuSlso <$8 lLl~ . Jon’unh as «0 Q irmas etfu <srm {§)&jSu 

Quirm- 6T(Lg- 

4 snirmjpi&rajiii ^(n^Qeumiasi—.(ipsisu-.iuirssr (33)tuasj$fietfles)as 

e a)** Qmmdsff^^QFfuQuirssr&u) Q-id& ^ ^$jamrL-&uih s <S0 
0«[itj*]aj(Tp^j « 4j y^ussurL-iriTji^Oso SiLQuQuirp&mi—eapFa>* 
si/ti ^gifttpgiQ&tU/SfTfjGjl&sr Sd-tsussr eQftgas&ir® 

{ZysSlQeiirsSrjpuh pir- 

3 Qld Qu foiat—eur iras&jih Sssrjo^i ypeaj^ai OupixL-Qomrurseijil} 

^luutf-i^ /XLD(tpes)L~uj kSirssruaix ugm &B5j" fi&fieumr isi—asa- 

ai—ajjBira>®iu> £§] )uuisf.a 0 yfijemsu^Psuirasm uanfliLiron Qasiru9eo&sm&(a) 
fi(^£asrfotmQTjmi- tu/reir mqgjsgjj £§}QQaj ijj?ev>eisty ei, r v 'GIQd& ^ 

Translation 

i~2. Hail I Prosperity I We, the trustees of Tirumalai temple have 
registered this deed of charity on stone in favour of Venkatadri-Ayyan, son of 
Tirumalai JSsyar of Vishnuvardhana-gotra, Afivalayana sutra and Riksakha, on 

the day 1 of the star firavanam, combined with the.of the bright fortnight 

of the Dhanus (Margajr) month in the year Vilambi, current with the jSali' 
vShana f$aka era 1460, while Sriman Maharajadhiraja Riijaparamgsvara £ri 
VfrapratSpa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

2-4. since you have granted the village of, , yielding an annual 
income of 700 rskhai pon (gold coins) and situated in Pottappinadu Birmai 
for the purpose of providing 24 vellai-tirupponakam and 24 nayaka taligai 
to Sri VSnkatasa daily and one akhandadipam holding 1 marakkal of ghee 
daily before the divine presence of Sri Vsaka|esa as your ubhaiyam, and as we 
are empowered to collect the income from the said village, we shall be obliged 
to conduct your ubhaiyam from the temple funds 

5. The quarter share of the offered prasadam due to the donor shall 
be delivered to you and the remaining portion shall be reserved for early 
distribution. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and sun endure. 

This is written by the temp’e-accauntant, Tiruninra-ur-udaiyS 1 with 
the permission of the Srivaishnavas. May this the '-rlvaishnavas protect ! 


Noie 1.—24th November 1538 A.D. is the equivalent date. 
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No. 116 . 

(No. 13S-G. T.) 

[On the north wall pinner side) West of entrance of the old kitchen 
in the Temple of Si I GSvindarajasvSmi in Tirupati.J 

Text 

J. uvei/fitfjil? eiro &sirWQwso Q&eiWir&s&r/o 

e 8 siuhiBw 11 '* 811 figs y ) 6 l, - 9 ° lJ '&ty-^ i &l 8 n&iLfih Glevi/r^ 

euira-Qpih Qupp 

2 uSso wof'QjipirOiBirtb erihQu^wiresn^.tUBiflei wevda Qeuaa- 

SL-fijgJGinp&iinr Q&sfeS wmsfr Qua=£&(&j euSeiir’e^>Beui^B l } > us&rmfa- 
(ajQf&jguu)- jSSShBl— ttsmuujuiira l$6lJ£ >,r tiB/5/£- 

3 (jQu0to/rsir ^[psaruir&ir'j iMskri—U^^teP si/SnjQ^erfl 

[pirsbr (Lp^6sr^s)dk siLu/sar P^Oau/rsoaffi^^j^-dr J)j(iLpjpQ<¥iu£QT}- 
(SY^i QjXirsoi&uuu)- - « - gdQjjuuakGsPiutrirfigs t-wr .ssd© b_/tt (§JIi 

4 pireor y^ua*irL./rjr ( i jaag ss©ffiSoW mjb 4 a.or $ftuumtb jg )0 ^irj^th 

^ 0 sfl stm-tunlu-U) snfl&iriieuiriuetfiio j|){l© e Bdsnisp (Lppeo 

Qmssst® y&®flir$$%uQuqf)LDirwr [ r ^']QP^' 

5 Qatu^Q^^ih Q'Stran&Ctuv}- m a®©^ an^iSisirsiriusmeira/rei/r in 

j>[(Lf>&iuif « tj Q-,Q£®gs * 

6 Qibiu^ 6U aiSjs[ssrih usoib «] jys ®£_aairiujijQpjp e_/w 

@lds»jpj(ip& <?mt 

7 jg)®,# euanaium mtsitiiirih \j$U6Ssn—tnT t a$Q® ^tlQuQurflsaL^aijxirsetith 

[j$/(ipjfp\- 

8 Q#tupQf)6ifl5ifr SiLt—eudr e9(Lp&&ir® [^sSlQeOireorjjuh 

jS6irQ®rr QupAmuevsfrir]- 

9 m@fih <§!$&rpg> ^eu-tplSlso «^6wi_iji30so [®u /D&ai—QewriA/raeyLD £g)u- 

10 &&pirfflUinbu8S)ir tusuanir iBL.aaaaL.eufi/raeijih j°fiuuuf.a(9} 

|§)«n®/ {^@n«/^syif«srr ussdhu/reo QarruSecasaara^ $? 0 r$sir 
StnUIUMtOT [j§)«»o/] 

11 ^ 

Translation 

t—2. Hail! Prosperity I This is the silSiiasanam registered by the 
Sthsnattgr of Tirumalai in favour of Bejje, daughter of Malakka Venkafattu- 
ralvSr ^elvi* one of the temple damsels residing in Tirupati, on Monday, 1 
combined with the star Sravanam, being the and lunar day' of the bright fort¬ 
night of the Dhanus, (Mfirgaji) month in the year Vijambi, current with the 
Sslivahana Saka era 1460, to wit, 

Note 1 *—The equivalent English date is 23rd December 1538 A.D. 
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3-7. the sum of 200 nax'pagam deposited by you into the temple 
treasury for the purpose of offering 1 dosai-padi and one tiruppanjSram to 
£ri Gsvindapperuma] along with the 1 tirmfllakkam offering previously 
arranged by you as your ubhaiyam on every Makara-sankramam day while 
seated in the mantapam built by the mahouts. 

This sum of 200 panam shall be laid out for the improvement of the 
tanks and channels of the temple villages and from the income derived there- 
fiom the following articles shall be supplied from the temple-store. 

For the preparation of ^ dftM-pagi t marakkal of rice and 1 marakkal 
of black gram measured with the Tirupati temple measure* and « 1 @1< of ghee; 
l palam of chandanam, 200 areca nuts and 400 betels for distribution during 
asthanam or levee. 

S-10. You are entitled to receive the quarter share of the donor 
out of the preparations offered. The balance of the prasadam shall be set 
apart for early distribution. 

Thus this service shall continue to be Conducted throughout the 
succession of your heiis, as long as the moon and the sun shine 

With the permission of the drivaishnavas this deed of charity was 
composed by the temple-accountant, TirUtlinga Br-u^aiyan 'I he protection 
of the 3 rlvaishijavas is sought for this arrangement 


No. 117. 

(No. 323—G T) 

fOn the south base of the front maii^pam In the first prSkara of 
Sri GovindarajasvSmi Temple m Tirupati.] 

Tost 

1 ytfetyssuDitrvrQirJInnrta ar%uaQin&euti 

GUj/gireu yfftScr ^i&grjxamuihpsiniiriun- fdsBiTir&^u,* ] uswreraP- 
j>/06frr&6irjn uv&irmjfy fb&m&iu) WSineii Q&£tG6r&sarp eQsmhS- 
mJi/iiGuStfirjxjp ^au-iugapp & &gur/X$$ujua Ljpaiira- 

(tpth Qupp 'SFjXiU'BttyJt/Xjpgajefr j 3 qrjLb?k'u 9 ie e^/rsar^a/rOarrii 
Qsireneu .....waerr ereCGOisuigBid^ &eo/r<Ftr e ' J9 nib usarmPd^Qppuuf- 
jSBISlQi— tU U-UUJUbirm £?0- 

2 Qevmiai~(Lfi6s>i—iu/r£pi3;(8j . fdqfjuQuirtB&Ln m.D,, ,, uQurssraii m.D 

fSQfjuuj&uSSo t^^JOrreSr&jSir/rgs'V meaja/rQ^Sp^Q^^sh a. 
p0*O<s/rif ^yjOJ/rwir gi /3jpftrf)@iT)>hQuirggi 

trW*uutf. hl s0u {§\/benjD<Q)etr y^uesm—irajigiiQ s&®«Ssar isp 
fnr&S) ^juumrth gpssutjvjtt ^(j^Sssit-iuirili- esuraaSee 

eriffareteumiSea 1 i 9 $ 3 & eSSsnijX > Q&trsm® ,©0Oa/«/«i_. 

(ymt-iuirm 
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3 Q&iu 1 !£(TF ) !S<r l L[) ic/r/dEL^^yr^^psi)] $(njuueifl6Ty9a : @(zis)6tr (Lpt!ju 

^Q^uQuirsersm m. id y$Qair$m@uQu(njLDir&r ^fQ^^QjFiu^^^ib 
usirir&LftLOirtofl jggdet $QjjuueiflsrL$&& ^str (Lpuujgi&(gj ^q^uQuitsst- 
&ld hl iD ^ ans niuirS ^ffi ( ji,®0(63)srr e_ «q jS? 0 «iQcpau/rsar 
<oTfiS^j0<er^iLQuir^i ^(Lp^Q^iu^Q^^irLD ^)i$a&uuts}- a_ @\i (Sw^ti 
« ffigj ^0Q&imiau,rLpem~!tJirsBr ^^^eQiB^uir^sar ^jQp^iO^iuflfT^- 
(® 5 ^) ^0uQuiresraih mid ^j^a^uuisj. a_ (fpb... 

4 . ^jCLpsiUL^ «_ l j uiu/bjDQps! ®r ‘i s-ul ^(ipga LSetr&Qpjip 

'&u9ir(Lpj$i . a_/fl ^ffidEfflDir use to [/n^«)] 

ffi.It) <2|tCL . J§)(OT|§) S^p®0 a?63)LD «... .. uuiy.] ., J,<3~-iis&SBi ih 

usiifi e_ ^ ^ys3)i_®.Eruj(y).j3 nr £§)&fitj(y)j3 a. nr taifenas 

sreiscmD uwL^irirfli^jGUai) ® 0 Lj$uQu/r^< 5 S.sL_ 6 V ( «/r.sffl^ SlLi—gugst 
S(L ga&trQ ^a-^a/a/r^Sto ucmrsaBp/u/nrc 5 ( £si)] 

5 (g)ffS)ffl) GpssrnSeb eUjeusr^ixj iiti s 2 _ 0 -frjffjn. \jt§jem6u®£siuri£m Qu/pa- 

•xi—swraeiur/Emjm ^uuuj-jsQ y>lj<s&Gu^Guiraetr uessPtu/r®) QairiQ&i- 
aiS33r®0 'oar /t)aai0 S 3 1 i^iuir® ffi(y?/Ejgi §j,OQeu y^emeu^eu- 

nJQQaty ^ 

Translation 

i. Hail, Prosperity! On Wednesday, 1 combined with the star 
^atabhishak, being the 4th lunar day of the bright fortnight of the Dhanus 
(Margaji) month in the year Vilambi, current with the t§aliv 5 hana Saka year 
1460, while Sriman Maharajadhii aja Rajaparamesvara Sri VlrapratSpa £ri Vlra 
Achyutaraya MahSraya was ruling the kingdom, this deed of chanty is 
executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Yallamman, 
daughter of Kovai.to wit., 

1-4. 440 nar-panam is the sum deposited by you into the temple- 

treasury this day for the purpose of providing the following offerings to £ri 
Veukatesa, 3 ri GsvmdarSja and other deities as your ubhaiyam as detailed 
below :— 

30 tirupponakam to be offered to £rl Venkatesa on the 30 days 
of tiruppalji ejuchchi during Margaji month every year as 
DhanurmSsa-puja, 

30 tiruppSnakam to be made to !§ri G 6 vindapperum 5 l on the 30 
days of tirupalti-ejuchchi during Margali month as Dhanur- 
mSsa-psja, and 

2 atirasa-padi to be offered to Sri Tiruklccdi-AIvan (flag Garuda) 
while mounting the flag-staff during the Vaikasi and Ani 
Brahmotsavam celebrated for Sri Govindarajan in Tirupati. 

This sum of 440 panam shall be spent for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and wiih the income derived 


Note 1 •—25lh December 1538 A D is the English equivalent dale, 

217 







TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. IV 

therefrom the following supply of articles shall be made from the temple 
store:— 

for the preparation of 60 tirupponakam and 2 atirasa padi yearly 
3 vatti of rice, 7 marakkal and 2 naji of green gram, salt, pepper, vegetables 

and curds.14° palam of sugar, 32 na]i of curds .3 baskets of 

vegetables, ginger.2 palam of chandanam ; 100 areca-nuts and 200 

betels for distribution, 

5. Out of the preparations offered the donor’s quarter share of the 
prasSdam and panySram...,.shall be delivered to the Siivaishnavas. 

In this manner this charity is composed by the temple accountant, 
Tirunitijra-Hr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May this the 
Siivaishnavas protect I 


No. 118 

(No. 321—G. T.) 

[On the north base of the front mantapam in the first prakara 
of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati,] 

Text 

uo-vpoSeiia-o euoeuS {jfieiysfwirprirggirjlrvirgs prirsaeuprQevunr yffeQpr. 

oj^ptrsu ijfj&fV ^i&srfiiririijiAQroirjrnuir usmmP^fTij- 

eir/rSsirfi) iso&irenJg <9'Su>si Q&eo$oir£s$rp eieSieirti i9,- 

euooanropr j£jgi [iQaz'j^iupjii f^pevusi^pst ^{SetniuiLjU) LjpeumrQpio 

Qupp [^(Tf ) Qeiis!is> m < as ^ 1 ^p^i(SS)srr~\ $(Vjuick'u9<si ^irssrppirQirirtb 
@l(rrjtcc£siu9£i) Qanru9s08.em&(Oj fSq^Sssr pfmQFpnutuirmr .. umhuirp 

. ^0susarm j sirifitaiirff' (a}uuiujpa(aj Q&)ir UVITSim iBih umr oJoPdcg© « ( «- 

uip j£LC>(if®SiL-iu H-evutULDira y$®' IDir 3Bi5j£uQu(VjLrirr^ti)a5(zij snpLrir 1 ^ 0 p- 
[£<50 jp'su-iuoftppjjp apsuo G l P ir eQiB ! $!irr%gp,il) 

(sp&SlLntrQTjLD Q&m(ip t '$e9ujr(tFjth' . \pp3k-LS\LDehn—up^:eO &Tp'jy(Vje$ 

filQFjLD^&Gsrw Qa/rs!ML-./Trjetfl ^(j^LD^^ssruisj. ®f©f euetnsu- 

uiq- ^q^uuosSiurrirpiLQui ^jOppaQ^iup^cfte^LD QairSmpirrsssir 

s»uu9<so <sr/Sj>j0eS — &oQ&iupQ^^th . \jSjuetmt—irirp- 

^57<550 ge @d&ts isp H STitr ^juusssna <5T(ip &}/ijpiLh ,©0sffaS) i_ KJ/T tl i_ 
bsci! seifieo GTiBxireosurtuerMtl® ^fsleo sSSsnip (tppso Qairesm® 
etDjsLoir^th irp^ ppLSppmr SPiTa.L-LDsmu.upfSeo © P> pirrr^sir 
{Xy&Sknirir ^^^(LppsQiuirQ^ih [erjuS^tTijeS] 

^0tc@<F3BTii QairemL-(rF j ‘5tr srmrdsssr SS ^ ^kpssruo oso <x P <xerrup- 

^B<5E0 QlD^jSp tflSSSlSTLCs oSU Ok ^ ^Q^LD^TjfesT «^7<5E0 &I5pSBTlh 

[c/Si’J <s> ^juuuui^. - m - eue$>L~uuip - as - » <55 - u9lL- 

t—eQuuiy- - <55 - ^{E eusmauuuf- & ^Q^uu6mfuJirirpil.(S — .. . .,©0- 
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Q<su/reiaa[ib <e] cvt> ijS&& &/s@5srii> u<soih m. jij&ni—aarrtuQpjgS 
e_7T ^fystiujQpjg] S‘m c^irffar^Efi/r/r euana &? a(Vj i( &•? Lnemt—Uih 
dtijStrBim msaQssirstrp^ H a_. 

4 ,.... ewa/ffia? ^ 0 uuesePui 9 en&na(^ ^ a gil!-Q ^ 0 fifJ© er(ipiifl 0 &r 

mi/rsBiSjX^ei si^ih^BQ^snuusm swijih sna&Qmirm rb(&) t( ©.— 

[Offi/nj- gs»)t_] um/zib aireirsSetratvj i9!isj.a(^LD [<sls-S)<£0 t{ s_]. 

^)® (! s mietna GTGisOirixi kl^ueswL-irirjS^QeO eSLLQuQuirjSaat—Oj- 
jXtr&G^LD ^jQpj^Q^tu/DQ^sSsur ®jj eutn'jSji^Sso SiLi—enssr sB^amir® 
^sSlQeirskjmxt ^jiuei QeiMeSjSjg y^emeu^euir&^S(s j .,....^ 0 uu(!^l- 
tuirinh . 

5 , , GUjeuoirjBi}) e_6YT0r/'jf7. ^je>nL~.ui 3 Qsi [Q/J/DffiaK—fflwa* 

ffl/ii] jPIQ-pjiiiQ&iu ^50arflsar ^-^ eirl>ir ^^;^s 0 . ... • . y>^etnsu^injirseir Qup& s* 

a;;_ eu it& snir &611 ii> ^juutsj dsgj fl>Ln(ip<fini—UJ iB^irssfuitLDiJSSiir <j=( 

fsH/StUGuemr rsi—ia- 

6 &&L-suptra 6 >]in {g]uutq-&(f?j ytjjetnmj^mjir&sfr u<sffifkuir<zi> Q<x/ru$ai<xaitit&(&) 

^(QiQishfDtBiQFjGtni—iuirsisr m(tgjX&i {j^smou ^ 

Translation 

i. May it be prosperous ! Hail I This is the silSsasanam executed 
by the trustees of the Tirumalai temple in favour of TiruvanantalvSr 

Kuppayyan.entitled Parampada.one of the Tirumalai temple 

accountants, on Wednesday, 1 combined with the star, Sravanam, being the 
2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the year 
Hevilambi, corresponding with the 3 ahvahana £aka year 1459, while 3 rfman 
Mah 5 rajadhir 5 ja RSjaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira AchyutarSya 
Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

1-4. since you have paid into the temple treasury the sum of 700 
naj-panam for the purpose of conducting Rathasaptami festival for 6ri 
Govindarajan on the day of Saptami falling in the bright fortnight in the 

month of Tai.this sum shall be spent for the improvement of the tanks 

and channels in the temple villages and with the income obtained thereby the 
following supply of articles shall be made for tirumanjanam and various kinds 
of offerings as mentioned below :— 

i£ palam of chandanam and 1 ujakku of oil for tirumafijanam to 
be conducted for 3 ri Govindarajan, NachchimSr and i&nai 
Mudaliyar in the Chitiakuta-man$apam on the day of 
Ra$hasaptamr, 

6 palam of squeezed chandanam for kalabham decoration, 

4 palam of perfumed chandanam for tirumafijanam, 

1 appa-padi, 1 va< 3 ai-padi, 1 godhi-padi, 1 id<jali-padi, 1 tiruppanySram 


Note 1:— The English equivalent date is 2nd January 1538 A.D. 
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1 tiruvolakkam to be offered along with the 3 palam of 
chandanani, 200 areca-nuts and 400 betels, 

4§ panam to be paid to the 4^ vagai (officials of the trustees), 

2 panam to the kaikkolar for the decoration of the mantapam. 

1 panam to the temple repairer, 

5 panam to the kaikksjar for carrying the Sfiryaprabha and other 
vehicles through the eight streets, 

2 panam to the bearer of flags, umbrellas, torches etc, . 

4-6. The 3 rivaishnavas chanting the Iyal shall be entitled to receive 

the quarter share of the donor’s prasadam.the remaining prasadam 

shall be preserved for distribution during early adaippu.the Srivaishnavas 

shall receive. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninji-ur-udaiyan. The protection of the Sri¬ 
vaishnavas is sought for this arrangement. 


No. 119 . 

(No. 24—T. T.) 

(On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 ev» uv&itslAp ^Si^irratrS) i&Qld/t) Q&soetirfilsirp SsiuliSi- 

eut °suisoFVjgjp LAmrBiriU'Vjii QQJ-ZustyjEga usijosrpsinmi^Lb &i9annr- 
(tptb Qujb/D L/635T err ^ rsar p prrQarrm 

QeiuirQaip. ‘BjfisoaQQ&LLiif. QuQ^AQairemnsaiL. eSjuumrsmr- 

2 sin tort rw 0 ’Gih usarss^la^QjSjSui^. pwiSi— QuirsSgjfili—tra 

iJ0us&rt-.irirj£;giai(aj trru a.,* jUj/tf-u Qu/reir ^§)zr«Ar- 

i—irtiffirjsjpia^ pldlBl. &.<5s>utut£>/ra ^0Oay®ai_(Z/)s»i_io/r[sor*] «ajsrr- 
<^JSla=ujpQF ) 'Sfrjh a jjj]jusmu.inrp$Qeo eSilQu- 

Quir-ssaL-eujXirmsijU} 

3 Q&iup e8ilL.su sir te^eQQso/ndrju^irQu) QumiasL.su* 

jnr&eyLn iSloSrpga j^psuLo QurQsti Qupisu.Qsumairms^us {gjuutq- 
tortSS<r^ujunjistf>ir &sustsur eL—isd>aL.supir^sxjih ^juuisj. 

•d 

emeh^sujr usmfiuirsi Qas/niSsiasmri^ $Qij&siras)piy0smLJu/rsir 

4 m(tgpga $)snsu gj_ 

Translation 

1-2. Hail, Prosperity 1 This is the silasasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Perungkondai (Penukondla) 
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Virappannan, son of Lspakshi Nandi Lakki Setti, on Saturday, 1 combined 
with the star Punarvasu, being the full moon day of the bright fortnight of 
the Makara (Tai) month in the year Vilambi, current with the Salivahana £>aka 
year 1460, to wit., 

2-4 for the purpose of providing 1 atirasa padi daily to Sri 
Venkatesa as your ubhaiyam you have paid into the temple treasury the sum 
of 2000 rskhai pon (gold-coins) as the capital 

You are entitled to receive the quarter share of the offered alirasa- 
prassdam due to the donor. The balance of the prasadam, we shall distribute 
as usual. 

In this manner this charity shall continue to be effective throughout 
the succession of your hens as long as the moon and the sun shine. 

This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninja-ur-udaiyau with the consent of the iSrivaishnavas. The protection of 
the tSrivaisbuavas is sought for these arrangement 


No. 120. 

(No. 344—T T.) 

[From a slab now preserved in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 gfijLQLosmr- 

2 mrmsi r 

3 @ 61/0 emsy [|] 

Translation 

I, Tatvavadi Timmanaga}, bow before the divine presence always. 


No. 121 . 

(No. 516—T T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

]_ ou-b£086vo-b iJ$et§>*mirrviriBrrvS\[V/r83 rvirs3GunrQeuv[V fjgefilnr. 

@J^^/T6U (jffieBpJ jy&iR-'&iirriULDStfDrriririuir GUjjpisQlViriS^La usmmP- 
^jQfjoiurSlmfl) uv^>/T6nj\<} f 6 ) ^ 2 ei) Q&GO&s/riQsirp eQsnLD i9« 

oeULTOp^jj LD&7io3)UJ/njpi ®Jj£>6S>LDtL]th Q&ITLClWtrZQjSlh 

Qurnp 

2 i{ 23 )d)T $£)(irjLDcki)u 9 so 

OjoiT'&flg;, pFijo-<>uv£ir3;!t&>ginu iTiris Qiusmi—gwir 

Lj&ir ® sl/OtKI T- ,r ^[^yiij(t7^u«0j Qs'iiir uv n'G lI,) ibld 

'&LD(Lpsm—tu is-uiuLD/rs (blQ^Qsumi.s6L-(Lpss)L-tuirGat 
i ^0aG)arif^0.g)sw 0a> a.0 67^>/r®©0g2r)srr- 

Noie 1.—The English equivalent date is 4th January 1539 A D 
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3 aetfleo piit&u. Q-sirilt—jS^ wemt-u^^lei) ui$&(^r9tuiQsorpQu(Vju>ireir 

^(^^Q&tUjSqfytsnyii ^j^iauuisj- 3b uirifiuQsuLLsa>L.^)err ^jjSlir&u* 

UUj. (55 IMoSTGST iF(Lp^fT> Ji/^I^Suauf- <55 ^<55 (S/ 5 II <35 <550 

^>l$ir&uuiq- u)<55 &->jeui)ir$a; £B sspemuo ugold Ds j>jant—a&mu(Lp&] 
®m®D j§i$si>iu(ipjgi fum [^s] 

4 ; ^)®,s 55 a/e»<s<550 pEtni) ^j/swnjxh^sir iJii ) ljoWti —/r ayi SB®<sSssr /5 ,/d If 

e 5 f/rr ^uusmih GTGtsttrgggiirjiiLa jiJ 0 Aa)t_/i.//rtlr_ sm.ir&<siileb eriflsireOsuiT' 
lueifteSilQ ^l^leo sQSsrtwp (Lp^ssi Q&irsmrQ §$sp jy^ir&uuts}- u)a ^ 
srspsmm ugolo Da ^ jyemL-xariuQpgi ®rrr®D ^ ^‘SsotUQpgi /®/rr ^ 

^(Lp^iQ<3=UJfS(^w asL-Suiriras^LC 

5 ^SlLl^6ugst S(LgaairQ ^sfJQstf/rsarjjiii @irQu> QujDa&L-miinr&eiiih @£]u~ 
uuf .<550 ^sujlSl— &mptr53runLbumir &G£/ ir $-A$®j<mir mL-amasi—Supsira- 
GifLq ^)utJ ^-550 yt^ msu^ewrastr usaPiutreO QairuSeOssnara^ Jzi? 0 - 

Sisk/nmiQtjemi^iuirstiT stq^^^h ^folQev y^G\Q&j^enpGOQas^> ^ 

Translation. 

1- 2. May it be prosperous, Hail I On Monday, 1 combined with the 
star Pushyam, being the ist lunar day of the dark fortnight of the Makara 
(Tai) month, in the year Vijambi, current with the Ssliv2hana Saka year 1460 
while Srirnan Maharajadhiraja Rajaparamssvara Sri Vfrapratapa Sri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, the following is the 
silasasanam executed by the Sth 5 nattar (trustees) of Tirumalai temple in 
favour of Vsnka$ 5 dri Ayyan of Endalsr, son of Tirumalai JSsyar (temple 
astrologer, residing at Tirumalai) of Vishnuvardhana-g6tra, Ssvalayana Sutra 
and Rik-sakha, to wit, 

2- 4. naj-panam Soo is the sum paid by you this day into the temple- 
treasury for the purpose of providing the following it atirasa padii yearly to 
Sri Venkata as your ubbaiyam :— 

9 atirasa-padi to be offered to Sri Malaikumyaninya-Peruma} 
(Processional daity of Sri Venkatesa) while seated in your 
garden manfapam on all the 7th festival days of 9 Brahmotsa- 
vam, celebrated for Sri Venkates'a at Tirumalai, 

1 atirasa-pa 1 to be offered on the day of the Hunting festival 
and 

1 atirasa-padi to be presented on the day of Mannasamudram 
village festival; thus in total n atirasa padi shall be prepared 
and offered along with the 11 palam of chandanam, 550 areca- 
nuts and 1100 betels. 

This sum of 800 nay-panam shall be utilised for the excavation of 
tanks and channels in the temple villages and with the income derived 
therefrom, the above-mentioned ubbaiyam shall be conducted 

Note 1 — The English equivalent date is 6th January 1539 A.D. 
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5. ^ The quarter share of the offered prasadam shall be delivered to 
you In this manner, this chanty shalL continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

With the consent of the Srtvaishnavas this deed is composed by the 
temple-accountant, Tirumnja gr-udaiyan. May this the SrFvaishnavas protect I 

No, 122 . 

(No. 587—T. T.) 

[On the north wall of the second praklra in Tirumalai Temple] 

Text 

1 Si_ jj^si§) 9 iaffl/rnrrs/r^nr/rffl nriry U trQ w uvi r 

ajj^Efrsu yjfjSir ^gtj^Sr^irmULDeiBrrsiriuir aJjJleQpJ usmmf- 

«0j(rtjGtr!ri£lsbrp 

2 UTfcSff/rsrijlg ^^rrasiD ^Oldsi) QaeisimBssrp e9struni9 ei ^>° eiJ, ^-S‘ , f v / s^ losit. 

^tupjil 'Sjurruatypgi ,gasurr{Q)^-^LD uratjpLn Qupp jyiSl- 

(fi,m gsgptrir 

3 f 3 (nju 3 sb\i 9 si ^trssrppirQmr^ porrru -Bi/r 

0ffi0 tro/r< s r f ^ riu iTirsisr pir&S'siuuiraaiX) ^iSLBuuuwairir Quifliu - 

4 $ 3 (V)LD(ki>iu/B]&inra-(rj irS^u-uvfr&jojE^ usmosSa(s ) Q t m i muip jXlllBl- mssiuiu- 

lcuts ^(^QeuiwaL.QpmL-iuir^iaQ ^strsuL^ \Q&irgies>ii>p\- 

(sl0uuGmss3?l~ 

5 iumruuts)- ^(^ppQ&ujfl(^^Lnutq-a(3j atl.L-Bsit usmsxfi, ^gtsu^ir a&P- 

(ajsmL—&Sirmu)ii9eo \-iaaiiir^p;^kriii>iiirmir<c9m mmiSlQeO [Qmirmru. 

US\>60 L/ffXo] 

6 riOirunh m @ Qtrstna suirirssk />t/7L(Z)<H- eumrassr sprpjpi Qpu 

uppp (ip$brjpia(3jih $(VjQsui£iau.(Lpes>L-iu/r<is)ia(<9j <g)srra/L$ V m 

Q&iUjX0fStj}ix [Oas/rjasuto]- 

7 uu p. « @ w%sd3(SiuiBsZ,(irj i SBr&/ris0iris0 tijorJIiDr qftu Qisili 6L. e_/fl 

u^mptrsm oftl P j^a JD®,® &)&>& sretfsOirm (gjsrrev/^l ^umri—ir- 

8 trp6$3Q&> e&il.(lluQuir l £aaL-.mipira<syis) ^(tpjjiQ&tU'&qij'zrFlesr usmemfiiuirirp- 

'Qso is9:LLi_eusir <S(L^aarrQ (SB)G$7t) ges irjpiih p itQld Qupdat—eu- 
wramjLD 

9 iBssrp^i t^siy-8 < 3 , ^g)j 5 BiL-u 9 Qsi Qupdai—Qsuiruiira&ji}) ^juu^.d^d 

•KUiQpsmL^iu*^ Grf*& i xtrmumAUG»tr era ss~ /r pgsuemp iBL-dmdai-.su- 
ptra- 

10 eyib {§)uuuf-a(3j ytfj enmi^euirmsir umfhuirso Qmiru9iiasmd(^ $(rrji§oirp» 
saE0ewL_^sijr srttgpB jd ^jQQsu ^QQsv'tyeuru ^ 
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Translation 

1-4. Hail! Prosperity I We, the trustees of Tirumalai temple 
have registered this deed of charity on stone in favour of Tallapakam Periya 
Tirumalayyangar, son of AnnamayyangSr of Bharadvaja-go f ra, Asvalayana- 
sutra and Riksakha, on Wednesday, 5 combined with the star Ansradha, 
being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Makara (Tai) month 
in the year Vilambt, current with the SSlivahana Salta year 1460 while tSrfman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Vfrapratapa 5 rf Vrra Achyutaraya 
Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

4-8. since you have granted the village Pallipuram purchased 
from the Bukkaraja Tirmaraja, situated in Tuvtur Kanchigunta-sirmai 
yielding an annual income of 133 varahan (gold-coins) for the purpose of 
providing 1 padi of Godhsmai-tiruppanyaram (wheat cake) to Sri Venkatesa 
daily as your ubhaiyam, and as we are authorised to collect the income in 
favour of the temple treasury, from the said village, the above-mentioned 
wheat cake shall be prepared with 2 nali of wheat flour measured with the 
Tirumalai temple measure, 1 r.Ili and 1 uri of ghee and J visa? of refined 
sugar and offered daily in your name 

9-10 You are entitled to receive the quarter share of the prasadam 
offered due to the donor. The remaining prasadam shall be preserved during 
early adaippu 

'I'his practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun endme. 

With the permission of the Srxvaishnavas the temple accountant, 
Tiruninya iir-udaiyan has composed this deed and attested his signature. The 
protection of the Srivaishnavas is sought for these arrangements 


No 123 . 

(No. 355 -G. T.) 

[On the south base (inner right side) of a ruined gopuram at Petjaigudi, 
east of Kapilatirtham road, North of Tirupati.] 

Text 

1 iro-o^aPei^-a cmsviSJ lj^ msirLnairirrr^ir^ltrrr^ nurs?- 

2 ajprQSiTO/Tr eSl/V jbk fiio yiffsBcr = gy<£sr ( ,3r- 

3 irmuu(smrmuf usmmff- 

4 ^Kj^smnSsirp uvaarenJg ar^nu^H) ^‘Qld’SD 

5 Q&GieOirSsirfD ra ev '^^‘ l 

6 (GjLDU(GiT)(u/bjrti 'gjuirusip.'dgii tfenBsuiriT- 

l (Lpu> Qupp: fSgfpleutkaL-- 

8 (LpssiL-tuirssr ^(T^eQeni—uj/rLLi—wrssr QairilQir 

9 a ^asf/SsQuQ^tDir^r $(njaQ&iTu9g!]u> 


Note J —T^e date is 1 Sit January 1539 AD 
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10 QsiriSISso euSsmu epir/n^Q^- 

11 U'gz uaSsmijih QaireasrQ eSQemauQei u 9 £p 70 «n>,ijnffi 0 

12 Siptuixtra y^usBSTL-irirjEjzs® spQaSan- mp ^ 

13 ^j^irap^so t$0&3p loSsst &nrpjS(T^u^is(^ 

14 ,jy &3rpQu(TF)i&[r-GfT Qairu9j$!ia(3j uiflp^li-jp^irr uw^sj 

15 e_tD «0 ^j^OrpirinuLjiTji^ei ld$svt £_«) t9&3 imSsw m 

16 u9tBj£ w3sstu9go uSiqtj&Qp riasm (n^a^ u9£p xSmiusir <sQpj)i 

11 gsp/rfl ®jj$&,@piu pn-tupn-iBiaa^a(^\LD*'\ u>pjyu> sruQupu- 

18 lLl- &asi &(Lppfriu®Jjfrpfda(CF ) ih s-tBpjSirsaai—eupir- 

19 aseijLD Ii9j3ffi0 ot«toSji) isQuax QipiE(3j ^/farpairiuir 

20 U/rafil 21-677 Ut — Qpp(3j ^JirLDSffijiQpQlj LjjfiikmSDL^ jS- 

21 SsiLDinl.Q areuir Qiap^ Ljgaasnt— fxSsiu>iril.Q a?- 

22 ewr sui_ffi0 Ljyia&smu. pSsixmLQ^ arsuir u9wxif)iur0l 

23 Gmnu-jth ^0/^uueQpjP'mQsirsrTSfrmaSL-eupirasijui |Jj *J 

Translation 

i-tg. Hail, Prosperity! This is a grant made by Achyutaraya 
Maharaya on the day of the star Svati, combined with Saturday, 1 being the 
6th lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) month in the year 
Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460 while Sriman Maha- 
rajadhiraja Rajaparamesvara Sri Vfrapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya 
was ruling the kingdom, to wit, 

Achyutaraya Maharaya erected the temple of Sri Achyuta Perumal 
in the site of the village Kottur (modern Pettaigudi) (belonging to £$rr 
VsnkatSsa, situated to the east of Kapila-tirtbam road and north of Tirupati), 
and 120 houses around the temple which were granted to the BrShmanas for 
their services in the temple , and paid into the temple-treasury the sum of 
2400 nafr-panam as a compensation for the site, and to facilitate the daily 
worship of this deity (Sri Achyuta-Perumal) he granted the village of 
Parittipputtur dividing it into 20 shares and assigned to this newly built 
temple He made a gift of 100 houses to the Brahmanas with all rights of 
possession, sale, succession, mortgage, transfer and gift etc , and reserved the 
20 houses the occupents of which had also enjoyed the 20 shares of the 
village of Parittipputtur assigned to this temple, 

19-23. The eastern boundary includes that portion of land from the 
temple entrance to the Achyutarayar-bavi (tank of Achyutaraya), Brahmin 
street, back yards of the houses and the boundary wall constitute the southern 
limit, the western and the northern boundaries being set up in the same way 
as in the case of the southern limit. 


Note 1 .—8th February 1539 AD b the corresponding date 
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No. 124. 

(No. 327—T. T.) 

[From a slab now preserved on a separate platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 1 .. 

2 Q^tUjSq^eSis jb \uuih 

3 so SlLl-.suis eS(t£<&<strQ ^sSQeoirspr^jf- 

4 jlo prOfii QujT>a&t-.surr3;&iLC> i§s& t/b~ 

5 gn y,jbw'$$£o ^/eni-uiSiQso Qu/dssu.- 

6 Qai/ruxraeiiil} @ulBl- suo. 

7 iSfXrrssruirijaiJesiir <5=~3j irrS^i^ssiJomir isl^ss- 

8 axi-wtfiraeyLh 

Translation 

x-S. You are entitled to receive the quarter share of the prasadam 
due to the donor and the remaining shall be preserved for early distribution. 

This practice shall continue to exist through the succession of your 
descendants as long as the moon and the sun shine. 


No. 125 . 

(No, 328-T. T.) 

[On a slab in Padi-potu in the second prakara of Tirumalai Temple ] 

Text 

^l^ar^nirttJLn osunr/ria/r ^/ixicWffigsrr 
^jLCLD ,.,,,^itSlLQ (Q'jeo'ttfim- 
thu>£0ia(3j utS^sud /TeiiojELo umreafa^ 

Lay-] cPj&'&fXirirtuLDQjnmrinuir.',.,, 

.afl@u5ei).caff u/r[ii] 

l£l(n)LD&s0u9e0 QjSitlLl-ld (sftL-ti QletQ^ 

SsOLiS/l) tUjS 4E0. 

®@ era. a_tD© Q (! 2r/rili_ ( « < ^j[«0 o fr] Lnsmu.- 
uth slLQS sm- [@<rr] , 

• «•••»*•*•* *c|^31T <5E> 65(Y7j 

wrrpLD sb a0 QsQ/sld y @ ^® @v « «0 em- as-.. 

13 ...... iSiso-sgp£,(vj em-.[er^w^s]- 

14 0 i® 5 m ^(WfQsu/msBL-Qpemi—UJirsk f3- 
0 ffiQffi/r£ 5 L^ 0 @OT «D «0 [mckvfear]- 


x 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 

11 

12 


15 


The last portion of an inscription is engraved in this slab 
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16 pQu0LD/rstr LDemL-.UjX$GO iSTIjS'lUQ^&B 

17 ^uuuisj- 

^ M. 

19 [ufl-/y-(uQffl/L.6S)i_]. 

20 LDSmt—UjSffi®) 

21 0SWj ID ctyjSlirGU 0 UUlSf- [<£ ^)J- 

22 ... [& ^)]- 

23 .<g£ffi eu- 

24 emmuuis^. srsOeOirih y^ussarL—r- 

25 ap$Qsi Sil.dQuir’sisL^sn^ir- 

2 J <®«d jih ^>](ipg>>Q'3 : iLJ<5(jij'stfliE e^o rr&P'Qs)) 

27 eQiJLisusar s9(LpaiairQ (5S)sQQ<ziir6Brj£ii~ 

28 ih \_prrQui Qupa&i-.6)jir/raisiiih Ssir/D^si] 

29 * . 

Translation 

1-5 Further, this silasasanam is executed today in favour of Aravidu 
Lakshmf-arnman, one of the ladies in waiting in the royal harem of Achyuta- 
raya Maharaya . . . 

5-25. Achyutaraya Maharaya.in the street... . 25 rskhai-pon 

(gold coins) for the puichase of a garden site at Tirumalai, 500 rskhai-pon for 
the construction of a mantapam within the garden, 6 rekhai-pon yearly to be 
paid for the servants cultivating the flower-garden at the rate of 5 panam per 
month,.. . 10 appa padi to be offered to Malainmjra-Perumal while seated in 
this mantapam during 10 Brahmotsavam celebrated for Sri VenkatSsa at Tiru¬ 
malai, 1 atirasa padi on the day of Hunting festival, and r atirasa-padi to be 
offered on the day of. 

26-28. The quarter share of the offered prasadam shall be delivered 
to you; the remaining prasadam. 

No- 126. 

(No. 322—G. T.) 

[On the north wall of the second story (right inner side) of the 
Padikavali-gSpuram in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati ] 

Text 

1 [©srrjn] 3 Q&Spfstssr £{ mmid (ips&t ©an- ail^esr umm 

.. .. iSlmiaseiiras (gpsir <® srsw&w ®-iD ©_ y^uskri—irtTjS- 

$Qsi> aQil.QuQuirflsan—mi.xirse^LD [|| #] 

-jr* r ' """■ ——— 

r. The rest of the inscription is much damaged. 

Note 2 —Probably this inscription seems to be the continuation of No 345-G.T. 

(No. 127) 
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Translation 

r. On the 9th day 1 of Tai month the sum of 160 panam was paid. 

This amount includes the previously paid sum .. ..per day excluding.the 

30 naji of oil shall be supplied from the temple-store. 


No. 127. 

(No. 345—G. T.J 

[On the west, north and east walls of the second storey (right inner side) 
of the Pddikiivah-gSpuram in the Temple of Sri Gsvindarajasvami in Tirupati ] 

Text 

1 ifv-*pD8ajtrB [suBsi/Sj fcrtjps/pssmrpryrHiruJlpryrfg prjreseufvQsuvir yfijSir- 

eoj^irea jj•3 : 3rfi!nnu[LCiSjDir\!nnutr 

2 usmemfl^p/Q/jan rSeir/o iro&irenJg . ^pr/rob-a) - ®Qld&) Q&60eiir~ 

$ sir jo sQeniliS^ $JBjBirtu m 

3 /DJI1 ^LUrUdFnfidjfrl ^(Gl^jS^lLjLD Q^nTLDS)Jinr(LpLD Qu/D/D &;SUJ' IS ' g5 fi&fS;j£l‘ 

nttrerr ^!(Tgu:Ssiit9eo /£rr6Wi$j$trQtrmb 

4 QairuSl&>&mr &(&) ffiqjjSdr'av/DemqjjetnL-iiJirir &esnmjir QairSmfl- 

wr&^ssr L/Arn^ Qu- 

5 [BiuQ&ir8si&(aj Stei/r&ir&fsih umresSs^Q^^ui^. k$®< lc ‘ !r SmpLjQu(nyL[>ir- 

6 tu e-uiuiarx um^stsflLD/r 61 ® plSso n.^^lULLi—ir^sl^^Aud jjiii^irir/buieth 

(LpjSGdirg; xir/b$£ls$>S‘ m * i $‘&LD &ir- 

7 *!£jrn(Lp®n/Diu/ra [/ 2 >L-<£ 0 ti] su^mQ^sa^su^^lfT^mirerr ^isripssu—tu QuirirQsO 

Qu/rsQiyLl.L-ir- 

8 « uiy.£60 jS/tld uSljDmnj^s/etr y^jumu—nr/$&(&) ej> 9 a;S» sb/d 

HL/fir i&luusmth QpdiGU/ru9tr- 

9 (ipth fslQiji&le&i—iuirLLL- esr/rcsito srrRariieuiriuefleSltl.® u90jHo SdsntB^s 

tjPjXGti Qa/remQ m^SirrpQ^ua*^ 

10 j/mifVjinrjbumj&jsiagj Q^iruo^-jj ^ <$ ^/u/-uuuuu « if 

G&S /a. ij Q&<ko m~ uirma <$ &r6'$iBii> aso [/E.J ^n.^. ©£> 

jgjcbe^ /w [^c$<5E«rir usi> iD] 

11 QjSiii&trtu m_ ^ 3 )!@i)i$< 3 : &(Tjj<sija(ajLD j§)0^i^,sF,F0a00m Qg$ a. [x,] 

V jDfgBi&puD/iigj&(ji!j H oP / jSig&a.ruLi @^21 ®0 

H <$? ayu/-uuir~ 

12 LJLJ 68$ [ffi Xj] QjX/i/amu a-. (ajihuih @ a;0 ®-*;^owroffi0 (( 

a. ? Qda&o [® *£] ®_ (D Xj 09$ y if ....a. Lj 

[Q/jiil/ iyiQ_] 

Note l — 6th January 1539 AD is the equivalent English date 
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13 <5=0 IK. d£0 €SS !FL h ®' s “j to- 

uirsd ei_ e_/fl QjSii a_ B-ifl Qjssisiriu ©••••>• 

6FIE^E15LD uM ili. 

14 k.iD a»«3 e. L/a>^ia ^ 

a; i_/(GJ<y : S®®®^®~ a .... <55 £J0o4. 

15 «Jg>.to miretr <ss <550.igjsrr /&. <®0 

(Lpeautu ld- 

16 anri—UjS^so gt^Sujq^ 6^\ fsj^njLwgTj&sorLD Qasirem'UQjjsrr tss)srr in. <50 

6Tfru &»r a- Qg\> ^isjsasru) urn [©] ^(^D^^ssruu^- $(njuQuir- 

17 ssra-T [(Da.] . .. $»- ® ujSrQ&tht-i & 

^Q&iUjSQjjmr \&J6tnsuiq-S(e^\ a imuuuuf. m. 

18 •srQiussruuf- in ., .Q-siis/riu iti®u) s^ldlj m.trr enirsmy^uujjiLCi UL/n 

UGtifrUULpLD [£>©].... '.UUJJP1 air lj.., 

19 .£Jr®<5S*-<jW « <550 ■5 r <55'55aTn<r t ^ J) _ G®1 .J 3 <® .... .'3S-eS'<E0 

«i M 

20 ®^7<f/t^<55<55 &/B i s6snb iw aa> n. . 

^00)OT in^jj&sir G&D- (D.jjl) 1 ?-]®®.® ® Le '®<®0 

21 [l^ cgsj .^0©®^ <?=y ipssTLD uso iDj* .....(gpsrr /K_ ®0 u.6ssri~u^s^ 7<®0 

yay<5b0 {( ffi. IMGtttttL — LJj3) t ££d{b(&j 

22 su t wDiBtS'gpasr&j ^JTffit5E^(ffi0 ^ <?” aQp/rS^s aaiiB^Qsrr&rpt^ usutrnb <ss 

SuiQiu/b( 3 j ussanl <55 @/r sg/r,gpJ<5S0 umrth ®i Qld@I- 

23 . Sut9iupQ usmui a_ eru(Siji^(p^^iLju> Gr^mp^snuumem swa- 

Q&ireirp(^ usssuh m. . Q&rruQgth 560 

24 633a/0«Mr(_fflPi/)/r® l !i5 J5) <$0 USSSTLD (@l . fs!(IF,QpS6T d5/raD<5563)<55 UvSSTlb <$ ? 

.^0(j(JS53p^^5<550 USMLD 9- 

25 . rseam®.,. , (UQjjstruumrsm &muiutr /D0 usmib [e_] eBerri^d- 

(ajio uisppgiaHaj SXfTi-Ssm 

26 .SLe$&0 @)SW /H. ®0 6TTU. S . piJlQpSSIL-lU JB&tyJSjj) ^lij* 

[wirp'Sffis i)] ffi/r/o- 

27 fSemasmoir ^0su/r^^(pa;rs3r susmuuuuj- - a; - ^<b 

a5®0 eixissis 6T6060ITLD \jijj ussttri—irapjslQsi) 

28 Sd-QuQuirpas&i-eiipiraQtjiA ^^Q^iupQ^eiflsar eSlC-L-eus&r 

sQ(LpsaaQ (ZilysSQsCiresrjpith j$irQu> Qu- 

29 /23<55<35(_6U(r®<55ffi/ifl iBssrpgS L^pSlipfsliti ^j6t)L-Ul9lQ6ii QupimuQsumblt &- 

sijib uQuuisj-s(^ pihQp\_5$)*\i—iu tomlEpfresruaibuemir &. 

30 SSfjirJI&fleiretna mussssusupiras^ih ^juuu^-as^ u^QQeu^svirxsfr uensfl- 

lurrsc Qas/ruBsissms^ ^Q^Ssirpemi^ssiuaJirsiT 

31 <3r(Lpp^3 ^QOa/^euP’'®®^ a_ 
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Translation 

t-4, Hail I prosperity I We, the ti ustees of Tirumalai temple have 
registered this document on stone m favour of Periyasolai, son of Tiruninja- 
ujr-udaiyan Samaiyar Govindarajan, one of the Tirumalai temple accountant on 
Monday, 1 combined with the star Satablushak, being the 12th lunar day of 
the dark fortnight of the Mina (Panguni) month in the year Vijambi, current 
with the Sa.ka year 1460, while Srlman Maharajadhiraja Rajaparamesvara 
Sri Virapratapa Sri Vfra Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, 
to wit, 

e-Q. since you have deposited the sum of 3000 na? panam into the 
temple treasury this day, for the purpose of conducting Vasantotsavam (spring 
festival) for Sri Govindarajan, commencing from the day of the star uttara- 
bhadra, occurring in the month of Panguni, and ending with the day of the 
star Kjittikai (i e., for five days,) and as we are authorised to invest this sum 
for the improvement of the tanks and channels in the temple villages and to 
collect the income derived therefrom, we shall supply the following articles for 
conducting the above-said festival — 

9-2S 1 panam for soma-pratima (soma image) during the time of 

Ankurarpanam (seed-sowing ceiemony) for Sri Govindarajan 
and his consorts, 

1 marakkal of paddy foi spreading beneath the said image, 

3 marakkal of rice, 3 cloths, 1 pagai (one ball of thread) 3 palam 
of chandanam, 50 areca-nuts, 100 betels and 10 palam of 
sugar, 

3 cocoanuts, 2 marakkal of rice for the preparation of 4 naji- 
charu and 2 nali-charu prasadam, 

1 marakkal of navadharyam (nine kinds of seeds’*, 

8 panam for anugraham (benediction), 

11 panam for kankanam (wristlet), 

1 marakkal of rice for spreading below the same, 

2 cocoanuts.2J panam for images to be decorated in 

5 pots, 

1 cloth, 10 marakkal of paddy, 4 marakkal of rice, 2 marakkSl of 
.. 2 n§ji of ghee for hsma on sacrificial fire, 

3 marakkal of rice for the 3 parts of charu, 1 naji and 1 uri of 

ghee, t nali and 1 uri of curds, 1 naji and 1 uri of milk and 

1 nali and 1 uri of honey for snapanam (holy bath), 

5 cocoanuts for the main vessel,.. . . 

3 palam of chandanam, 30 areca-nuts and 60 betels, 2 panam 

for the chief vessel, £ panam for pul and samit.for 

paficha-havis.....at this rate, for the three days ... .paiicha- 

havis, 

1 nali and 1 ajakku of gingelly oil and 5 palam of chandanam 
for conducting the tirumafijanam in 3 days while seated in 
your mantapam, 

Note 1. — 17th March 1539 A.D is the English equivalent date 
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12 tiruppSnakam to be offered as tirumafijana-padi, $ tukkairt 
(weight) of musk, i tskkam of camphor and x vessel of rose 
water. 

3 vat)ai-pa<Ji, 3 sukhiyan-padi 

150 cocoanuts, 300 sugar-canes, 300 plantains, 15 jack fruits. 

6 marakkal of green gram, 4! visai of sugar for the prepara¬ 
tion of 3 panakam pots. 

1 panam for preparing .9 palam of chandanam, 450 areca- 

nuts and 900 betels for distribution during- Asthanam (levee), 

10 visai turmeric during this spring festival, x panam for 
preparing . . 40 palam of chandanam „ ...3 panam for flowers 
intended for the mantapa decoration during these three days, 
4 panam to the vahanam-beareis for carrying the vehicle 
to this mantapam, 1 panam to the kaikkolar for decorating the 
mantapam, 1 panam for the silpi, \ panam for fibre, 2 panam 
for the silpi, 3 panam for the kaikkSUr tor carrying the Gods 
through the eight streets .... 

5 panam for bearing the Vaikuntha-vimanam through the 
procession, i| panam for Tirumunkamkkai, 2 jxanam for the 
chief servant, . 2 panam for the councillors for carrying 

the vehicles after the decoration of God „.oil for lights 

and torches, 1 rekhai-pon for these three days.and 

1 vadai-padi to be offered to Sri Sudarsana on the day of the 
star Krittikai, being your annual birth-star, occurring in the 
month of Adi. 

29-31. The quarter share of the offered prasadam shall be delivered 
to you; the balance shall be preserved for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the fSnvaishnavas this deed is composed by 
the temple-accountant, Tiruninja-ur-udaiyan. May this the Srivaiphnavas 
protect 1 

No. 128. 

(No. 346—-G. T.) 

[On the door-jamb wall (.left inner side)' of the padikavali gopqram 

in the Temple of Sri GovindarajasvSmi in Tirupati,] 

Text 

1 [tJir]Qi/)drfft£l/Sf- 

2 i355u[loJ Qufliu/r- 

3 i &;5irQ&af)Gii [|| *] 

Translation 

Periyan residing in ParamSsvaramaugalam village always bows before 
the divine presence of Lord 3 ri Venkatesvara. 


231 








TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONSVoL. IV 

No. 129 . 

(No. 457 —T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

L im-Bpoesuo-o eimetfS! frf;8t§>8miTrvire3iruSipnr% pr/rzseL/ivQsvunr uff 

eQrvaJLjpreu jjgeQr pirtriu®&M[rtrtuir usmmfl- 

«^y (jfjsrr/riSsirjB uv&irenA§ ^s=irrm,D i&>Qld<so Q&stisorriSdrp sQetrih&l- 
L8iB(SB)UjrDjr)i ,-jy uaLjtfbfcrU} jrp -Sjt^Q^ wSliij a Q&rnoGv/nr. 
(tfiib Qurop tFjStU'BSfy&pgs^sir ^irmrppirQiririh 

fiotrnrsiir^Qpir^^^, ifjM>~ a Buirasir^iriu g!ris 

■sirerrerruiraa- 

2 ^j^miussiairrr Lj&ir Qudhu $(TF)U)%,)[^>/*'jiuiu/BiBirrn(3j ifShsoirUvireuojB^ 

usmsssBs^Q/spu!^. ^(wfoleuimai—oji^L-iuir^ia^ <$iD(Lp«nL-tu a_uiu- 
Lorra ir^ p£0)®) ^^Qsusmr^^^Lo ^im^irirpu/SQpiM &(sm)piuih 

@®(tpSsmLiLA 'SiAQpemi-iu ejptsShflepth fi^e/^uwa 

sSL—iriuir/b/SIsvQntf'Ss^aj (grj-srr Dm. «0 ^I(T^bQbiti^.^sIq^^S)s rr ptiQpsmi—iu 
QuirrrQei QuireBi^LLi—ira aiLi—Cjsn umrmfl garth ^)/D« 35 /D@) 0 ir 

3 y$uakrt~.irirfigi3>(2j Gpiy-aQssr ern- s-p, uSliBg em- s-pr?) fSqjj aff®n*_- 

turiLi— [afiE/fa/zySJi/Sei) er/flsireQsQLLQ u9$go sBSsnmg Qpgsu QsiresurQ 
^/w&crirjDuiBih (tpgso St-tnurptS) euemir& & mtrm Dir. «0 
Q&iuflqyGoyh [P0WOT-] Qjdulj fS^uQuirsm-iEiii /k./w.-fu^ot] . 

foiir&th uedsBt-ih @@iA<&& 6 sruut 9 - b,Dj>i %uumr6»L.i50 [fS(§D- 
Quiriseth] &m 6 rD& ^(^^QSemauuisf. a.m 
[/iwkW] $(Ti)- 

4 uQuirm&ih [«D] O&somDg^uQumiBBth [e.«)*] (Q)ueQ $®DQurtssth 

*• oliD© $@uQuir- 

mxm ^D ^uQurmah [a. 0 ] ^ ^uQumstub 

plfLUTJ^DiT^ UfVjULjoQtuet IR.D® $eOITI 5 LD a. UMJ&Lh a. ^ 0 ««(® 3 J- 
ioemi— id® uuuisj. er jy^hr&uiy. a suss)L-.uu). [a.] Optr^uui^. 

a 3r£llLJ6&rutq, - Uiq. 3nD@ Qg/fStfiBUlif. SL. *&{,& 

5 ut 9- .,©0L/U6W^/r(r ( d5^Dffi0 UUjppQpg) [ffi ij] <5S/_cb (E L, STSfT- 

» ■■ , 

u 0 ljl/ ffi ij euir&nLpuuLpLD ms D LcunauLpiM [a./)r] Qpimmirtii m.m 

ffi0(xi_/ [e_/r 7 e)] UGO/ruuLpu: [@^> ^uhjggiB^ih umgggjm(Bih f§(ny 

<sQ6rr<&(Vja(Vji}> Q/stu Dm. lj 'JfD- ss Qpssr a [©_] f® G3\i utret 
s~ ffl_ QfR> pu9ir a lj a. OsuemSkter qjn •fssemiriuQp^i 
g 8H- a Qff\> uasTj&jSirsM gSh ? mun9wrm umrpfBlsmn&Qjj &- 
& Lj in. h .—^ tB(0a=0F cfia. « ? O^&o [e_] 
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6 s&asmir gSO- & seiruppps^ aispesrh uersh [a.(D@] .,$0 aispesrh 

ustilh 9_lD^ Sispish UG)lM ^jlDs St) ©0 (63)10^,^,550 

a ai>r© l fl s as no L^mh ^ as ., . .jymi—aasiriu^ ff=^J)jfrr®id 

a* peer or - ^(i^usiw^aiBppis^ aremSmrx&iruL] ffjflkm ^ Q5b 
0!(njs£lj$luispppi&iiij Glftl. lBl-.it @iD<ss. .... 6 JTT 0 . 2 bzfr (D^ l/ tD@ 
i|] JidfTijasGin&aiiLpasasLD QeOaf SslQfjsQasiri!} uusess^—p j<j=,§!U<5S0 

■95 ^Q^pOpir tsQ- 

7 prresFlhas masaQ&trerr rb(&) l( & QuiSltuir i{ [a_] pirasasgp&iaj H as 

yifl[£ (r ]0,«^j<550 umrh @ ^irsppirir earns a? «0 umrh 
9_u)a_ r* isht 3 usir/b(aj ^amfhuppisi^ urnnh a 1 as.£pjas(aj [umrh as] 
ffilTjjuu ]$iutr p(ffj umrh a_ &muiuir/b(aj umrh as jr] gguampirsisrh 

umrus <55 Ssmsmruuie^Qaiueriir /D0 umrh as asiBiasirashuuir 
usmtii & jSlQijpQpir ^sjLpeij Q&irir ^S(TguumfSui 9 sri&ns(^ uemh 
a_ id® ©0uufflwP^^wj«0 umrih [*] phsiras(fj umrih [@]— 
^ (Da- P-esi&aFgu&iaj umrih ev ©0 sQ££<aT(t £- 

8 ib t S(V)srr uiisph Qasiriq. 0«ot_ iBupuufrgp&iaj umrh @arr (Da. 

■SS0 umrh [ora-dDair^)] eUQijeph as <550 ©0 asQs/ri^-^Q^isaerr id <S0 
p0@)srr ai ®0 Qppeo ,© 0 | 63 )sw (Lppso Lj^tuirah eamrras^ ^srr 
iD <sb,0 JxlQjjuQuirisash id $(vjuQuirstsrsh nr j£l(ir)Uu®fl< 3 Ty 9 a=&- 

@)srr /H-iD <®0 ^(T^uQuirBsh (h_iD ^0(jL/(r(J.£_/rS^0@sff jashvyps- 
Qpir in. <550 arQiuGsruup in. Qeumr&m [0jjj®»]— &as&mcr sSb- p? 
asirp^ms^ 0 &) 6 rr ©0- 

9 pQpir IK. <550 erSiusbruisp ik. QeusimSmr fS^fS u sasssmir sBma* a? 

sw^55^s,©0@)srr Q^/r its. <b0 sQtusoruiq. in. OsuemSsssr I^DU aasasassir 
eQsms a=? uiEicayshl ©0(33)3rr O^/r in. <550 arQujsbruisp e. QesismSmr 

H^pa. sssmasBms a 3 ? . © 0 © 25®0 0®o4_<ss0 umrh air e-j&- 

^jts)-istr)5ir jsj^piQ&iLjpqrjistrjh — sosappiasra^ Qistu as ij Qesiahr- 

10 Skor <21®- (J/ra) ff 1 ^ pu 9 ir dP unen^jfiLU-] s lj ut£r,&- 

pirmir offo- a_ Queoeoh sffli. a_iDe_ ^. umrh as? 

air jjjj<550 umrh <55 asei&h t&r <S0 umr us as? sasus <& <950 
umrh [<95 . .,,j ’-lapses < 55 (ip 0«0 umrh [®l ]—emiEasQsireirjbraj 

umr h [a.] Sui 3 - 

11 (l/^0 umrh [e_] <^<55 umrh e_(D®. ^ Qemjj) ^jdiasmrpiffi®) 

[ijild-zrarsn] LoSssrswraeSlei ^Q^Qsi]iwsiJ\jijsmi—iuirasr\ SpuSsO = jy i ^- 
tr&uutsf. - as • ^l(T^sQsirQeirrfihsmaii3eii) pirns iBL-QsQpp shupffleo 

(ajQjjeurinsQprrjjih ^0$0srf <550<5b0.^<55 (@b <55 <$0 CTfiru&rar e_ 

l] e2f ij gl- ^)0- a/r [®)?- L,1 ®(gr)srr QsirQesriBssmau 9 so ph ,©0- 
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iB-ide-. 6TRn.%»r.$0«0<w<ES®%i)sw^ffi0 /JoWTil) * 

Q&tuS/D^fstTjG^ (swjb <E <S0 SsQ'&ib uanrLB fiU 
12 ,g0 susn&u-Jm ersdsO/rw urjfuaaiiri_/r trs^tQso ^l-QuQuit jsissu.su- 

jSirsajiM cSi/QP'giiQjrtU'iBiTjjGiRsisr SlLl^gusst S(ipsair® 

^sBQ&irffoTjvLa ptrQtn Qupisu.eumrset\ui iSesrpga y^jisu^^so 
^tsnu-uiQQei) Oupisu-QsuiruursisijLh iStuuisf-S^ piDQpmL-iu ettO/B- 
jSirmuiriouGinrr &ib ,©(/y^ J&flausmir iBu.a£ssai—eu t sirs<3ijLD ^juuuj.<k(^ 
QQeu^eurrseir uswPiu/ra) 

gtm r 

33 QsiruSl 60 amr&( 3 j fEfQFjiBssr/D&acQjjODi—iuiresr STQfijS £3 ^QQeu y^QQeu^eu- 
prQCI«£ 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity 1 On the day of the star, Satayam (Satabhi- 
shak), combined with Monday, 1 being the 12th lunar day of the dark fortnight 
of the Mina (Pangum) month in the year Vilambi, corresponding with the 
Salivahana Saka year 1460, while Sriman Maharajadhiraja RajaparamSsvara 
Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mabaraya was ruling the kingdom, 
we, the trustees of Tirumalai temple have registered this document on stone 
in favour of Tsllapakkam Periya Tirumalai Iyangar, son of AnnamayyangSr of 
Bharadvaja-gotra, Aiivalayana-sutra and Eiksokhl, to wit., 

2- rt. since you have deposited 2000 varaban (gold coins) into the 
temple-treasury for the purpose of conducting a Brahmotsavam to Sri 
Venkatesa in your name as your poliyuttu for a period of 13 days in the 
month of Ani, commencing from the day of ^ravanam when Ankurarpana 
ceremony takes place, ending with the star Mjigasirsha on which day he was 
born, including the days of vidSygjjri festival and as we are authorised to 
spend the said amount in the temple villages and to collect the income derived 
therefrom, the abov/s-mentioned festival shall be celebrated from the temple 
funds every year in the following manner :— 

347 special tirupponakam to be offered on these 13 days, 

6S tirumanjanappadi offerings to be offered in various places on 
the days of Adbivasam, 

474 tirupponakam known as tiruppavadai offering to be offered to 
f 3 ri Veakatesa, 

200 palanquin padi to be offered to Utsavamurti, 

147 tiruppsnakam to be offered to Garuda pratishtha, 

40 tiruppSnakam to Brahmas'enapati, 

26 tiruppsnakam for homam, 

9 tirupponakam for bah (sacrificial) offerings, 

35 tirupponakam for Brahmaradhanam (worship), 

20 tirupponakam to be offered on the commencing day of Tiru- 
moji-prabandham of Tirumangai-AJvar and 
20 tiruppSnalcam for pancha-havis offering, 

Note 1 .—The date is the same as that of No 127 , viz, 17th March 1539 AD. 
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thus in total 13S6 offerings to be offered , 

35 paruppuviyal, 2 lilannam, 2 pSyasam, 15 tirukkanamadai, 

7 appa-padi, x atirasa-padi, 2 vadai-padi, 1 godhi-padt . . 65 padi, 

2 dosai-padi . 

For the preparation of 1 liruppanyaram 1 marakkal of green gram; 

1 marakkal of bengal gram, 1 marakkal of sesame, 120 plantains, 200 mangoes, 
300 cocoanuts, 200 sugar-canes, and 5 jack fruits, 13 marakkal, 2 naji and 
1 ujakku of ghee foi hsrna, torches and lights , r marakkal, 1 ujakku and 1 
ajakku of honey, 2 marakkal, 1 ujakku and 1 ajakku of milk, 1 marakkal and 
1 na]i of curds, 2 nali ol butter, x visai, 1 ulakku and x allkku of sugar, jf visa! 
of refined sugar, 4 vatti and 3 marakkal of paddy for the preparation of matrai 
(prasadam) for the temple priest .... 1 marakkal of navadhanyam (nine kinds 
of grains), 1£ visai of turmeric, 2 cloths, 1 visa! of sugar, 25 palam of chanda- 

nam for kalabham decoration, 20I paiam ol chandanam for.St£ palam of 

chandanam for distribution among the devotees , 1 tijkkam (weight) of musk 
for the forehead of Utsavamurti, 1 tukkam of camphor .... 4850 areca-nuts 
and 9700 betels , 3 naji, r ulakku and 1 ajakku of oil for tirumaSjanam, 
59 big pots of oil for the torches, 14 vatti and 15 marakkal of oil for. 

1 panam for the carpenter, 4 panam for kaikkolar for the decoration of the 
processional car, 2 panam for sippiyar (artisans) 1 panam for the weigher, 5 
panam for bhuri-danam f 22J panam for the 4^ vagai (officials of the trustees) 

4 panam for the priest, 1 panam for pots, 2 panam for Tirupali residents, 

1 panam for the chief councillor, 1 panam for the Anusandhant (perfoimer of 
the v§das), 1 panam for the Vinnappam beyvar, 1 panam for the supervise^ 
25 panam to the repariar for the reparing work of the processional car, 6 
panam for the servants, 5 panam for carpenter, 12 panam for .. J panam 
for Uvachchan, and 8 panam for the bearers of torches, flags, and umbrellas j 
thus in total 126 panam for the 12 festival days, 100 tirupponakam to be offered 
during 10 Brahmotsavam to be celebrated eveiy year at the rate of 10 tirup- 
ponakam per Brahmotsavam from first festival day to that of Vidayarri ; 
30 tirupponakam to be presented during the 30 days of liruppalli-ejuchchi 
(as Dhanurmasa-pujS), 3 sukhiyan-padi and 3 nali of butter mixed with 4^ 
visai of sugar to be offered to the three deities, viz,, Brahmadeva, Vishvakseiia 
and Processional deity of £ii Vonkatesa while they seated in three cars during 
Puratjasi-Brahmotsavam, in this manner 3 sukhiyan padi and 3 naji of butter 
mixed with 4 visai of sugar to be presented on all the 3 car-festival days 
celebrated in the month of KSrtikai, Tai and Pangum, 6 panam for the 

umbrella during.Brahmotsavam, . padi to be offered on the day of Uji- 

adi festival, 1 marakkal of ghee, 2 naji of butter, 4 matakkal of milk, 4 
marakkal of curds, 4 marakkal of. . 1 marakkaL of Pal-kujimbu, 2 visai of 

refined sugar and 2z\ visai and 1 ujakku of sugar for kalasa-worship , .... 
ij panam for 60 ,1 panam for big pots, panam for 1000 small pots 

(kalasam), i£ panam for 1000 karakam (sm^ll earthern vessels), 3 panam for the 
supply of trees of areca-nuts for the decoration of the pandal, 2 panam for 
kaikkolar and 2 panam for sippiyar; thus in total 29! panam for the above- 
said-purpose; 1 atirasa-padi to be offei ed during TiruvonkatamudaiySn-sirappu 
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in front of the house of the temple-pnests in the eastern verandah at 
Tirumalai, for the purpose of maintaining a lamp in a piller set up by you 
on the bank of Svami-pushkarini on all the Thursdays, occuiring in every year 
. . at this rate 3 vatti, S maraIdeal, r nali and 1 ulakku of oil per year ; for 
the purpose of maintaining 32 lights on the bank of the said Svami-pushkarini 
on Mukkoji-dvadasi day, occurring m every year of oil ; 1 panarn for the 
servants engaged in the said lamp; and 40 panarn to the servants per year as 
salary. In this manner all the above-said articles shall be supp'ied from the 
temple-store. 

12-13. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due 
to the donor out of the prasadam offered. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity is composed bj the temple-accountant, Thru- 
ninja-fir-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect ! 


No. 130. 


(No. 19s-G. T) 

[O11 the south base (inner-right-side) of the padikavali-gopuram in the 
Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.J 


1 gL im-aa oe&M' 


Text 

s/53 s @2)/r fir/r @/ruil pr/r @ 


rvir® 6 ufvQ£uv!Tr 

ELI 


2 pairiu^^^iririuir 6 Uju£le 9 fVir 83 £& usmsmfl^iqtjmririSssrjD [sin) 

jSSi&trr- 

3 anti) t&QuysO Q'T60tSi>ir£airp <sQmui9 f M }oeul rtF r J ££p L8iSiQ)iupjii ^sjuau- 

4 sh/t^gn ■^iirQ^.ir6l u _j LD Q<saan£®]inr(ipLD Qujbp 

5 u9s$ G^irmjspirQirtrLD Ljjpuun-aaQ-pbo.t—UJittssT ^^^Sifl^iusiEir =gyszrar[tgBzp]*• 

6 &&iu/rir Lj&ssT Sleoir^ir^iBLD umsreis£ia(s0 ! sjsuisf. ■sm- 

7 l9<ss)L-uj LD&str suiuiML^mfl e_S!0£j(£-ji£i/rffi ^l(j^QmiiEJisi—(LpMi—UJirssr 

8 fblQ^suirmiQejQ^p^i <F/rpfSj)jQ^^(i)LDQuir^B 

9 Q&iupQjjiSfijm = 2 ) juuui 9 - ® ^jU-L^Suisf- ® \mjss)L-UUUj- ®] pispisih 

10 ijsuiD e_ c sy«Di_ffi®/r(L/ = 2y(Z/i ^7 [a_r» 7 ] [■s’/rr] 

QuQ^wirerr e£j,u)~- 

11 eSjiump J3(g3)srr ,®0®7/raar0 6t(ig}Sjp eFirp^lj>jQ^^fVjUaQuir^s ^/(LpjpQ&iu- 

12 jStTfjGtfjlh ffl7®»£_U£Jip_ <® ■ <©«> • ueiLD 

[a.] 6l r u>!r e Q !S/S [Vn'83i§) 



236 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


13 emm(uj)airQ ^Sp^Q^^str - a_ <®0 SSl^aQairuf-jyi^eitirssr larpl^Q^srfl 

14 uo uQguLjSiuso e_ arQiusarutsj- a. /ff s_w ^Apsorth 

ueoih e. 

16 Sp^etnir [m/r^ii] Qp^mir' JBias ^^f££ii^B)srr ^gw^^wstr 

&($&■ 

16 ill uQfjuLiSiwso & jpj,a> uQAfts eusv&uuisj-a^ ^jpmp^srr (jffiusmL-ir- 

n-jS&i&jWj 

17 gB® aSssr is ft; umrih a.irt&u) . 

18 ^Q^Qsuimsi—Qfiemi—iuireir @~uiuih QmirSApmr^ek msij(iu')iuir@ *g yi&ftB' 

,© 0 - 

19 igjsrr a_ <550 ^Q^AQamsf.^^suinsBr UQtjuLjSiu®) a. a;g spQ&Sts asp 

20 umrih e~u) umrih Q-rrrairid {§)uumnh [§)qrjjiirppjiiU£0Lh J®>0. 

sQmu.iuinlt~.ih aac/f®® rPei snflair- 

21 a)6Wic/«r/?«a> ^)l1® sQSsnihp (Lppei Qa/remQ ^I^QsudjJEL-- 

22 [0o®)L-.<£vrsir] OesirSApair^sar ^Q^snirL^^ipsuiroar ^Q^iup^^ih 1 

Translation 

1-6. May it be prosperous, Hail! This is the silaaSsanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Hastigirinathar, son of 
Hastigirinayakkar Annachchiyar, residing at Puduppakkam on Monday,® 
combined with the star Sktayam (Satabhishak), being the 12th lunar day of 
the dark fortnight of the Mina (Panguni) month in the year Vilambi, current 
with the Salivahana l 3 aka year 1460 while fSriman MaharSjadhiraja Rajapara- 
mSsvara $ri Virapratapa f 5 ri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 

7-22. 1 appa-padi, I iddali-padi and 1 vadai-padi along with the 2 palam 

of ehandanam, 200 areca-nuts and 400 betels to be offered to 
Tiruvonkatamudaiyan as the ubhaiyam of your daughter 
VayambHni, while the new year's accounts were commenced on 
the day of Adi Ayanam (Anivarai-Asthanam) at Tirumalai, 
r vaijai-paiji along with the 50 areca-nuts, 100 betels and 2 palam 
of ehandanam to be offered to Sri Govindarajan while the new 
year's accounts were commenced on the day of Adi-Ayanam 
(Anivarai-Asthanam) festival in Tirupati, 

2 paruppuvjyal, 2 sukhiyan-padi, 100 areca-nuts, 200 betels and 
2 palam of ehandanam to be presented to Sri Govindarajan 
while flag-Garuda was raised to the top of the flag-staff 
during the two BrahmStsavam celebrated in the month of 
Vaikasi and Ani and 


1. The rest of the inscription is covered by stone structure, 
Noie 2 •—17th March 1539 A.D. is the corresponding date. 
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1 paruppuviyal to be presented to Tiruvaji- 5 jv 5 n (Sri Sudarsana) 
on the day of the star Chittirai, occurring in the month of 
Chittirai; for which you have paid to the Sri-Bhandaram the 
sum of 240 najr-panam as the capital, and 

2 paruppuviyal to be offered to flag-Garuda as the ubhaiyam of 
TiruvSnkatamudaiySn during Vaikas'i and Am-Brahm6tsavam 
celebrated for firi GovindarSja in Tirupati , for which Tiru- 
vsnka$amudaiyan paid the sum of 20 naj;-panam as the fund. 

This sum of 260 najr panam shall be utilised for the excavation of 
the irrigation tanks and channels m the temple villages and with the produce 
raised thereby, the above-said offerings shall be prepared and offered on the 
prescribed days. 


No. 131. 

(No. 158—G. T.) 

[On the west wall (outer side, south of first gSpuram) and west 
of the front manjapam of fSri Tirumalainambi shrine in the Temple of 
Sri Gdvindarajasvami m Tirupati.] 

Text 

1 uv-v^oseim-o irosuS tjfisi&smrrnrirsairJUpnrm nr/rsgeurvGisuvnr 
eUjjiBir eu ytj~<&hr — 

2 LfrQj-Zujrappjp ^peu/rQjS&tLjih ggsv/nr^Lo QujbfO &r 

^0t£>[eW]— 

3 e-uiULDira lu^QjtiirisQ/SjxuQu^ioir^b qssjb&LDirqiyb Q^epib Q&SsBiQpjXsQ- 

UJirqfjb — 

4 ^0@arr @srr 2_ deg &irjsjStUQfjmr ffiswu^jiJtSg/h u£$ir a/buj^irb 

’'©/# bairuLjb^u) *g)/(Lpjgi — 

5 5Uirs<rg§tuir ^^P^ir/riB jSqjjLDcko^i uussr u-uiulb Q^irm^uuu^. - a. asg 

— 

6 ^/’^^'^r^'djapfsrisrr as - a, igajetr a. &g 

eSi^, _ 

7 dF® j£6srih uscih iDa_ <ig umrib & rspuL^irdiairuLjana^ usmb m u-S&ijF- 

8 uiuj.it in. imrasairgai'&(aj umrb a <5G£_ck> a. totr a}<®rjgj,Eg usssno <ss 

<s>g/i )4 nr asg umrib a QjSiwa/rid? m ®g ussstld m. ^jstrS/r — 

9 .. .e-sir^gsS© &rqgi5/B(nj6fr uis^^s^sb^ OT[s»r*]<W [iSi_/r]— 

10 ...0T* am*® umrib a. umrib ep G > £> {r tBiE ! SBir{r^£giiin (oirj&S- 

LDirqffb -— 

11 .. erfl Qairu9 jiydgsrr fSgLDgdrdar/i OrBirmru.^rsir e7[«ar*]&rar I'yia— 

12 .. .iDmrt—UjS'gi Q'Sirm&uuj- a> - matuiu/rir &bsiruuis)-& l sj 

Q& —■ 
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lo GTifiairetimjiruSso (§ji—® <sQ&vm ; x (ipxso Q&ireinQ *g>j(Lpj$iQ&tu- 

'ErnjisnjLQ —- 

15 .. yrj^mev^pGutraisfri&t&j umrsmPiuiririh , .— 

16 uss&mirso Q&/nt3siamra(Z) <3(y£l6BrjZi®m(njzi»L_tuirssr sr(L^ : ijsi — 

Translation 

i-2. Hail, Prosperity 1 This is the silasasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple on the day of the star Uttiram, combined with 
Thursday, 1 being the 12th lunar day of the bright fortnight of the . ... 
month in the year . . while Sriman MaharSjadhiraja Rajaparamdsvara $rj 
Virapratapa Sri Vira, ., 

3 for £jrf Govindarojan, Nschchimar and Senai-Mudaliyar . .. 

4. for kalabham chandanam, rose water, camphor, musk to be 
decorated during the 2 festival ... 

5 two d 5 sai-padi to be offered as the ubhaiyam of Tirumalai-appan, 
the disciple of AlagiyamanavSla Jiyar. 

6. to be offered to Sri Gcvindarajan on the two days of the star 
Hasta and Chittirai .. . 

7. four panam for 12 palam of chandanam, 1 panam for camphor; 

for rose water. 

5. one panam for 3 marakkal of green gram, 1 panam for 2 

marakkal of bengal gram, 1 panam for 100 sugar-canes, 3 panam for 100 
cocoanuts. 

9. for the torches --.big jar of oil. 

10. two panam for weigher, 4 panam for flowers, Sri Go/indarajan 
and His consorts...... 

ix. three naji of oil for tirumanjanam to be conducted within the 
temple. 

12. one dosai-padt to be presented while seated in the mantapam, for 

the preparation of Kaiyyar-chakkara-padi. 

13. investing this amount for the improvement of the tanks and 

channels in temple villages. 

14. for these days. 

15.the panyaram shall be delivered to the Srivaishgavas. 

16. Under the suggestion of the ^rivaishnavas the temple- 
accountant, Tirunmja ur-udaiyan has recorded this document and attested 
his signature. 


Note t —11th April 1539 A.D is the equivalent date, 


239 











TlRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. IV 

No. 132. 


(No. 3*2—T, T.) 

[On the east base (front upper right side) of the Padikavali 
gopuram in Tirumalai Temple ] 

Text 


1 

2 

3 

4 

6 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 


—/r/rggr^ir/rgg fl , r*g aJ f D '® 8 ^r ir L/ifaftr [^sy^sys/nnu]- 

— .. ..a jLD/renirsa > 5 = (tpsOr /E < 9S ^ , ^ i m jsigjsw ^/rssTd^di/r- 

Qmc] 

— c gyii7(U|p<5;0 rruvirsi/a ggn/j umr&ftfl&fajQjXjSiuu/- fiLDQpsnL-iu esnu- 
lULDira — 

— <$LD(Lps6it—UJ QfimLL—msmL—UjX^sd Lndsi^iBiui^mpQuQ^mirsfr *£>j(Lp£P' 

Q&iUjS — 

—$j?0.®0 era- <sf. QuL-mPetns cm- ® .jy^ir®'®— 

—^0©<5ifl®> <^Q<Ftfj00<sr7jLb (&)Sg}i<B(V)Uu 19.^0 .... cm- a. umriD @ 

m-/ 8 eg)/u?-(S 3 ) 5 ir -— 

—i£®>37/_L/ j s£ ( SS>®i) jyQp&i... uesaiih a Quirsar — 

—.. ...,©0U£jairfl iJ s j! srto l! sj5J . .O^/rsw^F . ( «<i03a»/_aj 'g[ l &irifhLJinriB 

fSir&Flsiuu/rstsm iSqrj —■ 

—@^^®,EuQu0u>r(ffi0®0 m/r/r®i ; $[iiP”J (g)srr /k.0 <b0 ^iQ^uQuirssraih 
QjSirm&uisi- ® ®0 ussutih ® $(£— 
taTL^S&S $(njuQu/r 6 BraLh ffi-tb £dqjjuQuirssrasih &,u) ^0uu^«0 

aiLisj-esr eustnaaSfWj — 

—Qu/reQgfrLLt—ira ... e-smut-s^ib u 9 is^ . Qswwasfruuib ati 9 — 

— ... Qassis Qu/rsar ULtdm usmih m. .... Qs/rex/Q — 

— t^peup^glGtieini—u&Qioi) ^s^QlsOirssrjpi— 

—ffiswT£S0 S3(Ttj$eBr6ti)/D!U J (ti)ftfii—UJirvir sr^js^i — 
nrQQitfft^ [isx_3 


Translation 

x. While Sriman Maharajadhiraja RajaparaniS^vara Sri Vfrapratipa 
Sri Vira AchyutarSya Maharaya was ruling the kingdom .. . 

2-3. the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple registered this 

silasasanam in favour of.Ayyan on the day of the star Mala, combined 

with new moon day. 

4. to be presented to Malaikuniyaninja-Perumal as your ubhaiyam 

while seated in' your garden-mantapam. 

5. 1 rekhai-pon (gold coin) for......x rekhai-pon for bhetanikai 

offering. for atirasa-padi. 

6 . 2 r§khai and 5 panam for 1 kunukku-padi to be offered on the 

day of.and on the day of Uj-i adi-festival.. 

7. to be presented in the mantapam.1 panam , altogether. 
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S for garlands.as the ubhaiyam of your Acharya, Talilp 3 kkam 

Tirumalai-Aiyyangar. 

9 30 Urupponakam to be offered to > 3 ri NarasingapperumSl on the 

30 days of Mai gall-month.5 panam for 1 d 5 sai-pad!. 

10. 30 tirupponakam to be offered ; thus in total 60 tnupponakam 

to be prepared and offered at T11 umalai-temple ; for the Tirupati-temple. 

ir. as the ubhaiyam of Vongalappan.. 

12. 31 rskhai and 3 panam is the capital, This sum shall be 

utilised. 

13. the quarter share of the offered prasadam shall be distributed 
during early adaippu...... 

14-15. This deed of charity is composed by the temp'e-accountant, 
Tiruninpa iir-u.laiyan. May this the ^rivaishnavas protect 1 


No. 133 

(No. 154—G. T.) 

[On the east and south walls of the inner manfcapam of &r Tirumalainambi 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

X ^tt&vmrrnriris/rvSpiirgi ir/rs3sur^Qsuvpr y^eQrffeu^jsa-su yfSyr. 

<a>inriuu:Q!Diratnurr eUjiiSeSfV/riS^ib usmrmfa 

2 — Jittf'Mibida i&Qldso Q&eOGOirtBs&rjD ®/r/l? 61/1,007 F* pjp ® 8s fi(S3)u/bj)i 

sp srairQ/xSiLjih Q&iru>euinr(tpiii 

3 —Qufop ^/rssrppirQirirLh..,., ,®ieu3e&. 

QQpwei®fl-g&Giro'€)^5 J £'g ! . 

4 —[&a> umrsxFs^Qppuuf. /elclBu. s-uium/ra psirsar ®lL©- 

Spp LDmri—upjSiisi) suQ^Bpih & d£0 OlairSmflirir^BBr ^jQpjjiQ^iu- 

,#0iS>TjU>. 

5 —,,,,, sir/b^l ana. a/0s ^qrjuusitoTswP- 

iuirirpgpatV) ast—Ssi idifr- iAinhairjg>]&(ajLa p/roir ^ipmpfss/m 

6 -ffg©®9/zr IB/D USBSCLD S-M® iD ^jUUSmU) ^)(!F ! ^)IIpp<sku^Jlh $?0af?6i»L_- 

tmirabSif sriHsinsieiiiriasfflis&iKB 1 ) eQSsnrs/s 


1 —[<3ffl/r]si«7© QairSnspinr^ssr ^/(Lp^Q^tup^^LD . 

,g)6yr s_ «0 as>^) fiqf^oystr ^l^evssnspeQeo psisr Lnsmu,upji 3 ®) 

3 .— K sy m Q&iUjS(n)gn)ih ^juuutsp m~ Qsir^luuup [// 5 _] GW/n&f-euQairsBi&jX- 

air^shr iLt—Suuuj- 

9 —.=g0 @^lLl-$uuis)- ®s> Q&trijirp$£i ^qt/Gu/rLfi^tpeiiirdr 

Q&iup(tj)- 

10 —.... . &ir^aQ^B)irirujmr<s!sr&iT< 3 tiir< 3 i) jpjQp^iuisp [a Lfj . 
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11 ■—. ht ^jSsotUQpgp e-iff . 

12 -... . SlLQuQLOT'S a&L-.6l]jlBir&G>ILb . 

13 — . Sssrnj^s j.) j®s}1—ulQQsO Qupihai—Qawnniramjih )u- 

uv}S(3j ^anitSL- &iB<3sirmuirihu6i!itr 

14 /zr/L_iiiS5®®z_si/ ( s3/rffi®^ii) ^uuuj-SQ \jjfj es)su- 

15 ^arnr/sm umPiuireo Q&/ru9ed&sm&(3j ^(T^SlssrpsmQ^sni^.uJirssr 

16 fgjSSiSlI y/jfeiDGU^P&rvGlQi&p gj__ 

Translation 

1-4 .We, the trustees of Tirumalai temple have registered this 

silasSsanam in favour of.of Traivarmka-sStra and Vasishtha-gotra on 

Monday, 1 combined with the star ^atabhishak, being the nth lunar day of 
the dark fortnight of the Masha (Chittirai) month in the year Vikari, current 
with the ^alivahana Salta year 1461 while Srlman Maharajadhiraja Rajapara- 
mesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 

4-17. nar panam 250 is the money which you deposited into the £ri- 
Bhandaram (temple-treasury) w*th the stipulation of the following offerings to 
&T Govindarajan and Tiruvali-AJvan (Sri Sudarsana) as your ubhaiyam on the 
prescribed days as detailed below :— 

. to be offered to Sri Govindarajan while seated in the 
mantapam constructed by you. 

.to be presented to Tiruvaji-Alvan (Sri Sudarsana) during the 

month of Kartikai, 

13 tiruppanySram prepared with 13 marakkal of bengal gram, 

3 appa-padi and 3 godhi-padi to be offered to Sri GSvindarajan 
while seated in your mantapam on the serpant vehicle on all 
the 9th festival days during Vaikasi and Am-Brahmstsavam, 

1 iddali-padi to be presented on the day of floating festival 

instituted by Saluva-Govindaraja,. altogethei 5 iddali-padi to 

be prepared and offered yearly as your ubhaiyam; 

.to be presented to Tiruvaji-Alvan, abiding in the tower of 

the temple of 3 ri Govindarajan. 

This sum of 250 panam shall be utilised for the excavation of irri¬ 
gation tanks in the temple villages .... shall be supplied from the temple-store 

1 vatti of rice, measured with the Tirupati-temple measure.1 0 areca-nuts 

and 200 betels for distribution. 

13-15.The balance of the prasadam we shall set apart for 

distribution at the early sandhi. 

In the above manner this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants. 

Note 1 —This day corresponds to 14th April 1539 AD. 
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With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninra 5r-udaiyan. May this the iSrivaishgavas 
protect I 


No. 134. 

(No. 508—T. T.) 

[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

m iro-vpDeGifsr* tjjjjrsr&smirprmir^rvireQ prirsSsuprQsuvpr ^s 5 pr_ 

eujp/reu jj^eQ/r ^jaFarpairiULDororairiuir ^jpasSr^^^ih uemmsP- 
^IQFjSiririQskp) avpirerulp p, Mirras IDs i&Qlogo Q&ieeOrriBearp aff anriR- 

eitSoeuuvrVpgi i&priBi^iupjil ^juausupppi wetQtLjih ^^enj/rtrQpih 
Qupp &&s) ! xtU' IElS3 fi^'$0ii(S3)str $qijLDck>ti 9 <so ^Jprssrpp/rQiririh Lncko~ 
QiSiuSssrinj‘sar^l0isijSsnssr f s^]<i(^ apparresr < s>[uuirs 9 .ssr^‘ J '^ & P£airm '] 
jfylpmiirmQasmtSffi) jBqfpsvisiast-. [«gy*]ajtf-^«0 yirsutirevOsanh 

2 umrsasFlm^Qppui^. ^j0Qsumist—(ipstr>i-.ujrsir aFtiipq^p^i^ . 

QuifhuQuQjjiQirm ^(tpppQa=iupfWj.mjm ^s)tumperflems a «0.uifei)* 

iSsBT(rff[eir^l(T^\iBsisrpeiissrp,Qsi> u$soqfyi 9 iuiSstfpQuQ^iri<anph (a^^Sm/r^ih 
Qa=iB(LppeQnJirq^u> $@LD($hj&GBrii> Q&rreiki—QfjGfr GTsmSsatfasas/ruLf £Sf 

3 . (sji^iiiLj a=irpp &mpmnh usOm in. aetrup^nas^ Qus^ipp &ip» 

emw usinh ®0 L( [<3s_]. fSqrjinigij&ssruuisp QppjslQtuirpssTLD 

s> ^0ffi« l ss3)m«ni_ a «0 umrih [ffi_;D] (Gzrjtuap&flsma a <S0 l{ 
[,-syiD] jquuuup <$ ti0 n an0 ^}il.i—<sQuuif. as S0 ^ ®iD 

4 ..... Qpiren&uif. s <®0 l{ &£> . Lnessfluu^uLj ^n__ Qpwsiriu 

[r.(D ffi0 H ml\ &&/Eemir 6®x. ? «0 [^] f^j&ir$ass &isp- 

esrib ueoih [a 1 ] ^/emL-ssriLj^/frpp) a-rrr <®0 t-istanh 

as a/ imyQtuppiasqrj [ufflonh <s] ai/swa «“ ^ as0 ussaru 1 £ 

< 5 T . ,©0/J3(0^S3raFaF/T&l)ii5si'. JDjMU' 

5 a^mpiresrih usmih as ^smemuuiiQ&tusuirpiwj usmih a ^SqgihiSl <$r(t£its- 

p@&ii,Qurpi .u)4ra; &q£iBpqrjfSfjjLDQu/rp] &tua>(ipmp urnnu as 

usmP.qp&np uemm P qpirspggp&qF, usmm as . asm;as/rmPiuu/resr 

uemLD as uispsSi— jsSqfjuusBBfiuiSlsffclsn usmth as. . emasasQanrsfrgguasqij 

umrih as Qu&iugp&taj umrus ? ^irgprgti&tW) usmib as .<b>0- 

euirL^^ipeuirsir . [P©]* 

6 earispevssrp^eo ^njuuirSasr jslqijQaumiasi-tutusor usemt-.up^!&> ^/(tppj- 

Q'FUjp^asrryh '[sumesuuip ar]. ^]es>L-asairiu(Lpjgi [e_/»r@iD] £g)cb- 

UJQppi [@/ff]..... .LnQqpassuuup as. mmru.upso er/ 5 )^(§stB...,., 

$ 0 © e t r <&l(LpjpQ< 9 : tLjp(§©p) . $QTf^eil!aa 5 L~(LpStS)U.tUir<oBT . 
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7 .A 34 tfrunr*«j£fM 0 . ^QpgiQ&tUjSQ, 

(Wjtb u^uLjsQiusc a. ldQ^situui^ a ®@ umtih ijliD . wSso- 

Sesr^earim-js^i eu/r&S<k tBiLt-jsBuuis). & ^0 

usmLD @(D /SwlBl- rifhuir anhfltrmL- js/uuirj)jiLiuJssir ^iLodl-* 
$&****& ^sussSmirQQ^Bsi urmf^tyga) QuifiiuQutgu i/Tot 
‘SjQfiJlBQ&ujfiq^tstTjLD Ufj^uLjeSuJsi [a_] wQ^miruuu^. Qj/J 

^ . Q&i 5 (tfij 3 i 6 Sujirr ^ pu Q ytm^pgr^sb- 

jSKLpjaQ&iL/fSQ^iii UQTjULjs8iLisi [a_] wQ^airuis). ® ®0 ustmtb 

irJ) airp$<snB$q 5 $s ) m- $0 & <srf}& ld&0i$ sir & sir makeup $st 

jyuuuif. a ®0 umnb aw u) QutfhuQu0u>r&r ^jQp lup^^ih 
^0ffiffi/r/D^es)®@ar ^luape&ma a? Quirifl^(Lp^i ® LDiriairk uqu- 

Ljs&tuei ® &<k<£em^ e£lm)& e_. msmt^up^ai ern5!j>/@vf) a^i_iii* 

{BsmL-Q^eS 

® .^ ^(P&Q&iupQrjignjLD . mmPuuQ^uLj ® uaaAmirk .0^®. 

. Ouirifl'gi/Qpjgi a LDirth&irGii as u>iris/r&) .Loswr- 

$Elqt)iJ<i-ifl<xirLDpgia(&j umrih e_,,,,,. 


10 . ldsshu — up0j)<£o . SlLl-gQuui^ « 

pizLSu. umDir&irfiiutr Qufiiu^uuirSm [mirS]- 

Qailemt— Qu/fl[/u*]Qu0uww ,jy (Lp&Q fiu^n^^ih u 0 ulj<sQujso e_ 

wp^iD/rsursm&uSIQa) u^uLjeQujk s_ i-Q 

M. *>jSJ>finraiir*>i f QufiiaQuQ^/rarr ^ j( ip jpQ*iu m ^h 

LaQ@s)(Biruuut- a. u^uLj^tuei a, i'0 uottuj [a^it)] .... 

. ■^uSeQiUjigpgDen . QuiRiuQuQjjuvrek ^Qp.giQ&iupqT) erjti).u®. 

QGnfle-jB$irj£'g >&S fr jpf&oQM&LDwaa&^&gliuirir 

u0uL|sfliua) [a_]. ^jQ-fi^Q^iupQ^^m . 

12 iriru>rgsi®sir urotu) .@$6w mthiQnrtiio 

erQ^jSQS^ QmirQ<infiaeminSI 4 t> . mfs^Q^mr pyrnadieSurmp. 

& & (Q)ue 9 i 9 u.p J 3 i 9 .ua 4 i * i 0 usotu) 

©«rr ^i—iriuirp/>Sie 3 )srr . 


13 jit/LpSujSlmjair ouFtsflu^sirpmuaSei Qpmuuuj. 

a ffi0 UOTii .5»^^0©srr fttrfQpR* erpl- 

JSK^eSmr (Lp^pppfiiio ^Q^iup^^ih sussu_uul^ ® ®0 usasni 

M .^0«Oc5r/ ? -p0 @ OT. * ®0 UolftfLf) ffi 0^®0©^. 

®)&miuirtr . ., .$3(Tij(sir)effl<a) ^(WjpQpfisa . 

14 . u&Qsiruuuf. a . QpiummruJiEsirLDupjp. 

euir * a6el> ^IQP^ujpqs^im .^0®/»*©w 

Qpmpuah Q^sir «jdFffiuDr0ii [tD^garfljO^juj/r^u). ^tLemu.- 

. 


244 




























INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


15 

16 

17 


18 


19 

20 


21 


jdtTfjemryQ'Qjjpeuirsir ^(^isir/DfSems^mr ^(LpjpG>£iup0^ih UQTjuLjeS* 

uei . QairsQiipirir^eir diftysjipQ&iUjSqry 

igjti).$0afip. jp/sikes)t-u9eo uireaf^^^ppp^er ^(Lp^iQ^iu- 

( j£ 0 /®T)iX) U0ULj^lUSi 

[®]. <&n.'$ a . ®“> i)^ 5 ^ «■. empGsrih uetw & . eirps i- 

Qpsn/auSlst mthDiripeiiir/r .[a_]. ^jQpp)Q&iup(^- 

(gjui [ai/rerar©/f] airmir- 

gWSZsir .uS/stf? Gussisiusrr ereieOirih pthiBi— Qun/rQsC QuireS- 

estilt_/r<® m £— ffi 0 ziuiy.dB 0 siLtSsn ustnimfl uSpsrtp^m pwm 

U m I—ITSSpQlaQlB ISJO USSHtUa S-pilEM ^jUUSSHUD irairi y. 

v3irppj (ipsisT'gwjtim ^ 0 aSsw£_iu/rfl£_ tmjrtmfhso ’orft&tretieumueifl- 
s@lLQ (§I$go eSSsnihp (tpjsso Qmirem ® ^jmp sums 6T<keirrth y$us& r- 
t—tnrp $Qei s&iLQuQuirp ££isupirmmjLD 
SiLi—eum eBqgaasir® ^eSQsi/rssrjiS'so {stqrjuuafl uup £ j£)( 7 Fjuu$u 94 d 
fSQTjjxQfi/r utsf- fa. p6mes£/r^(tppi suj-^uuup as ^gjas,. •., ,£/r p^stn£- 

v&fo . Q&tuemrek ldl-ppjAq £ppsrasr Qp&ir8&j, . fslQ^u- 

usm^iriTQpih . siBei pihtBi— j^&irfliuir 0 LD/ravr mmpiresu— fdqrj- 

Qeufwa,i—iuiursisirib(3) .ewau^au/r ffignj <®0 . 

• • • .Ln^siiBsstQff^snci—ppiB^ £ppir/rssr ,,,,, ,Qup££i_emnr£eijU),. ... ,jtju- 
urreQlb fS(tr j Qsiiisi£i— . y$mei&geii/r£{srjj£(aj .$<£9 ^(V^Qiirifi- 

j^lfiGuireir . Qu p££L~eu inr£e^il> . 

Qp/Tl — l—LD IJolffl JSFfl l&i ptxLlGlsJT 0 l-J — SU^)met]IM UQ^ULjsQujfO g_fian y, 

ssr^j nuemi—iusu/r &ibie$u9so y^emsv^euirasetr Qupimueuirirmeiitb . 

I oyujSfSpeiflmGiiLi^ u^uLjeQiusum . SiLi—eusk ^j£irpih fjtfensuty. 

euir Qu/Dfafat—euirirsetjih ..... .LDck>£sSr(/t?GBru>i— p ^palg p££i—su- 

pir£etji})..„.. 


,.,,p@l<si QupsSL-6ninrse^LD..„, &.<ss)L.\uwir <s=i/sj&[ii!?a>] ^J&irfg/as- 
£££i—eupir£e^ih Smppj ^rbsuppi ^jemi—ut9Qe0 QupsfaL-Qeur- 
uair&eijLh Oluutsf <®0 pthiBi— £n>pirssruiriiLm)tr £^j ir ^^ojsr>ir 
mi—££££i—supir£ei]ih £g )uuisp£(^ y$QQsv®l£$uir£®r usssfltuireo 

QwvSliiaemm ^g ^iQ^iSsirpms^sni—iuirsir ssTQgppi jgjjsmai yfiemsuopoi. 
pJGtQmsp ^ prosirp-fsairiu pss s i 


Translation 

i. May it be prosperous, Hail 1 We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Sjvan-keyil 
Tirmenkafa Ayyan, disciple of Appl, who was the manager of Malaikiniya- 
ninjan flower garden (at Tirumalai), on Saturday, 1 combined with the star 


Note 1 ‘—The equivalent date of the Christian era is 7th June 1539 A.D. 
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^atayam (^atabhishak), being the 6th lunar day of the dark fortnight of the 
Mithuna (Am) month, in the year Vikari, current with the Saka year 1461 
while iSriman MaharajadhirSja Rajaparamssvara Sri VfrapratSpa Srf Vira 
AchyutarSya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

2-17. for the purpose of providing the following offerings to Tiru- 
vSnkafanmdaiyan, Malaikumyaninra-Pernmal, Nachchimar and S§nai Mudaliyar 
as your ubhaiyam on the prescribed days, the sum of 2,300 najr-panam is paid 
by you into the temple-treasury. 

This sum of 2,300 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels in the temple villages and with the income 
realised thereby, the various kinds of preparations shall be offered as 
mentioned below:— 

...to be offered to Tiruvgnkatamudaiyan..., 1 nSyaka-taligai to be 
presented to Periya-Perumal (Sri Venkatesa),...r ujakku of oil for tiiu- 
maffjanam...and 3 palam of cbandanam for smearing of His body...while 
seated 3 ri Malaikuniyaninjra-Perumil, Nachchimar and Senai Mudaliyar in 
Malaminsan flower garden (at Tirumalai),...t2 panam for 8 palam of chanda- 
nam intended for kalabham,...30 panam for 4 tirumaffjanapadi-dadhyodanam 
and 1 tirpkkanamadai, 80 panam for 1 nayaka-taligai, 60 panam for 1 appa-padi, 
50 panam for 1 i^ldali-padi,...40 panam for 1 d6sai-padi, .>.3 panam for 2 naji of 
split pulse and 30 cocoanuts, } panam for | visai of sugar, ij panam for 
4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels,... 1 panam for service 

(nliyam), 4i panam for 4} vagai,...at tirumafijana-sSlai.r panam for 

Anusandhanam, i panam for Vinnappam-seyvSr,...while returning...! panam 
for Singamujai, 4 panam for panimujrai, i panam for fibre,,..! panam for 
supervisor, x panam for temple-servants for erecting the pandal t ,..4 panam 
for artisan, 1 panam for fibre,., ^rf Sudarsana...6 vagai-padi (cakes of six 
kinds) to be offered while seated in the mantapam of Appa-Tiruv§nkatayyan 
situated in the flower garden,,, and 250 areca-nuts and 500 betels for distri¬ 
bution , 

...1 manohara-padi to be offered while seated in the mantapam... 
f 3 rj VBnkatSsa.. on the day of the star Aslesba, occurring in the month of 
5 di, being the birth star of...30 panam for 2 paruppuviyal and r manohara- 
padi to be presented...50 panam for 1 iddali-padi to be offered in front of the 
Malainin* 5 n-matham,... [30 panam] for 2 paruppuviyal and 1 manohara-padi 
to be presented to Periya Perumal (Srf Venkatesa) on the day of the star 
Bharam, occurring in the month of Avani, being the annual birth-star of 
your Acharyar (preceptor) Kandadai Appa Ayyagal...30 panam for 2 paruppu¬ 
viyal and 1 manohara-padi to be presented to Senai Mudaliyar on the day 
of the star Puradam, occurring m the month of Ajipasi, being His annual 
birth-star, 60 panam for 1 appa-padi to be presented while seated in Malai- 
ninjSn-mantapam on the 7th festival day of Kartikai-Brahmotsavam ; 1 nayaka- 
tajigai, 1 marakkal of parched rice and 1 paruppuviyal and 2 visai of sugar to be 
presented to Periya-Perumal on the day of Kartikai festival;...while wit¬ 
nessing the bonfire (kufatn)...! marakkal of manipparuppu...cocoanuts... 
1 marakkal of parched rice, 1 marakkal of flattened rice,...2 panam for 
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flowers,...! iddali-padi to be presented while seated in Malaininjian-mantapam 
during Tai-Brahmotsavam; 40 panam for 4 paruppuviyal, viz, 2 paruppuviyal 
to be offered on the day of Tai-AmavSsai (new moon day) and 2 paruppuviyal 
to be presented to Sri Venkatesa on the day of the star Kettai (Jyeshfcha), 
occurring in the month of Masi, being the annual birth-star of your great 
preceptor, Periya Appa, 40 panam for 2 manohara-padi and 2 paruppuviyal 
to be presented to Periya Perumal on the day of Tai-Amav 5 sai,...to be 
presented to Periya-Perumsl ..2 paruppuviyal to be offered to Alarmslmangai- 
Nachchiyar on the day of Pangum-Uttiram festival,...50 panam for r lddali- 
padi to be offered to Sri Ramanuja., while galloping on His horse vehicle on 
the bank of the tank...50 panam for 1 iddali-padi to be offered while reached 
the sacrificial altar on the marriage festival day during Tai-Brahmotsavam,... 
on the day of Vidayayri during Tai-BrahniStsavam ..40 panam for 1 dssai-padi 
to be offered to Ajagiya Singar (Sri Narasimhasvami) on the day of Vasanta- 
purnima ,...60 panam for 1 vadai-padi to be offered to Sii Utsava-murti on the 
occasion of the alighting on the Car on the Sth festival day of Tai-Brahmot¬ 
savam , .,1 panam . during-BrahmStsavam, ..Sndikkodutta-NffchchiySr (Andal or 
Sri G 5 dadevi),...on the . i manohara-padi,...to be presented in front of the 
Teyvanayakan Mafham on the day of Pangum-Uttiram,...to be presented to 
Sri Kyishnan, Nachchimar and Sri Malaininra-Perumil during Sattumujrai on 
the day of Tiru-Vuirl festival to be conducted in the month of Chittirai;... 
annual birth star...i paruppuviyal to be offered to Sri Sudarsana on the day 
of Kartilcai festival,., annual birth-star to be offered to Sri GSvindarajan... 
near the street.. 1 paruppuviyal to be presented on the day of the star 
Bharani;...! palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels...to 
Nammajvar on the day of ^attumurai 2 tirukkanamadai...(as the ubhaiyam of) 
KtindSr Ramanujan. 

18-21. The quarter share of the offered prasadam, viz., r padi of 
Tiruppali, 3 Car-festival padi m Tirupati and 1 Tanniramuduvaji festival padi 
...in the month of Kartikai . the panylram shall be delivered to the d§santari, 
managing the . matham,...to KandSdai TiruvSnkatayyangar, son of yonr priest 
...to the Srivaishnavas.. the agent of the Malaininjian-Matham shall receive... 
appa's...for fSrivaishnavas...deducting 6. .offered to S 3 ri Sudarbana shall 
receive...the cultivator of garden shall receive. The paruppuviyal and other 
prasadam offered in £ri Ramanuja’s shrine shall be distributed among the ^ri- 
vaishnavas...the nSyaka-taligai and paruppuviyal...shall be delivered to the 
Srxvaishnavas...shall be delivered to the Malaininjiin-Matham shall be distri¬ 
buted in the shrine of Sri Ramanuja. The remaining prasadam shall be 
reserved for distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant 
Tiruninjca ur-udaiyan with the consent of the ^rivaishnavas. May these the 
f§nvaishnavas protect I 

Prostrations to Sri RSmanuja. 
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No. 135. 

(No. 344—G. T.) 

[On the south and west walls of the second story (left inner side) of the 
padikavali gspuram in the Temple of $rf Gsvindarajasvami m Tirupati.] 

Text 

1 uv-»weeua-° m/aa/5) u§si§>Bmir[vmir^nnrs3 nr/rgjajnrQsironr 

10. ^ j ® j . j) 

eQpcraJj^rreu ytgsQir purmumpiDiriirriuir 

2 eStv/TSSfim uGtfsrets&i&iQ&rirfilGffjD Mtisirendg /®<f , 'W‘aro)[<sJ f&Otorn) Q&<5i$>rr- 

imp LBgimir - 

3 up MV M)jutruff<s$>pgB msmBiLjLD ^sin^LDeuimQpih Qupp a.p$inLu.ir$- 

jb&s&JSA ^p /ss\&r $3(njLi,'§5iu9,s\) prr- 

4 sjjrpprrQiTfrLD ^q^ld&cu94o Qsiru9eosem «© ffi0i§6srpmz(]i)6®i—UJirGBr [SlL« 

i_ojssr ^?0a7S3T®-- 

6 ptr&aurr ^uuiu^ueq trSI&iruvrreuojEt}, usmsmP&QQppuu?- $®prr. 

eSihpuQu(jFjLDir!&r)3j(ffj 

6 pih(Lpes)t-U e-Uivm/rm QpQM^jQM^\ib ®£_s«- 

m/to] t-dr®pireSfyfVir&gpiih (&x)&Q- 

7 to/r 0 to piAiSt— LoemL—up^s!®) ^(tpjJvQ&iupQrjGn [a/LD] . <5tlL(J) £3(rrj- 

eSfiHiLjU) 

8 sr(i^isp(^eS . QamiSlet m/r#s®a) ®^®Sg)^y 3 m//r&r ®©®wj uottsW? 

ffiQ- 

9 to [<Etlt_$ 5 rr usarmafl] iBpmp^pstr yfusnj i—rrirp&ia^ ^Q^Sser mp 

usmth {gjuumrtl) 

10 jt^i&hrpsi [j>!rppti>u&ni>] ^©sflant-tu/rtli- sarramfla) sriaireisunrueS- 

eSkLQ uSfiHeo sScbirisp (ippeo 

11 Qs/rswr®. Qptre8ot}. irirmm <s <3 Q^QiS^Qsit^uu^q] ^jdi^mu- 

ump&><£(&) [**-] <sp lAir&airei> MjQfi&>utsf- a. uuraaireo Qpii~ 

12 atria a. ueith ® j^etau.mairtu^ iftu) *“> 

@@^ 9 ^ 5=0 <® g) 0 @)t^^tf =0 <* gs LD&&QI) a_ 

13 gpuys#*® Qtsiu 6L. . ffl^xauruLf usrno a. e>*ui5/B@®- 

LDtshj&fspurreo e_/f? pu9ir ajfl Qpsar e_/f) 

14 uqhj&piretDir ajfl Qisu9 eJ?.t/m) &(Lpsnp uB&tnriEpMai b@ asms at 

^isj-^juesrp&3tGS)6<r pih(tp[es>*\i~u wtmu.up$Gi> 

15 m/r&SiLDir@u> Q&iS(Lpp<Sturr(tfjih ^airtfi^yjojirspiui erfiiu®e$ $0- 

iDishj&Gsnh Qffi/rsBU—06tr QiB&iQetisstrrSsxr &.£ 

16 &t 5 psmh uetih a? seirup^a^ ^ipesriii ueom <s» &irp$My@Gtr 

ussraflirQiFtiLj m Lomn-up^ii ^O^tup^^th ^w^esruuiq. 
Qq.Qq.fiir. 
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17 f$ 6 $TLD &> ^juuuuj- ss QjAtrJHuif- a fgjstriBir a .m QpiiiairuS ®u) 

aqjjixLj a .m euirmguuifiLD s_/rr lditusul^ld s.nr ueiiruuLfiLD ® 

18 ^jsuso^_ a_ LDins&irio QuiriR s_ masmirsa ,. Lasmi—uih eQpirSaa 

ussstld a- ^r<55<sjgi/<£0 umriA OpseS a parr^^gstssra^LCi 

( G, )^ 0 £_/r^pau/r/O(gtD 

19 (fisu/r /» 0 (i fSqrjtAirSsi^; ( © 0 <sF 0 iT©i 0 usssriM [fa.] LDsmi—uus SpiriBass 

sm&sQairmjbfWj uesuno a. Qui9tuir umru> ss usmus ? 

jsl(fFj(ip 63 r£ir 6 ifsPa 6 in& &mu- 

20 tuirrbrvj uemtb s utsf.aa uessnh a. 

a/r«s 3 r ( «^a) gtlLQ^ ^iQ^s^^jiLjus <ST(ip/BpQ^snuusmsm emgsasQaireir- 
0«0 ussrnh ® 

21 ^(TFjWirtfi^^suirdm srQ^iS/S^siruusmrmr umruo m ^^stsr . Qaeir/r- 

0 i^[iE 0 ] sTQp^^^sffuusk'sm umrtii a uewPi(Lpm/n&(Gj usmua eu 

22 gs,@/f? ,©0uL/«f? (! £ ( !3;yri£)[ i sB^jffi0]j umrus [a]] pmaeusuL^esja^ usssud s. 

Qffiarrr 0 £$ Qfiiremi—eijLD jSsmeistPir suiriraaesfus usmih a- QuiLuf-Ssi- 
uirmrm . 

23 erQpif, 0 snuumrmr usmus [«] QairuSsoeuirFeShsi (®)- j 5 0 L_^ajffl 0 QtFofeo 

<prtjijS wthiSiD/rjb(sj umrih ik ^/^siaiB/Sssunh umrib <55 GLJjeiMirJi&g; 

aipsnnh USHih [ffi_] E./W 

24 iD^Wsi. $QJ)gS$ GiQgisp^etr usspp^sa^ QiseoQ&esurBm l8l-.it 

<p « 0 .,iBiiiseOiras . uit/Sld .fi 0 ar <550 i9uj.a- 

9jDj$ jguh(&) . ... 

25 <B 0 uemih St. . ^Q^euirL^^^euir^iaQ u0uLjs8iuei ss eusm—uutp 

m @ 1 ) a; <550 <55/r^e®ffi^<^,£[u>] £)/&. <S 0 ^(^uuerflpp/rwp- 

J!J «0 

26 umrih ik. eu e_s TSU—tueu/r ,@ 0 fflJ ®?-g)A s i t ^j <560 mpmpQ)w Qptrm&uuf. 

« 1 ( 5 ®^ euoaaiuuLff. sreieDirih yi^usmi—sirp^lQei) 

27 QuirjB&iSL-GU'&ir&eyih ^iQp^Qaiup^e/flGsr f^j^r&jitsshso s 8 lL L-.su sor 

tsSQgs&irQ uitj. <55 <550 $(vjuu$u3e t>. JB&tyj&LD u)m- #0 (ajinirir- 

pirpp’Uiumitsirir- 

28 «0 <srQp$ ./H-^)..^/Tta Qu/na&i—eunr&mjin tQssrp&i ^peupfid- 

GimL-U- 

29 tSQstf Qup&isi—Qeu/rLDira®{m ^uutif-ssQ psihiBi— sun sasirsorunhuema 

a^jir^piueums WL—ssisisasL—supirese^ih ^}uuuf.d(^ yrffssieu^euir- 

30 <55 SW" UaSSpUJ/TGi 0®/r(i9si!ffi68w[ l S0j ^0(S<55T i ^E2r0«DL. Lurrsisr GTQgfXgJ 

{jjfleneu ^QQeu^eu^GGJ^ gj_ 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONSVol IV 

Translation 

1-5 Hail, Prosperity I On the day of the star Uttirattadi, combined 
with Monday, 1 being the 9th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna 
(Am) month in the year Vikan, current with the fSalivahana Saka year 1461, 
while Siiman Maharajadhn §.ja RajapararnSsvara Sri VirapratSpa Sri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, this is the stlasasanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Tiruvanantalvar 
Kuppayan alias Sittayan, one of the Tirumalai temple-accountants, to wit., 

5-27. for the purpose of conducting Gajendramoksham festival in 
Tirupati, making offerings and blesssmg the Gajgndra (elephant devotee), 
in front of the temple, you have paid this day into the temple-treasury the 
sum of 1,150 nay panam as your ubhaiyam. 

This capital of 1,150 panam shall be utilised fcr the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple store as 
mentioned below:— 

4 marakkal of paddy for ankurarpanam for the commencement of 
Gajendramsksham festival, 2 marakkSl of rice, 2 cocoanuts, 5 palam of sugar, 
30 areca-nuts and £0 betels , 1 charu-pot of 4 noli rice, 1 charu-pot of 2 na]i 
rice, 2 homa-charu, 1 r 5 ji of ghee for hsmam, ...2 panam for tirukkappu-nan 
(sacred thread for wrist', 1 uri of milk, 1 uri of curds, 1 un of honey, 1 un of 
refined sugar and 1 un of ghee for snapana-tirumanjanam (holy bath), . .. 
sacred grass and fuel, £ panam for paricharakam (service); 

1 uri of oil and i| palam of chandanam for tirumafijanam to be 
celebrated for SrC Govindarajan, Nachchunar, Ssnai Mudahyar ard Sri 
Sudarsana while seated m your man$apam on the day of Adi-Ayanam 
(Dakshmayana-punyakalam); 1 rose-water vessel for samarpana, 4 tiru- 
roafijana-padi dadhySdanam, r appa-pad>, 1 godhi-padi, 200 tender cocoanuts, 
50 cocoanuts, 200 sugar-canes, 200 plantains, 200 mangoes, 5 jack-fruits, 
2 marakkal of flattened rice and 2 marakkal of parched rice shall be offered in 
the same man^apam, 2 panam for flowers for the decoration of man$apam, 
r panam for weigher, 3 panam for the garlands for l 3 ri Gsnndarajan, 
GarudSJvar (His vehicle) and GajsndaJvar (His elephant devotee), 2 panam for 
the (kaikkejar) servants for the decoration of the mantaparo, 1 panam for artisan, 
\ panam for fibre, 1 panam for the Sabhaiyar (councillors) as kamkkai, 2 panam 
for the leader of Gajsndra-msksha s'okas, 5 panam for kaikkslar (servants) for 
carrying (he Garuda-vahanam through the eight streets during procession, 
1 panarn for the bearer of Tiruvali-Alvan (£ri Sudarsana), 1 panam for the 
arrangement of kelar-kuh (pit) £ panam for pani-murai, 2 panam for 
flowers, 2 panam for lotus, 2 panam for digging the pit and pouiing water 
into it for fireworks, 1 panam for 3 panam for temple priests 
(Nambimar) for dressing the Garuda-vebicle in front of the temple, 1 panam 
for AnusandhSnam ; 3 palam of chandanam, 300 areca-nuts and 600 betels for 
distribution , 4 big jar of oil for the torches during procession, . deducting 

Noir 1 —The equivalent English date it. 9th June 1539 A.D 
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masa-sankramam days .1 paruppuviyal and r vadai-padi to be offered to J-Srf 
Sudarsana, 3§ panam for flowers to be paid during 13 days of Kpittikai star, 
occurring every year; and 1 dsiai-padi to be offered to Sri Ramanuja on the 
next day of Adhyayanotsavam celebrated for Him 

27-30. Out of the preparations offered in Tirupati .. shall be 
delivered to Kumara-TattayyangSr on the 13 days of the star shall be 
delivered to you. The balance of the prasadam we shall appropriate for 
distribution at the early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninri-Sr-udaiySn has lecorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the Srivaishnavas protect 1 


No. 136. 

(No. 446—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 „ uv-vpo&euo-a isamJil u^S/jpa^r/Tr/raJir^rD'/rs ruirmeunrQvuvfv 

eu ^ 6U < ~~ y 

eQpreuj i &ir6U ^g>i<3=3rj$Jiriu s &® ir trtriuir umrsmP,- 

^(T^sfnrrSssrro w&ireaJg s^amabUds ehQwio Q&eosanBmjr) eSlsirrfl- 
eua oeuatjii ^ u^aiBujir, l jpeutnr- 

(Lpm Qujbp) j§?0ifi§k’u3®i) ^^irssr/E^/rQirirm 

fsl@Qeuim&L~Q : p@si~tuir%o5r jslqijGwrinrjxisih usm^iia isihiSlmr^so mir&u 
QOa/ffi/rr®®v»- 

2 eir 6 ‘©^Bj£jp] Qtuns-Bjvirssirfy.^iriUjiffi L£>$si£l 6 k(tj?thutl.L—ir juuiusar ujJBir 

Qeu/Ei&L-.j3;jgj6ir)jDeiiirira(3j ©®wGV»' r sv» 6 Bru> uemeauBs^Q^s^ui^. ^ 0 - 
Qsuiw&L-QpmL-tuirsor n 9 ^^ 

0 iziOu/r^) srsm&m^i ) LLi—/Ejfiih(^ (STsmSsnsr [anD a_] jSuaiBt— ewra- 
aSlso jo/Qp^iQ&iUjSBcrFjisffjU) Q^iremaut^. Qeusmckssr ^jb. ugf. 

jX/remir eQema ? amumirir ^sl^QpdnEirsstBa'Ssis [(^ <e] ixc&Sfihu* 

iBgbt/d- 

3 Qu 0 U)irerr (gj.f^ko/r/f ^-Q)srr j$Lh(LpL- surr&sSsn 

Qpiretn&uiq. s ^ 0 ^i,Q^ed 

Qjmretn&uisf. <x uuf. in. U$®J oir eQi!)j$uQtj 0 LDirstr £ 3 (Wjuu£ 3 u 9 < 3 S 

e-/ 6 l*$/tq-Q)srr emraSeo ^Q^iu^^^l'd Qpiiremauiy. & 

Qt£/m)L_ ( Sl 0 (g)srr c s>/^) ( ® 0 @ 0 if?sD iweseir ^j m Qatu^S 0 m^h 

Q<SS/remauuf. a; euirasoQaiiri-lcr^s^ ^l^euirL^^^Wsk ^suesiflLD/r^ 10 j£- 
fSleii air jbjSlsma- 
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4 ^7g)syr er-uJfEQjj erjii QjStran&utq. - 66 - ^ss utsf- as- «0 

GUjtsuitrr&m@6artA ueOii as- jtjsmi—m&ruJQpga iR.m ^j3sinu(ip^i 
gattr «^65 euetnauuuj- er&eOirtA fj^ussurt—irir^^lQsi e9(Bthuiif-&(vj 

fimb ej)@ffiS(J 3 r eu<m& ^Q^mSsiQiMSO si) | ®^Q i !®aS ( © 0 (g) 3 ifl 0 D ,«/rd> 

OL/[jiiii] [^/f<nJ(Q) i #//?<? : 6sni) [i( AT'K-iD] {§!&>&(&) jSldlSl— Glairy 

j£)ik(3j (gajsrr e_ <£0 Qujyih uamp (Sit ^QaQssr i{ [*«) ^)] ^0«» 
Gla/ruj-'SfsiQJji'ZiDsrr i 3 <60 pthiBi— ^tfir/Rtum uiw(&j su Qfffi #0 

jS>0g8}«r <E -® ar 650 6U06D ({.66S<6 3®,. 

6 . LJUjL- 66 660 t( @£> (gjuusmih < &l<SBlUg))Ln ( ®0ffi0®)/_^LlL_/i) BT/fl- 

a/reoeuiriuefFlsSil® j^tSsii eBSsius^s (tp/E<sO Qtsirem® 'jaircrui 

isi—<&&aai—ei]j$trise>iLD ^Q^tu^s^etflssT umr®si£liuinrfi0<& 

<Sll.L-.SU5k ^a)SGl5iir50TJllLD p/KolLD Qu/ca&L—SUIT IT 555^)1 Ssfr IDJgl ^/b- 

eufl^!&> ^65 )L-uSQ&> Qu rD&ssL-Qsuiriiiii ae^LD {§juuu}-&(Vj ^thiSi— 
sue fffi/r uiriMuemir &%Bj !r §-&$6usm isi—iamaL-eu^irae^LD ^)uuip.SQ 
y^QQsu^suiraeir uemPtuireb QtsiruQeti- 

6 656BW660 1 £ , 0f5)s5TO322ar0'SS)<_(iJ/rS5r I ST(Lp^^l fgftmsu LflffQQsutyeuW g^ 

Translation 

1- 2. May it be prosperous, Hail! On Wednesday, 1 combined with 
the star AnSrSdhS, being the 5th lunar day of the bright fortnight of the 
Kanya month in the year Vikari, corresponding with the Saka year 1461 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamgsvara Sri VirapratSpa £rt Vfra 
Acbyutaraya MahSraya was ruling the kingdom, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this document on stone m favour of Venkatat- 
tujaivSr, son of Malaininjam-Bhattar alias Appayyan of Kasyapa-gStra, 
Vaikhanasa Sutra and Yajus sSkha, and one of the Nambimars (temple priests) 
worshippers of TiruvSnkafamudaiyan, to wit, 

2- 5. as you have arranged the following items for the benefit of 
the temple-treasury, viz., 60 panam due to you out of 130 panam for all the 
Nambimars (worshippers) as a remuneration for their services during 
Dharma-dardanam in Sri Lakshmidevi festival, the share amount for 3I days 
due to you as a high priest (Xcharyam) for all the 10 Brahmotsavam celebrated 
at Tirumalai and 50 panam paid by you to day—the following offerings shall 
be prepared and offered both at Tirumalai and in Tirupati as your 
ubhaiyam :— 

1 dosai-padi, 2 naji of butter mixed with § visai of refined sugar 
and 60 naji of oil to be presented to £ri Krishna while 
approching the front of your house on the day of Uji-adi 
festival celebrated on the next day of lari Jayanti festival for 
^ri VenkatSsa at Tirumalai, 

1 panam to be presented to Sabhaiyar (temple councillors) as 
tirumun-kanikkai (cash offering), 

Note 1 —17th September 1539 A.D. is> the English equivalent date. 
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i ds&ti-padi to be offered to Sri Utsava-Mgrti (Malaikiniyaninji 
Perumal and consorts (NachchimSr) while in procession in froi 
of your house and 

1 dosai-padi to be presented in the car during Paiguni-BrahmS 
savam, thus in total 3 dosai padi to be prepared and offere 
at Tirumalai as your ubhaiyarn, 

1 d 5 sai-padi to be offered to Sri Govindarajan m front of yoi 
house on the day of Uri adi festival, 

1 d 5 aai-padi to be presented on the Sth festival day of Summ< 
festival and 

1 dosai padi to be offered to Tiruvali-AJvan (Sri Sudarians 
enshrired in the temple tower on the day of the star Kartika 
occurring in the month of Avani ; altogether 6 dosai-pai 
to be offered yearly as your ubhaiyarn both at Tirumalai an 
in Tirupati along with the 6 palam of chandanam, 300 area 
nuts and 600 betels for distribution during AsthSnam c 
levee. 

6. We shall deliver you the quarter share of the prasSdam due t 
the donor out of the prasadam offered. The balance of the prasadam shall b 
reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in fore 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moo 
and the sun. 

This record of chanty is composed by the temple-accountant, Tin 
ninja-Sr udaiyan under the orders of the fSrivaishnavas. May these th 
Srivaishnavas protect 1 


No. 137 . 

(No. 157—G. T.) 

[On the west wall of the inner mantapam of 3 ri Tirumalainambi 
shrine in the Temple of S 5 ri Gevindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 uv-vpoeeu^-* uv&irsrxitg ^ff’irranida sstOudso Q&&)&nr£lsir 

e9s/r r ^ e>JOoW ' ! ^ sin) l ir i d ^;i m) J Lr ^ 1 ’ s >iEn-iupjti < g^6V/r(®)9• 0 ' , 

iljld yplmjirirfipix) Oujd/d 0<£F/r/iJ@[srr] $(VjLD$5i:u9so Mprsorp/S/rQirr 
Q ua 0 syt /r err w ib/c en saT/S jjj m- 

2 <sk—« a/w® QamLQgdQatpsQ ^(T^QsurmaL-^iuii)^ Slsif^/r^ isud umremf), 

fs!(^Q®iwa,L-(LfiSQ->L-.iLiirggiia(3j <£ib(Lpt-~.uJ s-uiuiairm wr 
st-^LDtr^piffled (sl^uueoed/rsmQ 

8 &&irnuiS , $o (Lp/£ ...^juuuuf. m. ,, . QuifiiuQuqjjmir®T 'gjtjpjgiQ'FtujSSQ 

fSfTjtii p0JD3i)as6ti & j>juuutq- & . Qu^isuretr 

tQjDUjsjglsv 6T;_L_/rffi i ©0®r:jrf 
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10 


QmQLDirsimut-smLCi Qpu&so . —[<| £§)u- 

usmih ^uQirp 01 ^jurjbju Qpuupuh 0Qjj5QmL-iuiril.L-tmill3i> eufl&ireti- 
&jiru9sQtLQ $l0a> <£lBsttibj$ (Lppsi) Qatrsm- 
®f& 0Q^QeuiBid5i—(tps^L-Uirssr jDjfSif^uuu^ a ^>juu- 

uisj. a .... isSGih ii&i^BiuSisarqffmair&iT&i ss Lj ..... 

^(5^, ® ®- CVFb uiupp(Lp- 

jif m i, a_... . u<^3=p/r<smir S,$s)& [#<] .. ,, jysnL-.&arujQpjai a./rr $j$sb- 
U-i(ifj '£2 g=m ^ihflSBU) ueoth spsbrjpiti: 0(7^uu0 

^Q^Qsuir&sstb ® ^ir^mSiEirnir- 

iuemswairebir&) —.[ Qnstu as- a_] .— .... ^uSir^. 0(^uusmesS- 

lu/rir •&£!&(&) uajppqpgs & l, .—. essetnir^^ oso [/ it ] 

atjeoi—smirtu^ nr §lSso^ e-irr 

&ibpmii> LjffQih — \sif\om«iLJuisj- ersosirrm \j^umTL.iriT^0Q&i sQlLQiu — 

* 2 i/(ipgnQ&iLjj£(jrj 6 rfl<z!ir offl/r.o^...,,— tSiQ^isir® mireSQeoirsirjjnh 
j3;lal8u- 1 Gitotd : lrv ir ® J pirssr — 

pnres<s^LD... ..—... ..QuirQ^strireirsar Lnmn—u—iriramjih Sssrpgi ^p* 

gu<£0<so cSyssiL-uiSlQei Qups&L -— 

QQsxi^sxiirmek — $ulllBl. Lr $ e> ?£uinhu<oir>ir . ij^^nmj^suir^&r umPiuirei 

Qairu9<sismt&(ff) ^Q^SlsurpimL^mL-iuirssr wq^/Sjh {gjjmai tJ0QQeu^sn. 

rvaa&p ^ 

Translation 


1- 2. May it be prosperous, Hail ! On Saturday, 2 combined with the 
star ^oti (Svati), being the 12th lunar day of the dark fortnight of the 
Vrischika (Kartikai) month in the year Vikari, corresponding with the Saka 
year 1461, the Sthanattar of Tirumalai temple have registered this document on 
stone m favour of Ksyil-ksjvi Tiruvenkata Jfyar, the manager of Psrarulalan 
flower garden, (at TirumalaiJ to wit, 

2- S since you have paid the sum of 1,230 panam into the temple- 
treasury for the following offerings to be made to Sri VenkafSsa on the 
prescribed days as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 1,230 panam 
for the improvement of the tanks and channels in the temple villages and with 
the income obtained thereby, the following offerings shall be prepared and 
offered at Tirumalai :— 

3 appa-padi to be offered on the day of Tiruppallandu-sijrappu, 
during Adhyayanotsavam, occurring in the month of Margaji, 

1 tiruvolakkam to be offered to Periya-Perumal ( 3 rt Venkata) 
on the day of. 

r appa-padi to be presented.and 

I. Read 

H°’ 1E 2 :— 8th November 1539 AD is the equivalent English date. 
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. to be presented to Malaikiniyaninja-Perumal on the Sth 

festival day of latter 10 days during Adhyayanotsavam as 
Nedumajkadimai-sirappu, 

for the preparation of i atirasa-pa<Ji and i appa-padi.I va«i of 

rice measured with the Tirumalai temple measure, . ,i naji and i SJakku of 

pepper, r marakkll and i naji of green gram, . . 4 visai of refined sugar,. 

200 areca-nuts, 400 betels and t palam of chandanam , for 1 tiruvolakkam 
to be prepared in Tirupati temple . ...measured with the Cbalukya-Naniyanan 
measure, .... 6 naji of ghee, 1 marakksl of green gram for tiruppanyaram 

. 100 P aIam of sugar, 100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam 

for distribution. 

8-10. Out of the preparations offered.the quarter share of the 

donor shall be delivered to you till your body reaches.Pgrarujalan- 

raantapam ... The balance of the prasadam we shall set apart for distribution 
.the Sirvaishnavas . throughout the succession of your disciples. 

In the above manner this deed is drawn up and attested by the 
temph-accountant, Tirunima-ur-udaiyan under the orders of the iSrlvaishnavas. 
May this the tSiivaishnavas protect ! 


No. 138. 

(No. 448-T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 si_ uv-vposeuv-B uveuti L^jinsmLDQffsirtrtr&ir^irirgz irir&eurvQeuvnr 

eUj/Bireu jJjeQir ^j^^iririuLDpmiriiiriuir ushrmP- 

^ 0 s>r /rSssrp uvasireoAg ^,g=itien,u)a <&Qtnsi QfeteOir&sir/D eQsirP- 

Giid£ l eu 3 l°)i diljD&afStyijjDjpi & gi/bQ/sStijm 

'gj 1 !$ J 3'>$ownrQpih Qu/djd fiHqjjiXtdsiSsi) eu ^irsm4- 

jSirQmnA 

2 ^Q^QmimeBi—Qpes)L-.iuir?hsr ^(j^euirairgssTLD umrgagmh isihtSlLDirPsi <xiruugsu m 

B'dffieo q/S «$ed <sT^~° uvlr LD^SsarQ^ih- 

ulLi—it _ g/uuiusar L-j^ir Qsuimsi~jig!^s)fD€uir/D(^ua Qtnputif. u9^~ 
(Q^soriBj&eiflso &QF >l Gtiir ) &truu.i—.ir ®J Dir e8iigujGSr 

L-j-&ir LD<koi$6$r irQuQ^Lriir^a^LD 

3 u€l<®iruv{TGimjB i } > uemeafa^Qgguisf. Qewa&i-p&taD/DaJinr it.emuiuLnira 

{gjirssruiSkrirm ^ftLpgiQ&iUjSQjj&tj'h uu[a*] erPerm.D 
< ®0 J00ij®u/r63rffiiD Lenrird5L^LD/rQQ ei ^u930 p/w&m (Qf)gsuu- 

©r jyuuiusir a-fl^hriLi—ir^l^eir 

(Strjib QjXirem&Ljup - & - 

4 ^uusufiuirirggim^ uiujbjpi^ & L, gjeusd^ s i, u^p/ramr 

CSO- i® 5) <oS&- r 5 wcborBsorjiiQuQ^Ln/rmr e-uujih $ 0 !(fljG)Gui 5 i- 
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' Ef— OP 9 ® 1 —'tuireir ,©0«OiBr^. i ffi t ©0g3)srr 7723,©««««jS^sajs-rr etD t sp£ bI(JF)- 

igpsr T /k. <550 ®-^ 0 $ 5 srr<ssrf?a) 

lutrs&rrSsisurr&sSlsti J>jQpjp- 

6 Q&iupQjjiGfjjm QjSirstb&utq. p-.S/Sir&sr^^^-Q^gn- fd^uQurrsisraw 

®-e) P©<!S<^ 3 w(Q)^£©(g)ar ^Q^uQunssrmLD ie.^ S$(njLju j$u 9 ei> >$- 
G.WeQfspi.jQuQ^LAfrsfr QsurLjtrpfSeO ^(^miiripi^euirdr ^(LpjpQ&tu- 
-*©£5“ $@uu[etr*']efier[fi£G (S>e ir m.D *0 ^uQuirmsih 
u/a^enfl- 

6 mirQQ^m *r/b@a>«-**V£ J g& &e k JfGpaQeiufiQggph 

&e) Q&6Br(Lppcs@iuiTir ^jpuQ^rtirL-p^i^w 

^{5 f 5gj)5i)ir&s£l&> ^(ipsiQ&iupqij^D Qpirsm&ui^ & ^<B 

6U0a^,ii <55 <S0 tslQjjuQurrssrmih ®-©®r Qpirvtn&uu}. x, ^gtfsuGi <® ij 

^•mmsinrr ©Sx. P piremn ©01. P 

^ ^St^n- /fi - /H ’ shm &li>^SSVTLD cSl) «, ^<55 liSa/a;®n<SJ <550 Qu/rafi- 

t^ilL-ir/E < 9 =/r^i'a :0 m-assLn (Qtrsm&) Q^pjaHsirr l( m@/D uSewr&srr 

Qujmh ^0iOffi/Ti9. i! E i £ , 0 ( 6a )s ^ (Q^j&pgsoruto 1 % 0 ©,s 0 u> 

^ C 2 - 1 ^®] ®Mirn)9%5sru96ti ^ a.© (Sgb & <$0 

v_J*. 

8 [afiz-lL.] .....d»iD@ uemuL euqjjBpeuqfjspibQpirjmh 

y$usmL-.irirp i @Qed unSp^aQsirem® vuiramih Q&jp]ji$s3r u«mm 
Mwppmugp ti %5 eu ppdmeumsu9&) i% umrQpth $ 0 - 

eSemL-jpf'il.u.Lh < 57 if) a ireosurtusiflsc ^jLLQ ggjjailGO 

9 QffirA© y§LHmL-nt£$Q& JL0uQ,j ¥ «^ Ma/[ i ^0 Q^d- 

Q&iUjSfTTjerflsBr ummSkurirjsfi&ith ^ilu-evsir dqp&. 

sir® ^SQ&n-skjnua pirmimQsir Qups&t-.euirseirrae>jth Sdrp^, 
L^eu-9/,fSio '4yemL-u£lQei> QupaasL-QmmnirmeyLn gfiuuiq-a^ jjg. 
® 35 ® , ^ 6i;yr « SYr umPtuirsO QsiruSl&msmm^ $(g&mpaa@muiu<rsir 

‘SlQgP'gl j§)6»ai; ^«na/®ga/nrQQiR£ m 

Translation 

1-2. May it be prosperous, Hail I On Sunday, 1 combined with the 
star Visakha, being the 14th lunar day of the dark fortnight of the Vfischika 
month in the year V.kSri, corresponding to the Salivahana Saka year x 4 6r 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Vfrapratapa gri Vira 
Achyutaraya Maharayar was ruling the kingdom, the trustees of lirumalai 
temple have registered this document on stone in favour of Vgnkatatturaivar 
son of Malainmjambhattar Appayan of Kasyapa-gotra, Vaikhanasa-siitra and 

Ya i U »T S i akh . a ’ ° ne ° f the Nambimar (temple priests) worshipping Sri Vgnkatesa 
and Malaminraperumal, son of Karunakarabhajtar Govindayyan of Bharadvaia- 
g6tra and of the same Nambimsr caste, to wit, 

Note 1 —This day corresponds to 9th November 1539 A P, 
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2-8. as you have paid the sum of 150 panam into the temple- 
treasury and also arranged the sum of 25 panam due to you as pratima- 
dakshina, during BiahmStsavam and 20 panam as remuneration for the 
recitation of namarchanS (1000 appellations) to be utilised for the benefit of 
the temple-treasury, we shall utilise this sum of 195 panam for the improve¬ 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the ' arvest 
reaped therefrom, the following offerings shall be made on the stipulated 
days as detailed below as your ubhaiyam from the temple-store :— 

30 tirupponakam to be offered to Gnanappiran (Sri Varahasvami, 
enshrined on the western bank of Sri Svami-pushkarini at 
Tirumalai, on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, occurring 
in the month of Margaji as the ubhaiyam of Venkafcattujaivar 
and 

1 dosai-padi, 1 tiruppanySram (vadai-paruppu) prepared with 
1 mafakkal of green gram and 1 aval prasadam prepared 
with 1 marakkal of aval, 1 visai of refined sugar and j visai 
of sugar to be presented on the day of the star Uttirattadi, 
occurring in the month of Margali, being the annual birth-star 
of your father Appaiyan ; 

3 dosai padi to be offered in front of the Yaga-balai (sacrificial 
hall) on the 6th festival day of Kartikai-Brahmotsavam, Tai- 
Brahmotsavam and Am-Brahm6tsavam celebrated to Tiru- 
venka|amudaiyan (Sri Venka^sa) at Tirumalai as the ubhaiyam 
of Malaininj:a-Perumal, 

3 tirupponakam on the day of Utthana-dvadasf, 

3 tirupponakam on the day of Tirudvadasf (Mukkop-dvada&i), 
celebrated at Tirumalai; 

30 tirupponakam to be offered to TiruvaJi-AJvan ( 3 rl Sudarsam , 
enshrined in the tower of f 3 ri G 5 vindapperumal’s temple in 
Tirupati, 

1 dosai-padi to be presented on the day of the star Kyittikai, 
occurring in the month of Fanguni and 

1 d 5 sai-padi to be offered in front of your house on the day of 
the star Puradam, occurring in the month of Aj-paai, being the 
annual birth-star of £ 3 §nai Mudaliyar (£$ri Vishvakssna); thus 
in total 66 tirupponakam, 6 dosai-padi, i aval, 300 areca-nuts, 
600 betels and 6 palam of chandanam shall be offered in 
every year both at Tirumalai and in Tirupati. 

9. We shall deliver the quarter share of the offered prasadam and 
panyaram due to you. The balance of the prasadam we shall set apart for 
distribution at the early adaippu. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninra-ur-udaiyan. The protection of the $ri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 
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No. 139. 

(No. 445-T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 Sl_ w-vflDeeva-v svaswSf tsrwe/onnr^Qir/r^ nrmeuprQsuvfv yg. 

AaJjjSireu ^ OT s M r wlJ ; ^uMpr/ra^j uemsmfl- 

^mMp MB'renJg *-*r®«>* WQuxo Q^Mp 
*»bP>*#iTj£& e9p@£ & iupj3i fjpp(Q)p&iLjih ^@p£. 

ewnrQpw Qupp ^0 lxi$a'u 9&) ^nssr^sirQiTirii 


2 [uaQLn3rcf]iMiEia&)Qp5s>t-.iuri Q^^mriumpp/rinrujir UjM ^^pp^ 

uu/re^^ umrM^ipu^ ^ ulumrrs 

UMrs °\ JWy»J>O^0<«5«h . [Smu-uu^ *] 

$<guu@u9a! iS Q ^trSipuQu ( Tf ) Ln^^T ^(Lp^O^iupQ^^m ^amrrp- 
@ss>* & m QemL-ut^ & ^diSirmpp,^ QmL.u^ s 

^ uu h *-] 0($uuG$6rL$&& < ® !) srr ik.£> «g jS^uQuirsuraiib iflu) 

ewturQ ^ 

00 uQurmmih ^ PqyjQuroreuh *.«)* 

m ®£> “^c&n. /K-W •FISpmLD OSO IK. ^ uSwmjmsi^ 

[QuireSuj,L_t_/ra] pni \J§umru.iriTppim(^ gD®«Ssar 

4 [i*p H m.tn gjuumth opdr^^ih] ^ 0s fl aD i_^ i i i _ M ^ awto 

wuMtl®' Sdwmp Qpp&> GW®r© [#6 aar 

ttfuaart-rirjipQei ^LLQuQurp&s^prm^m jifyu&eufiQpfisir 
6Uj aio u’jSp^Q sd [a9ilz_a;OT efi l(ymmirQ ^sQQeOn-eirjaM] prQ m 

Qups*L.aurre*iih Slekpp, ^sv-gp^do ^jmi_ui9iQso 

5 QupasL-Qwrwir&nith pm L Si_ vipgmunihumir jusy&s^. 

*,*>* m^MxL.eupr*^ ^ yfQQ^ir*™ 

QairuSeo asrarffig ^iSesrpms^^iun-w srqgpp j g^o, u$QQ w ®s, Sll . 
rvQQtfsp " “»■ 


Translation 

I**. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattar of Tirumalai 
emple have executed this deed of charity on stone in favour of Bhimanathar 
son of Chsdiraya MahSrayar, residing in Paramssvaramangalam, one of the 
accountants, on the day of the star Visakba, combined with Sunday,* being 

in thI 4th v! r - ? Sy ° f tHe d . Srk foi 1 n,ght of the Vnschika (KSrtikaO month 
raia Rs™ Vlkar1 ’ current Wlth the Saka year 1461 while Srlman MahirSiSdhi- 

w£ VrraPral5Pa Mah^s 

N0Tp 1 -~9th November 1539 AD is the corresponding date, 
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2-4- the money paid by you into the f 5 rf Bhandaram (temple- 
treasury) for the following offerings to be made on the stipulated days as 
your ubhaiyam, is 300 nay-panam. 

1 sujai-padi to be offered to Esri Vgnkatesa.during Brahmot- 

savam celebrated at Tirumalai, 

1 sfdai-padi to be presented to Ssrf Govindarajan on the Kartikai 
festival day celebrated in Tirupati, 

1 sfdai-padi on the day of Makara-Sankramam, 

30 tirupponakam to be offered on the 30 days of Margaji month 
as Tiruppalli-eluchchi offerings and 
4 tirupponakam to be presented to Tirukkodi Alvan (Flag- 
Garuda) on the first festival day of Vaikasi and Ani-Brahmot- 
savam celebrated m Tirupati; thus in total 34 tiruppSnakam, 
3 sidai-padi along with 150 areca-nuts, 300 betels and 3 
palam of chandanam shall be offered every year. 

This sum of 300 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned 3 sfdai-padi and 34 tirupponakam shall be 
prepared from the temple-funds. 

5. Out of the preparations offered the quarter share shall be delivered 
to you. The balance of the prasadam we shall receive for distribution at the 
time of early adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninEa-ur-udaiy 5 n, under the orders of the ^rivaishnavas. May these the Srt- 
vaishnavas protect 1 


No. 140. 

(No. 416-T. T.) 

[On the south wall of the third prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

iro-v&DeGUB-v gvssvS t r n^LB6$rLCi®r[)iririr&ir$irir$% gr/f^eufvOsuvfiT 
i&arjSinnuLBmiDiriTiriuir 


eUj l &ireLi ytlfeSir ^^srjScrmuLCiQgiinnrujir uemsafl* 

^/0smrSssrp 

2 uv&irervlg ^g>mwrids Q&evev/rSearp 

'Vjp /b&mjQju era/r(Q)-s^n]i£i &i8exiirir(ystii Qu/bp 

S pgifetish fklQijw.(kiu9i$ [®j® /r ]s3r (! s 1 sEirQfl'/ril) urrusQ^^ih ^gjujuj&m 

cr/r&sr eQev>&turrL]ir/B$ei « 

0p~*eifO irpir^iriU. 
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4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 


12 


irrrsttr ^jstsripumny-pir Lj<&ir Ssoirx/r^isus uemmsPi* 

(tFf&pjSuuj- ^q^QeuimxuQpenutuir^ii^ piMQjssmuiu e-muiuusirasjx 

$&- 

surreSpfidqij^srBei j30sQasirQssriflasassMiitlBi) pirtb xuQeQpp usmruup* 
0 }go maiiuiuirfl- &&asmi> {tppii Sutriunpfll^sir ew5®tr&(&) gjsrr tDe_ 

>®0 

0.gtjlo ^juuui 9- (Da_^) ^ ^ <&£-irr x/spstrrth ueom 

iDa_ <^) xsoiSplemu^S^^m am dE0 ^juuuuf. am a^nr®!!) 

amirr &mpssnh ueOih am y^Q^m^j^dr 
'SjuuuL’}-. as <^=^1. ©“) w aFibpsWLD usous as [^(/^uufshiSiiiJ 

J 0© pgpii(aj (dpl> as «0 Ljmrir^sFf^^^iM u)<E- «0 jtjuuuisf. 

idm. asm®u) aa(R-tt! xispsnrih ustius u)e-^) S/r/rur* 

«a/tS(g)3Tr ^juuuif. as @<D nr a=&pssrm wsius as 

(S/5I) ® «0 *g>juuui<f- ruidah <S0 uiy. <ss <E0 (( a&tD Quire®* 

t^uuira <5F/rck)<sg) spQiSssr t( sl aha-riT&u) 
uBispsu umrih (LpsusumiSlappp uSlq^sirpJV isrrpupath 0 sl(Vjs 86 ®utuiruULh 
STiflas/reseuirujerflsSkLQ [«5]^a) sQSsnip Qpp<sO QastrsmQ [«8lL$]* 

(o)/-//r[ i ssJ<B 1 sz_fiu p/rasssjLD 

^/(LpgsQ&tuprrFjerFliSsr uemffjirirpjx’Gti dsiiiu.susir eQqgmxirQ ^B)<s®Qsiiresr /340 
y^masi^suiras^sQ ji/uulo [e_] Sldrrppu pfrQus Qupixu.susirs* 
aym iBssrp^i y^Gu-ZpfiHd) 

^essuuiQQso QupasmuQmimnirasexjih ii 9 uuufJ^i(ajj pusQpu x^irsurusih* 
ussur $&QwG®a ssudxixueup/raseijth u9uuiq-&(3) yrfjGfisu^&emr* 

as dr usmPuJir&> Qasiru9s0 

ases3ra>(3j ,@0 tBshr psss.Q^es)uiuirssr erqgpjgi u5susu gj_ 


Translation 

i-4< Hail f Prosperity I On Saturday, 1 combined with the star 
SvSti, being the nth lunar day of the dark fortnight of the Dhanur (Margali) 
month in the year Viltari, current with the Salivahana (Saka year 1461 while 
Sriman Maharajsdhiraja Rajaparamgsvara Sri Vlrapratapa Sri Vira Achyuta- 
r«ya Maharaya was ruling the kingdom, we, the trustees of Tirumalai temple 
registered this document on stone in favour of Nagara-Panditar, son of 
Ananta-Panditar of Vasishtha-gotra, AsvalSyana-sutra and Bik-^akha, residing 
at Vijayapuram (Bijapur) and disciple of PSpavmasam Ayyagal (Papavm 5 sam 
Sri Ramayyangar), to wit, 

4-9. najr-panam 3240 is the sum which you paid into the $rf- 
Bhandaram (temple-treasury) for the following 36 appa-padi offerings to be 
made on the stipulated days as your ubhaiyam at the rate of 90 panam per 

padi 


Noil! 1 •—This date corresponds to 6th December 1539 AD. 
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12 appa-padi, 600 areca-nuts, 1200 betels and 12 palam of 
chandanam to be presented to Malaikiniyaninja-PerumaJ on 
the 12 days commencing from the day of RaiySr-sakkaram 
festival and ending with the day of Vidayajjji while seated in 
your mantapam constructed on the bank of the Tirukkonari 
(£§rt Svami-pushkarinl at Tirumalai), during Am-Brahmotsavam 
at Tirumalai, 

9 appa-padi, 450 areca-nuts, 900 betels and 9 palam of chandanam 
to be presented on 9 days of the floating festival, 

1 appa-pa$i, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chanda¬ 
nam to be presented on the day of ^ri Jayanti festival at 
Tirumalai; 

13 appa-padi, 650 areca-nuts, 1300 betels and 13 palam of 
chandanam to be presented on 13 days of the star Punarpgs'am, 
being the monthly birth-star of Sri Raghunathan enshrined in 
Tirupati and 

1 appa-padi, 50 areca-nuts, 100 betels and x palam of chandanam 
to be presented on the day of Sri Ramanavami in Tirupati. 

This sum of 3240 panam shall be utilised for the improvement of the 
tanks and channels of the temple villages and with the produce raised there¬ 
by, the above-said 3 6 appa-padi shall be prepared and offered. 

10-12. We are authorised to deliver 2 appam per padi to the Srf- 
vaishnava devotees and 1 1 appam to you from the quarter share of the offered 
appa-prasadam due to the donor. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes¬ 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninjja-Sr-udaiyan with the consent of the Srfvaishnavas. May these the 
fJrlvaishnavas protect! 


No. 141. 

(No 26—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 «!_ eSm/riB ©b LB/rS iW [<s]a_ ^Q^Qeumi[eu.*']Qfisau.- 

lutrsk 

2 QumrQeo EiBfiletaQQ&tl.isj-iuirjb Lj^ir Qu^’siQsfrem- 

3 eStruumTemTGsr QeuekeSjSjSeiBmm 

4c <£50 Qavsfffflffl £ir pu) ojlLi^sO « <55(0 Qsumefl £§)s»c_ 

[»«0 II — 

Translation 

x-4. Hail, Prosperity! On the 1st day 1 of Masi month in the cyclic 
year Vikari, Perunkondai (Penukonda) Virappannan, son of Nandilakki- 

Note 1:—This day corresponds to 27th January 1541 A.D. 
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ttttiyar presented a silver plate weighing roro pagodas and a silver vattfl 
(tray) weighing 900 pagodas, in the name of Tiruvenkatamudaiyan (Sri 

Vlnkatg'-a)- 

No. 142 

(No. 422—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 


2 


3 



eMJsiij y^Lpismanrinr^.T^irir^ inr^uirOiD^ir u^eB/r^j^ irBJ ypjsShr 

ts-fBxrnuu)<jvr)innnuir f^j^S/nr^th usmSKp^Q/js/ririBskp ira< 3 S/rerv\§ 
ps 3 =,ttiBu)m WQuigo Q^sOsC/riSsarp ^[ac/rf/?]^ 0 ^™/' 1 ^,^ (iijihu - 
gptupju ^ju/ru^pgi ^j^LBiLjm in:i 'T’j% BV mr(y)U) Qupp 

i ©0wSs 1 «5'a) ^rssrpp/rOsirLD fei0uu^^jsO .^s/aF- 

mpiirdjuMEinrrriuir aSilt_ enbQuQ^La/rsBT^.- 
lu/riflj) a. .u.if,'£ fpibunusar imss/t di/jgiitA&riS&tvj Ssi/r uv,r ^ l) /sib umr- 
enP&igjGippuif- ^LDQpmi^iu vL.€s>uiuuur 3 i Pslq^QsuimibL~QpssiU.tuiris 
'gKip^jpQ&tupQij&rjLD (£5 )} as dBQ ,®0ffiQ<5S/r^. | ®0 ; s5srr a) a?(£j &r(p/r/s- 
/ T005 , i7si) pw(tpsnL-iu Qp/n-C-pSHeo w®Mup$&) LDSsi(^eSiu/Besrp~ 
Qu0Lo/rcrr sr ( <>J c sy0srf) ^iQpsjiQ^iuflq^^ib ^/juuuisj. id u/nsf-iuQsmL- 
ss)L-t<$ 3 )srr j>juu- 


uif. fS LriSuTiFQp^pss^isrr ^uuuuf. LD^o^£huiBssrpQu0LD/rsn' eu£mujsib 
©A® 0T(Lp/5j3;(7tjiS/JjLLQurgP ^fJpjpQ&lUpiTTjmjLD JtjUUUl'^. as 
^juuuuf- u)iE-^) &/Sj3SGsrtb mm id/K. j>/o!S)L~iEiE/riu^(zp^i <Sr/rr@D 

$}%oOj)j(Lp < gi piifi-Me) ^(^uu^l^jso y/JjQa/rsQ/spuQufyjijDreir Quifhu- 
QmL)irp$3& ^^eu/rLfi^ipsu/r jpas 0 Spurns u}/r&p!£lsi ) 
^Qp&Q&iuflqij$Myb Qpirm&~ 

uuip. ffi&i jy6»i_«a;ir«j c ^ JL ©it) [w] ansasssmi usoih ® 

■=* yuuuiq. idiB-ii) 0/£treg)&uuu}. as^) ^tjssiL-a/s/riu^Ky^^i &r/rr®u) g^cki- 


^ss=m •FiSpesn^ cso £)&£) <g;as ^eumisi naEas 0 p/rib jj^usm- 
L.irffp0l[Q^] go©®®® ejd H ^jnr^id @)uusmtb ermrfsmrmjni 
®K§ u £ 3 lo @Qs l £ss>i-.^ J ili_ib srifi&irstsiw-iSeStKtl [$)$«»] SBo/imp 
(ip-peo Q&rrmi® y§umn-,irtr 1 $fSl& aas 4 sr ^ 
as Lj [as ea_] 

Qisiu apflr* a_ QeusisOib —*£) ^jmi^mm/riu^Qp^i <srm®id §jekc^ 

eispenr^ ax £>*> g)®® ersoeo/rw ^usmi-irsp^SQsO 

^LiQuQuB-pasEL.ajflirseijih ^/(Lp^Q^iup^&flssr ueimmPtumrp;^^) 
etfil(_a/s3r spsSr^ ^/rQui Gupm^U-wsr-asmib 


£&Tn) 3 i L/ ) eii~tj£$si®) ^smi^uiSlQsi Qupat&L-QeuirtAiriBeyth 
fiibiSu, &i 5 ptrs$r* 
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6 uirmusm /BL-&&aai—6ij<$m£®im £§ )uuisj.i (_g yfimmi’ty- 

su/rsm umSiuirGi QsirSedmmrA^ pilqtjiSssrpsm.^mi—turrsm' GTqgjB^p 

C«J 

Translation 

1— 2. Hail, Prosperity I On the day of the star Anusham (Anuradha), 
combined with Friday, 1 being the 8th lunar day of the daik fortnight of the 
Kumbha (Masi) month in the cyclic year Vikan, current with the &tka 
year 1461 while Sriman MahaiBjadhiraja Rnjaparamosvara Sri Virapratapa 
Sri Vira AchyutarBya Maharaya was ruling the kingdom, this is the silBsasanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Hanumasani, 
daughter of Uddida Timmayyan and one of the damsels residing m Tirupati, 
sent by AchyutarBya Maharaya, to serve £§rl Venlcatesa, to wit, 

2- 5. you Have paid the sum of S20 nar-panam into the temple- 
treasury for the pui pose of propitiating Sri Venkatesa and Tiruvali-Ajvan 
(Sri Sudar&ana) with 13 appa-padi, 1 dosai-padi along with 750 areca-nuts, 
1400 betels and 14 palam of chandanam as your ubhaiyam on the prescribed 
days as detailed below .— 

10 appa padi to be offered to Malaikuniyaninj-a-Perumal (Proces¬ 
sional deity of Sri Venkatesa) while seated in your garden 
mantapam on every 7th festival day during n Brahmotsavam 
celebrated yearly foi Sri Venkata at Tirumalai, 

1 appa-padi on the day of Padiyavsttai (Hunting festival), 

1 appa-padi on the day of Mannasamudram (village) festival and 
1 appa-padi while proceeding to strike the Sami tree on the day 
of Vijaya-dasami festival, thus in total 13 appa-padi, 13 palam 
of chandanam, 650 areca-nuts and 1300 betels shall offered 
yearly at Tirumalai, and 

1 dosai-padi, 50 areca nuts, too betels and 1 palam of chandanam 
to be presented to Sri Sudar&ana enshrined in the tower of the 
temple of Sri Govindarajan m Tirupati on the day of the star 
Kyittikai, occurring in the month of Chittirai. 

This sum of S20 panam shall be utilised for the excavation of irri¬ 
gation tanks and channels 111 the temple villages and with the produce raised 
thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below .— 

for the preparation of 13 appa-padi and 1 dosai-padi 1 vattt and 7 
marakksl of rice, 1 marakkal and 1 nah of black gram, 46 nali and 1 uri 

of ghee, 60....of jaggery ; 750 areca-nuts, 1400 betels and 14 palam of 

chandanam. 

5-6. The donor’s quarter shate of the offered prasadam shall be 
delivered to you. The remaining prasadam we shall set apart for distribution 
during early adaippu 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

Note 1 .—30th January 1540 A D is the equivalent English dale. 
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In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninjfa-Sr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect I 

No. 143 . 

(No. 401—T. T.) 

[Oi the south wall of the third prakara in Trrumalai Temple] 

Text 

£ iro-Bpoeeui)-* euaenSI ufiei&emiririrezroSfVirts nnrgeuprQetsvpr u&eSir* 

euj^ireu yfljSn ^^arpiririu^^^iririurr 6Uj$t$FTir&£\§ ^mrsxPi- 
tUfTTjwiriSssrjD LropiirsnJg a*!jb& ^Qldsc Q&etst/riBsbrp eQ&rrifl* 

Giro osui/vru LSis^tupjpi ^/uirujBp.p^p 

6u/nr(Lptii [Ouffl/o*] Q&ir!%!' IEiK # , &pg}ga)mr ^l(i^DSseu 9 ao 

2 ’^irmppirQurmii QwQiw^Bsrpps^ $fkh£>uu(53)iuaair iMmm ^/ssh—uuld 

LD&Giuu^iua&pfW) u£l MX euttireuUssn}, ueimsmFla^Qppuu}. $qjf>!6M&- 
aL-(Lpmi—UJtrgs»&(3j •SLfiQpisnL-iu &sx>uiuu:ira @jpl Oaisrr- 

cknp^lQyuQurresiTaili ^(LpgiQ&iupqfy^ffjUiutit.aQ Quire®< slL~ 
L-Ssit usmetmfl ^jpss)p~ 

ig^srr m ffi@ lji£ usmL-irj-papQiQetir tm- a.or* eSembiSI- 

m/0eijiii> eusi «/r®0 <s=/s,® ik. «0 Q&@>ip$5sr cm- s>m@!ib <rm» 
s«m@S)mr ^jihpuQuirsar ^jvegitpjpi jysjrudp/rjjiLD fslQ^sSsmuiumlu. 
im/raerflei sriffds/reCev/riuerflei) {§)u.Q eQSmisp (Lppsti QairasnQ 

^QfyQeura&L-QpsmL—iurrssr <eo)s<r6uij® ©jyj QevsnSsnp ^q^uQurrsarsih 

4 Q&tup^m&sBi—euiriraiGyLD ^(LpgiQ&iupffletflsBr ®jj sud^ 5si) eQL.u.eu/r 

eQ(igaa/rQ i< 58 ) 6 ®Q&>freir£>Hh pirQio Qupami— euj/ra&jih rSssrpgi l^/d- 
eupfidei ^fmL-u&Qai Qupa&uQeuinniraeyih piMiSt— 

eMSSff-ssrutrLDusna <sF®& j ir $&gajo3vr isi~aaaai—eu ! $/r&6iith ^)uuif«0 

u^smeu^euriBsk usm^iuireo Qairu9eoamri(^ jssIfTfjtSsirrpimQij- 

5 mt—tuiresr 6TQg,d&i ^)«neai yt§emtajepGuprGIQdefi gj_ 

Translation 

1- 2. Hail, May it be prosperous! This is the sila&asanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Mallappa-Nayakkar, son of 
Timmappa-NSyakkar residing in Nedungunjram village on Thursday, 1 combined 
with the star Svati, being the 5th lunar day of the dark fortnight of the 
Mina (Panguni) month in the cyclic year Vikan, current with the Sslivahana 
Saka year 1461 while Sriman MahSrajadhiraja Rajaparainesvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

2- 4. as you have paid the sum of 656 rekhai-pon (gold coins) of 
which 206 r§khai-pon is deposited to-day and the remaining 450 rskai-pon 

Note; 1 ;—The English equivalent date is 26th. February 1540 A D, 
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in the shape of part payments paid by you till the end of Vilambi year for the 
purpose of providing 4 vellai-tnupponakam daily to £ri Venkatesa as your 
qbhaiyam, we (the trustees of Tirumalai temple) are authorised to utilise this 
sum of 656 rEkhai pen for the improvement of the tanks and channels in the 
temple villages and with the income realised thereby, the above-said 4 vellai- 
tirupponakam shall be prepared and offered daily to 6ri Vsnkatesa 

5. You are entitled to leceive the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor. The balance of the prasadam we are authorised 
to set apart fer distribution during the early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tirunima-sr-udaiySn with the assent of the sSrtvaishnavas. 
May this the £§rivaishnavas protect 1 


No. 144 . 

(No. 429—G T.) 

[On the right door-jamb wall of the entrance of £rr Kalyana Venkatosasvami 
Temple at Mangapuram village (Near Chandragiri).] 

Text 

1 nb's _3 

sP^ET-a ^3 le$ Sbtf 

Q-V. <£> 

S>(o)w'o^[|r’js 3 Kr , ‘=ur>t 5 g 

3 ■^ 73 ^oer ,I: cr o t 5 'g S' 3 ’er D s&-g''^? 3 a 

Jd^o/pa 

4 Sii3beJcJ£)go?v D t5o 

5 e5"^ fl ! S'ejg^&tS‘sSbo25) ^)t5'o^o51r < ’SS^c5^goe5 re ^ ^ 7 Pqr T> gc&oe5^ G rbj 

6 tSobb [ n ~§ o?fS , g | 07r°^y5^s-^-n>y5g | eso^osjoSSboX^jtJ'sSboJSb 

2 §^ e sST^t 307 T a ^ 

9 

er°?Sb. 

8 esV^tSoep^So d£>sS&& t3^^r'e-=cr : t53g£n>3b 

T^ D 25oe‘e3 & efo5b es=cr°eSc 
- 0 
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9 

10 

11 


12 


13 


e3d5b-°sT<JSoy ^T”^b^bo§ ejsSyifo 

jOe'^g^otpi^oo 

»kn>#13;gft (l&ticQD-ui ejv^figsSjSo^ex) £§dSbg8o. 


,\*r. 


££>A^oSk_K5 K>sSyJ& estfAot$). ,...$vo -tSo^T 0 ^) 3sSb- 

Ss"o-0 %}£) $£%» ^)[6^r^5jJ3'os?6" e3-i5oisr o §Vo7v°<t5b i ^ .. 

t^/cxSb8TT t ’^dSbg- 

o/V’B ! cr- D e5^3b (p^cooo-Qtf %er> 1 ir'6$o [ II * j 


Translation 

1-3. Hail 1 Prosperity! Sri Chinna Tirumalaiyangaru, son of 
Tallapaka Esri Peda Tirumalaiyangaru, entitled iSrfmad-Vedamarga pratishtha- 
charya Sri Ramanuja siddhanta-sthapanacharya Sri Vedantacharya Kavitarkika- 
kesari and Saranagata-vajra-parijara, made the following charity to be con¬ 
ducted as long as the moon and the sun shine, throughout the succession of 
his sons and grandsons, on the day of the star Chitta, 1 being the 15th lunar day 
of the bright fortnight in the month of Chaitram in the year Sarvari corres¬ 
ponding with the £alivahana Saka year 1463 : — 

4-S. the donor reconstructed the ruined temple and reinstalled old 
images of Sri Kalyana VenkatSbvarasvami, Nachchiyar (Divine consort) 

Ananta, Garuda, Vishvaksena.Perumal, Xlvars, Udaiyavar (Eiri Ramanuja), 

Purvacharyas (Kurattalvan, Sri VedantadS&ika and others) Annamacharya 
(his own grandfather and preceptor) at Alamelumangapuram,—situated (in 
Chandragiri) on the bank of the river VikalyS and near Devalatirtam, a holy 
tank the sanctity of which mentioned in * Venkatachala-mahatmyam 1 and 
* DasSdhyaya 1 a part of Sri Rangamahatmyam,—which was granted to the 
Taffapakam family by the emperois of Vijayanagara as sarvamanya-agrahara 
(tax free land). 

9-13. With the income derived from this village AlamBlumanga- 
puram, daily offerings in every evening in the shrine of the 12 Alvars and 
Scharyas, shall be made after the recital of the Alvar's prabandham and 
prasSdam, nuts and chandanam shall be distributed among the Jiyars, Acharya- 
purushas, ^rivaishnava devotees and pilgrims as his ubhaiyam 

In this manner this deed of charity is engraved by &ri Yatirajay- 

yangar. 


No IE 1.—22nd March 1540 AD is the English equivalent date. 


266 








INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

No. 145. 

(No. 430—G. T.) 

[On the left door-jamb wall of the entrance of Sri ICalyana 
Venkatcsvarasvami Temple at Mangapuram (Near Chandragiri).] 

Text 
PART I 

1 £)s 5 o-°oo [ II ^ ‘Scr^O- 

cXxroOS’S - esSjJb 

2 "Sj8dSb- r do?pA’So s^_®S‘ 8e&iSbo^d5bn.^e& ©e&^prvjes 

Sifig'-Qy 

3 tfoSoTWbS ds ( JSd3btft6 8oo^tT'ir£t55 

■^ 3 ti& 8 SoSSbfOt 5 o£to?v J t 5 o !• 


PART II 
SS\e5oeX) 0-2.0* 

s)_0 

1 lbis555b-o§b .‘So o-i -9 frs'tS&exi 

o a 

_s ^joS^ofc o 

2 0sSr T, Kr i ^g o.^er’rao. 

Q&- 

3 £<Sl[e 5 "°oo 2. 

Translation 
PART I 

1-4. List of the monthly birth-stars of Ilvars and Acharyas (installed 
in the temple at Mangapuram). 

The Asvani star festival shall be conducted for Mudaliyandan (a 
preceptor); a festival for Periyanambi on the day of the star Bharani, another 
festival on the day of the star Kr'ttikai for Tirumangai-AlvSr ; for Tiruppa- 
najvir on the day of the star Rohini; for Tirukachchinambi on the day of the 
star Mfigasirsha ; for Udaiyavar on the day of Ardra; for Sri Kulasekha- 
rijvar on the day of Punarvasu; for Perjyatirumalanambi on the day of 
Pushyam..... 

PART II 

1-.3, The sarvamanya lands in the above-said Alaroelumangapuram 
are divided into 128 shares of which the mcohie of the streets shall be utilised 


Note 1 The rest of the inscription is much damaged. 

Note 2 The rest of the record is worn out. 
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for Eri Vonlcatesvara.two Daeamis occurring in every month, two 

Ekadasis, one Paurnima, one AmavSsya.(on all these days a festival 

shall be conducted) the income collected from the inner streets shall be 
utilised for the expenses of the festival on the days of the above-said stars. 


No. 146. 

(No. 461 ~-T. T.) 

[On the east wall (outer side) south of Padikavali gopuram 
m Tirumalai Temple.) 

Text 

1 uv-v@t>8eu»-B evoeuSl i$8r§>8mirniir®irifirvir8 [V/nsaJprQsuvpr ufieSfV* 

eUj'&irsiJ ijijjeQir ^jssrfianULDQisirsrriuir usmTSsS^jq^ 

erriri9,ssrp ira - 

2 sstrerv^ i&Qwsi OseisorSlasrp </o/r 6i/-grtf)ffua aen<si^:^^g ^ 

tS/t-nrusbjtfifii (fol'jfi&iRiLjLD &h£8/>)®iirirqpii> Qujbfi 

sfi tup pi0)sk 

3 ^0llSs!:u9so jSurQirirLD ^0uu^u9so erilQu0iiiirsariif.iu/nflec jSuLI- 

sir&BLOSsrr sBikssiresPlsj0h ^0QsuiBtst—LDfret!tPsiSfi pjS0U) 

4 - ©sD/r <w 0 /rffU »'®i£1 ushrmBs0Qfifiuisj. $0Qmimi&L-(LpmL-tuirmT Q&irmLw 

MS© 017 " < 5 T(igmp 0 i 50 Lc>Quirgfl tx$oO 06 afliu£ l drpQu 0 -• 

6 utrstr firms sir tt-mutULDtrs &trfil£lj)/0qnjLh gjsrr & S0 usireafl/rQsthLj 
®e) •srp^B’fi^irisih a k‘^^ l Pi r eBmfiuQu0Lcursir Q&iruBei) Qsn'Ljrrppj 
f30sutr- 

6 L^^ip&irresT ^esfimirpmfiuSlsi 8>ir/b£s}i$n&r 1E &ty^>figiq3)air ^^Qstufi0q0tb 

Qprrmsuuj- s $fifi s vmsuutif.s 0 filf-riiseir j^uemt—inrp- 

J&J&0 Gls gyp film mp 

1 umnb fissm®£> ^uusmih ^Strppi ^/skupsth $0* 

eQeiri-jytlt-. ei^sirkeurr^Sil.® gjfe}®) eB&rnp (Lpfieo Q&trmn® 

& ®0 Q< 3 >frmt—!$ 0 g 0 mr S_lD 650 USST « 

8 «fl/rOa=[ih)4 s~u)q) ap^iTLD ^iT-ssih a_(D fsl0swrL^^ ) y,mirsiT Qprrms- 

ul 9- & f§/®,® eumstustr <sr6ti<stirrii> ^uAi—fnrfi^Qeo sQlLQu- 

QurrfiOiSL-sufifrseijUi ^J3siufi0erfl<3sr Qfiir - 

9 ms sBiLt—eusar ^(tgs&rr® gjsfei) ^sirpith ptraaQsa QupsmL^sairm^ 

etrir&eijih iBsarpgi ym-ZfijlsleimL-.uSQei) QupssUSaiiruttrsajth ^u~ 
uuf-S0 fi/mssir s^/rssrumhumir &ss>jir$lpg„ 

10 eumtr isi~ssssi_sufiir amjih §juut^. s0 y^msu^smrssrr usssPiu/rsO 

Q&iru9eo&sma(0 $0$sirfi3m0mt—tu[rGvr srqgfijgj ^jQQeu fjtjjGlGleuafieu* 
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T ranslation 

1-4. May it be prosperous, Hail I We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this siiasasanam in favour of Lingasani and Timvenkafa- 
manikkam, daughters of Tippasam, belonging to the caste of Temple damsels 
residing in Tirupati on Friday, 1 combined with the star Satabhishak, being 
the 10th lunar day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in 
the year (Sarvari, current with the Salivahana Salca year 1462 while Sriman 
Maharajadhiraja RsjaparameBvara t 5 ri VTrapratapa Sri Vfra Achyutaraya 
Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

4-S. for the purpose of providing the following offerings to Malai- 
kuniyaninjra-Perumal and Govindarajan as your ubhaiyam on the prescribed 
days as detailed below, the sum of 1650 naj-panam is paid by both of you this 
day into the temple treasury as capital :— 

1 rose-water vessel and 1 weight of refined camphor to be 
presented to Sri Malaikuniyanmra-Perumal (Processional deity 
of Sri Venkatesa every day while on a pleasant walk during the 
20 days of summer festival, celebrated for ^rl V§nka$ 3 sa at 
Tirumalai and 

1 dosai-padi to be offered to TiruvaJi-AJ,van (f 5 rl Sudareana) 
enshrined in the tower of the temple of Sri Govindarajan on 
the day of the star Knttikai, occurring in the month of 5 ni. 

This sum of 1650 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages and 
with the income realised thereby shall be supplied from the temple-store the 
above-mentioned 20 rose water vessels, 20 weights of refined camphor and 
1 dosai-padi yearly on the stipulated days. 

9-10. We shall deliver you the quarter share of the dosai-prasSdam 
as the share of the donor out of the prasadam offered. The balance of the 
prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple accountant, Tiru- 
ninjra-ur-u^aiyan under the orders of the Srivaishnavas. May these the &-r- 
vaishnavas protect 1 


No. 147 . 

(No. 517-T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^ tro-opoBeiw-v un«i/3 (j^s.jB^airnrirssiruSinr/rss priregeunrQsuvrtr 

®l ij'Sireu c $i&& i gtrir[iu s & D iTtirujir] ^ umreafi- 

Note 1 —The date corresponds to 30lh April 1540 AD. 


22 
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^ l(V) 5 fnrt£leirp uv&irmAg ^^/jrasiDa, [<6 JQloo)] Q^-idsi/rSeirp en»i r flf 

^6u£ Slj0a sxia=^irf£^i\ fte$u^$)iu pjn j)juiru<3i^pjp 

2 ' i$QlUT$.u6l[LiU> Q&OJSWrtU&QgGIMAtLIlh Qupfl) ^ 0 * 

®8svu9eo ^irssrfijiBrrQinr^ [•® L ^ sl>/rMJ ®]" 

nF)#~‘uvfiirstrq.£trunnr0 Qiusmu.£)irir $($u$st[utLL-ir\ 

Lj&ir Qsu®ffii_/r^[£JLl(_/B0] Lr &ei>ir uxllT Gi]i)i$u) ussureiS.ii^Qpp- 

3 uif pihBi— &.enuiuu>ir&j$ ^ 0 Qe>jiiSL-(tpw)L-iuirdr ^eheuySl jyQp&i- 

Q&ujjX(Vj&fjih Qeumrckfl^qfyuQutrssr&LCi p &aj Qu/reSls^tl-i—./ra jsirih 
t$&>mriL.iriTpjs]&(aj gs>@<&'£),s mp 1 { [«t® ^uumrih ^ mru9it(ipiM ] 

^(j^Smi~iuiriLL~ tmirase&ei 67 /ft - 

4 mirsieuriumBe^iLQ £§)$?& SBenisjs Qfipeo QairsmQ $(tF)Qsijrusi—(tpeRL~“ 

turretsr ^eiraiLfi ^jQfi^iOaiup^e^Lh QajerrSsflfiHqfjuQuirssraui <s° 

(S 5 U <£ «0 Qeveir&fl^tT^uQuiresTSiM j&Fnraid <S 0 Lodsii^SiuiBsir- 
<7ffsirsFG{>irGi> ^(Lpgpuu}. 

6 eriD/E. 4 ^ uiupjDQpsi e_ 4 ® i, a_/ft Qrsiu^ © [4 

jau3ir^,& Lj D 4.^dE uSisfi enema Qiueoeoirih h^^emi—irirp- 

jHHQeo eQilQuQurrpaaL.mip/raeiiiX) ^(tp^QaiUja^eiflesr eujeuar^^ 
$&> eQiLu.- 

6 ei/sjr afl(y> sair® @aS®) e^eirjiith \j$irQu> Qujnmai—ewiraeyLc^ iSeirpgi 

j^peuih Qupju [Lo/ft/u/r^ttSQstf] Qupaai—QenirLDiraexjtl) {gjuuq-a^ 
euiSBirjBum}>ue®ir &£®j ,r $ l &$6vsm iBU.aaaaueu j sitaeifil> 
(gjuuip yjfjsneuGgeinr uewr'iiuireti QatrSei- 

7 «6zw®0 ( ^0. , ©3ijr«o 1 a?!M06ni_aj/r53r erQgpgp jgjemeu yfigmajegeupjQQasfi 

fflL_ 

Tranelation 

1-2. Hail 1 Prosperity 1 This is the eilasasanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of VeakatSdri-Bhattar, son 
of Yandalur Tirumalai Bhattar of Vishnuvardhana-gotra, Asvalayana-sfitra and 
Rikiiakha, on Tuesday, 1 combined with the star Asvinl, being the 13th lunar 
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikshii) month in the year 
Sarvari, corresponding to the £aka year 1462 while 3 riman MahSrajadbi'raja 
RajaparamSsvara fri Virapratapa ^ri Vfra Achyutaraya Maharaya was ruling 
the kingdom, to wit, 

3-5. since you have paid the sum of 6000 naj-panam into the temple* 
treasury for the purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan (£§rt VenkatSea) 
with 4 tirupponakam daily as your poliyutfcu (ubhaiyam),—we shall utilise the 
sum of 6000 panam for the improvement of the tanks and channels in the 
temple villages and with the income obtained thereby, shall be supplied from 
the temple-store for the preparation of 1460 vellai-tiruppdnakam yearly at the 

Note 1 ' — This day corresponds to 1st May 1540 A.D. 
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rate of 4 tirupponakam daily, 73 vat{i of rice, measured with the Tirumalai- 
temple measure, 2 vatfi, 5 marakksl, 2 naji and 1 uri of green gram, 5 vafti and 

2 nali of ghee, 4 vatti and 10 marakkal of curds. 

6-7. You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasSdam due to the donor. The remaining prasadam shall be reserved 
for distribution as per the prevailing custom. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tirunin;a-iir-udaiyan with the consent of the ^rivaishnavas. May these the 
Srlvaishnavas protect ! 


No. 148 

(No. 194—G. T.) 

[On the south door-jamb wall (right-inner side) of padikavali gSpuram 
of $ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

( ^ uv-a&DSeirirv uno/fl tdfei&vmtrrvirgeirjlrvm pr/r$ ^ nr fir 

2 0rjsPr iriu LCi(M)rrrvrriu l -j- eUj'gjeSrvirsegih usmsmfl^Q^eirinieSfrp wo<9iirew\$ 

nr a ids. i&Qld- 

3 ei> Q&tstieoir£l6isrro euo ireu-snflei/n g>i 

^QiuirQpS- 

4 tLjih Q&&jewrium£’ip 0 s>LDtL]ih Qu/bp ^gpnsrerr $(V)LDcki>u9et 

^irssrpprr- 

5 Qtririh c gj ) u ^ ) iruj5isr6iA~®J S j!Egti uFi^^untr <xn ^.£iriu. 

FTirjB Qiumr„ 

6 £$irir j&lQLnclsiQig/r^ir 1 L/^/f QsuiwaL-.ir$j>iuJtu@)i&(&j ^^ireuoireus^B^ 

7 usmei$&(&fBppiuuf. /SswlSwl-iu tL.®s)Luuu)irm y^QamsShBpuQu^LDir&r 

@S17 6Ujj$ 

8 QsusiTckiT'£$0uQuiri6&LD dig Quirs®zw.i—irs 

ai-Ltsp. jStrih ,©0- 

9 SssiL-^LLL-LBirs uirik&iGtrjLL 

etr>LDu9ei 

10 Q&ireieiuusiretflr^iruiti GpskjQiatW) Ghr-sma Quirsk(mr ) 

11 gpltpj$(Tf)UjpiLD 1 iSi^E (Lpjseo Qs/rmrQ Q&ireSisp- 

12 wggsir /errsfrevL^ ^jQp^iQ-f uj 

13 QaieirBsir^^0uQuiriBSib - j>j SQj 
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14 aQ^symumrmrsireiirei - *a\ l, u- 

15 iu/bp^>j(Lfi\_jS’] ®- Qnsiu^. sl. i£?s «0 b_ul/ a/5 1 ^ ttSteys ajss>« sreo- 

Gtiirtb u^u~ 

16 emri—irir t i$QGb ^ilQuQuir^asL-su^irmmjih 

17 ® eril ®«0 SiLu.enn' f^snsuifi iBsrssirQi f^j&ir/S/tpLD 

18 jSitQld QujD&aL-GumraG)]ii> Sssrp^n t^jbmiih QurrQso QurossL^Qsmr- 

19 inira&jih u9uuu ; $ib(tpL-. tfiS'SirGsrutrLcusmir &i5$irir!!£) j i j !S®jmir 

20 /BL-iaaaL-susEtraGijLQ iSuuuf. ^Gmmj’^.euirismr uataPiuireti Qairu9ei 

21 &em■£(&)/£ ^(t^iSl^rsnyrcj^Q^mL-iuirsiir lsi} e ®® J ^fsws 


< 31 _ 


Translation 


1-7. May there be prosperity, Hail! This is the silasasanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of V§nka$adri Ayyan, son of 
Yandalfir Tirumalai Josyar of Vishnuvardhana-gotra, Asval 5 yana-s 5 tra and 
Rik-sakha on Tuesday, 1 combined with the star Asvini, being the 13th lunar 
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikaw) month in the year Sarvari, 
corresponding to the $aka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
mSsvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 

8-16. since you have granted the village Gollappalli situated in 
Ramapura-sirmai belonging to Panga-nadu in the province of Udayagiri, 
yielding an annual income of 120 rekhai-pon (gold coins) as tiruvtdaiysttam 
(the temple village of Sii Venkatesa) for the puipose of propitiating Sri 
Gsvindapperumal with 8 vellai-tirupponakam daily as your ubhaiyam and as 
we are authorised to collect the income from the above-mentioned village the 
following supply of articles shall be made from the temple-store :— 

for the preparation of 8 vellai-tirupponakam daily 8 marakkal of rice, 
measured with the Chalukya-Naray a nan-leal (Tirupati temple-measure), 1 n 5 Ji 
of green gram, 1 naji of ghee, pepper, salt and vegetables. 

16-21. Out of the 8 vellai-tirupponakam offered we shall deliver you 
the 2 tirupponakam as the donor’s quarter share. The balance of the prasSdam 
shall be reserved for distribution as per the prevailing custom. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninra-ur-udaiyan 
with the permission of the ^rivaishnavas. May this the Srlvaisbnavas protect 1 


Note 1 .— The date is the same as that of No, 147, viz,, 1st May 1540 A.D, 
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No. 149. 

(No. 530 —T. T.) 

[On the north wall of the third prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv~vgsQ s ci/fl uva/3 tf0£i5>LD®/p!rn r /r£3/r Jfprirs! fVirissunJQsuvpr 

^Jj^ireu ygeSir ^dm-pinriULDoaunririuir mgu, us&rsnP- 

jPjQij'off irSssrp iszhx/renjfg skids. t&Qmei) Q&eOGiirSsirp tsvireu^pfl. 

eua ora/tm^^y iS^is^iupj^i 

2 i^j&mudfip.jS'g j fijIemuiLjih Qr^euirffQpw Qupp 

$ 0 i£<fefiafe s^trBppirQinrLa 0 @®uu®s'S’uSsi> ^inrix,!r^ turr yJSg- 
Qi^L-L-msir pit ©auugnffi 0 Qm^ire^ssrtb usms^d'sfd^pui^ 
<$ul8l _ e_s»/j«JU)/rffi ^Q^Qsuiiisi—QpeisiL-- 

3 tuiris ^Qp&tQ&tupfg^uD ^ae^uuuf. eJi>s> ®0 uaari_/nr t d ggdgj 

$>SdSiB mp l( jjmffirtrarid t^uusmio Jq&rppMPu^ 

$(V)i£las>L.uJirLl.L.iii Bsurs&fleo ertfl&irensuiriu-sfflso £§)lL( 7) sBSsntsa 

(tppso QairemQ ^QFjQauliltsu.(ip- 

4 emL-UJir/s LDck)(9j$tur8sBrpQuqijmiretr ^(ip^aQ^iup^^rnuu^. pmh usmrerop- 

QpirtlL-p$3e» mzmi-upfdsd ^(v^dOioruf-^l^^r © d^ st^) 
^QFjtBiretfes ^(Lp&tQ&tUrX^ mjm ^j^irsua^. id ^sussrijxsa 
(D «0 egifSir&uuuf. id 

6 'g]$ir&uuiy- a_iD ^ i&BB&Qp/M^ir/Bgp^sir J>j^tt3=uuuf. uirt^iu- 

QfivC. 6 »t_@sir ^/fiir&uut^ a &JS&LDiru: Qpp m^isp^^iQuir^, 
^j^irsFuuisf- a 9/E$3emrp£3(iTjfSV)!M- ‘S$k-irturppld(?ij meceiuurtQlsirdsn 
LDsmL-u<djitfd(gj 

6 er(LpiBpQ^^ihQuirjgi ^/^ItrdFuuu^ a ^j$ir&uuif. e_iDj= «0 tcSn)- 

(f ) fi , nj£ l Gar(!)?iB<56iret>ir£o ^/qpgguis}. a. L/iliy. ^ ^ [Q/saj^ ® ^ 
6 “ a-] iSeH -0 E. [a_] 6=dastnir eSn. [a.©®] ^jemu.danriuQp^i 
^a-AT $j<ko^>IQpg3 S-^SPItT 

7 vipesrii art a.©® ^gj® jgjdp a/an® ersieini, ^usart-irirp^Sei) sQlL- 

QuQu/rpdsL-mipira.mjiii Sili-eum eQqgds/r® @sBQ&>rrssrj>)ui> gitQld 
Q updsL-eutr/raeifLb ^juuuj-d(^ jsldlSl- •sFis^frenrumsiusmir 
3 •aFi^(ff^p§wsm!r isi—d&d&L-GU pir&exft} ^juut^d^ eveutysu/riBsir usosP- 

lu/rd) Q&m£l£i&6tMd(aj ^(^Sesrpom^emi—iuirm ei(Lp pj§jemeu \j$j- 

0S)SU®£6Hnf 

erar OL 

Translation 

1 - 2 . May it be prosperous, Hail! This is the bilnsasanam issued by 
the trustees of Tirumalai temple in favour of Neftakkarar (Examiner) 
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Nagappan, son of Ramarasayar residing at KuHjappalli village on Thursday, 1 
combined with the star Pusam, being the 31 d lunar day of the bright fortnight 
of the Mithuna ( 5 ni) month in the year iSarvari, current with the SalivShana 
Saka year 1462 while Srfinan Maharajadhiraja Rajaparamcsvara Sri Virapra- 
tapa Sri Vira Achyutaiaya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-7. the money paid by you into the Sii-Bhandaram (temple-treasury) 
for the following offerings to be made on the stipulated days as your 
ubhaiyam is rs6o naj-panam. 

10 atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal (Pro¬ 
cessional deity of fSri Venkata) while seated in your garden 
mantapani on every ?th festival day of to Bralimo'savam, 
celebrated for Si i Vsnkatesa yearly at Tirumalai, 

10 atirasa-patji td be presented on every Sesha vahanam festival 
day during the above-said 10 Brahmotsavam, 

1 atrasa-padi on the day of Manna-samudram (village) festival, 
i atirasa-padi on the day of Hunting festival, 

1 atirasa-padi on the day of Vanm-maram festival while witnes¬ 
sing the sami tree and 

1 atirasa-padi while proceeding to Ellappa-Pillai man$apam on 
the day of Vidayafri festival during Chittirai-Brahmotsavam. 

This sum of 1560 panam shall be invested for the impro\ement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the produce leaped 
thereby, we shall supply the following articles from the temple-store on the 
under-mentioned scale, viz., 

for the preparation of 24 atirasa-padi yearly 2 vatp and S marakksl 
of rice measured with the Tirumalai temple-measure, t marakksl and 4 naji of 
ghee, 3 na]i of pepper and 24 visal of sugar; 1200 areca nuts, 2400 betels and 
24 palam of chandanam for distribution during AsthSnam or levee. 

7-8. The donor’s quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations were drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninja-ur-udaiylin with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srfvaishnavas protect I 


No. 150. 

(No. 192—G. T.) 

[On the north wall (outer side, west of entrance) of right verandah of 
SalamichchiyEr’s shrine in the Temple of 3ri GhvindarSjasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 _ uv-*flo8a.v* 61/861/51 fj$8t$)2$uDirn!'ir%irJipriri3 pr/raJsurvQst/nrtr y0. 

eQrxrsuj^rrdj jy&jrjBnnrmguDffnrinuj #] 

Notii l 7th June ir>40 A.D is (he equivalent date of this record. The menlion of 
1 hursday in the original v- wrong It must be Monday. 
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2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 


® u arara0fl c sy06jrr/S<53r i flj uv&rrsruig _ i&Qwet [ QaeieO/r- 

tSeirp'j 

sw)jr«su_(jfrf?uTJo«i/ij3^7fU jSBgp l & J ®°& a minupjpi ^ul 11 usnfipjgi 

&&SlireiJirtr(Lf>^ Qupp $3(VjLDck'u9sO GimjBp- 

< &trQnnr l } l P 0 l£i 2 ji'u 5 si) Q&iruB®>«mi{ 5 ( 3 j J ® 0 /© 53 r[ r ©]- 
o®T 0 ®n£_(/j/r/f (vyjuir QewiiaL—ppiraraQ^u^ Qenmiai— jpmpemrir Qpp- 
tU'gpi&t&fe iffilsurei/oiTGUti ibu, usmmSA(a^Qppuip pwiBt— &.uiuunra 
QjaireSt$rvirt&t& Quifhu^(i^AQsiri-lirp^l[_eiij 
<sT(t£.i ^e(r^<s(flii3(T^<hSp fiil/TrjswrLS^tfiem-gtuatvj (S^mreuyS g &0 $0uQuir* 
euraih ^jOp^Qaiup^^ihut^-S^ Spemp^tystr [dj uami—irir ^ 

gD®«Ss5r mp n pb@nT - ^juumrih ^,u9crpprBjjirjpiih 
^! 0 ^en)L-iuiril.u.ii} umirawflsi srifl sirsimfriueiflsQu.® <s 8 $snr 5 <x 

Qppsei>(a) Qsirmr® QssirLjip t Q<sc ^^enirLfi^tfisn/rsir Q)sireyy9 ^j(ipsi- 

Q&tu { £0;®7jiL QsusficfcfllSlQTjuQurrjsr&Lii • <s *0 

air^a^^imuemmaireiireii eQQun ^ - utuppQfi^s 6 @b 

Qibuj^^ og\> lQsttq^ a/ 6 !^^ jj^a u9isp enema ereo- 

etirih \j$juamL-tnr<sffiGieti SiLQuQurrpaau.- 
evpiraeijiii ^Qaiupq^&flssr ir ^p$et fifltli_a/sar e9(Lpaair® 

^O)eQQeo/reirj)ia0 ^sjskei il$ fUjeuair/s,}) ^L^ltijth jSitQld Qupa&L-su* 
/siraetjih Ssbrpjp L^en-SpfSsi cgymi—u&Qeo 
QupAai—Qen/TLD/raeiji}} u9uuip{B(aj pi^iDemi—tu euoispiresruinhusmir enoBBjtr. 

vemir rBL.aaaai—enpiraetjui u9uuu^<i(3j y^emev^su/rairr umfi~ 
luire i) Qairu9soasma(£Fj fslq^&lmp- 
msnqFjsmL-iutresr erQgpga {^emeu {jyeineij^ G11 l v QQ'#ty 


Translation 

1-3. May there be prosperity, Hail 1 On Friday, 1 combined with 
the star Punarvasu, being the 10th lunar day of the dark fortnight of the 
Simha (Xvani) month m the cyclic year Sarvan, current with the Sslivahana 
f 5 aka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara fSri Vfrapra- 
tapa JSrf Vfra Achyutaraya MahSiiiya was ruling the kingdom, we, the trustees 
of Tirumalai temple registered this silasasanam in favour of KuppS Venkatat- 
tarasu and VeAkafattujaivar Siddhayyan, the Tirumalai temple-accountants, 
belonging to Tiruninja-ur-udaiyar family, to wit, 

3-6. 1 tirupponakam to be offered daily to TiruvaJi-AJs an (Sri 

Sudarsana) enshrined in the big tower of the temple of Sri GdvindarSjan as 
your ubhaiyam; for which the sum of money you have paid this day into the 
SrI-Bhandaram (temple-treasury) is 1500 naj-panam as the capital. 

This sum of 1500 panam shall be invested for the improveme it of the 
tanks and channels in temple villages and with the harvest reaped therefrom, 


Note 1 .—27th August 1540 A.D. is (he corresponding date. 
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shall be supplied from the temple-store towards the i H *i 

be prepared and offered r marakksl of nre 1 y tlru PP 5na kam to 

measure (known as ChfUukya-^ 

sishku of ghee, x u]akku of curds^^epper and vege^bles? ° f «'»'■ « 

HrupponakaVasadam due to thedonor'oat of'. , qUarter share ( 2 ”»M of the 

of your here aSg afth“ “0™“.^ SUKession 

composed by the tem^'Vccountant' Tiran'" h!a . vas thls ^d of chanty was 
Che toatsh^as is sought for these ^ P™.ec.,on of 




(No. 252—0. T.) 

fOn the east wall (inner sidfO nf n *. 

.v ' c 5iae I 01 a eastern room in P W n ». 

” the le ” pIe ° f Govtndanjasvjm, T.^'j >t ° K ' T °° m 

Text 

1 Si_ Wl^Ssmn- gudguSI uffsmi nr~ _o 

?. o", ' . ^ 

L W °j ^&&<&irirujLDQfDtriririurr » . n 

sititiBsstio uvasirerula ustarsmfl^/^ 

s« a"*™™ “**“"*" 

2 .gWfc,^ «* • 0 

@®^uz,l- . fiwwre.^ 0<6ra# f) A . 

8 . Ms . 

^©sjwwitfso. ^ OT (^*- 

* '" ' , «-„ s 

—-.-w- 

6 M I“ 

^ . . *irjD$iQSim @srr. 

7 . 'G^PSa*® Owan^p™^ n . 

. ww^sir .— .... $0*« ( Bmu> aw _ s. 

. ^&^® ,!FUJ PQ5M'&&i—wir lr & &jLD ... _ 

. . iBi~aaa su.ai^ir- 

V10 ... 
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11 tSsir/o jfl L 4 ,eu-Qp $60 ^jsmi-UiSlQ&d Qu i a)(sat-.Qeijiru3ir seijis) Hgjuuuf-SQ 
^jss>su y^emsu^suir^mr usraflttj/rst) Qffi/nz9st)d53irar<£(jSj f£lQj)i§lswpsiEQjp 
GM—iuirdr eiQg/gjiii @®osv u^siasu^ 611 ^^^ gj_ 

Translation 

1-2. Hail, Prosperity! This is the silSsasanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Periya-koyil-kslvi 
Yatiraja Jiyar, disciple of Alagiya-Manavala Jfyar on Thursday, 1 combined with 
the star Rgvati, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Tula 
(Ajtpasi) month in the cyclic year Sarvari, corresponding to the Staka year 
1462 while Sriman MahSrajadhiraja Rajaparamesvara £ri Virapratapa Sri Vira 
Achyutaraya Maharava was ruling the kingdom, to wit, 

3. ..in Tirupati . . during the procession of Sri Andal (Ssdik- 
kcdutta-Nachchiyar). 

4 .1 panain for Acharya dakshina,.1 palam of chandanam . 

5 .3 panam, 1 appa-padi to be presented in the mantapam.1 

appa-padi to be offered. 

<5.we shall utilise this sum of... . anu with the income obtained 

thereby,.shall be offered to Sri Govindapperumol .. on the day of the star 

Krittikai. 

7.during summer festival celebrated for Sri Rama ....1 tiruk- 

kanamadai to be presented . .. 

S.shall be prepared and offered. 

9“io. 

11. The balance of the prasadam shall be set apart for distribution 
at the early adaippu. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninjra Sr-u laiySn. The protection of the i$ri- 
vaishnavas is sought for these arrangements 


No. 152. 

(No. 562—T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 atOGirSI /j^PigjSguD/iTtr/rsr^/V/rs r v irs3uaQii> LrD l riT ufiSa- 
eUj^treu y^Sir jq&a-pinnuih<°>®irair\uw st9jjSsQfV irgi^ umrmtP,« 

jij(jj)S(rir£lesrp 

2 ^dsrcn j($ dg^irsiDa- W Quasi) Q^soeiirSsBTnj 

LoairiBtriuflj)) -Si l r Q email] ld G)aisireiflsSj^6iBU3U]ih Qujbp 

gysfil- 

Non. 1 ‘—This day correbponds to 14th October 1540 A.D. 
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3 LLc-.&'&P&p&uBireir $0tAiA?i> ^irsarppirQirinM meximrrS^MjSp^, 

Qair^&j @uL{gB)iua{Bir QLom uaeu^iuasir Ljty Quiiu^minuu- 

gpiatwjLD SiSfBirrrLDuuggua^ajih 

4 itWQ irstfljBu) usmr&tdFldiVjiQjSflutij- ^rffiQewiiSt—Qpesu—UJir api a^ pihgp- 

mn-tu a-etnuiuLDir* m™o ir^iuaair ^^^a9eis prrth aiLQeQpp 
LnemL-upfsjGO LDcki>(&ji§tu- 

5 SsBTfijQuQTjLDrr(ZWjlh (63)1 F&JLblTQTjth ST/lS^Ij^&fl <?=<(!/ PfTFjfSrtjlllUiq- (S/gl) 

'® «0 ^0/5/rsrr ^miasn JjJ&jgi/b m eSQaei^^en^imaeifleO 

Q&iUjXQjj^xfjLB ^ juuuisf. m.m a^ 

6 ^ljbsta/B@sir pirih usmL-irirp siarej apQaSiB rsjb ^ u)@^ jg juuaanb 

ul£lisiutu/ni9tr(Lpth ^Q^eSmi—iuiri—L-LD mmraerflsd tsTiihss/reoev/nu^fPs'^cLQ. 
£g)$eo <$dsir- 

T ip (Lppeti Qairmr® $@QeuimaL.(Lpmu-tuir<5$r ^^QaiiipQ^ei^ic . nwfl i , 
LDtmL-upgUso ■ LaSsi^SuJSsirpQu^ir^iM ^aStDir^iii sT,a$«*y merfl 

w- 

8 QftuiLjih enema ^aQa/r/f^©^ as. <S 0 ^ 0 ®srr as asgj ^syutv- 

uiy. 0 /K. ^<56 jijuuuuuf, mtier ^ 0 ^ 0 ^/r dF «0 uiy. f 
^@© e *" ® ®(£j cSyuuzjiy. (fij) 

9 © «0 jijuuuu^ © &®B™;aei><Fir(ji>i)tSlQ6$m- 

i ©0@5rr jtjuuuis^ a ^.eu^-pr^ir^sem miaMi&'dP^^^wp^Q^^sn 
^$/uuuiy- @ gjatfasS^aJanL- 

10 ^©arr juuuisf- as. Qairmu-p^^etr ui $l a.0 i g>0au®f $esrp$@- 

f30)Sir utif- e-id® ^ 0 © sr r JijuLiui^. mnbida 

LDirtort ui9/DULj 0a. ffi 0 (Jiy. (Da. jp/ra//rQQ«w> 

11 03- «g U( 9 - 0a. umjsir/Demm 0a_ as® ^syuuuif 0a. erairQpS 

a.0@ zj(y. a.0© iBtQsQiBsftuD uuf. 0/e. Ljsmiry^aLD uuj- ibtIL 
e-pjSltru) 0 /e. «0 (j(y. 0 /e. jSdiasir jSew^Ln 

12 'gjuut-Wf. - m - eQQaeppleuaih y${Q)^iui^m uiy. « H-pltuu^-sn 

Uu ,h a 'gjpuSLfrim^ih uisf. m e-ppnsmera/r(Q)p9i§3)en Qmimaup- 
^empsuiri juuuif. a uiriy-iu- 

13 QenilemL- ©arr u/y. a SmacseuLB^sn uif. a e-WL-UJQji fslqTf lt ®%-fimLD 

pieuaam as^ ^l^^eir 0^) $0©^ /h. a50 u/y. /e.,..^« eSQa s£- 

^Q/SLffltO ^)fUUUUj- Sm ^{T, j3(ll)Qeu- 

14 iwaL-(Lpwi—UJirtb fi/Baeri $6 u<m> ii> sQQ&5i<k£i!eiiei0[h euenui— 

^JoS^ 1 ^effjLD ^juL/uisf- (fi-ffl u (y. as £0 si/o !rMaa aipstnih 

us> a ^/etni—aairiu^^ @0 
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15 nr •£},& ^iSfSssOD usd m.nr j>jmL-aairiu^^ u)®^s §) cb^ 

ULtDfls =§}ffi susma GTSCsOirua yd; ueart-irir j ilslQ& <£li_QuQuir/Sa- 

<si—en^ir3is>l^ *-9j(Lp gpQ&iLJ,a (Trj- 

15 eiflsor fs'^HuussSiuirnp^sD sSlLlsu sir sQqgmmirQ ^eQQsO/rsar^mi) j$i1:lQl- 
turn is $qHuykcuSl&> mF^irfS^ssiSu^suFmeifleo ^rnnair ga^tum 
^(F,- 

17 pfisstfl fskDiDUJib (WjLOtrair ^juuius QuflrnmL-euirirmGym ^ldlBi^iu fidqg. 

sdt is r <sev sot( tpui uessresifl ^rm.a.Qsfr Qu/a£iisuirmmi—susrms^LD Ssor/D^gj 
^eu-Qfilidin j)jeir>i^ui5Q®i Qupmmi—Qewr- 

18 uurs&^uo (§'lhji £«0 'SLn&L- ^ ib^sit sot uirtlu sour n ’¥&$6ussur m i 4 . 

mm mt-.su prrmtsqLD j§] )uutsj.m 0 \j$j ssieu^suirmsTr usetPiumei 0 «r u9i$- 

msmm(Gj ^QF ) $,6tsrfo c m(iHss)L--tuirn 

19 GtCtfr-SBgi ^stsisu ^msuGPGurvQGlOSf. gj_ 

Translation 

1-4, May it be prosperous, Hail 1 We, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temp'e have registered this deed on stone in favour of Periya- 
Timmappan and Chinna-Ramappan, sons of Basava-Nayakkar who was the 
son of Ko]uva Tippu Nayakkar of Vaimali-gotra on Friday, 1 combined with 
the star Aviftam (Dhanishtha), being the 2nd lunar day of the bright fortnight 
of the Makara (Tai) month m the cyclic year Sarvari, current with the 
fSalivahana Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara £$rl 
Vrraprat 3 pa Sri Vlra Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

5-15 for the purpose of providing the following offerings to fSr[- 
Malaikuniyaninja-Perumal and NachchimSr as your ubhaiyam on the prescribed 
days the sum of 15000 nay-panam is paid by both of you this day into the 
temple-treasury 

117 appa-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninja-PerumSl and 
NachchimSr while seated in the mantapam constructed by you 
in NarasSnayakkar street at Tirumalai during 9 Brahmst- 
savam at the rate of 13 appa-padi per Brahmotsavam, 

4 appa-padi on the 4 days of Car festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Swing festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Pavitrotsavam, 

I appa-pa^i on the day of Sahasra-kalasabhishskam festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Damanarohana-Vasantotsavam 
festival, 

9 appa-padi on the 9 days of Floating festival, 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

25 padi on the 25 days of Adhyayanotsavam ; thus in all 191 appa- 
padi to be offered on these 191 festival days ; 

Not® t,—This day corresponds to 31st December 1540 AD. 
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12 padi on all the first days of 12 months (Masa-sankrama), 

12 padi on the 12 new moon days, occurring in every year, 

12 padi on the 12 full moon days, occurring in every year, 

25 padi on the 25 days of Ekadasf, occurring in every year, 

13 padi on the 13 days of the star Mrigagirsham, 

13 padi on the 13 days of the star Punarpusam, 

13 padi on the 13 days of the star Uttiiam ; thus in all too appa- 

padi to be offered on these TingaJ-divasam days; 

1 padi on the day of Sri Jayanti, 

1 padi on the day of Uji-adi, 

1 padi on the day of the star Puradam, occurring in the month of 
Ajpasi, 

1 appa-padi to be offered to V@nkatattu?aivar (Ugra Srinivasa) 
on the day of Uttbana-SkadagT, 

1 padi on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of Sri Ramanavam" 

3 padi on the 3 days of Adhyayanotsavam, celebrated for 
Udaiyavar ($ri Ramanuja) ; thus in all 9 appa-padi to be 
presented on all these visgsha-divasam (special festivals days); 

.altogether 300 appa-padi to be prepared and offered at 

Tirumalai every year as your ubhaiyam. 

This sum of 15000 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above said 300 appa-padi shall be offered along with 300 palam 
of chandanam, 15000 areca-nuts and 30000 betels for distribution during 
Asthanarn or levee. 

16~r9. The donor’s quarter share of the offered appa-prasadam 
shall be delivered to your dependant Tiruttani Appayan, son of Timmayyan, 
residing in the Ramanujayyan street at Tirumalai, belonging to the Sattida 
Srivaishnava caste as long as he cultivates your flower garden at Tirumalai. 
The remaining prasadam we are authorised to set apart for distribution during 
forenoon adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninra-ur-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the &Tvaishnavas protect! 
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No. 153. 

(No. SSS-T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalal Temple.] 

Text 

1 uv-opoeeuo-B gvoguSI ($&t$iSmnTVir&irJI(Virgi fE/rg ajftfGIsuD pr y0tQ[v„ 

eUj'ffireu y^Sir ^/^arjXirirtULD&siirinriuir JlSpiirig^g uskessfl- 
j>j(W)&iiriSlekfo WiSsirenAg ^eptnakuds-. WQlcgd Q&sosti/nSsirjn Lr0lr 
iwoeusteuorv^^j msunsrruj/sjji ^Oeusrt&Ba- 

QlpetmuiLjih Qujbpa ^jeStlLJSBrafy&Fgi^air ^gtcSa'ii?®) simifetsrpjsir- 
Qatrii «r Ln ®u®r w,r ; ^< s ^sdiriui5 l °M'®& ! $fdei [0 rto_D ] s ' jB,r &s!r - 
irirmr &B5jQflu§eO f^jfitreafl ® 1/0 ^ld p^iro luiuir gu mrir ^j^ar/X- 
rnnuiflffiL- jS&reuiriu jSt'nwti^iu- 

2 (/$ffi}/ruu/r«J8 65ao L/swsKiflag©^ puty. ^(i^Qeiftwst-.(ipss)i—tuir^iis(^ 

jSihiBuuJ n-muiuLcrs gajsrran^ &£$ S-D^ 

inBISGM(ipjBpg j euLfijxQjSirilt—jSjji tusmt—ujx^eo (a/gb a; <£g mSjO-. 
g/fiu/fisarfljOugtfl/rsir erffJ^sygsirfl jyiTpjnO^aj^ggnjii) =g i/uuuttj. Du. 
iBJ^r^iuaair ^q^S0u9so ■sldlBl-.iu Losmt—up^SsO @b « <sg 
izdrt^iSiuiSeirpQuQfjmrsir er jSljt/Q^eS pgigjerr 

^jiiaetr^tsu 6 ^ th eQQ&ei?.$Gii euo i£i<x<srfl&> ^juuutsf. m.tw .ssgil) ^ipstt>p- 
(B3)sir ,^/rd) 

3 {jtjrue®ri-jrzrsS.^ra 0 a^aSear tsp l{ D®^^) ^(t^Smi—^tli—LDirai Silt— 

Offir 0 S» 0 s®ri— StrmmSsi &iDLjirih ^Ssk&sr ^J rs il> a asg Qjmm 

Cm- /it©«) Sdsnip oppsti Glairs®/® filQrjQsuiEiai—Qpsint—tutrssr 

$(jtjuQuir65r&th a.iDg ^ ^l(^aQ atrip ^sIq^- 
(B3)6fr iD ajg ■sldlBl-HJ Qp/nlt—p^ei Lnwri—upfslsti tsr^) $qtjQ)<S- 
tf&rfisv uSst>(^Btui9mpfSluqrpiretr erpl^^stfl jy ai Q&iu / £@g/jjih ^juu- 
utp D w@B 6>ja (tp'&fXgd&(3) m(Lpi5@(ijyG^3j2)(otr)eir up. a urrp.iuQsml- 
fin/_ig)OT up ffi fflJ£t 8 i£iffii) g^,® 

4 OT(^/j^ 0 (G> 5 ®ffl©®r ^uuup a ^a ^puuup Dm. ma^t/r^iuaair 

$(TyS$$«b ptrts> atlQSpp uismi—upfElen tM^o^StuSssrpQuQ^Lnir- 

/Gfijtil (BZg^kO/Tgm <at fS^jQFjS^I ^^Q&lLJjSfTFjiGfJjlD 617 SB 65 ^Q^aQairp- 

JsJgijsjisir *. <£g JsJgigpsrr as <$g ^juuup Dm. up itrDer 

tSQtjpQfXir a <sg uijl iP e-@a=si) r © 0 ©srr © <£g up ® 
^0/jua0/® < S ) 0©s»r @ <sg L/ty. ® awa^j^siair^jSQspsil [©sir] 
^juuup as ^pw^jGirrrassursii^sQpir pasiifiiqfj^sir @ ag jyuuufj. 
@ ggs« 9 /£fi_^ 0 ig) 0 ir <»> <S 0 LJty- sm Qair<ss)i—$E)(jF)(5S)eir s_iD ag 

ij(TL 2 _iD ,©g^^f^ 35 X^ 0 , 03 )err a_iD© «g xjtjL 
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5 e-id® irras>D& fMi&str ^eu^ih slTe ^> ui^puLj gjsrr 

Ds- <$@ jt/uuuiq- <Da_ ^jLDireuirQQ^^str ids- <sg L/ip. iDa- 
UGLjsirpemn^eir De*. <£0 ji juuuirj. D a. eras ir(Q^S^a)str e-id® <B0 
uty. a.D® lS p{B§)Qr)e$,ib Die. <E0 uiy. h)/k_ Ljwsrir^sih Dir. .£0 
'gjuuuis}. D.e. <u<$$jld Die. <sg ^uuuip Dm. t Q/iissrr- 

$6u&Mld ^juuuisj. nr eBQss^^tmi^LD ytf; (Q)^ius r Sl[s(^\ ^juuuvj. <$ 
E-^.jyifigrjsj/ «* juuuuf. s jijpu^L^irirL-tsi ^/uuuuj. s tL.ppresr- 
- s, ir(Q)p&S(&j QeuiEiau-j&jzpm peuirir ^Q&tupQjj&njui ^juuuuf. a 
uiri^-uJDeuLLmi— ^juuuiy. & mr [tD*]/sa//iS 

6 ^juuuisf. a seus mL-UJsuir ,©0®^?-^sarth ^isussih <&£) $qt^B)Sfr D^) 

<ea)®r ir. <e0 ^juuuisf. m. ^s.. eSlQs-ap.^eu^ih ^gi/uuuif. 
aa ^as (Swfa as #0 ^Q^Qeumiau.Qfi<snuujn ! 9 ^(ipsiQsD/SiT^^ih 
^(T^uQuirssrstjb Dps. nr a.D ^uuuip iriutDie. ^JjEireirSss ^gtjuu- 
utq. as 4 >E 0 s,i,sssnh uetith as M ^>juu- 

uoj. ie.wDir. «0 smpssrm usold lE-mDm. D®pa*m®D 

Ei-Dpsrirr eS^iB & evens ereOsiirLD usm utnrp $3Qs& 

eGkLQuQuir l < 3 &at—eU'$iraGijLD ^^QsDp^mflssr ^j <s ^ !r ^ s s^lei eQtlur 
eussr eQ(t£><£ sir® eu^eueirp^ ^SQ&irssrs 1 ^ ^Q^uu- 
7 emetuBuJirirui (Jisf. s «0 ufsl(LpGiirjp] ‘sQqg&siru.ira e-wren £>ld p/rQia 
Qu fDSSu.su Jrrs^m fSiesrpjp ^su-Sp^eo ^enu.ui3Q& Qupa&u.* 
QeuirLDirsexjui j§)uuuf.&(&j pldlBu. S 1 /u ssn je ucnduemir s^j^^^S^euemir 
isussssueupirsmjLD ^juui^.S(^ y^meu^&euirs&r uenPiumk Qsmi9@)~ 
sen ar<£0 ^Q^iSeirpsm^enL-UJiris eriipp^i ^jeneu LMjQQsutyeurv'QQ&ty 
©— 

Translation 

1- 2. May it be prosperous, Hail! This is the sila&asanam issued 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of AchyutarSyar’s Dalavay 
Timmarasayyar 1 (the commander of the army of Achyutaraya, stationed at 
Chandragiri Fort), son of Pradhani Somarasayyar of Kasyapa-gotra, 
ASvalSyana-sutra and Rik-sakha on Friday, 3 combined with the star Avittam 
(Dhanishiha), being the and lunar day of the bright fortnight of the Makara 
(Tai) month in the year Sarvari, current with the SSlivahana Saka year 1462 
while Sriman Maharajadhiraja Raja paramos vara Sri Virapratapa 3 ri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

2- 6. since you have granted Samapuram-Tinnai village situated 
in Gskulagunda-sirmai yielding an annual income of 150 rskhai-pon (gold coins) 
as tiruvidaiyattam (temple village) and paid the sum of 15000 naj-panam this 

Note 1 .—For his short history refer to page 23S of Tirupati Devasthanam 
Epigraphical Report. 

Note 2:-—This day corresponds to 31st December 1540 A.D. 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

day into the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri VBnkatSsa with 
the following offerings on the prescribed days as your ubhaiyam :— 

2 S tirupponakam to be offered daily to Sri Vgnkatgsa, 

10 appa-padi to be presented to Sri Malaikuniyaninja-PerumaJ 
while seated in your garden mantapam on every 7th festival 
day during 10 Brahmdtsavam, 

I appa-padi on the day of Manna-samudram village festival, 

1 padi on the day of Hunting festival and 
1 padi on the day of Vanm-maram festival; 

117 appa-padi to Malaikuniyaninra-Perumal and Nachchimar while 
seated in the mantapam constructed by you in Narasanlyakkar 
street at Tirumalai during 9 Brahmotsavam at the rate of 
13 appa-padi per Brahmotsavam, 

4 padi on the 4 days of Car festival, 

5 padi on the 5 days of Swing festival, 

5 padi on the 5 days of Pavitrotsavam, 

1 padi on the day of Sahasra-kalasabhishekam festival, 

5 padi on the 5 days of Damanarohana-Vasantotsavam festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

25 padi on the 25 days of Adhyayanotsavam; thus m all 191 
appa-padi to be offered on these 191 festival days ; 

12 padi on all the first days of 12 months (Masa-sankramam), 

12 padi on the 12 new moon days, occurring in every year, 

12 padi on the 12 full moon days in every year, 

25 padi on the 25 days of Ekadasi in every year, 

13 padi on the 13 days of the star Mrigasirsham, 

13 padi on the 13 days of the star Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star Uttiram ; thus in all 100 appa- 

padi to be offered on these Tingal-divasam days ; 

1 padi on the day of Sri Jayantf, 

1 padi on the day of Uji-adi, 

1 padi on the day of Puradam, occurring in the month of Arpafii; 
1 padi to be offered to Venka$atturaivar (Ugra Srinivasa) on the 
day of Utthuna-dvadasi, 

1 padi on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of Sri Ramanavami, 

3 padi on the 3 days of Adhyayanotsavam, celebrated for Sri 
Ramanuja; thus m all 9 appa-padi to be presented on all 
these visSsha-divasam (special festival days); altogether 300 
appa-padi to be prepared and offered at Tirumalai every year 
as your ubhaiyam. 
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This capital of 15000 panam shall be utilised for the improve¬ 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby the above-said 313 appa-padi, along with the 313 palam of 
chandanam, 1565° areca-nuts and 30700 betels for distribution during 
Asthanam or levee, and 2S daily tirupponakam shall be prepared and offered. 

7. The quarter share of the daily tirupponaka-prasadam due to the 
donor out of the 28 tiruppsnakam offered shall be delivered to you as also 
13 appa-prasadam per padi out of the 313 appa-padi offered yearly. The 
balance of the prasadam we are authorised to receive at the time of early 
distribution. 

So this service shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninjra-ar-udaiySn 
with the consent of the Srtvaishnavas. This charity is placed under the 
protection of the $rlvaishnavas. 


No. 154 . 

(No. 531 —T. T.) 

[On the north wall of the third prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-vposeur-* ewisuS ^st&smirrvmirjlrvm nriraeuprClevunr fj^Str- 

eUj'Sireu ^jam-ptrirtULam)triririuir aJjJId&rvirSBgth us«W?- 

vHjQTjstririSsirp irvpirem^ WQiasc Oasiei/riSlesrp euatreu^nfi* 

ajjoaijrafir^ usamiriupjpi 

2 &=jgifl)(Q')p§iiLiii> QaeuestiriuaSLpstnLDiLfth Qujbp e-j££§trirt— 

$3(Tr)w<kM9co ^iresrppirQiririh ^QeoirtU6sreir»'^^ J ija 

nfl r ia~ a uv!rsiir^inu er/r6!sr ^>~®^isrrp(pfSiilt^ruilu.ir Ljj&tr tSltrirwiruilu.- 
a-iuiugaasQ Q&)ira=ir® J 0 earth uemetsil&c&fBpputp 

3 jstht£k— &~uiuts>rr « ^iQ^QaiiEiaL—QpetnL-tuirear tstreneuyQ j&Q&tLJpQff 

tefFjLDutsj. <E 0 u9fl>es>pisirejr pirth y^uemu.irsp^ia(^ epQ&Sis mjb If 
fH-dsawr^) QufTijthQuirSfreiriLDiSsti jp^enthuiraath J^/noih a (S 5 D 
a <sg Qirans ern- trr@u)^ ^eveuetytaa^ atl.tsf.ssr ^gQauw- 

ffii™ (tfissnL tuiresr 

4 rsirerrsuy9 ji/fTp^iQatupiT^^ih Qeusrrdsnp^jlqjjuQurrssrath a_ Qpstrem&u- 

uuf. a js^a @ 1 ) a ag ©sir m.itT3kijd® QenstrSsitp^ q^uQuit- 

esraLD emm.D Qpireosa-uuuf. trLtnaetd® ^jeueueots eros&tnh 

^uemi—tnrp^Qei eStlQuQuirpasL—miptrsetfih J))Qp sfQaiupQ^ei^ear 
6Uj situ tr^Su) umesS- 

5 iu/rirjsfij!e\) eSlL-L-eveir ^(ipaairQ ^sjeSOei/resrjjith ptrQtss Qu njiau.sutrrs- 

eijih iSesrjsjp ^j/ss>L-ut3:Qso Qupaat~QeuirLDira&ju> ^§)u« 
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pthBi— eims&irssruirLiiusm &®3>j ir $-&gsuGmir rsL-a&i&i—eupirm- 
mjih ||) uuis)-iB(&j {§)emsu ^^msu'^mjjraeir uewPtuirei) Qsmi9£iassm{B(aj 
fiH(TT) Sesrm ps. se 0 - 

6 6S)L-iuirsir er^p^p Cg)ss)a/ y^es)eu^ m> f v '^ ,3S ^ sl_ 

Translation 

i—2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Ramabhaita- 
rayyan, son of Bhutanatha-fSi^abhat^ar of Gautama-gotra, Isvalayana-sutra 
and Rik-sakha, on Tuesday, 1 combined with the star Uttiradam, being the 14th 
lunar day of the dark fortnight of the Makara (Tai) month m the year Sarvari, 
current with the Salivahana $aka year 1462 while $riman MahSrSjSdhiraja 
Rgjaparamesvara $ri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharlya was ruling 
the kingdom, to wit, 

3- 4. since you have granted Alambakkam village, yielding an annual 
income of 150 rskhai-pon (gold coins), and paid the sum of 3600 naj-panam 
this day into the temple-treasury for the purpose of providing 730 vellai- 
tiruppSnakam and 365 dosai-padi yearly at the rate of 2 vellai-tirupponakam 
and 1 dosai-padi per day to Tiruvenkatamudaiygn (Sri Venkatesa) and as we 
are authorised to collect the income from the said village, we shall supply the 
required articles for the preparation of 730 veljai-tiruppsnakam and 365 dSsai- 
pa$i to be offered as your ubhaiyam daily. 

4- 5. We shall deliver you from the offered prasadam the quarter 
share of the donor. The balance of the prasadam we shall set apart for 
distribution at the early adaippu. 

In the above manner this charity shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninja-ur-uflaiyan. May this the $rivaishnavas 
protect ! 


No. 155. 

(No. 682—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

mj-oaj) 8 sua - ® si/dsuS (jffi&t&BpDiTnKrSBir JlrvifB! nrirgiGLjpjQBUvpi yjSdtiir* 

eOjjBtr eu yrfjeSp- TrpiririuLDarnnrtLirr etJjjSeSrutrs;^ eu emrewf!°> 

^jQ^sirirSesrp ein><%irsnA$ <&Qlwo Q&6tsi)trr8- 

2 ssrp euoir0U-^pf]enJi)o(LWo^exi3ijii [XTpjp [$/$,©- 

esnujiLjm &iQeuirir(Lpif> Qupp tL.pj£lir' JE,m ?’^pgD(zs)srr !£l(TFjLC,cL<ii9eo 

^/r-sar pp/rQirir\jl* \ poirnr ^r£l<soiriuiB~ 

Note 1.—25th January 15+1 A.D is the corresponding- date. 
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3 flFljo~ v iroir<sfsir%.£/riiJt nrlB psirmeouirssLa ^jsirsaTLD^ju^jiuiit^ira' 

3®>/r simir eijo< ssru:) umreB£tS(s0pgBuup 

j$u:l 8 i-iu e-uiutjairas ^!0QevEisu(Lpetnu.iuiris ^SSB^lSsi &iw& 
uemL-- 

4 iravur&dSieD ^j/Dsm/D^orr jJ^[usmu.mrpB^iA(3)] 

siT 5 u^viir^>jmrsinu.uSst) <s 9 lLl- 0 uuld ai^) @Lpibi(&f 5 srpua JQ/ruiih & 
^{£ (ajuuih J^rrixiua a_ «0 (gjgli as .$0 Qsrstns erfu 
s_ra6Sti ^0uu [ eir*]etfl<oTtJsl'FS 

5 >$0 Q&sSi^jSliB H &m@id ^juumrih ( 55 )gxiii/dj !)1 vgyssrugdih .@0aflaD/L_” 

cS^il.i~ E&rir&erflsd sr^&irsieuiriueSSiLQl tsSckrik^ Qp^so 

QsiresnrQ ^QrfSl 6 uiEi&L,Q-p<smL-.uJir 5 vr aF/BiSp^iB u€siru.inreurs : sBso 
'gjQpgi- 

6 Q&tu 1 $(vP l <!2(fjLD \j£i(it)uQLJiriB{ 5 ii> tf 5 ] @srr <55 «0 a=imQpfissrumrL-.n- 

ew/TcFjSJffiQ [(gjsrro/^J l @0sSsn'c5B0 GTFbfi- Ssrar £2> ^<g5 (S/??D 65 «0 

^050^660 6im.&33T [a_ 4 2. i, a. o_] @ii « <550 $0 u- 

Qu/rssr&ih ^s^nranUi) l ®0s0gTr«9i_.Ms© 5 ^ a_ >E0 Si 'e)^6 , 0@iofr 

^juuuisp a. 

7 ^0uueiflsTLfie=Su9en ^Iq^uQuirmaur ib.D $0®i;X$6Tesnb ^l^^etBso 

*£j(tpgiQ&iu@(ifj$sa}u> fSqfjtlQuirssrasij) [saiD,®-] ^65 r ® 0 uQuirosTtEih 

p®rn®o)mr ^juuuisp a. .... 

8 ..©u^aJ^0tosi)[ = sy 9,s ](U/s/6sr/r.[^/zi/<B0rr]^0@syr m 

e_swui_ j>j(LpjgiOa : iiJ@(nj{Stt)LD ^(^uQluiresuBLD . ^juuuup s_ 

GJjSLfDir. 

9 ,££?«« ■ 9 =iBj$ 0 btld ugold a- <£}mi~{E&tnu$j in . nr &-trr ,®0<ss5)<®» 

svLpaasm L[ s-u )^,. . ,^65 ^mjsxi&ns sraJstf/ro) jj^usmL.nr^^lQ&) 
sSh.LQuQurrj£a 1 &i—®j'Srra@ytA j 3 /(tp&iQ&uJ<S(Tjj 0 tfliE 51/8 ^ 4> uskemP,- 

10 lUirir•£,&!&> SiLi—misk Qujjild euesrs (GtymreuLft eUjQjnir^i^ a - 

uisp cg/juuLD a_«)d5- ^0Aij[6rr*]siflsr^c!FSii9si) Qpn/rsirmLDUJiras Qujuld 
sUjeiJ0/r ) & LO (g)^ eSkLi—Gum Qujiild eUj&Miir^St^ iD@^j i§s 3 GUjSrioir* 

11 pth.,..,.psirQirt Qufi>a;&u.i5iiirir&<®iu} > Sekp^r L^rbsiijs$Gi> ^>jsaL~ui9QG0 

QupiiEL-QeuiriD/rsGiiLD . ^I0ietnsevips<sih . &1&1Q jii/SGsr usmi—mr- 

evir&sBen ^QtjasSi p QGlGeu^znGh 

12 Qu/D&mi—Gwrirs<si\LQ £g) uuiqs 0 ^blclSl-. ^Frspirsaruinbusmir &ss> f /r§l t &g~ 

a/socr iBL-aSt53&i~®jjS/r&@]ih {§)uuisj.as(3j ut^etr.su^euii-ai^rr ue^Pnuirsi 
Q«/nt0ffl)<EffiBTa;0 ^l(j^tQidr prm(i^eni—iurrsir ertxgpjg} {gjaneu fc/^QffleuagfflA. 
pTQQ<gty ^ 
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Translation 

1-3. Hail, Prosperity I This is the silasasanam issued by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Tallapakkam Periya 
Tirumalaiyangar, son of Annamayyangar of Bhgradvaja gotra, Asvalayana- 
sutra and Rik-sakha on the day of the star Uttiram, combined with Saturday, 1 
being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) month in 
the year Sarvari, current with the Sslivahana Salta year 1462 while Srfman 
Maharajadhiraja RsjaparamSsvara Sri Virapratapa Sri Vira AchyutarSya 
Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

3-9 since you have paid the sum of 450 panam into the temple- 
treasury and granted 2 villages, viz, Kuppam and Kilangunram situated near 
KSvanur yielding an annual income of 300 rskhai-pon (gold coins), for the 
purpose of propitiating Sri Venkatesa with the following offerings as your 
ubhaiyam on the prescribed days—we shall utilise this sum of 450 panam for 
the improvement of the tanks and channels in the temple villages and with 
the income obtained thereby, the following offerings shall be prepared and 
offered at Tirumalai *— 

4 tirupponakam to be offered daily m front of the Sanklrtana- 
Bhandaram (a room in which the copper-plates of Sankfrtanas 
of the Tallapakkam pcets are preserved in the first praksra of 
Tirumalai temple) and 

1 ujakku of oil per day for the lights in front of the Sankirtana- 

Bhandaram ; 4460 tirupponakam and 2 vatti, 2 marakkal and 
3 n 3 Ji of oil shall be supplied yearly towards this Sankirtana- 
Bhandaram;. 

2 appa-padi to be presented on the 9th festival days of the two... 

30 tirupponakam to be presented on the 30 days of Tiruppal]i- 

ejuchchi, occurring m the month of Margali (as Dhanurmasa- 
puja), 

96 tirupponakam to be offered during Adhyayanotsavam ; alto¬ 
gether 1556 tirupponakam and 2 appa-padi, as the ubhaiyam of 
Periya-Tirumalaiyangar, 2 appa-padi, 2 palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 200 betels for distribution during Asthanam 
or levee , 

24 panam as tirukkaivalakkam (cash-offerings) shall also be paid 
from the temple-treasury. 

1'-i 2. We shall deliver you t tiruppSnakam daily, as also 26 appam per 
padi, and 15 tiruppalli ejuchchi-prasadam along with the 5 prasadam granted as 
free gift as the share of the donor out of the prasadam offered. The balance 

of the prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu. 

as cash offering.the Srlvaishnavas serving the Sankfrtana-Bhandaram shall 

also receive. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Note 1 —The date corresponds to 12th February 1541 AD. 
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Under the suggestion of the tSrivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninya-ar-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishgavas protect! 

No. 156 . 

(No. 406—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^ i/D-n^osai/tp siwotS y$8i§>8mirrvir%irjlrvir% prir%aJlvQ8uvpr y$e8tr* 

GUj'&ireu yfieQir ^j^SrgtrmuLBpioirinruir ustnrsisfljiftTF)- 

err/rSsarp gr&irenAg p,^nTahu)su WQixev Q&st&>,rr§sirp uvireu-%nB- 
guq oGu&eirb (3jiMU/53)tupjii jyuiru&hftpgi gJ^lsmtuiLjua utrgtv * 

suiriTQpLD Qupp ^(T^uSs^Sgo ^iresrg^irQiririb 

Qeu%.ir@&irgnriifltLirvir i £ j r eu^^emrJl ^ luiw&a^tA'^gmsmGsr r @0uQu- 

2 tr(53)ir <snhQu(WjUitr(5S)ir *$]uuireSeir crirssr $(njuD3xQu>s®sti <sT3iirimQ 

tj0QQ6u®jP6Uir&6ifleo ^(T^GsnhjSGiiosrggii^ 

irirsar QuiQ^en/reiriusns^ Lr $eoir lfVirei/0 usru) usmm^s^Qpguis^. <xu>- 
(Lpmu.iu ®-utuu)ir& J3(vfi>)aj/m£t~.'jj>6tni—iuirsiir gpQ&iUjSQjjwijih- 

stLiSsn usm emP ^Q^QeuiBisi—^aiB fd(njSGTs<£6u5$r<$txiGd 

3 LDsmt—UjS^I&) LDSso^eBfhuSssrpQuQ^LDirefr <sr/S^>j(i^<sifl ^Q&iu&rrFjfZtTjLh 

Gusmss ^lQ^mQsirisj,ji^lQ^^3)'sir airp^ssisp^Q^^sir ^enflg a. 

«0 er^)® ( ®0@sirffisiflffl) ^QpgjQ&iupQij^frjua ^uuuuuj, a. ^ QgfSsst- 
(ippeBiu/rir emgui^irrru.pgi^Gtr in^(W l GpiiiJi9drpQu(T^- 

isnr^fjLa (ZBj&QunrQiyh Q'F&tsrQppeSiurrQfjth srphuQiyGrB jqQpgpQ&tupQiy- 
juuuisf, « ^sjuuua |l / k . 

4 arrpfblemSjsfbSqf,^^ ^/S ( i^0©[ar] enLt-iri^ 0 sr&r 

er(t£iBpQ^^Gtsiaiti9si) ,©0®Q//E/fflt_(g) i! s®aiL_ i sS < ^j eurr^Sio ^jQpgpQ&iu- 
^gijuuuisf- a_^) &./S^ijisf.iGB)efr ^Q^iupQ^^'h «s> juuuu |l « 
j^/5 uuf. Sr ^jiusouirSputSio u&=s®& ^Q^mssar- 

r ®0tD/nj3S33fi/_c6SWL_ upfSed <sr ^Q&iupQTjtetrjih ^$juu- 

uiy. a G-fjWn'JI&s ^eoL-asriu^ ®iD m 

tfispswiii ugold <s 

5 e_6»t_ttja;/f ^(T^'^jSSud Sp^l’Snnoir'GUO p ^Idc fS^euir^efuruSsO 

pfslGO) QuifhaQu^LDITGir ^Q^FltlgQ^ePl &-GS)L-UJmir 
Q&IL/<S(Vj?S(f)LD «*yLIUUCJL « gLCQpGSiL-UJ JtjsgirBlUir GTliQuQ^LOir^T 

^gijuuirsiituiuiEisurir ^/_ 1 sw£_^ 0 ^ p,95 ^^lo esiev^ujjsirSLriir^ g^lea y,irr~ 
L-jSgugrjBtr QuSajQuQ^unrstr ^(LpgiQ^iupQFjStfl &_6t»i—tU6i>ir J)j(Lpg B- 
Q&iupQijtGtyLa jquuuu^ s ^Q^uu^jSeo ytfOpr. 
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6 eSmfiuQuQiyiDiren- fS^GerursiaL-isp^muiL-^^i eurraeQeo ^gftLpgi- 

Q&iiifiqijfsffjiii jyuuuu/- a «gj<ss jtjuuuuts^ id tBiiwtrLpeu/rrr r @0- 
SLifl^eTsar^Uj*^ QetrQirirerFl^lsfrmLDa&puLjaQ 6TiiQu(Vj- 

mr^S)tr j)}uutrSm yfiutr^^ei) &0ULjsau.is^ j^aatrsar <a .uujld 
$ d(rrjQewrGi&&u> P a^ jSlfV^uQuirmsth iDa_^) ui/—®^ 00 ^ e_ 

$0 uQuiresraua u)p^ ^sl^astgstrjua- 

1 esil— ffi *g)®J®) 0 g)erf?a} ^^^sQm^irtr^ssr ^/(tp^iQatu^BQ^etfl ^ipeutrtr- 

QairuS et/0(i jtjuuuis^ <e^) ^(WjUumremPiuririh uiupp^tp 

IfO. aaamtrjtjQp^i 050 [/e_] i ®0lc&) jS0UL/jMa) ^‘(ipjp- 

Q^Fiu^^^ih tblrrFjuQurrssraih u)a= ^Q^aa^)LnmL~ a jtjuuui^ ids 
^0uumrmPuJiririi uiLijpi tjflL euo it ,£aaa &i5 i <stssnh ueith (Da_ 

*£imL-a&tnujDi(ipjgi aom jsssO-m 

® *HS® a/«s)ff srawto ^j(Lp^>Qaiu J s(^ l ®^Dut^a(^ jsrrib ufiusmi~.tr- 

trj&gp&n 0 ag@ffi9sBr mp n 3hm<5UL@ ^uuemih ^ijs^urp^jt <sr(t£- 
UjX'gi r Qcjf)s 9 emu.tuirtlL~ om/raeS®) ejiflatrsoeutriueSStlfS 

{§!$&> Sdsnmp (LpjBsi QatremQ $wp mma eretisoiric, yifiuemu-ir- 
trpfiHQgo e 9 u.QuQu/TfSSSU.eiijS/rae>jth ^jQfiS’Qauj f s(^evFlGsr eu^eu^tr 
usaresiPuJtnriii eQu. t~.su b Qujpiih eu- 


0 ms Quir(T}) 6 rrtremu<$> ^uu —..... ^tjuutb . mmUdtn. ®0 .slll&l- 

^gj/rtfliuir @0tMiretflmaS(aj jyuuii [«)]. yfimeu^swra^a^ . 

jquuth a.iD ^a jtjuuth tpu)® ,$0 'SjuuLD mid fiH^Qsu^o)^- 
tc/—/5^)[<s0] afi^Scriresr Q&uvtr^SjQiu QupaaL.e^triramju> £evrpjgi 
j^eu-ijsfS&t ^mu-ui9Qeo QupaaL~Q®itrLDtra®jth arrest sQlL- 


L-eustsr 


10 eSqgasrQ ®JjG vatr#^ Lcu. Qu ' ne) ?ih [a] j^a e^eua/r^j, jg/j 

^0««(OT)U)S!»i_ inemmu. a j.yuuutsf. idm. *0 Qujuu) [sums] 
@LD(LpmujL, ^^rrSturr ^]uutrSm $(TTjif;irerPim&&(aj ^ >/uuti> tsu>- 

mirffieutrir Qam 94 o utu.u r ®a & eUjeitotr^ ^ ^juuw a^ a^u- 
Ljaailt^eumauj^a^ eUjomtrjBth s ^juum a a^uLjaau.^. 
^jSaaoatUgm^ eu^e^tr^ s jjuuua a ^tlGyfiQQext^tra- 
i®ff)ffi0 Quirttu ®-iy 6 V 0 tr i &t£i 

11 cfy a). jjjuuLD cfi/ u\smes)L~ a — fS^uusMTetssfiiLitrirLD et-tjtnto ir 

egymL-uiSlQ®) QupaauQeitirumrae^LD ^juui^at^ ptuhiBu. tsSlepg ua ih- 
umtr ^^^^eumtr mu.aaaat~eufitra®jLc, ^uuis^a^ tjfiQQmjsp. 
eutramr uemfliuiret QatruS&iaem <£0 ^QF)tBemrmptmQ^mu.iutrm er(tp 
fgjjmev ^ 
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Translation 

1- 2, Hail, Prosperity! On Sunday, 1 combined with the star 
Hasta, being the 31 d lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) 
month in the year Sanari, current with the Salivahana Saka year 1462 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Vlrapratapa 3 rt Vira Achyuta- 
rlya MahaiSya was ruling the kingdom, we, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalat temple have registered this deed of charity on stone in favour 
of P8rarula|ayyan, one of the Eklngi Srfvaishnavas residing at Tirumalai, 
manager of Tiruvoakatanadhan flower garden and a disciple of EmperumSnSr 
AppS, who was the grandson of Prativadi Bhayankaram Annan, entitled 
VldSntacharya, to wit, 

2- 8. the money paid by you into the £rf Bhandaram (temple-treasury) 
for the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhatyam 
is 67s naj-panam 


2 appa-padi to be offered to Malaikuniyamnjra-Perumal (Proces¬ 
sional deity of £§rr Venkatesa) while seated in your garden 
mantapam on every 7th festival day of Kaitikai and Ani 
Brahmotsavam, 

1 appa-padi to be presented to Malaikuniyanin E a Peruma], 
Nffchchimar and Ssnai Mudaliyar while seated in the above- 
said mantapam on the day of the star PurSdam, occurring in 
the month of Tai, being His monthly birth-star, 


2 appa-padi to be offered in front of the Tiruvenkajanathan 
Ma$ham while seated in the temple-car on every Sth festival 
day of Kartikai and Tai Brahmstsavam, 

1 appa-padi on the day of Uj-i-adi festival, 

1 appa-padi while seated in Tirumamani-mantapam (front 
man(apam near Banggru-vakili) after decoration with garlands 
on the day of Iyalpa-sij-appu, during Adhyayanotsavam, 

1 appa-padi to Periya Perumal ($rf VsnkatSsa) and then to 
Udaiyavar ( 3 rf Ramanuja) on the day of the star TiruvSdirai 
(Ardra), occurring in the month of Chittirai, being His annual 
birth-star, 


1 appa-padi to Periya Perumal and then to Udaiyavar on the day 
of the star Psradam, occurring ,n the month of Vaikasi, being 
e annual Jiirth-star of your Acharya (religious teacher), 
kmberumanar Appavaiyangar, 

1 appa-padi to Sri Govindarajan in front of the TiruvSnkafanathan 
Matham situated in Tirupati on the day of Uji-adi festival, 

il Zn 5l - akk r C0 ? prisin ^ 12 tiruppsnakam, 2 ma t haftsb*. 
irupponakain and 1 tirukkanamadai to be offered as the 
^ha.yamcifK.ruppukka^ Achchgn, the disciple of Emberu- 
mgnar A ppa during recitation of Kilaroif ilamai B i E appu on 
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the 2nd festival day of AdhyayanStsavam celebrated fof 
Nammajvar and 

i appa-padi along with the i tiruppanyaram (vadai-paruppu) 
prepared with 2 naji of green gram and 3 palam of sugar 
to be offered first to Sri Govindarajan and then to Nammajvar 
on the 6th festival day of the said Adhyayanotsavam ; 
altogether 14 tirupponakam, 1 tirukkanamadai, 1 tiruppanyaram, 
11 appa-padi, 12 palam of chandanam, 600 areca-nuts and 1200 
betels shall be presented both at Tirumalai and in Tirupati 
yearly as your ubhaiyam, 

8-11. This sum of 675 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned padi offerings shall be prepared and offered 

We shall deliver 10 appam to your Acharya (priest) at his house.. 

to the ^rivaishnavas, and 10 appam.out of the preparations offered in the 

name of Perarulalayyan .deducting 45 appam, the remaining 90 appam 

shall be delivered to the Desantari, managing Tiruvcnadhan matham. The 
balance of the prasadam shall be reserved for distribution during early 
adaippu. 

As arranged by you, Schchan shall receive 6 prasadam, 1 ma^ha- 
sesham and 1 tirukkanSmadai as the share of the donor. Out of the appa-padi 
offered we shall deliver 1 prasadam and 1 appam to the Mathapati (manager) 
of the shrine of Nammajvar, 2 appam to your priest Appa at his house, r 
prasadam and 1 appam to Karuppukkatti and others, 1 prasadam and 1 appam 
to Karuppukkatti ^rfnivasayyan and 8 prasadam to the local fSrivaishnavas. 

After the distribution of this prasadam.the remaining prasadam and 

panyaram shall be reserved for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninj-a-Br-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas May these the $rr- 
vaishnavas protect 1* 


No. 157 . 

(No. 404—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

J i/a-^poSeiM~ a simsi rSI (jjfs 15)? a® it [V irgsir^lrv/rsi fWS su/vOt/iimni (j^eSl[V m 

eUj^ireu jjtjjsQir ^js^srpmnu^^^inriuir su^aSlpiir umressfi,^^ 
eirfriBsk/D WQldso Q&GOeoirtBs&rp uv/reu-fitflm 

evaoeu<9i6ti» [V P'gi (^isu^iupjji ^jumjJFtypjrp ^sT^ecniuiLjLh uirggi* 
ewrjr(Lpih Qupnj ^Q^LcdsCuSsc 

j 3 (Tf)u>% 5 i:Qu} 69 <sD [otiE/tS] y^meu^swr smfleo < 3 iefT uSi a,Qjarr je^ ^ 
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0iu@-«LrorsjJJT'f^/r(U J r yJ - 6 j r Qailz_jfiir® «ga &w 
criuiuW t-j'&ir {$J$ mtirei/3 ujiugpia(&j Qeiirpir^sarih usm-mflm(3j(])jB@uis/- 
^S(fF)QeiifWSu.(Lpss)i—Uj/r jajyag fiii(Lpsa)L-Uj e-muiutA/rs ^qp^iQ-sfiu- 
^50gwji£Uiy.a0 ^D-i—dsa umrasS . 

2 Qa/rAra/nrgjssr.[/war] esiruL- Qpir&n&u- 

uu)~ &D& <5B0 QtrsmaQuireir nrshDp jyuuuu). a a0 cm- @ 
euanL-Liuis). a <$0 erru as- £§)l!i_6$u^l a <$0 Cm- * «- 9 a-/ 5 BT« 
uu). a «0 6m. a ^0ffia l 6OT)ai6»i_ a <$0 cm- ®- uq^ut^Siuei 
a <$0 cm- a_ r ©0 uuessr emituirmjo [un/juj i Da ^ gjo, Qtocfl- 
usmL-ia u^p^siresur gQsvp 2_@S ag cm- [iD] ^juu/rSi $($* 
QwmiSL-tuium ^sj^ju^uuL)- a «0 Qirem&Qutrsir ei $H)(irjeu«s0iar>ru$l4i 
Qa/r uireiQ<Filis)-&erflei ^w^arste/Sa^/r/f Lj&ir srsosOuumSmSsn as~a- 
iuim jSldlBu. Q<$irLLt-LDmru.uj$£Bleo u&o^iSiuiSsarjr}Qu(frjU>irwr nrfi* 
^00$ ^>]QP'giQ&iu@(njgri)ih <$juuuu)- Dp <$0 QiremaQuirittr tfrD 
^<55 £§)a/a/®)a<$0 y$uswri—irirfi&i&(Bj ep®&&6Br mpa i£ s-fiterimatS) 
jgjuustmnh 

3 ^)crsarL.iru9tr } s^i ffrfLg egi/r pjv er(tguguh ^ 0 aS«Bi_^ilL_ui ass ir&etflii 

&rS^ireoeuirtw^sQDQ ^jsled eScktr/S/S qp / se6 Qa/re&rQ $QtfSl®)&$tL& 
(LpmL-iuireir ^S>j(Lp jraQ&iu ;£0 ®5'-o euems @m(Lpssu—!U P0u>/r«v/J«n& 
mj/r&eQeO (tpssr txemi—uplsle i) LoSoO(^SiuiSsir jDQuQjjinrrerr 6 r/i$ r p{(Tj}s& 
^QpgaQpiUjSdTjerrjib eusoa J§?0<sQ<s/r^j90(gj)srr D a0 ^0* 

isrr err serf!so S^&QiBjSujajj&fl ^(tp j&Qpiu^fyjVfijth Q^sironpCtUU). D 

•pruSma^^isiretr £&!(w ) uu®'?iQiurrL- pjgnstrsir Q^irempuuu). a 

euQq.g^LQ ^0isrreir 6 jsut(Q')^S rsiretr Qpirm&uu). a sv^/ijX- 
,®0®/rsrr QpSsSdo Q^rmpuuf- a pB&uVj ^sOpir^tjSQs^^0(tf)^)dr 

QjXrr&n&uuu). a e_(0aAj3?0<ezr)arr (tpShSei Q^rrsm&uuL)- a. 

4 P 0 uuA#S? 0 j 53 ) 5 -rr (LpQSffO Qfiirsmpuu). a 

QpSeSso QjSirsm&uuu)- a ^6tfS ( sS®»i_ i ©0g)OT (tpSeQso Qptren&uuu). 
a e-jSSUyif©^ Qfirrm>puuu)- a Q^irsnpuuu). a 

puQlSe^r^eij^jSfr QjSirempuuu}- a peiQjold^^^ srr Qpirsmpuuis). 
a SjS^OTffaSa^igjsrr Q^rrem&uuis). a e-^rssr-^(®)f©[0srr] 
Osuffi/a/_ i aj57®o ( ffla//7-®a0 Q^spempuuu). a (a ggu(5&,m) 

^j(Lp^iQ&=iu r Js0!&^Lo GljSiranpuLW). [a] ^a (bl^LDireSmaeurpeSlei) 

fiLC(yxS)L-tU LDSBan—U/E^SO *$l(Lp&>Qpilj _a0 ® 7 jLD QjSirOn&UUIS). 2_lD@ 
<^irssruiSnrirm ^iLs<nL~f£l(nj' mJ,s $‘&ui j>)jbu&fS^Qsinm ^^(gjsrr O^r- 
empuuuj- a j^irirLDfseui-Qie^-sir aggj^sar igpaStarr eOdfh^msm^ 

F EL.(0a®0si) m/$*£>)QTjGtfl ^jQpjgiQ&tUjSQtjgrrjih joiuuuts). a Q/Siretnpuut^. a 
^j). lLlSuuu |l a oiQtus&ruif- a i g , 0aagw)U3S : inz_ a ^0<iOayr^- i a- 
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<D y^Lj(QQ)^uJirsm [£>] ®Q©o/_ Renoir $i,Qp. 

Qutrgp e-.6tni_tLimiir ^mm^laSe i) er^sjQ^Gtfj ^gffip^Q&iupQ^^ih igjsyr 
« «0 t-ituppQpgp <y®“ c & s uiuppQps! @ Lj QmpussiL-Ass 

fmmmir^Qps’ [£>a-] ffi [sq] ^Qeuemr^^^ib £k_ 

«@ guo lEtB^juSlsi LcSsd^SiuiSsirpQuQ^LDrrier^m (stjj&ShDirQfjtb 

W ( fl9«5y0®rfl = sy(ip^Q(Fttj i! s 0 (^LD susmss^ utu p p(Lp s 

uiuppQpst * ty ^|IL QlD6Cuss>u.sss •f SiE'smcr sj(tp .£$ aflswtF 

[*■ ? ^)] tsreoeiuuirtSlskckr t^emuiumirs pinQpetni^iu QpirilL-memu.- 
upfSei ti$sb{&f$iu- 

6 i@6orpQu(jr}LDir sir erpIs/Q^erfl =sy 0 Pj uQ&iupqjjisnjtb eusms ^Qtj&Q&tripp- 

P 0 @ 6 fl- tD <S 0 ot^) ^ 0 @srrffisrflsi) ^(jpsiQl^ijpQ^m^LD sjuuuutp 
(D ^GvflptblfyjtS&jsrr as>^) ^ 0 ©®^®^ ^l(V)SussrtBpsSe6 *$JQPS^^tupfT^' 
©“ sjuuuutp u) Q&trmu.p^&jzk (tppsti fd@ &e rflGt @}mp 

LDSML-UpiSs I) ^(LpS^-FtUflQ^^LD SjUUUip 35 S_^ ^u- 

uuuip <s euPSiotnb (3jpp &fLg&p^mjuQutrpi j^juuuutp & 
srioGOuuiriStsrrSstr QpirilL-wsmt-up^eH) ernSs/^tfl 'jiftipsiQ&iupqfj- 
©'i ^juuuuip [- a_«)/K. -] yrflGvP suit Girt lutuiflL- w-uiuintrs i^®ptr~ 
eQiBpuQuQ^La/rerr ^(Lps^^tup^^m [evew®] ^Q^sQstrLjtrp^&i $@- 
mirjfl^ipmjirgw&(vj strpp^msmirppsj fS^tbstrpfSems^ir ^(tps- 
Q&tupQtjfSftji}) UQ^uLjSiusi [®] ^PfSmptrirsisisr fel^ey. 

7 . .«0 pissrpiririuLjtrp^lio pLDQpesit^iu ^SfWjLnireffleQaseuir&eQet 

LDStStSTL— LipfSlSC ^QpS^^tUpQj^^t^h QplT<SS)<SFUUip & pSSSrsHtFlir^gjQp S3 
eutfi^l(t^pSi®p@'Sfr Qptrem&uuip. & eusorQuir^ssrps^Grr Glptrm&u* 
uip 35 [j$(jrjuu$ii9eo] j$Qi)LDtrsiflm&euir&eQtso msku.up^ei ^PfeSlisp- 
trir^ek ^(LpsiQ&iL'pcitj^njLD Qpirem&uuip s intr^tnaui uim( 3 j®ifl&.p. 
@nti> <GS)err a. <s@ smr^ttnr^trp^ei) pih(Lpmu.tu ^LDireiflsnseutrs- 
eSio imsoiL^upfSei ®J‘>TSmpirir&&uih ^sQmtrq^n sr/Sji/^&fl ^(Lpst- 
QsiupQ^^m Qptr&n&uuisp as- ^fsarpuQuq^intrefr ^BQjjpQptflQ) 
raffcki9a> ^iQpsQ&tuptrtj^ib Qptrem&uutp as $Qfjuueifl- 

8 (pt—ps&®r pth(LpL- fdqrjUQtrerflsina euir&ei insmi—up^so *z>jQp&Q&IU- 

I s ®0©^° Opirstnsuutp <e ^jsarpuQuQ^Lntreir JPftipsiQ&tupQf)" 

Qptrstn&uuip [a.].[fe£^ aj ^]^/r^tjQ;j 0 tcrsrr ^jQps^GFtu- 

,<50^5^ a/6Mffi pibQpsmi—iu $@mjrerBe<s>&6iiir&6$let Qpsor msm- i > i jf.Qai 
idQFjpQptfiso ^)/(Lps]Q"=tupQfj$Mjii Qptrw&uuip a $rppeuirtfu9& 
JtjQpSfQsiupq^^in Qpirsmsuuip ® ^(t^uuerB^i—ps&^ r 
Q&iupqrj^ijjiD Qpirsm&uuip 35 e-pl*gjip(8ii)srr Jt/QpsOsujp^espn 
Qptrm&uutp s sur ptrtr^uQu^uMrm pLcysi— ^Q^iDtretflsms 

aitrseQet) insmi—up^ii sr 
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9 jqQp&tQ&iu Qpiretnauuis^. &• fiQiuQuqfjuureir ^0 = g^£f <s s^0- 

(Sajsrr '®;&^Guir{fhi9Gd pLDQpmL—iu jS^LDireifhoma euir&eo Ldemi—up^leo 

eSy (Lp^iQ&tuflQtj'mjLD Q'Srren&uuuf- a . ,. ,Qu0t£>/rair.[^0a//r^S- 

.. . .jj^irrtniB&iLS^m- ^jtr^Bir^s^ULa ^aSiairQ^ih si^- 
emuQuQFjLDrr^ui f sti(ipanL-.iu jSl'iTjwrr'srfien&sijir&GQso wsmt—u^s^lsf 
etfS^jtiFjisifl eSjOpj!’nQeFiufiQFj^ffjih Qpinsm&uuLf. <s (S 5 I 1 <s «0 

LDSsO(^iSiuSsirfl)Qu 0 LDtr(e^tl) (SSj&QmirqjjLn ^QffQenimai—^^issipeiiir^iih 

. gpiLD ^/rearuiSl/rir^njb S^s^ua (§!?(&)&&& B/u> k$®^' r eQi5j$u- 

Qu(j^LDir^Ln ^Q^miirL^^ifieuirspith ^aa^BuOuQ^LDir^b mnp- 

10 irir^uQuQ^LBir^'M ^n^QiuQu^Lordsf^iii Owpuuj, ^aSmir^ih 

ei£Fk^LD5ii!iruQu0tiiir^ib ^/(tp^]Qaiu i a 0 'ei^ibui^-S(^ Q^iremauuu^. 
[jf'iDff 1 ] ^juuuun jl [a-iD^ 3 ] eiGdsOuurr&lerrckfT ^gtjuuuui y. (D<r> ^ 4 E 

eSy uuuuuf- .H )lLu.s9uui^ <s evemi—uui^. s &Stussruuf- a 

UlSf, ®u)iK, ^0ffiffi(SOT)iflS3)i_ <5B fBlQJjGUir yS^LpSWT U^ULjeQlUSi) ® 

® 0 uuemex^iurirui uiuppQpgi a L, Qmsoumi—as aaasmir- 

•&/QPJIP ‘ a ®®D<? r a.® utq- (95 650 {FIBfism&i <Jo 0 ffi 

^ya 3 )i_ 65 «/raj=^/ 0 Qji 7 @«) £§)&i>=s>/(3djd w atBpemrua tsi) ©iDam 

^/eai-asiriu^iQpgi e-^m,nr®a) ^jSso^jQp^i Q^sbirr 

enema ersoecirth ytf}umri—irir<$(tlQ 60 eBLLQuQuirpsaL-en^/raejLjii) 

11 QatUjS(j}jG$iB ui^.mjs3)aiLjth ^0<55®{®3)m6ii>i_.«yd) tsi&eiiuuinSlsiTdmr ut^euema- 

tLjtb e- 6 iTui— StLisnir SqgamQ) ^s^Qsiiresr/jSleo uuj~ a «0 
usmmfhunrui ggjireikQ tS^paairQim {StTjjmjiryS^ifiaJrrsor UQ^uLjeQiuet) a 
{gjujeoQ®Me£)<£(<sjLD ^LLQu^QQev^enirasrT OupamL—suiraeinraeijiii iSearp 
uemesifiiuirmh ^Q^aa^)Lnsa>L— m&e0uu!ri9ls<rdsnui^.u9<si) umresSiuiririh 

&.emrerrjguh jSirQui QupaSL^emrirae^ fiH^uusutfiiuirru) u)a . 

. toJjGunirJI aaaat—eiijSirastjLh Bskp usmfiumrih ^Q^aa^^uaemc^ 

e_srrgrrja yay-3 p^ei> ^imi—ui9Q&> Ou njaai—QeuirinraajLD C^juuti^atwj 
jXLDQpemi—Uj sw® iS'Sirearu/nhuemir a^jir®®iueuemir 

12 i5L-&&aaL-eu 1 sira®iih [[[ *] 

Translation 

i. Hail, Prosperity I This is the eilasasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Se&taiur Srfnivasayyan, son of 
Schcharayyan of Kausika-g6tra, Spastamba-sijtra and Yajus-sakha, one of the 
IkSki Srfvaistmavas residing at Tirumalai on Sunday, 1 combined with the star 
Hasta, being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) 
month in the year Sarvan, current with the Sahvahana Saka year 1462 while 

Note 1. — The dale is the same as that of No. 156 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

Sriman Maharajadhiraja Rajaparamssvara Bri VirapratSpa Sri Vira Achyuta* 
raya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

2-10. for the purpose of pioviding the following offerings to Malal- 
kuniyanmia-Perumal, Nachchimar, Sri Vgnkatattujaivar and other deities as 
your ubhaiyam on the prescribed days the sum of 2770 nar-panam is paid fay 
you into the temple-treasury as detailed below :— 

164 rskai-pon (gold coins) for 41 dosai-padi, 

5 rgkai pon for 1 appa-padi, 

6 rskai-pon for 1 vadai padi, 

6 rskai-pon for 1 iddali-padi, 

4 rskai-pon for 1 sukhiyan-padi, 

3 rekai-pon for 1 tirukkanamadai (manoharam,) 

2 rekai-pon for i paruppuviyal (vadai-paruppu), 

10 rskai-pon for (12) tiruppanyaram to be prepared with 11 
marakkal and 2 na|i ol green gram, and 2| Visai cf refined 
sugar for sprinkling over it, 

7 rskhai-pon for 1 atirasa-padi to be offered as the ubhaiyam of 
Tiruvenkatayyan, son of Appa, and 

70 rekhai-pon for 14 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninja* 
Perumal while seated in your garden maiijapam as the 
ubhaiyam of Ellappa-Pillai, son of AndhakalamtirtSr, belonging 
to Gspala setti class residing at Tiruvakkarai village. 

This sum of 2770 panam shall be laid out for improving the tanks 
and channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the 
trustees of the temple shall prepare and make the following offerings;— 

10 dSsai padi to be offered to Sri Krishnan and A^glaikuniyaninja- 
Perumal while seated in the mantapam constructed in front 
of your house on every 5th festival day during 10 Brah» 
motsavam, 

1 dosai-padi on the day of floating festival celebrated on the next 
day of Makara-Sankraman festival, 

1 dosai-padi on the day of Ekadasi, being the 10th festival day of 
Adhyayanotsavam, 

1 d 5 sai-padi on the last day of Spring festival, 

1 d6sai-padi on the day of Sahasra-kalasabhishskam festival, 

1 d6sai padi on the last day of Swing festival, 

1 dosai-padi on the last day of PavitrStsavam, 

1 dosai-padi on the last day of Lakshmldevi festival, 

1 dosai-padi on the last day of Jalakpldai festival, 

1 d6sai-padi on the day of Uji-adi festival, 

1 dotoi-padt on the day of Adi-ayanam (Anivarai SsthSnam), 

1 dosai-padi on the day of Ajpasi-vishu, 

1 d6B'ai-padi on the day of Makara-Sankramam, 
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i doiai-padi on the day of Chittirai-vishu, 

i dodai-padi to be offered to V§nkatattu;ai\ar (Sri Ugra-^rfttivBW- 
svamij on the day of Utthana-dvadadf, 

i dSsai-padi on the day of Sri Rama-navami festival; altogether 
25 dSsai-padi to be offered yearly in the mantapam constructed 
in front of your house at Tirumalai, 

i dosai padi to be presented to l 3 rl VarahasvSmi on the day of 
His annual birth-star, Sravanam, occurring in the month of 
Ajrpasi, 

i appa>padi, i d6sai-padi, i iddali padi, i sukhiyan-padi and I 
tirukkanamadai to be offered to f$ri RSma, Sits and Lakshmana 
while seated on swing on the day of 3 ri Ramanavami 
festival, 

i paya^amudu offering prepared with 2 naji of green gram to 
be presented on every Pusbpa-ySgam day while seated in the 
shrine of &*i Ramanuja for granting the boon ; at this rate 5 
marakkal of green gram and 12 vlsai of sugar for sprinkling 
over it, shall be supplied on 10 Pushpayggam days occurring 
in 10 Brahmotsavam ; 

1 payajrjramudu offering prepared with 2 nSJi of green gram to be 
presented to Malaikuniyaninpa-Perumal and Nschchimar while 
seated in the shrine of Sri Ramanuja on every Sravanam day, 
occurring in every month ; at this rate 6 marakkal and 2 naji 
of green gram 6$ vidai of sugar for sprinkling over* It, shall be 
supplied from the temple-store, 

10 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal while 
seated in your garden mantapam on all the yth festival days 
during 10 Brahmotsavam yearly as the ubhaiyam of Ellappa- 
Piliai, 

10 appa-padi to be offered to Malaikuniyarinja-Perumil while 
seated on Tiruvanantal (serpent vehicle) on all the 9th festival 
days during 10 Brahmotsavam, 

2 appa-padi to be offered in this mantapam on the first and and 
day of Summer festival, 

r appa-padi to be presented while proceeding to strike the 
6aml tree (vanm maram), altogether 23 appa-padi to be offered 
in the garden mantapam of Ellappa-PiJlai; 

1 paruppuviyal to be offered to TiruvaJi-AlvSn (&ri Sudardana) 
enshrined in the tower of Sri Govindaraj'asvami temple on the 
day of the star Krittikai, occurring in the month of Kartikai as 
the ubhaiyam of SrinivSsayyar, 

1 ddsai padi to be offered in the mantapam constructed in front 
of your house situated in AchyutarSyapuram (in Tirupati) 

.during AdhyayanStsavam celebrated for Sri G§vinda- 

rSjan, 
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i dosai-padi on the day of Tanniramudu festival, 
x dosai-padi on the day of Vana-bhojanam festival (picnic), 
i dosai-padi to be offered to Sri Gsvindarajan in the mantapam 
constructed in front of your house in Tirupati, 

6 dosai-padi to Sri Gsvindarajan and Nachchimar while seated 
in the mantapam constructed in front of your house situated 
in the Vadirajapuram on the two days of Masi Makham and 
Pangum-Uttiram festival, 

i dosai-padi to Achyuta-Perumal while the temple car reaches 
its destination, 

i dosai-padi to Achyuta-Perumal in the mantapam constructed in 
front of your house in Achyutarayapuram on the day of 
floating festival ; 

i dosai-padi to Sri Varadaraja-Perumal while the temple car 
reaches the mantapam constructed m front of your house m 
the Vadirajapuram, 

i dogai-padi on the day of Tlrthavari festival, 
i dosai-padi on the day of floating festival and 
i dosai-padi on the day of Upi-adi festival; thus in total 4 dosai- 
padi to be offered to Sri Varadaraja Perumal; 

1 dosai-padi to AJagiya-Perumal m the mantapam constructed in 
front ot your house on the day of Tirthavari festival during 
Adi-Brahmotsavam and 

1 dosai-padi to Sri Raghunathan, Nachchimar, Lakshmana- 
Perumal while seated in the mantapam constructed in front of 
your house on the day of Sri Rama-navami; altogether 44 

dosai-padi, 24 appa-padi,.1 iddali-padi, 1 vadai padi and 1 

sukhiyan-padi;.1 tirukkanamadai, r paruppuviyal, 2 tirup- 

panyaram prepared with 1 marakkal and 2 naji of green 
gram, 2| vlsai of sugar for sprinkling over it; , . . ; 1 palam 
of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels per padi ; at this 
rate 59 palam of chandanam, 2950 areca-nuts and 5900 betels 
shall be oifered yearly. 

11—12. The local Srivaishnava devotees chanting the Iyal prabandham 
of Slvars are authorised to receive 1 paruppuviyal prasadam offered to Sri 
Sudaniana and 2 panyaram per paiji offered in the name of t^talur Achcha- 
rayyan, Ellappa-Pillai and othei s. You are entitled to receive the remaining 
panyaram and tirukkanamadai including the panyaram offered m the name of 

Ellappa-Pillai.11 panyaram per padi. shall be distributed among the 

.The remaining panyaram and tirukkanamadai shall be set apart for 

distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun endure. 
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No. 158. 

(No. 414—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv~Bfi08eu^~B y§ E! 9LDsjr)irinr^ir^l!Tirf2 rungs suruQsuvro' y^eQjr- 

eOjjBirea ij^effir ^j^s-ficririuLnwiiiniiriuir aflnr/rggfjig usAr ess?- 

'gl(njmiri 8 $irjn uv&irenJg ps&niah^ids^ ®Qu>ei) Q^eisd/riSsirp sirsu-iifl- 
uuoeuuvpTtfg, (gjtAUfoir/iujnjru L^fDeuudfhfi-sjp ^kuirjpQ^ 

tssnr,u^9 Qupro filQ^wdsaSsi e ^' r / 3 r J i (S £, 7 ®r 0 '.Tl$ 

Qs0ujr<3i$ ssriEfijeosf^Q^Fi—tp.uJirir Lj^rr OuQ^imGsircwrenui^IsQ^s^ii) 

2 eQjuuemsm&gti)£( 3 j Ssi)r Ln3rsuI) sartfl usArsssFiSQQfijSuip fid(njQeu/maL-* 

(ipsm—tuirgpia(sj ■sii>Qpi— B-smuiuinirs scr^ine^iussnSfijuBsi) pirih 
SLLQsSfip ldsAti—u fi filsi) LDcL'iwjr&ujSsor pQu^LDirt^d ^sSmirQ^th 

<sii£l^j(W ) 6 rfl ^jQp^QstLipQ^^npnuip (S/ 5 I) <s <050 ^ 0 gi)srr filimseir- 
fijeu-SFin e9Q<5F&p,fij}eu&iB.'&e$&) ^(yi&Q&ujp^ifSfijLD .jy uuut y. /tl/it ®0 , 
^jpenpisrrerr jSirm im!jueim , L-irir ! sjgis(& j gD®<s Qm 

3 mp i{ u)®p ^juussunh ufilisiLiiucru9irQpili fidQjjsQemi—iLiirilL-. esr/r<56«rflsi> 

j§)$Ja) sQSsniip Qp/Sso Qsirem® £>wlSl- ldsAt- 
t—upfislai mBst^SiuSsirpQuq^Lnn^LD ^sSm/rQ^LD 6r ( a$ t jy06yfl 'gjQpjp- 
Q&iupQfjgfjjw Qians ^a^mQairipfil^imrsrr m> <350 p 0 @sir <s sq 
jtfuuuuf. tbifi. s jyuuuuf. mid si filQijpQ'Sir s s(sj ^uuutp 3 = 
a-(g 5 « ! 6 fl^ 0 (g)si- @ a ;0 jyuuuuf. ® 

4 l ®0<L/uefi^ i ©0@6rr © ®0 jyuuup ® ss^^j^sei^irtSlQepsfi^i^sir 

jyuuuip s QpiMfspQirtrGimsm su^isQfiirpseu^^^sir @ s/q ^>juu~ 
uif. © ®)a=stf<sS i aJ®ni_^F^0@syr ®> <E0 ^juuuip. <s> Qsireni—fi- 
^ 0 @srr a _0 ®0 ^/uuuis/. a _0 ^Q^eufifisrearfij^^/eir e_ 0 © *0 

'Sfuuutsf. ^a: [^y( 3 p^j®< 3 =aj <! s 0 j® 5 th] ^tfuuuip mm,ids jSia&etr 

fidsv&Lwrs slLlSsu [usAr easPsar a/ «n as] LmrpuiSlpuLj^efr 0 e_ <$0 
jyuuuii}- £>9. ^wirsuiren^ ids- «0 

5 'gjuuuuf. 0e_ ue^skpauLD ids. <S0 ^juuuuj- ids. 6rsir(Q)^Q e~id® 

®@ 'gjuuLnp s-id® i£jr>i&Q(nj 6 $,Ln 0 /e. <S 0 «^y uuutsf- 0 /e. Ljantir- 

y<Fiii 0 /e. <E 0 ^sjuuuip id/iu @-fifi)irii) 0 /e. sq ^juuuuf. idm. 

filmi&sir fidsu&Ln ^juuuip m sQQ&spfideu&LD u?fG)gg® fid( 58 )srr 

<£quuuu). a s-fidiLnsj-^r/sir ^s>]uuutp s jypu&^mri—iii ^juuuip a 
B-fiprris- s,ir ^- ul ^iBirerr Qsnmisi—fi^etnpswnr 

6 ^QpjgiQ'aFiu^Qfj^fTjLD 'Sjuuuisf- s urripujQsml.ismL-^)sir ^sjuuuuj. a 

[ 53 ]/r/r/jD/ 5 a/i 5 |S 3 )srr ^juuuip s e_smL -lueuir filtT^eujmfilerewih ^isvs- 
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‘®'e>^ 0 © s ^ r iDg^gigjOT- gjsrr ffi. ag j juuutsf. m~ 
eQQ&ep.fiHsu&Lh yuuuisj. sb ^(T^Qeuimsi—QpsDi—ujirssr Jsig miretr 

^hmsssrr^leu6FLh sQQ&sififElGu&LD tL.etruL- jtjuuuisp 

ni-itr GtJjGiJUK$■£& uisj- m ag erkpssrin vso <x^ 

^jevi—m&inuQpgz ®i l> ^jSso^/Qp^j nr &ihpssrw uso m.nr 

u)©,® £§)®>s avsaiffi meieiirii) jj^umrL-mr-i^Qei 

tsQtlQuGlurrJE&i&t—GUfl/r ssijih egtjQpgQ&ujpQjjGSssr fidfWjuusmesnPiuinrp- 

£g)so eSi—t —auszjr eQ(XfaairQ ^GQQsdirG&rjpiih pirQur Qupixi _ ewrirs* 

eijih iSsarp^ft l) 3>ies>i~utSlQ'S0 Qupara/—Qmi/rmir serf ih £|)zj. 

ZJl^_dB0 'tElhlSl — rfF®- 


prrsBTucrLnumir 


r£S 


evemir !SL-mssSL-mipirs<sijih 


meuG&Guir&Gtr u stmfltuirsti 

6SST 

<orq£pga ^)QQeu ^QQem^eurcOQas^ ^ 

Translation 


|UUlf.ffi0 {££« 
'aorp smQ^muttJiriB 


r-2. May it be prosperous, Hail! This is the silasSsanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Virappannagal, son of 
Lepakshi Nandi-Lakku-settiyar, residing at Perunkondai (Penukonda fort) on 
Thursday, 1 combined with the star Avittam (Dhamshtha), being the ist lunar 
day of the bright fortnight of the Kumbha (Masi) month in the year dsrvari, 
current with the Salivabana Salta year 1462 while Srfman MahSrSjadbirSja 
RSjaparamSsvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya MahSraya was ruling 
the kingdom, to wit, 

3-6. the sum paid by you into the Sri-Bha^aram (temple-treasury) 
this day for the following offerings to be made to Sri Venka{5sa on the 
prescribed days as your ubhaiyam is 15,000 nar panam 

117 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-PerumSJ and 
Nachchimar while seated in the manfapam constructed by you 
in the Narasa-Nayakkar street at Tirumalai during 9 Brahmtt* 
savam, celebrated for Sri VsnkatSsa yearly at the rate of 13 
appa-padi per Brahmotsavam, 

4 appa-padi to be presented on the 4 days of Car-festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Unjal-tirunal (swing festival), 

5 appa-padi on the 5 days of Pavitrotsavam, 

1 appa-padi on the day of Sahasra-kalasabhishgkam festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Damanarohana-Vasantotsavam 
(spring festival), 

9 appa padi on the 9 days of Floating festival, 

20 appa-padi on the 20 days of Summer festival, 

25 appa-padi on the 25 days of Adhyayanotsavam, 

12 appa-padi on all the first days of 12 months (Masa-sankramam) 


Note 1.—The equivalent date of the Christian era is 27th January 15+1 A.D. 
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12 appa-padi on the i2 new moon days, occurring in every year, 

12 appa-padi on the 12 full moon days, 

25 appa-pa^i on the 25 days of Ekadasi, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Mfigairrsham, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Punarpusam, 

13 appa-padi on the 13 days of the star Uttiram, 

1 appa-pa^i on the day of £§rl Jayanti festival, 

1 appa-pa^i on the day of Uyi-adi festival, 

1 appa-padi on the day of the star Puradam, occurring in the 
month of Aypasi ; 

1 appa-padi to be offered to Sri Venkatattujraivar (Ugra Srinivasa) 
on the day of Utthana-dvadasi, 

1 appa-padi on the day of Hunting festival, 

1 appa-padi on the day of Sri-Rsmanavami festival and 
3 appa-padi to be offered on the 1st, 6th and 10th festival days of 
Adhyayanotsavam celebrated for Sri Ramanuja ; altogether 
300 appa-padi to be prepared and offered at Tirumalai every 
year as your ubhaiyam. 

This sum of 15,000 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above-mentioned 300 appa-padi shall be prepared and offered at 
Tirumalai along with the 300 patam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 
30,000 betels for distribution during AsthSnam or levee. 

7~S. The donor’s quarter share of the offered appa-prasadam shall 
be'delivered to you. The remaining prasadam shall be reserved for distri¬ 
bution during early a^aippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the rroon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninja-5r-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect ! 

No. 159 . 

(No. 559—T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.J 

Text 

1 uv-°pt)BGi «-*> o/bsuS (J?ei§>s&mtrnnrsatrj8rvirE3 [VirmeuprQeuvni fj0e9(V. 
6Uj^ireu ijjjsQ a pair turn pour a mu tr usaarswfl- 

«jy (WfBtnrSlssr jd wasirenA§ ps&makide- Q&etieoiriBssrp eu»/rmi_g/ifl. 

Woeu&PT f^uru^uj/vjpj pesnspi, eSiuiryjas- 

SlipsiBLDiLjiii Qujbp ,gd(ZS)5ir fiUfTfjtxdstuQet ^^irsurppir- 

Qtirth jydiacrirgj mirauuiuiupi^ isSlGursirorteiia t$ Ul uasstetnflat&ffipfXuty. 
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2 ^0Qa/®ast_0O03>£_;u/r^2J<B0 pih/tpesiL-uj &-muiULD/ra 

^jtBamrp$ai> p/rih atLQsQpp msmL^upQit in\ 


' u (5- 


iniriGfjjih (S3)^Smir0iii srfil^g>/0erfl ^>j(ippiQaDp0^0thui^- <§§0 a <$0 
$0/B/rek $/iiami $6u^°ih sQQaeip^eu^ mi asrft so ^j(yspiQaDp0^ih 
^juuuiy- m.m «0 ^ipsn/srsirsfr pirih uemL—/nrpjpa0 <ji©«S® 
tsp n D®pt ifiluusssnh u $isiLMJiru51rr(LpLD $0sQem-iuiru.L-ih bmit- 
aeitlso ertfi&irsiswiueiBeQiKj) 


3 ti 9 $si sSSsnmp (Lppii QairemQ ptn(yjss>L-tu tnsmi—up$Qsi> tnckcQStu- 

8ssrpQu0Lmr<&^ih ^S)a@mir0ih <sr$j>j0e@ ^QppiQaDp0grfph enma 

$0aQa/risj-p$0^S)6n- 3m <£(0 $0/sir&r a ®0 'Sjuuuiy- Dm. ^a 

jtjuuuif. mDer $0pQp/r & <sg uuf, & e-/0a&)$0^s)6V © <E0 

uif- © $0uusij&p$0Bir6ir © <$0 uup. © euo^uaeiMssOfjriS- 

Qe>pap $(0es)wr u/y. ds Qptn^s)Qsirass3T6iiaBQps L ^ j 6ijp$0^s)6k © 
<S0 /j/y_ © QggsflffiS^an/— &, s0 uif. a* 

4 Qairesit—$0isiren- &.D <$0 u/y. a.£> $0mip$<sr6srp$0^)6rr a./D© <ig 

/j/y. a_/D© jSqFjisirsir ^juuutsj. msbDa jislrsiaeir^sn^th in/rpu* 

iSjDuLj /Da. 6S0 /j/y. /Da- t ^(/L)/z>/r<a//rQQ sl/8 £>a_ <S0 /j/y. /Da. 

ueymr-imuj /Da. <®0 u/y. £>a_ <srair(Q)p@ e_iD© <£0 uiq. a./D© 
L8jna@06ip.ii> Dm. <550 /j/y. (Dal Ljem/r^aih Dm. <S0 u/y. /D/s. 

sups$11 ti> /D/s. &0 uup. Dm. «g^<s jSrstaerr{deu^M in ^gyuuuuf. nr 
sQQaeip.fiileii&Mih y$(Q)aiuih$ jyuuuif. a^ e-^^/y-Qsrr u/y- <sk 
^ pu&^airt— pjpa0 uuf.' a 


5 e./s pir6arsrarr(Q)p3(0 srr Qeinwai—ppimpeuiri- ^j^paQatup0$0tn utsp. a 
uirif.iuQwti.6siL-i6ir<sir uiq~ a &jrmDis6iii8^)6Lr utsj. a a_aoz_/c/a//f $0- 
eupfidersarth paa/eeih &r£)$0(5B)6rr D£)$ 0 iS!rmr @err /S. 6B0 utsj. m. 
j^a eSQaeip^eu^uunf- m> J^a $0Qmj/iiai—(ipmL-.ujiriB $0isireir 
$iiiam$6u^>in aflO dFa£ $6u'^ J0 in e-srruL. ^juuuup. nutr utsj. a <S0 
ajj6jair$^ s aijXSoTLD usoiii <$^ ®/D SjSso^ nr^ 

aispsonh usoiii nurr - tD®^ m.D^, 


6 iiS/s® sums <5t6b&trih umsrL^irir je$Q60 hQlLQljQuit pEaaL-wpsira- 

®]ii> j>](Lpj£iQ&iu ! $ 0 <et?l 6 tsr u 6 m 6 mftuinr/i $60 sSii-L-susir eSqgaairQ 
^eSQetrsarjuiii /S/tQld QujDaai—Gwrrrasifiii iBs&rpjjp ya/-*sSj£?ffi> 
^jsuil^ulSiQsO Qupsai—QsuirLDiraeijLD ^juuisp.a0 pii(Lpss)i—iu ^mpnretsr- 
unhuswr a^ir^ppeusmcr isi-.aaaab.mjp/rasijLh g£)uuiy.a (0 t#* 
6 mmj(u 9 )^* 6 ii/rasrr umsfhu/rsti QairuSsiasssra^ $ 0 /& 6 Brp~ 

7 tm 06 S)L-iu/r 6 sr sr(Ljj>pjgi ^jemsu gi_ 
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Translation 

i. May it be prosperous, Hail! On Thursday, 1 combined with 
the star Avittam (Dhamshtha), being the tst lunar day of the bright fortnight 
of the Kumbha (Masi) month in the cyclic year 3 arvari, corresponding with 
the Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rgjaparam§svara Sri Vfra- 
pratSpa Sri Vira Achyutaraya MaharSya was ruling the kingdom, this is the 
silisSsanam executed by ‘he trustees of lirumalai temple in favour of 
Angaraja.Nagappayyar, 2 to wit, 

2-6. since you have paid the sum of 15,000 naj-panam into tha 
temple-treasury for the purpose of propitiating Sri V§nkat 3 sa and other deities 
with 300 appa-padi yearly on the prescribed days as detailed below as your 
ubhaiyam—we shall utilise this sum of 15,000 panam for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained 
thereby, the above-said 300 appa-padi shall be prepared and offered at 
lirumalai 

117 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninya-Peruma! and 
NschchimSr while seated in the manjapam constructed by you 
in the Narasa-Nayakkar street at Tirumalai during 9 Brah- 
mStsavam, celebrated for Sri Vsnkatssa yearly at the rate of 
13 appa-padi per Brahmotsavam, 

4 padi to be offered on the 4 days of Car-festival, 

5 padi on the 5 days of Unjal-tirunal (swing festival), 

5 padi on the 5 days of Pavitrotsavam, 

x padi on the day of Sahasra-kalasabhishikam festival, 

5 pa^i on the 5 days of DamanSrshana-VasantStsavam (spring 
festival), 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

25 padi on the 25 days of Adhyayanbtsavam, 

12 padi on all the first days of 12 months (MSsa-sankramam), 

12 padi on the 12 new moon days, occurring m every year, 

12 padi on the 12 full moon days, 

25 padi on the 25 days of Ekadasi, 

13 padi on the 13 days of the star Mpgaslrsham, 

13 padi on the 13 days of the star Purarpusam, 

13 padi on the 13 days of the star Uttiram, 

1 padi on the day of Sri Jayanti festival, 

1 padi on the day of Uyi-adt festival, 

1 padi on the day of the star Pijradam, occurring in the month of 
Arpasi, 

1 padi to be offered to E?ri Venkafattuyaivar (Ugra Srinivasa) on 
the day of Utthana-Skadasi, 

1 padi on the day of Hunting festival, 

Note 1 • —27th January 1541 A.D is the equivalent date of the record 
Note 2'—This Angaraja Nagappayyar must have been a body-guard of King 
Achyutaraya, as his designation " Angaraja " indicates. 
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x padi on the day of RSmanavamr festival and 
3 padi to be offered on the 1st, 6th and xoth festival day of 
Adhyayanotsavam celebrated for &rf Ramanuja; altogether 
300 appa-padi to be prepared and offered along with the 300 
palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels for 
distribution during iCsthanam or levee. 

6-7. The donor’s quarter share of the offered appa-prasadam shall 
be delivered to you The balance of the prasSdam shah be reserved for 
distribution during early adaippU. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

With the permission of the Srivaishgavas this document is written 
by the temple-accountant, Tirumiijra-ar-udstiyStt. The protection of the Srf- 
valshnavas is sought for these arrangements. 


No. 160 . 

(No. 639-T. T) 

[On the south base (inner upper right side) of Pa^ikavah gopuram 
in Tirumalai Temple.j 

Text 

1 gj_ iro-°f>DPeijr-° _ nrmsUn-Q^uv^ y^eQir^jpiru 

— ^i&m-fiiriTUJLnpiBminuir usm®xfl*£i/(TfjGirir$Gsrp wgsir* 

t&QmJo Q&<keOrr£l<ssrp uvtreu-4. 

2 ppeumrQjuh Qupp — 

/£jEf©err ^rrmpp/rQam 0 Gl&sfrisSlasQpirpipg, ^ u . 

Girodip U-ig}-°Lrvtr~ 

j55 w* *- 

3 QJirOcigiriu a/ri g — pQ&L_i_jiS!irir Qurr^Sibueo^pir lj^it iStenckn —[sa-ai)]~ 

auuigpia^aj LrSl^ipUVireiiOfis^ usmetnfd^Qppuuf. jSSWQjiemi—iu &.uiu- 
Lbirm $(VjQGumia;L-(ip®nu.iLiir6sr [wrr/rayQJuur 6110 plSeo 

jS0U£j[6rr*]«i r i?er^9^^(g)sfr /R.u) ar0 ^l0uQuirssram &,u)o )-— 

4 ^(tpgpQ&uj —'K.iD ag ^l^uQuirsormu) [as-iD] ^Q^uuerft- 

<sryB&& $@uQuirsBmw tn 9. u) ^/r6sruiSl/r/r^us(^ ©srr irtiu <$0 

fij)(njuQuirevr&ii> m.D gdQtjuuffiuQeO ^^^eij^irir^sir ^^^Ljirppj 

6 tslQjjeuiriflj^ifieuir^ii&Q—pmh y>¥/UGsiiTL.irir ; £ t gpa(3j GpQaQm eorp H 

cP/w ^juumrth srem^irjii'b ^0a®63>L_<u/r[Lli_]ii) 

6 6t£& ir6\)6uinu6ffle§kl.(i) fiSSkriffisE (tppso Qairessrlj) $gfjfSl6uimmL-(tfi6S)L—~ 

imrjjpuh r^iresruiBffir^pLb '{Q^PsQ ns par should] ^sl^euirL^^y.tmjir gpitb 
*3>l!tpj£iQ-s : iu l 3(Tjj{stf)iD ^Q^uQuirsarsih ^qrjuQuirssrsu) gpn^pQpemj- 

7 LigpLD uemi—irirp $JQs» sQLLQuQuirpdaL-suprrssijiii jyQpgpQ&iu•£(&}•• 

effloVT sQlZ.l-.suib eQ(Lgssur(Q isireQsi spspTjgiLn jSbitQlo 

Qujna&t—eutriraeijih Sisirp^p yyp- 
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8 [o/j.sS^si ) ^jesiL-ui^Qsi Qupmasi—QmJirLDirataiiih ^juuuf.a(^ ! $Ln(Lp$nt^iu 

Grf > !B i &/rGsruirihus!nir &^2>j ir $&g ) <?nsnii /SL.asssL-mi t &irasijLD ^uuts}.A(^ 

LjjJfemGu^&ewr&etr umPiuirsd 

9 OffiriiSsUffiszB7-ffi0 $(^®skjn'B2LqF j '5s>L-tufrsor 6T(Lg i &js) [|| #] 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity 1 This is the silasasanam executed by the 

trustees of Tirumalai temple on Wednesday, 1 combined with the star. 

being the 3rd lunar day of the ... in the cyclic year Sarvari, corresponding 
with the Salivahana f$aka year 1462 while tjriman Maharajadhiraja Rajapara- 
mesvara Sri Vlrapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the 
kingdom, m favour of Ulagappan, .. son of Seftalur Ponnambalanadhar of 
Kausika-gotra, Apastamba-sutra and Yajus-sakha, to wit, 

3-7. Soo nar-panam is the capital which you deposited into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Venkatesa, Sri Govinda¬ 
rajan, Sri VarahasvSmi and Sri Sudarsana with the following offerings on the 
prescribed days as your ubhaiyam :— 

60 tirupponakam to be offered to TiruvenkatamudaiySn (Sri 
Venkatesa) on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi (occurring in 
the month of Margaji every year) as Dhanurmasa-pfija, 

30 tirupponakam to be offered to JhanappirSn (Sri VarahasvSmi) 
on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, as Dhanurmasa-puja, 

60 tirupponakam to be presented to Sri Govindarajan enshrined 
in Tirupati on the 30 days of the Tiruppalli-ejuchchi and 

30 tiruppsnakam to be presented to Tiruvaji - Sjvan (Sri 
Sudarsana) enshrined in the tower of the temple of Sri 
Govindarajan ; altogether iso tirupponakam shall be prepared 
and offered yearly both at Tirumalai and in Tirupati as your 
ubhaiyam. 

This sum of Soo panam shall be laid out for improving the tanks 
and channels in the temple villages and with the produce derived thereby, 
the above-mentioned 1S0 tiruppsnakam (pongal-taligai) shall be offered in your 
name. 


7-8. As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the 
offered prasadam to you, and the balance of the prasadam we shall set apart 
for distribution at the early adaippu. 

In the above manner this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
Sun endure. 

With the permission of the Srlvaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninpa-ur-udaiySn. 


^Note 1 ;—The date is irregular. Sarvari year corresponds to 1540 A.D, 
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No. 161 . 

(No. no—G. T.) 

[On the west and north walls (inner left side) of the first gepuram 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 i/v-BfiDSeifira simeuS (dfeopemirUr irgiirjSrvirB pr/reaeunrQsuvpr 

e 8 [V sU'^sireu y^Scr pernsa&inrjriuir 

uemsmfljjjQFjfflirrSsirp GunasirenAg p&irrshidlK. [i&Qmei QjsbsD/r]- 

2 ®mp tS<so®iiWoeu&ut>rnjfj'gp ffieppDjsmupjp fpjnsuuoi^p pi pJ^sniuiLjih 

& 6 nfld&£eimjiti]iL Qu/bp ^Q^mSstuSs i) ^^rsuTppir- 

Qirirth ■^n'lS^pn'^Sp^pj ^u^siiriuis- 

8 ^"©Pppi ttflp~*wiraiii%!>gTiUff ir gg r gEhiutfeutujir Lj&ir cririuWOth Gas/7wt_- 
mirGWiu/b( 3 j S@)ir uv,reiJd <zm usmesSd^Qppui^. pm- 
A iBt— s-unjLAira ®J> ir sQi 5 pir/rg£ l E > [tesp^ebeuLp! pjqjipiQ&iupQijisnjui Qeueri&ir- 
^(WfuQluirssrmisi as (sipl) as ®g @6 rr ffLrrrahid® asg ^?0(jr- 

5 Quir&sreu) mn^uj® jyari^aairiLijiKLppp [@«>j [m] . 

6 u£f uSa> ®Jt> rr s 8 iipirirtgsQT Gut>&B$u 9 eo..... Qfii> Guir&dseijii isixSisirird^ 

. QjSiretn&uutsf. [as].[as]., .. pthSu. QpirtL- 

l—pjp LDexrt—up^eo 

7 @^®i£/r0ih Q^BssrQppeQiu/r^Lb GTqgispQtjerFl 

a=esrih Qasirmri—Qfjsrr ersmSmrdaFup £& &ipmrii> <jso m. ssrrup- 

QmjSpp &&p&mi}> 

8 c go [@] &ir[p 0jiU0str umiStrQ&ih-j [as].[a] uemSetru. . 

^j(LppsQ<Fiup(ir ) &^Lh summ ^Iq^is^^ssruuisj. . 

9 . i @0a'«(ffiW)LDSiF)i_ as ^juuutq. as. ^l(r^uuesiTmPiuirirppid( 3 ^ uiujb - 

pops* [* *?] jy 

10 euso^^ [e_ i,] QuirifJpjQpjp [as ^] si—Sso [as t,]....^ n^uLj as [t,] 

. as^tbLj rrr . 

11 \pir\iu{gtsi e_w ueoiruujfiih @ . uispih i 9 isj pp as-sflag !{ a. 

LDmru.uih eBpireoPioSlp 

12 &»sdQ&jrenp(SjLD &ui 9 iu[p(P)~]ih 1^ [a_]. QpmLt—ppid(aj srQpip^ 

13 . ^ueosotuisppeiirp Pjjfiii/i]. i| a? ^etneudf^p Opetnoi 

14 asg.. utupp(Lp&i . ..... 6B0- 

15 i£/r0*0 ei ^ireBTppirir .0kd£_ iSky-S&p .SueSasg erYil as . 

16 .. .. TL-SnUL— ^(^JpQ&!Up(T?)*m)LE> 

17 .., ....otot/j0ul/ ' [as i,].enru ap ^jwesjg^ s tj . 

18 [«^y]6®i_aas/raj^g^ €‘p@nr ®’^ Sr . uiiSjrQ&u L] [as].Pgasasas- 

mijfiiaiM GhronaQutrsisr [ 0 j . 
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19 {Jjuswuirir ) $&u&(g QmznsQuirsar [&-/rr/7LtDr L Qjdiusi Q&irak® 

Milu. isirirQeu® uiw(8j ..sSWii) y$usmL-irsrp£ji&(3) Q&gpp- 

$ssr q .. . 

20 ^ , 0 aflaoz_^tlt_saat/r s7(Ba/rei}euiru9st> (gfil-LQ j§)j£l£i> eSdsitmp (ipp® Q&irsovr- 

©ii u/w3g i) SdstU 5 <$ (Lpfiei QairsmQih ^jsusuetna [snsosti/rih 

^ueisn—inrp^QeO afii-lj- 

21 (fiuQuirseaL^mi^sirassijih jyQpjpiQ&tUflQJj'srFl'oiiT ) <s8lLl- susst 

68(Lga,a.r(i) @^Oei)/r®r«pffi 0 fsIsureuLfil 

22 '{B$l!(Tfj(o5)GIT 3- f5^Qfj^)o1T Q ( cS/ri_iL,U)®IWl— Up^Si.i ••• ^Q^LJU'SlSliretStPlUirirLD 

^tpsQQstiirssrjpiuj p tQld Qujn&a,L-®jinr&&iLD Ssbrpjp L^psupfsl- 
21 eo *g[etnL-ui3QeO QupAsL-QeuinoirsmjLO §^uuis}./k(&} ^LDQpsmt-iu &mpir$ST' 
UITLCUSDH $J&^6U@Syr 151 —dEffiffiffi l — SUp/TSStjUi [j^juuty- . • •• 

21 ii 9 ® ( iB>F &isj£l GpssrjpiLD iBirsnevtfi GjS itGW& iu:tup's pirGho Qupsst^,w5irs- 
eyiii uQuuisj ®0 jSlclSl- ^isp/rssruii’LiiusiniT 

25 &m$B , rir@p$ajenr iBL-SAssuoi/Sirmojui J^UL/iy-ffig y$etrojtyajiratm umsFi- 

tuirio 

26 Q&iruSsiami&riTp ^Q^SsireinpemQ^emi—UjfresT si(t£pgi ^jstnsu etneu®^ 6 **- 

nraa&p gj_ 


Translation 

j-3. Hail, Prosperity ! On the day of the star Pm arpiNam, com¬ 
bined with Saturday, 1 being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the 
Eishabha (Vaikasi) month in the cyclic year Plava, current with the galivahana 
Sale a year 1463 while Sriman MahSrajadhiraja Rsjaparamssvara Sri Vira- 
pratEpa f?ri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, we, the 
trustees of Tirumalai temple have registered this document on stone m 
favour of Rayasam Kc ndamarasayyar, 8 son of Timmarasayyar of BharadvEja- 
g6tra, Jivalayana-sutra and Rik-sakha, to wit, 

Note 1 —2Slli May 1541 A.D is the equivalent date of the record 

Note 2 —He was the grandson of f-JnpatyachSrya, the chief of Podaturu which 
was a flourishing village m the Dravida country, and a Brahmana of the Udayagm- 
Kannadiga sect, the son of I immarasa-mantrl and Sangamambika, the chief of fortresses 
such as Ghanagiri (Penukonda), Udayadn (Udayagiri) and others, the hero who actually 
accomplished for Kpshnaraya the planting of the pillars of victory at Simhadri and Srl- 
kurmam and a scholar who was acquainted with the curious writings prevalent in the 
fifty-six countries (in India) As his father and grand-father had served the Vijayanagara 
Kings as administrative officers, he also followed in their wake. He was a capable military 
officer and earned distinction as the actual planter of the pillars of victory at Simhadri 
and f-Jrlkiirmam. He was the first general of Udayagiri fort, soon afier its capture by 
Kfishnaraya on 9th June 1514 A D His later gift is registered in this record during the 
reign of Achyutaraya, and it shows that he continued to hold his position as a viceroy 
and a general to the end of Achyutaraya’s reign. For further particulars vide Tirupati 
DSvasthanam Epigraphical Report Pages 195-197, 
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4-20. since you have purchased 3! share of the wet land in the 
Karvgfu village for the sum of 233 rgkhai-pon (gold coins) for the benefit of 
the temple-treasury previously and the sum of 1200 panam paid by you this 
day for the purpose of propitiating Sri Govindarajan, Nachchimar and Senai 
Mudaliylr with the following offerings daily and occasionally as your 
ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from the above- 
mentioned share of the land, the following offerings and padi shall be 
prepared and offered on the prescribed days : — 

1 vellai-tirupponakam (modern ven-pongal prasadam), 50 areca-nuts 
and 100 betels to be offered daily to Sri Govindarajan as your 
ubhaiyam; at this rate 365 vellai tiruppSnakam shall be 
prepared per year 

1 dosai-padi to be offered.r atirasa-padi for Nambimar (temple- 

priests) . for reading the in the shrine of Sri Govinda¬ 
rajan . 

5 palam of perfumed chandanam for Kalabham decoration, 3 palam 
of chandanam and 1 ujakku of oil for tirumanjanam (holy 
bath) to be celebrated for Sri Gdvindarajan, Nachchimar and 
Senai Mudaliyar while seated in your garden mantapam, 

1 rose-water vessel 1 pana weight of musk.to be offered as 

tirumanjaria-padi.1 tirukkanamadai, 1 appa-padi. 

1 marakkal of green gram for tiruppanySram,.1 marakkal 

of..... 100 sugar canes, 200 mangoes, 5 jack-fruits. 

2 panam for torch-bearers, 2 panam for Kaikkolar and Sippiyar for the 

decoration of the mantapam,,. .while proceeding . to the 

garden ... . while seated m palanquin.4i panam for 

vegetables - for temple cooks . gteen gram for the 
trustees of the temple 1 rskhai-pon for the bearers of 

umbrellas.to be offered on all days including festivals 

. 4 rskhai-pon, .. r marakkal of flattened rice,..., 4500 

areca-nuts, c,ooo betels. of rose-water vessels • and 

5 rekhai pon for tirukkai vajakkam (sundry expenses). 

21—2(5. We shall deliver the 1 naji (quarter share) of prasadam 

offered daily to.and you are entitled to receive the quarter share of the 

panyaram offered to . in your garden mantapam on the 2nd festival day 

of.The balance of the prasadam we shall set apart for distribution during 

early adaippu. This one sandhi-prasSdam shall be delivered to you daily 
gratis. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninja ur-udaiyan 
*with the permission of the $rivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect' 
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No. 162 . 

(No. 411 —T. T) 

[On the south wall of the third prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 <si_ w-tpoeeur-e evaadl t^Sf§)S&D/rpr/rs/r^fT/rs nrirgsupraeuvpr 

GUj^irsu y^Sir ^y&irrfXiririijBQBirtrinuir au^eAnr/re^ tjgaaraaftjzyg- 
euiriskjD w<mireru\$ ^artrskidiR. i&Qltgi) Q&£<sii iesrp [«^]o»- 

simoeu&pr^'gj S^ s w-^tupj), eu^Qeu^su^,^^ Qsustrsssi^^^ 

^sni“oi >J']euirirQpLh Ou/tj/D a_ ^B0airL-,- 

2 ^^r^ouSsi) ^/riSjsp/rQir/rui jSgzzDcb 0^»/rnfl<uaLropj-n. 

epir&erflst <>v3l£iQ r iO!r ^poeu^ofioeua-rQ^j^^^ ^-o uvirjorr. 

^■^airis S^^QsuiaaL^-^ 1 ^mijs^lj^ujajfsiairir (^inirir^^iu.Tir $g- 
Oeaz/fi/ffiZ—^^/r/og ir&h&tnrurreuajs^ 

3 umt uq~ fitiftpt— eL.muiuu>ira 0Qf0wiBimi— Lpemt^iuir jji/ag 

LD/riraL^LDren^^uSio 0Q^uU6iflsri^£&^)srr ^jQpjpQaiu^Q^^iit @6tt 
hlD ag $QjjuQuir6trr bld zk_iD^) y§^^ ,ir ^liB^uQu0ixiireb' mirirsffl- 
Lbirm^uQQ®) jfi)(ri)uueifl<oTtfl&&i5S)Gir jtj^gpQ&iUjSQFjGrffe 

4 @srr zk-iD <ag $QjjuQuir6nr bld itlu}^) (fwjli ® ag ^ 0 O«a/i/ai_- 

Qpssii—iuirssr QaireQmjBtrirfgevr ^fQfl^iQBiLi/SQ^&^LD m/r/ra^ Sf «o®uOizSQso 
^^uuerflsTL^^Q^str $QF)ijQuirm&LD ®zD fiLDQpmi—tu QuirirQeo 

QuitS^lLl-itb /5Z_<5Sgzx>zjz$L£sg aih-d&nuaaresfi jsirih ^jD®sip- 

5 @6)7- {^Tjezurz-ff-zr/s^ag gsS&'S® /b/d t{ m.m J) uusw^ (Lfissr^jnh 

f&QfjSemt—^LLL-th aas/fasrflaJ eiiflaasimjrrujerPsQtKSi £j£l0Gti eQSstirs^x 

(Lfijsei QairsmrQ 0Q^QeumiBi_(Lps^i_iursoT QsirMmpntr&m ^fQp &>- 

Q&iupqfjfmjiA 0!(Wjuuerfls7ifl<!F@(S3)6tr jtiftp^pQaiu^Qff^iii 00uQuirm- 
BUl> J)jJ)IUy^u- 

6 essn-^iriijsfilQeti e8i—QuQuir^sssL—siifSiirasijLD ^/QpgpQ&tuflfTFjGiflssr Qjj am) /r„ 

^(^QeumiBL-Qpmt^ujirenr ^jQp^Qaiu^BQ^^LD 0(Wjuue$GTL$£@ 

{SqtjuQuinB&iJ} e& il.i_sussr ef}(t£BBirQ (aysStQetiresrjpi£) 

@T.zy.a) yfleneutyswraeir Qu/D&ai—suirir&eijtii QsirsQmp- 

7 zr/rgg® ,£f(ipg)iQ&tLJ i <x ggjzii ^3(j^uuerFleTL0J=Q fSfTtjuQuirmBLD itlu) J§)0gO 

«fii_z_6jj63r eS(Lp<s{E/r® [@ 6 S 0 su/rsBTj 2 /zi] ampurani— jsSqfjQeumiat—- 
(tpenL.iuirif (sjiAirar 1$ jB&utsiioiuQjb Qu/DBBi—suJirBmjii) iSsbtjd 
y,ev-ijS04i ^esn^.ui9Qso Qu/oBBt-OeuirLDirBs^ih )u • 
zjz^dsg ,sSzzd036»z_izj 'SFiE'S/resruiru u - 

8 «nzr &&*j ir ftj5'B6UGi>n' iBL-aa&aL-ajpiraeqio ^tjzjz^ag y^emmi(ii9)^sviraar 

LiesaPiurreo Qairu9sia6ma(&j 0Q^£lsareif>psm0stDL^iuirssr sr^/sg j 

y^esiw^^^eun^QQiSi^i ^ 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


Translation 

1- 2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees'of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Tiru- 
venkatattar, daughter of f§iru-Tiruvenkata-Chakravarti Ayyang 5 r of Vatsa- 
gotra, Spastamba-sutra and Yajus-sakha, one of the Tirumalai Ach 3 rya- 
purushas (religious teachers) cn the day of the star Uttiradam, combined 
with Wednesday, 1 being the full moon day of the bright fortnight of the 
Mithuna (Ani) month m the cyclic year Plava, current with the fSslivlhana 
f$aka year 1463 while 3 riman Maharajadhiraja RiijaparamSsvara $ri Vira- 
pratapa Sri Vira Achyutaraya MaharSyar was ruling the kingdom, to wit, 

2- 6. the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam is 
300 nay-panam 

30 tiruppsnakam to be offered to £ri Vsnkajesa on the 30 days 
of the Tiruppalli eluchchi, occurring in the month of Margaji, 
as Dhanurmasa-puja and 

30 tirupponakam taligai to Sri Gsvindarajan on the 30 days 
of Tiruppalli-ejuchchi, occurring in the month of Margaji, 
as Dhanurmasa-puj 5 ; thus in total 60 tiruppdnakam shall be 
prepared and offered both at Tirumalai and in Tirupati yearly 
as your ubhaiyam. 

This sum of 300 na^-panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels m the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned 60 tirupponakam shall be prepared and offered 
on the prescribed days every year 

6-8. Out of the preparations offered to (Sri VsnkafSsa the quarter 
share of the tiruppSnakam due to the donor shall be delivered to Naftu- 
Srivaishnavas. We shall deliver the quarter share of the tirupp6nakam due to 
you cut of the tiruppSnakam offered to ^ri GsvindarSjan to Kandadai 
Srlnivasayyan, son of TiruvSnkatamudaiyar. The balance of the prasadam 
we shall receive for distribution at the early adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninjra-ui-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect 1 

No. 163. 

(No. 410—T. T.) 

[On the south wall of the third pralcara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-vposeinr* yd/ei&smirpr ir&trjUtvirga prirsaeurvtisuvpr jjjjeSpf. 

ytfjeQtr *g>i&&Tj$iririu®® JDir trirtuir usnrsnsP- 

Note 1 .—The equivalent English date is 8th June 1541 A.D. 
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^/(i^oirirSsir jb tro,iD/r 6 njl$ ^firrm-ISni. WQioeo Q&eieiiriSdrp [t5)stfa/]- 
euooeuuvpr^g, iRgus^tupva jtjuausnpp^i ^Qiuir{Q)pQiLjih [Qaei/- 
eLmu\S^pmLDtLjth Qupp Ljsauryj^^^^p^i^srr ^ 0 toeb*iSc 0 

2 G^irsBT'dfSirQtnrui QtJT0sir/r[err*]ffijr LDL-ppid^ sppirirssr gSiuLomr- 
suiren^tuir Se^^irirsisr QufltuQairSGiiQagSl er©T/r«gg$/tt/ra 0 Q<sinr- 
siM> it sun eonh ussaretssPd^Qppui^. pthiBi ._ @_ujju>irm jiSlQjjQeuiii&i—- 

(tpemi—iuirdr ^/$^^0aQa/rif i a^0g3)air S}i_irujirpr&^s)d Quirq^mir- 
etrdr fSqFjGmmpGuSGrpjgi LDm!L_up^d> Loho^Siu- 
B SdrpQu0LDir,ef^m ^dSiLDirQyit Q&hiT(zppStun-(njih erpl^jQ^eifl 

&6stl£> Qsiretkr L_0en ermrSsssrd^rruLj ss &=mp6GHD t®s a asnup- 
ps <5B0 Qm^Elpp ^mpssrS tso as- p>j(zpaiiQ&tup(njionjt}i ^Iq^ll^sfssTu- 
uif. QwShnp^lQ^uQuirstsrsLD a.£)a^) p>jpp- 

^/luspperflems a <B0 ^(TjjuQuirsisraLD m- [^aAss/a /tL/Da] 

4 io®»£_ a pyuL-uLnsf- a^) pyfijltr&uut!}. a^) eueim—uuuf- a^) ^iLluSulds). 

®e) £ -"f- ^e) =?yatsi>^ ^ ^7 uiuppQpp] [a. t,] mduQ^uLj 

'Iffl- u^jj&prrsmtr Sm& a. ^s^a^^aa ^ispewm ueiu> & 
^eiDL-dsirlUQpjp s_/it put ^(rFjdsinaaugdaii) ^irsarppirir 

atona &>? ag ({ a=6s>u!uirir ^(^(tpsirairsiaPdeiDs ^ a^) «^y^ 7 - 

•rdpiresno H [a] {B<msirssSuuirssr 

5 H &i) SdaremuuilQ&iu[euirf\ H a^ QsnSsO^j^lsirS ^ a^) Qpmsu- 

^syt l( a^) wsmL—udQ&rrppir i{ a^) ldssU i—uih SpmQds 
ens(ju)dOairsirir i( a<^) 8<ui9iuir l{ ® J w gHqijuumBpiniipppdfiJj (( 
a- to ,girdasDid(3j l( a ^a f£? 0 aaDaay/£aato ern- a ^ ar 
^^,a^0©OT ueuSerQ^mp^^dQuir^i jg)®# 

uDGsari—U'xfidG) *£>jQj> 

6 ^QjF-ujpQ^^LD Jijuuui^ a ®jj<stiatt$dfs ^ispssrm u&ld a 

©iD to |§)&i 5 «^ /it ^a ,§)«!/a/anaag fglpemp^dr \JtumrL_trap- 
^ja0 gB@aSro usmtnh ^ms_td ld ^ppu umrih sreesr aspi rin mi 

^)0/-/ <s gna0to i ©0a0&Di_^tl«_io est/rasrflsi) er/flarsi)6i//r(t/«rfls®L.® {§}$&> 
Shu dp (Lppti>(d) Q&irem © ^a jg)£a/a/«ina sisn&unh y^usmt-irirp- 
gjlQeo SLLQuQuirpd{BL-6up/r<sseijLn JStjQjypiQ<?Ftu~ 

7 pty&Pesr eiJjCUOir/Bd, umrmSiuirnui [uSj^ag Sl.i_.6u dr S^deurQ 

®sfi'(?ei>/r«Br^z'«0 GUjCuoir/Bd) r^?1 ara ®t-l©yf6S)a/a^a//ra ( srKara 

a«*.»-•*. M ^ as .^ As ^5 

y$meu(iiS)*gm,irsar Qujuii [a_] ©u/r 0 OT /r[ srr#]sir 

■asppiriresr QuifhijGltBiruSsiiQ&ijpSl er £dinr%g$$iuir QujDiua 
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iUjeuoirjSus @ & Quir^mirensk gdqrjssrispsusarui uuSlrrQ&tuuL.p 
^^5<a0 a-^suar^ti # ii uisf- 

b ® >S0 eBiLt—Gusbr ussarmfliuirmh id in. <£0 @l1© y^QQsu^svira^m^ 

umr<sjsPajirmh s, ld Qu/r0srr/r[ffn *]°3T LDt—figi&f&j sfisjscnreisr Quifliu- 
Q&tru9ei>Qatps8 &rS£itnr$£$§iuira^J) Qujjuh usmmsPuinrLD sr us esFlsirp 
eUjeiA>ir i gii l usmsumflirinh ^errsn^i ^irm^s^irir jysmL-u- 

itSQai) Qupast—Qsuirixirasiiio [fB’juuis/.a'Wj puiSt— Sm^uiruiumir 
£F^j !r §.^-^swss)ii i5LS&&&i—Wj$ir&eijLa ^)uuij-«0 y$6Ma/(<tS)®£« 

9 euir&srr ussaPiuirsi Qaru9<so&mr{B 0 ^iQ^Sssrmro^m.Q^esn-UJirm' STQgsgp 

(§lmev gj_ 

Translation 

t- 2 - Hail, Prosperity 1 This is the dilasSsanam executed by the 
trustees of Tirumalai tempie on Tuesday,* combined with the star Punar- 
pQsam, being the 13th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna (Ani) 
month in the year Plava, corresponding with the 8aka year 1463 while 
fSriman MahSrajadhiraja RajaparamSsvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyuta* 
raya MaharSyar was ruling the kingdom, m favour of Periya-koyil-ksjvi 
Yatiraja Jfyar, disciple of AJagiya Manavala Jiyar and manager of Psrarulsiaft 
mafham at Tirumalai, to wit, 

2-6. for the purpose of providing the following offerings to Malai- 
kuniyaninja Perumal, NachchimSr and Ssnai Mudaliyar, the sum of 820 
naj-panam was paid by you into the temple-treasury this day and as we are 
authorised to invest this sum of S20 panam in the temple villages and with the 
harvest reaped therefrom, the offerings, padi and articles shall be presented 
on the prescribed days (as detailed below), as your ubhaiyam :— 

6 pa lam of chandanam for kajabham decoration, 1 palam of 
chandanam and 7 ujakku of oil for tirumaSjanam (holy bath) 
to be conducted for Malaikuniyamnja Perumal, NschchimSr 
and Senai Mudaliyar while seated in your Perarujalan 
flower garden on the day of Vid£yajrj;i festival during Ani- 
Brahmotsavam, 

4 tirumaSjana-padi dadhyodanam, 24 veljai-tiruppanakam and 
i ardha nayaka-taligai consisting of 6 tirupponakam to be 
presented as tirumaiijana-padi alQng with the t appa-padi, 

1 atirasa-padi, 1 vadai padi, 1 idldali-padi, 4 marakkal of 
aval (flattened rice), 2 marakkal of green gram, 2 naji of 
sesame, and 2 visai of refined sugar; and 4 palam of 
chandanam, 200 areca nuts and 400 betels, 

4J panam for 4J vagai (officials of the trustees'), 1 panam for the 
councillors as tirumun-kanikkai (cash-offering), 1 panam for 
Anusandhanam, 1 panam for Kangamppan, 1 panam for 
Vinnappam seyvar, r panam for Ksyil-adhikari (temple 

Note 1,—21st June 1541 is the corresponding date of this record, 
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manager), i panam for the temple cooks, i panam for the 
mason, i panam f< r Kaikkolar for the decoration of maitfapam, 
£ panam for the fjilpi (artisan), 2 panam for flowers and 1 panam 
for tukkam; altogether 1 rekhai-pon (gold coin) and 6 panam 
shall be paid from the temple-treasury; and 
1 appa-padi, 1 palam t of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels 
to be presented to 3 ri Utsava-Murti while seated in this 
mantapam on the 6th festival day of Ani-Brahmotsavam at 
Tirumalai. 

7-9. As arranged by you, we shall deliver 32 p’di (handful) of 

prasadam to the local sSrivaishnavas.2 prasadam to the Naftu llri- 

vaishnavas, 5 prasadam to Periya-kSyil-keJvi YatirSja Jiyar, the manager of 
PsraruJIlan ma{ham, and 1 prasadam to the servants cultivating the 
Psrarulalan flower-garden out of the S§ prasadam and... . out of the prasadam 
offered. We shall also deliver 6 panyaram to the Na(|u $rwaishnavas and 
7 panySram to Periya-ksyil kejvi Yatiraja Jiyar, the manager of Perarulajan 
majham out of the panySram offered. The remaining prasadam and panySram 
shall be reserved by the Sthanattar for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of chanty is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninja-Br-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May this the Sri- 
vaishnavas protect I 


No. 164. 

(No. 325—T. T.) 

[On a slab in Padi-p6j;u of the second prSkara in Tirumalai Temple ] 

Text 


1 

uo-ajaaseno-v em>ei/SI uffsjsswir. 

jS «U jS ^ 8 

14 

SlLpemctLjm Qurbjn 

2 

/TJ'irs/ru^pnrffl fU/rfflojpr« 

15 

1 g S j. 

3 

Qei/orv 

16 

eir £3(Wjin3sliu9eO a®- 

4 

yfijSir *g>j&<3rfiirmu- 

17 

iris/i-sirQtririh jy&ar- 

5 

iririu it 6Uj/He8[Vir m 

18 

jg[ririu e fM>iriTnriu. 

6 

uem sn - 

19 

ir jyiTLDSasruQeo 

7 

iriSesTfi) tfossirenj/jj 

20 

. . LoeiBOiuiuir 

8 

/SUPVTStUDliL i&Qld- 

21 


9 

[a> Qff=eojeoiriQsarjn 

22 

^ OSLO usmsmPi- 

10 

i9a)fiv«v®06uuTJ pr_ 

j2U 

23 


11 

p&i ajh&t—&^3)Ujrb- 

24 

eniL—iu tpuiL/LDir- 

12 


25 

ffi. 

13 

$ eniLULjiij 

26 



Note i :—The rest of the inscription is lost. 
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Translation 

i-21. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this stone record in favour of Mallayyar .... in the 
palace of Achyutaraya Maharaya on the day of the star Makham, combined 
with Sunday, 1 being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the 
Karkafaka ( 3 di) month in the year Plava, corresponding with the Sake year 
1463 while Sriman MaharajSdhiraja RajaparamSsvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Achyutaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

for the purpose of providing the following offerings you have 
granted. 


No* 16S. 

(No. 465—T. T.) 

[On the west wall of the third prakara m Tirumalai Temple.] 

Text 

| iro"osw8art) _n ew> a/9 t$®n§ > L06UDirirjrQjirf5hnrg} pr/rfisupnolPi^nr 

eUjjSireu y^Sir ^s>ja=arpinruJLn&BirirtriiJir ®-tjgisBrvirsl £(? usmmfljy0- 

strirSesrp wasireri A$ ^iPin^DiK. i$Qlo& Q&etienirSsirp tSl&lsu^ °evd2. 

QiBix<S3)iupj)i y ) 6u-9u^. i d^a ^irQjsStLjih Lj£ewrtr(zpi}> Qujfrp 
e_ <£ ^Uigjgfr $(0mSsi'u9ei> ^irssrpjSirQtnrih Qairuirei^P^^p 

[^ 0 a/®««n/r]ii 9 s 5 l 0 ffigio ®£ in 'uir&>Q&LLis{.aetil£ti {5&QirrrtU8;Q&tri&)r 
i9/nsQ&(3jiBGi)Gi)irir jyiSfX&iretm$ir$j5irir LjJ^ir er&/siuuia3m'Ssnm0 u^eiir- 
ei/oir&jOigi}, uesarssSs0(9$fluvf. pibQpemmiJ n-muiumirs $0Qei/iw- 
ai—(yi6B)L-.iuir£pi05(B) Lomra/L^LDir^anpuSlsi ^eu-Zustypjp 

2 Q/X&lBqp/Sbo ^euirQpQeustmra^ silt—dsnuekrenSssr [jSlnrjerair^Q $ 0 ]- 

ig)efr (gjer IK. ffig. memt—up^isQ LDckti0i§tu$drpQu0iAirt!30U) 

@i)&&LDir0w {ElQFjGtiirijS^ifiGiiirggmA Q&cksr(Lpp<&iutr0u} er(Lpis<X0erfl 

jyiEi(0(Tirpu6imu) . ik. L, .@ ( 

. LosmretDt—<i0iA $0uQ urrSBraih a_ ffigiL &issr an- «ss0 $0u- 

Quiresrsih .. ereirQu/ny. <yin. srsm&mr^suruLj &S 

e 'rtuGST'Xg j <£0 Qnsuh e_/f? uirei mjff fiti9ir . 

3 .. LjeO'Qii &(Lpsn <5 Q«irem®eu 0 Qp 6 )jlr^ 0&0 i( [as] . Qpiiies/riu 

u) Qeueoeiuh effis»<s= ? @srr m. ffig ^/em—aesiriujiftifi^i m@u) 

jg}j3s6j)i(Lpjp /K-irr . /SgLo^dFSsr^'^iffig (gyefr a «g CTftrx.&r 

fSP &R jy(LpgpQ&iLJ<$0fSflr l Ln exiema iuira<a=ir3siu9&i> ^Qps>Qo : uj / s0^0U) 

euema @sir is.. u)3si>0i$tui9GBT/cQu0LDir0j&0 iD^®/. $0u- 

Quirenrsisi £)* $p$ ^seurift^sir iuirs3=irSsi!u9ec ^(LpjgiQ&tu p00F$ 
$0uQuir6sr&LD a *£/0mreuem <EiuQeuckfru 9 <& LDdso0iSiu&ear/nQu0L&ir- 

(® 7 jii gj^Stfl/rgLO $059$ GT(t£mp- 

Notb 1 The day corresponds to 24 th July 1541 A.D. 
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4 0«r# sb ' 8 ibib$u 9®) sTQgispQeifl ><£jXld 61/8 ^ ^Q^erfl 

^(yij&Q&ujfiQrj&tFjua fsIqrjuQurwesih & (gjsrr «, *0 

Q&ujjSQjjgffjUi $sl(TfjuQuirGBrau) s-iDer. >sg @6rr «l £50 

QuirsirraLD . jpb&irifhuQ fiah£ckssr&( 0 j l| /e. (tp (! ssD i ©0«3)6Tr <s/r$tf#* 

$£Qeo ^Q^miirLfi^jfisuirsar 1 

Translation 

i. May it be prosperous, Hail! On the day of the star Uttiradam; 
combined with Wednesday, 1 being the 12th lunar day of the bright' fortnight 
of the Simha (Avam) month in the year Plava, current with the fSsHvShana 
Saka 1463 while Sriman Mahar 5 j 5 dhiraja Rajaparamgsvara 3 ri Vira* 

pratapa on Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, this is the 
BilasSsanam executed by the Slhanattar (trustees) of Tirumalai temple m 
favoui ot Ellappa-Pillai, son of Kachchirayakksnar Pijravikku-Nallgr Andha- 
kslam Tirtar, of Gopala-gStia, one of the Gspala-geftis residing in Tiruvakkarai 
village, to wit, 

1-4. for the purpose of conducting Mukkoti-Skadasi festival to 
Sri Venkatesa for 3 days from the day of Dasamf, being the 10th lunar day 

0 # the bright fortnight, occurring in the month of Margali.the followirg 

articles shall be issued from the temple-store. 

the ankurarpanam ceremony shall be conducted.while $ri Malai- 

kumyaninjta-Perumal, Nachchimar, Tiruvali-AJvan and Senai Mudaliyar 
seated in the mantapam 3 marakksl of rice . .for the 2 tirupponakam 

and 1 mandai.... 6 pots of prasadam.for the images 2 naji of sesame 

powder x ujakku of oil ; for tirumaSjanam 1 un of ghee, 1 un of milk, 

1 un cf curds.1 panam for the supply of sacred grass and Samits. 

10 cocoanuts, $ vlaai of jaggery ; 150 areca-nuts and 300 betels tor 3 days ; 

.3 ujakku and 1 sjskku of oil for tirumaSjanam per day to be offered 

on the 3 days.16 tiruppSnakam to be offered to Malaikumyaninjra-Perumal 

as night offerings, 1 tirupponakam to be presented in front of the Yagasalai 
on the day of Tirthavari, 9 tirupponakam to be offered after the Tirthavari 
while Sri Malaikuniyamnja-Perumal and Nachchimar seated in the shrine of 

Sri Varahasvami in the early morning of the Tirthavari day. altogether 

27 tirupponakam to be offered on these 3 days . for the 3 days 3 panam 

for Acharya dakshmS.to Tiruvali-AJvan (Sri Sudamna) during early 

morning of the first festival day. 


1. The rest of the inscription is lost. 

Note 2 .—The date corresponds to 3rd August 1541 A,D. 
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No. 166 . 

(No. 85—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Vagapadi room and the next verandah 
in the first prakara of Sri G 5 vindar 5 jasv 5 mi Temple in Tirupati.] 

Text 

1 _ uvgstr^snf^} psamanDtE. t&Quiei QaeoeoiriSssrp i9e0en^ aoeil ^ ) ir/^i 

jyuauffifi'SjpJ snail] th aesfteumrQpib Qujbp 

Q[v irsjSlestfl^ffj- fijj(TfjLDclscti9s() ^^rreerp pirQiririh jjp 

ertg-v&ir , 9 sa fy$ iriu trratr [frir&jtrirgiirsQair Lj&ii' 
Q r io ireQ/Zfluir^ire^ ag irSli&iiruvireim^B^ usmesSa^D^epui ^.—• 

2 —[$0u]Qujr®ffiii> [(E.«)] j/jetoL-aairujQpgi [/kjit] {gjSsOujQpgi [*<»] 

— LSjya&qijepiii m <£0 ;Xth(Lpi— u>stkt-up@lit 6 r[ 1 flSUy 0 «»f?] jyQpjp- 

Q&tU'SlWjiGiirjui uuu/- ^serjutb . ern ; aj>ju:irevirQQ a - m (gjsrr. 

^ 0 ( 63 JffyH 6 tf. .. (l - 

3 — Q&^isBr^QpjXeSliuirir ^jpenirr .— ^^r^uuisf. a uirisf-UjQmnLsniu.^ 

(gjsrr.«na;ffi/r^ (J s i ©0(S3)OT .— 

4 — uisf. m. mthunrjfieuirir $d@euQ\Q-$]i5j& t gia(&) uisf. m. a@. —^a 

m £50 flihiBi— Loemi—upffisO . uuiq. . l9jus- 

Srftepih Die. a(3j Die. .— 

5 — yrijQ®£irirtugi>ia(B) uutif. a. 6TLpir-iB$(Vj(Z<T)srr —^ 0 /s/rsrr $ 0 * 

wsariBjseo^str uif. . (orsmBem^iLiSiia^ ^j&J^inriugamrgj utsf. a 

Qairemi— p . Qassr QppSiuirir —• 

6 —eQffi QpireQfipirir^sir ^Q^eniBiBpear .. —^a @b <se agj 

uiij. . ^>jss)L-sairiuQfiS> ^ $l<fctniQpg> fi-ff. Q^Sirui^a^ si(Lpii- 

(! 3?0^J| , [ffln*]c£Gu5A) UtSf. (55— 

7 —«0 $QrjuQuiriBain iE-Uj gjfl&fX enema jijQpsiQaiup^e^'h^- 

Qm^/SjX ampsurtb uefoh . ^a enema mL-aQmuiq a(&j 

aiLi—dsnumreeS ^jpemp^&r fifltlt-. $§lisp &iru>p$&) eQSsnip 

Qppeo QairemQ t^^J^^ispuQuQ^LOireir igjsrr enjfi ^[(ipjgiQaiupqij- 

l©jii fdqrjuQuiriBaih [a.]— 

6 — E_ifl pu9irj>j(ip^3 a/SrUjQpSJ e_tju(ip[^D*] Sena(Lp^i *g>jemi—aair - 

luqpgi —. a\p\semirj)f(ip^ ..a^si/a/r^## aiSjSiBib ueinh 

[/K./ir«r(D c S/] J)jSS>L- - 

9 — Qmtujy^ eD 6L. uiup/DQP'g) .. . !U(Lpsi iBernvj ^—.Jj) 8 si'« 

iu(ipjp . yrijuemi—irir ; sf3QGi) . SiLi—enefa eQ(LgaairQ (szjsto esssr- 

jSirQu) Qupaai^eniriraeijih iSearp^gi ]— 


315 



















URUPaTI DEVASThANAM INSCRIPTIONS—Vol. IV 


10 

11 


> » .Glssesifiiy 
mi/rath u)e_ 


u 


t&S)JD 63)&G Si/T SfT15 iQ (5gS) l$63TJfiJgJ 


Translation 


1- 2. May it be prosperous, Hail! This is the dilasasanam issued 
by the SthSnattar of Tirumalai temple in favour of (Saluva) GsvindarSja, son 
of RSchirsja of Kaun^inya gotra, Apastamba-sutra and Yajus-sakhS on 
Saturday, 4 combined with the star Rohinf, being the 2nd lunar day of the 
dark fortnight of the Vpschika (Kartikai) month in the year Plava, corres¬ 
ponding to the rfaka year 1463, to wit, 

2- 7. since you have granted the village of.for the purpose of 

providing the following offerings to Sri GSvindarajan, Ssnai Mudaliyar and 
other deities on the prescribed days as your ubhaiyafn and as we are authorised 
to collect the income from the above-said village the following offerings 
shall be made from the temple funds 

2 tirupp 5 nakam to be offered to fsri Govindarajan daily. 

30 tirupponakam to be offered along with the 300 areca nuts and 
600 betels .... 

1 atirasa-padli to be presented while seated in your manjapam on 
the day of the star Mfigaslrsham, occurring in the month of... 

.on the day of Tai-AmavSsai.... on the day of swing festival, 

..... Ssnai MudaliySr and Alvar .... 1 atirasa-padi to he offered.on the day 

of Hunting festival.during VaikSsi and Ani BrahmStsavam,..3 atirasa- 

padi to be offered.3 pa^i to be offered during Adhyayano^savam celebrated 

for Nammalvar ; altogether .... atirasa-padi to be presented in your mantapam; 
13 atirasa-padi to be offered on the 13 days of the star Mrigasirsham, occurring 

in every month...... 2 atirasa-padi to be presented to i 3 ri Krishna.on the 

7th festival day,.on the day of Ssshavahanam festival,.1 padi to be 

presented during cngai-adal festival.during Summer festival, .....to Sri 

VishvaksSna... . atirasa-padi every year . ..100 areca-nuts and 200 betels. 

1 padi to be presented while visiting the grove of. 

.curds, vegetables, salt, pepper, areca-nuts .. ..sugar.368 

palam of chandanam, . ...areca-nuts and.betels for distribution.30 natf 

of ghee,.green gram.vegetables.and all these articles shall be 

supplied from the temple-store. 

We shall deliver the quarter share of the padi and prasSdam due to 
the donor. The balance of the prasSdam .... shall be delivered to temple- 

cooks, Singamujai, Pantmuiai, Kaikkslan.deducting this the balance of the 

pras§.dam we shall set apart for distribution among the 12 nirvaham 
(members) of the Stbanattar.. 


1. The rest of the inscription is much damaged. 

Note 2 .— 5th November 1541 AD. is the equivalent English date. 
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No. 167. 

(No. 405—T. T.) 

(On the south wall of the third prakSra in Tirumalai Temple.J 

Text 

1 uv-b^oSqjo-b uveuS^ijffi yrifwsirLDmtoir^irS3 it prirMeufvQeuvpr yfic&PV. 

eUy^irsu y^Str ^/^3r^inriu(ir)m^Dinrinuir jfleQnriresgid uaksnfl- 
jijqtj'sn ntBesrp w&irerulg ^.vabidm. WGibbo QaeoeOirSeirp i9&}ioi- 
euttosual&u^g, jujuiru&ppg, e^jo ppiSnfm a&Sj- 

6wnr(Lpti) Qupp &.p^liTjs^i^ ) sir(p) 0 Iq^udSsou 9&) z^iresrppirQtr/rii, 

2 0 ^ 

euoirpn-fgriurrssr pd-t®m & jS msOeiuuiruiLi^w l^Ait GTSCGiuuiugpiig 
® m oj»iroiap>u usm&mfla^Qppuuf. pwyrniL-tu &.emuiuwr* $ 0 - 
Qwwst-cLpeim-iuirsir & sksv$ Qoiordsrrp$Qu- 

GulTSSTiBLD jSLLlBl— Q&SSTlCiJ B 6fy‘£ lb 

3 Qp^mn^en ^(Lp^Qaiu^^^d, @u * £,^ ^ 

jijuuuisj. (D/e. ^a 1 i9mp evemsiusrr msaebirih ^(Lp&Qatupqyetyjy. 
ui f®© uSpenp^sfr p/rm .g£©il 0 Qrmn&ia <s8i1l_ npQaojsirmfl- 
^[/r#]uun a dE 0 Q/ranffi a miraesr slot SL.ppLBuskeifl#[ir#]iBih a ^ 
O/ran® ewirssar nr ,^[/r#]u>d> a. ®0 Given* omasa m_nr 

uSlisp eumrasar 

4 Qfissr^urpju*(eyh(p) $@QwiiiaL-(ipeinL^ujir6ir @s vw$ ^(Lp^iQaiu- 

P © 25 “ QaishSstr/BfdQuQuireBrauh d^ oi^spd) a *0 $ip«wr 
dm. ®0 jijuuuu/. <D,e_ ®0(Z) e_awri_/rs3r [^a/fty#]^ 
usmL-irirp^Qeo i sSlL-QuQuirpaaL.oipiraojLB =sy(ip &Q&IUflQfjerflsor 
eLi } e)jt>ir i & t i 1 usmre^Fiuvvppla) ^lLl-wsst eQ(Lpd;*ir® je^sSl- 

5 QmdrjMD pirQiB QupaaL-ewriraojui iesrpgi j^oj-ip^ec ^sot-uiQQe) 

Qupaai—oiiriraoju) jg] )uuuj.m 0 pldlQl. aipirmuiriBuenir 
oisnir iEi—***t£.L-.aip/raeijLo uSuutsf-m^ \j0eno.i^sviram uessPiutreo 
QsirnSeiamri^ jSlQFjiQeirpess^eni—iuireir mfigpgi u9ensu ss>oi*£oi. 
ftf ^ 

Translation 

1-2. May there be prosperity ! Hail 1 We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this stone record in favour of Ellappayyan, son of 
Bhutanatha EllappS Bhaftar of Gautama-gotra, Isvalayana-sutra and Jtik-iakha 
residing at Chandragiri on Friday, 1 combined with the star Uttiram, being the 
7th lunar day of the dark fortnight of the Dhanur (Mirgali) month in the year 
Plava, corresponding with the Saka year 1463 while 3 riman MahSrSjadhiraja 
Rajaparamesvara Sri Virapratspa &ri Vira AchyuUraya Maharaya was ruling 
the kingdom, to wit, 

Note 1 —8th December 1541 AD h the English eqmvalent date. 


2.5 
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2-4. since you have granted two villages, viz,, Rathagevulli yielding 
an annual income of 200 rSkhai varShan (gold-coins) and Uttamapalli yielding 
an annual income of roo rskhai-varahan situated in AdinaiJu-fSirmai this day in 
favour of temple-treasury for the purpose of propitiating TiruveukatamudaiySn 
(Sri Vsnkatssa) with the following offerings daily and occasionally as detailed 
helow as your ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from 
the above-mentioned villages the following padi offerings shall be prepared 
and offered on the prescribed days 

18 vellai tiruppSnakam to be offered to Sri Vsnka$ 3 sa daily in 
your name, at this rate 6570 vellai-tirupponakam to be offered 
yearly and 

r 3 appa-padi to be presented on the 13 days of the star, Chittirai 
occurring in every month, being your monthly birth-star. 

5. The donor's quarter share of the offered prasSdam and panyaram 
shall be delivered to you. The remaining prasadam and panyaram shall be 
reserved for distribution during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srlvaishnavas the temple-accountant 
Tiruninja-nr-u^aiyan has recorded this document and attested his signature. 
May these the Srlvaishnavas protect 1 


No 168 

(No. 360—T T ) 

[On a stone laying in the north west corner of west Mada street at Tirumalai.] 

Text 


1 

[a_] tSleoeu (S/jib wnr&i^i iSF 

11 

[&ara;0] Q r «/»0 ^j&arfSBinr- 

2 

s_n)/j5- a_ ^0 Qqj/e/«z_0d- 

12 

lULoairiririuiflL- UL.i—Ln£ir®$- 

3 

esii—iuiresr \j§uemi—sra~ 

13 

Siuirir ewrjXir&j>iifiLD«!!S)i6S(aj 

4 

jS'iEii Qwrua #ei!&a tr/r& 

14 

[uje-guj/rajJ ^QTjQwiBlSI—Qp- 

5 

0HQj}iJO$5Cir/r<3 : ireiid(&) SeoS- 

15 

mL-iuirsk usmL-irir •£• 

6 

piu&irpiELD 

13 


7 

ys^uiy. u9eo ,©0- 

17 

jb/flQijugi Quirsor (SjQpigi 

8 

QeumisL-.(ipes)L.ujir6ir Qld- 

18 

Ssimi Q&rrmt($i slLQisB- 

9 

/D0 jS0fi$;©<iSa> [Qtopjg.. ,eu~ 

19 

•xp ewr^/rS^sijLDLDsir */[«]- 

10 

550.. .^(T^X&O^tUILIIBISir/r u>]- 

20 

[sun] $Qf)s8!3 [|j #] 


Translation 

1-20. We, the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have 
registered this sale deed for land in favour of Salakaraja Siru-Tirumalar 5 ja 
on 23rd day 1 of the Margaji month in the year Plava. 

Note 1 .-—This day corresponds to 21st December 1541 AD. 
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As we have received from you the sum of 120 pon (gold-coins) in 
favour of the SrI-Bhandaram (temple-treasury) of £§ri VsnkatSsa you are hereby 
authorised to erect Varadsp-amman-angana-tiruvidhi (a street dedicated 
in the name of queen Varadaji amman) situated to the west of. . and north 
of Tirumalayyangar’s house site in the West Ma<Ja street at Tirumalai for the 
merit of Varada-ji-amman, the queen of Achyutaraya MaharSya. 


No. 169. 

(No 2 -G. T.) 

[On the south wall of the inner pradakshinam in the shrine of 
ParthasarathisvfTmi in the first prakarst of Sri Govmdarajasvami 

Temple at Tirupati.] 

Text 

1 i/T7-»s!08 sin-* gubs vS t^&i&BmirfVirsiiroSirvirea (Virsaul^Qsuvnr y^afl/TT. 

eu-j^ireu ^&3- r; $Q ; $eiJ e & cc,rr inrtuir ojj^Snnrgs^S umremfk 

^I0siriri9ssr (d ^aurppih sirQ logo Q&GtaoiriSesrp [us»a/]- 

irvoGiiSitfxp'gi 8<gifT{ftpuU/Djy [L/gjdFi&qth 

2 [euirirQpth Qupp i>-j£$trLl.t_ir!3 ■E'BtyjS/S&iB/rdr] $0U)Ssou9ei pirsurji- 

•sirQu/ru: Qmir&sti&sm&raj $(TF)$5srpvmqfjGiaL-iuirir Shrmhili\9iendsa 

jxjpesris^l ^J^tusar ^i^mru^^iuiuisiairQ^SQ earth 

ussaremflsQQpfXUis}-,. 

3 (Lpf$etj£l(Tf)$>i!)Sfr,, . Qas/ru9sit (LpiB$ . . . S^6tnto@6rr GFirp^l^jQ^err $0- 

( tpssr... . [OtJ/rsfl]asit_L©ffi0 ^(Lp^iQ^iupQ^^li eusma 0H(wfolaiire6&‘ 

3 >ld a ;©0 uQuirismu) s-ider 650 . ^0is«(6W)U)6»i_u 45 6G@ 

.. . uuuisf. as 660 usmw *. enetsxauuis^a^ aflu/rth. 

WGVXL-UIS)- 65 650 

4 . Qptrm&uutq- . utsf. 66 650 [uesano ffi.] LcQ@mituuu)- 65 «0 

uemux [@] j^suuis)-,., ^Qur^iwjQa/rsmetnL-.QirmLDuSii 06Wt_6Br- 

.... .srjgpw* 

6 sirppfliriuinrew , .,660to ^^n^uuisf. as 660 umnb aw ^mu uisf. 

[=fy 660] .... u&®n< 3 = uuQfjui-i&Q [ur]6ar65656tL6ar as «0 Quecedh 
eQm& aw 650 . f£l(njuumsr$iritpgji<k(& j . 

6 Ujfilh Itl 650 USBTLD [«5-]... . QpiSim/TUJ ®u) 660.,©lD 650. 

&iB@6oril> . Qsiht^irir ep^tux grriaib . ^0uueiflpp/ru>th . 

6i.s5)660 .63165660th 

7 . 611 ® 65 . ^66 . 

8 oiTQFjib pirasrppirir . $QfjQaj ..... er(ipsp06iruu(!areixifl ,,....... 

fsjso .. $3(Vj<suiriuQLDiry9 [&irpp>(Lpei»p~\u@keii$ . srpSiuq^etfl. .. 

Ljir/remih Qai-Li~(Tfjerf! jSQrjGU/rtr/rp&ffU) .0®^ p.,,.,,&96r<¥irjseifr .. 
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9 euetsis . psrhsth ? ag [uemth a*] ££l(TFj(tp&LDsmu.sop 

[Offiiiy/r/r] &pj^nih jpras&th a ®g uemth a=^ j^QpptQ^tup^^ih 
a/S»ffi®0. . ... .Q&tUpfVj^lfjth .... 

10 Sutrth {gfttlL-sSluuisf. as asw) uetsmh @ ahSuustsr- 

uu ^ ffi ag uemth ®r .... l/z$l a 3 sg erru a....&-®d=ii.., 

es.n^tuek Lj^/r strtu^th ^QTjQjaas. . ^uuuisf.s(^ « ®g .. unQu* 
arirusmiasa)(ip6BU—UJ/rir,,,QjXirena : uuis}.£(aj,.. 

11 ^>j ) asuuis)-,..$q§uQuir@&ih.. & ®g uemth a_ Qutrfiji/^tppi u) iy «g 

uemth «. urr^Q^ps,. [a_/rr] ®g uemth [as-] gjftetnSir nr 

i(£F) uemth a 0 .. Qu/rjp j . .^eatu-sstnufippi n.nr ag 

^%sistu(tp.gi aktn ag . OTaargto 

12 . ,./ff &mp6tsrth.. a=tspmih ueoh m ^(yspsQ^tupQ^m^th Qpirm&uutp 

ffi ag umrth ^ v^Has® 3=mpetsrth ueom s,,,^es)u.sstr- 

IU(Lpgi! ®S> 0Si>tLJ(Lpgl 0... 

13 .. Quifliu,, QpeotpuheD stlLQ ^QffS^ltLjLd Qa=e^.6ii0setsrp^lst> er^/sagerf? 

..... L/swessfl...(©ijffigu) @}0(Lp6sras/rsstiflaeina . usmn uu p pjas^ Grqgrt r- 


16 


14 .. usernc— gajsJsD-. .«g uif ffi «|^<s ljz^l ..OasirsHeiasetfleo . QasireBtip- 

16 [Wjgjsar SQ&epfUleutortih ^etietst^^usrpp^Qtei . .QstreQipstr^eir.. .^g- 

i [a/zra].j^zpaz/nr . QestreSlip struts uoiei)[iuiEjpi6t)irp0£piih 

S^ja/zi is/ra=Qu3/r0LD pga/r^^zpaz/r,®}/'./).. . a/aa- 

emth ustfzii /el. .. 

©err upjgias(9j &mpssrih ueith [£)] ag uemth . .pfislei . [jSgazg]- 
^Qtussrp^&) ^(ys^Q&uj'&QtjfsrijLD QpretnaFuuts^ as ag [ustotld as] 
p 0 uu« 0 r^(aj)rffLo... , &£pesrih tsi) a ^saunas- 

aeirtu^ij(Lppj @£) ^^tuoppi tn . ^tjtemr/rfSppp^tas^ OT^arag- 

l® 5 “>.* U>0&n-.Up0Hsh GT'rfljl/QFjeifl ^(^JfrQ&lUpQfjt&rjLC) ,,, 

... .^ 0 LO@®/ytii GWsrari-g®/# ^/(tpptQ^tupQ^tei^ih . ^lLlSuuv). 

& ag uemth @ .a/i 53 >i_uu/y. a ag uemth © Qptrem&uuiq- 

s ag umtrLD ik. . Qeueoevth e8em a a ag uemth as . 

18 . $3qf)UuetftppiriCiih . Q&e8as& . OpmeviL/th &/ha[(yetnpj uessfi- 

(tpeap . 

1® ..a»®®O®/r 6 rr 0®0 . Quq^mtr&r . (O)® 0 /_ eu/r®> 

etsrp^eo eiqgibp^etrCiuemsd! . ^euir/rSsIppp^et .er^/B^gsiru- 

uemestB . .p^eo . ^gtwtrirasdsa . 

20 p&ia(8j Qpssr . <5T(t£f5p(jFjmFl . ^tfieuirpasQSjih jj^euiiB^euiras^i ^.. 

21 «0 uemm err ?. QstreBipn^^eor ^Q^e^^em^ih .. 


17 
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22 sir QairSm^tir^Feir ..... .eT(Lpi5 i 3QF } etfl ^/(Lp^iQ^tu^Q^^th . 

S$rih Qwswi—0etr . $Qtjuumr$irir'£g3£(&j . QusisisQetn^ m «0 


23 . &iB i '$svrth ueiih a «sy®n u. as&triUQpjg! @tD nr fSHQfjm- 

enseuf^&sih .,. tsS&sBTmruutm} Q&tuewrir&err, .Qffi/raftffsS/r/rgjsar. ....<■ 

Snl-Q^I^S^IiLjih lorQ^iu^Q^struumiem . Q&aQ&a . ( ©0ffis»«a/y3ffi- 

24 . eiiL$&(3j,,,,,,&irirLDui9Gn<fcfr Qppitusir . wmri—up@leb QairSiBjS* 

rrir^sir st/Sj^q^sS ^(tp^Q^iU/SQ^t^th Qpiren&uuisj- as <®0 . 

•Fiipmah usith e_. ^euaisaaj....,,^Q^Qpssrsir&iifsetDa . istii9~ 

lA/rir uetmo as. fiHqjjuujSliuinr . er^iE^BQ^etfl Qi^LDetmu.u r 4 [jd]“ 


25 


26 

27 


<£0 QairSigjsPfl'tSsir GusirevFlLDcrpjtpissferr . Qpirem&uutij- as 6S0...... 

tf/ipmab usith e_. ^(t^QpeirsiretmPssins, . uiruf.tuQeuil.etnu. .. 

tfiijSSBrih usith * ^jenu-fhastnUQpgp @iD {j^dsoiUQpgi m ^00ossr» 

&j[rGttS$&Gff)3j. t • 

, ,<oribQu 0 LDtnEisf-tuirir . 


eu 


uiujy . Qsusieis9e!n& P as 0 ., ....as 0 uernth Qffff. 

emfismth usiih su ^®)t_asas/nqxp,^ ®iD i 0 Lc ^ckuuQpga nr « 0 ld 
[ uffimti /el].. umrth spu)# . 


28 


umtLD 


3 b 


@u)e» 

Qu/rsir ^siruftjxtrjyh^th . §)^ntss)err ®uemu.inrp $a> 

Quirssrevfitl.® QajoigjiiSpg a. 


29 Qu/reir «$>jeiruppirjpi&t^h uSfiHei eStdsn&p Qpfiso Qs/r ethru.tr a,..... 

usmuirir^QsO ^iLQuQuirssr^ei ^j^^^s^th euetnas 
Qeunhmu-QpesH-iu/rsir fS0 . euotr^ . QatrsQ/i^Btrir^sir. .» 


80 


34 


©ot Q jS/resremwturs ®Jj an) tr^S h^h . Qs/reQii^rrir^sir 

^ 6 Uffl»fl c syfiflili_ |! s i ^pffi 0 . ,3rQtuesr utsf- as Qptretn&uuf. & .«|$' 35£ j 

utif-, . j^Qs/reQiifSirr^eir ytf;irirLDiBeuLB&(3j.,.,>,Q'£ires>&uuty- & . 

OJjeudirJi&Qfih fjg) lIl-gQuuu p- a..,.,. 


<Sii) #• QfiirsiretSiLntuires j£$$spfiS3rih a= eustn&uuiif.,,. 

Qutrtu SiQ tilsirp eu^om/r^/i uemessFltuirn th SiLu-wsir S^AsrrQ 
@eS®) ajssirjpiih ^x/rQm Qu/ossL-eumraajth /Sssrp^i $ei 

'gjemu.uiSQei Qujna&L-QevirLDir&stjLD £§ )uu(fas0 ftsjsnssr- 

unthuemn $ piueusmir iBu.&man£L-GU£strm®\th jg )uutf.d (g ^a.uS^« 

sutrserr uennPiu/reo QstruSsi&emsfVj ^l^tSskemrnemr^etni-tu/rsir sr(tj>^s^t 
^jetneu ^ euuSl^eufuQQOm^ gj_ 
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Translation 

1- 2. Hail, Prosperity! This is the bilasasanam executed by the 

trustees of Tjrumalai temple on Friday, 1 combined with the star.. 

being the 5th lunar day of the bright foitnight of the Malcara (Tai) month 
in the year Plava, corresponding with the Saka year 1463 while Siiman 
Maharajadhiraja Rajaparamssvaia Sii Viiapralapa Sii Vira Achyutaiaya 
MahSraya was ruling the kingdom, in favoui of SritSmayyangar, sou of Sri- 
ramappillai alias Adanandi Krishnayyan, to wit, 

2- 5. for the purpose of ptovidmg the following offerings to Sri 
Govmdarajan, Naclichimar, S11 Koshnan, Sii budarsana and AJvars, the sum of 
56 pon (gold coins) was paid by you into the temple Lieasury, and as we are 
authoiised to invest this sum of 56 pon in Lhe temple villages and with the 
harvest reaped therefrom, the following offeiings shall be piepared and offered 
on the pi escribed days as your ubhaiyam :— 

. . on the fiist festival day in fiont of the temple ,,1 tiruvS- 
lakkam containing 27 liruppopakam to be oilcred as your pohyutfu, .for 
1 tirukkanamadai . 6 panatn for 1 appa-pad' .for 1 vadai-padi 1 dosai- 
padi . 5 panam for 1 manohara-padi 6 pamm for 1 alirasa-padi ; thus in 
total S padi, all these S padi to be offered in the name of of Kas,yapa gotra, 
Apastamba-siltra and Yajus sakha residing m Kundannalu village situated 
in Penukonda-sirmai, , 6 visat of jaggeiy for 6 potfuls of panakam and green 

gram .. tiruppanyaram 

6-20 ,, . 3 panam for 100 fiuits for 50 cocoanuts... gembiira 

camphor, flowers ...on the day of TiruvSymoli sSrrumurai , on hearing 

Puranam after worship.4 panam for i weight of 4 panam for 1 

weight of gembsra camphor for the decoration of God’s face, 5 panam 
for 1 iddah-padi, 6 panam for 1 sukhiyan-padi . thus in total 2 rekhai-pon 
for 4 padi . as the ubhaiyam of Rayasam Tirumukan son of Narasayyan 

of . . for 1 appa-padi Paramesvaramangalamudaiyar. , for d 5 sai-padi . 

tiruppdnakam 2 panam for 4 , 3 panam for 10 marakkal of patched 

grain, .. 6 panam for 200 sugar-canes, 4 panam for 100 tender cocoanuts ... 
for general distribution for 300 areca nuts and Coo betels, . for 3 palam 
of chandanam,. 3 panam for x dosai-padi to be offered . .1 palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for distribution after proces¬ 
sion through the eight streets, seated on serpent vehicle seated in this 

manfapam , for Sir Govmdarajan in the month of Avam as visssha divasam 
(occasional festival) while S11 Govmdarajan was seated m palanquin and 
Sri Kyislman, Nachchimar and Sii Sudaisana weie seated m , .3 palam of 
chandanam . for 10 palam of chandanam 3 panam for 1 d 5 bai-padi to be 
offered during Adhyayarohavam tiruppanyaram 1 palam of chandanam, 
50 areca-nuts and 100 betels for distribution while pioceeding to Alvar- 
Tfrtham .. to be offered while seated in the mantapam to be presented 
after tirumanjanam (holy bath) .. 5 panam for 1 lJdali-padi . . 5 panam for 
1 vadai padi, 3 panam for r dotai-pad 1 ,, r panam for 1 vfs.ai of jaggery, . 
flowers . for temple-cooks, Smgamurai and Pammuiai . for the star 

NpiE 1 ,— 20 th January 1542 A.D is the equivalent date of the record. 
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Visakham . to Kaikkolar . . while seated on Garudavahanam .... while 
proceeding to AJvar-Tlrtham . , Alvars., and ^rivaishnavas. 

21-30. . on the special festival day foi Sri Govindarajan . for 

tirumanjanam (holy bath) for tiruppanyaram.i palara of chandanam, 

50 areca-nuts and 100 betels.for sundry expenses.as the ubhaiyam 

of Sriramappillai Siddhayyan. 1 dosai-padi to be offered to Sri Govinda¬ 
rajan while seated in the mantapam.... 2 palam of chandanam.tirumun- 

kamkkai (cash offering) ... 1 panam for Nambimar (temple priests).for 

Tirupati residents . ... while Sri Govindarajan was proceeding towards the 

mantapam on the day of Sami tree festival..... r dosai-padi.2 palam of 

chandanam. cash-offering.on the day of Hunting festival.1 palam of 

chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels.as cash-offering..... for temple 

damsels.. .. green gram.for $\isai of jaggery.... 3 panam for 2 palam 

of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels intended for distribution. 

thus in total 44 panam... .9 panam for cash-offering.Tiruv§nkatamudaiySn 

.$ri Govindarajan.for free distribution on the day of.on the day of 

Avam-Avittam for Sri Govindarajan.1 sukhiyan padi, 1 dosai-padi......on 

the day of Sri Rama-navarnl for GSvindarajan. t dosai-padi... r lddali-padi 

for distriDution. 

31. 4 dadhyedana-prasadam shall be distributed.we shall deliver 

you the remaining prasadam and panyaram. The balance of the prasadam 
we shall receive for distribution at the early adaippu 

In this manner this airangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninj:a-ur udaiyan, under the orders of the Srlvaisbnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect ! 


No. 170. 

(No 421—T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

] ^ im-o.BDSsva-*' tJrsjEmirprirzairJUnnrB Ivir&supjQiujiifv 

eSlfT^sQir j>/9arpinriuLD@Jornir^ur ®^jgjjsSir Tr ir&£ l } > uamemfl- 
^(T^err/rSsor/D w&irenjlg i®Gld£o Q&&60iri9Gorp iSleoeu- 

(Quu^iupjn 

2 jyuirutfbfip&i mair{Q)fl9iL]LD &aQiraiirir(tpih Qupp jD@sfr 

^/rstsrppirQinrLD ^sisiLJiu^^m&ininrir^irA Lj&ir 
enr^rre^m^ tnS^suD/rsva®^, pwiBi— e_unju»r« 

8 8oOQjStu£l- 

3 GarpQu^LOirm prru> &LLQe 8 pp teston-up £H<so <oT$j)iqF ) is£l ^$>/Qp 31 Q& 1 U- 

(Spb gs dE 0 j^uuuisp ifKfn g) jSuiEl. QumrQei QuireStyu.- 
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L—ira mL-i—SsnusmssS {gjlpfinp&xr <$irw 

i—irirpgpt ®0 ^Q&Qib ie/o (D©^ 

4 ^juusmih u0iliEiuiuirii9ir(Lpih ssmrsstfUi 6TiBmir<&>wiriU6$- 

bSlLQ ^ifSso eSckriB/S Qp/B&) Qairakr® ui^^iBiuiSlsisrpQu(^uatrm 

JJI(ygdQ<3=lU@(tF)<S(fjLC) (5©ll 65 650 J^UUUISj. /K-TT^) tt)©,S®e) 

i£i83>'% L iH-td/SBr &l&p 6 or£) vSO HLffT ^65 

5 t&jS a/sm65 er&isoiriM \j§u$ssri—irir@£ilQ<5i ^ilMuQuir^smisn^Birse^h 

<gl(LpgiQ&ujj$ 0 Gifl 6 or uiq-u9s» eSu-u.emssr e$(iga£ir 3 ^sQQ^/rskjp^ 

jSldlBl. ^tfiriBuJir iroL^se^^em-Qpir ^4) srgg" Jt *- 
tforrjnir%.£tTm l r /rls ^q^ld^so 

6 QdFiriLeiaL. (Bjininr/Strppiuujmmirir (GjLDiririr i SlQ^LDSsi'pirppiuiu,mairi QupA 

&u.ewir&eijU 3 iBeirp^i L^psupgiilsii jyasu—uiQi'olsd Qupimi—Qsuirwrm 
GLjiii u 9 uuuf.s( 3 j pldlBl- &t 5 pirssruirii>u 5 tnir p$®jss>tr nsi—t&xas- 

si—euptraseijih u9uuiy-&(aj jjdjemeu^mjiraefr ustssP- 

7 iuitsO QairuShsoesimisfVj ^Q^iQssreo)psM0S!nu.uj/rsir 6T(t£>pg>i uQsmsu 

emsuGfi®]firQGldty 

fstfbr 04—. 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity I This is the silSsasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Smgaraja, son of Salakayyadava 
MaharljS on Friday, 1 combined with the star Pijradiam, being the nth lunar 
day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) month in the year Plava, 
current with the Saliv 5 hana $aka year 1463 while Sriman MahSrajSdhiraja 
RajaparamSsvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharayar was 'ruling 
the kingdom, to wit, 

2- 5. since you have paid the sum of 15000 nar panam into the 
temple-treasury this day for the purpose of propitiating Sri Malaikuniya- 
ninja-Perumal with 300 appa-padi yearly as your ubhaiyam—we shall utilise 
this sum of 15000 nar-panam for the improvement of the tanks and channels 
in the temple villages and with the income obtained thereby, the above- 
mentioned 300 appa padi shall be prepared and offered along with the 300 
palam of chandanam, 1 5000 areca nuts and 30000 betels on the prescribed 
festival days. 8 

5-7, The donor’s quarter share of the offeied appa prasadam shall 
be delivered to your Acharya (religious teacher) Tirumalai Tattayyangar, son 
of Tirumalai-Sottn Kumara Tattayyangar of Sathamarshna-gotra, Zpastamba- 
sutra and Yajus-sakha, as arranged by you ; and the balance we are authorised 
to set apart for distribution during early adaippu. 

In this manner this charity sha'l continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Note 1 —This day corresponds to 10th February 1542 A.D. 

Noie 2 .—The days are the same as mentioned in No. 81,82,83,84,86 and 110. 
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Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
riruninja-ur-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect! 


No. 171. 

(No. 68— T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv~b$!B$gu»~b LTOjSLiSfjffi uVtS;/renAg ^ip/rras-iD/H. ^Otosi) Q&siGtitrSeirp... 

2 ® ,.Lnemu.up@lGO ^(LpgjQ'FiupQfjfSfrj'l @sfr a. 

u9ilu.eQuuif e_ Qiueisiirth QutreSlu^ilL-trm 

flirih y$umrL-.mrpg}G(aj apQaQear mp l{ [©/it] ^uumr/h, .. 

3 [jjjj usmrL-irir'ifSQioOj sQLLQQu/rpstfi—evpirsmjLa ^(Lp^iQ’FiupQ^e^lsar 

©Jjgi/D/r^^a) eQ(t^ds/nli^e)) susni_ uq l as <s 0 sueau. 

idifL. mi&&L-.Q&/rusariJDL-'$gi u>l-u@I. ., 

4 jyuuLD a_sfrsrrj 3 j^psup^lio ^emL-ut9Qec QupiasL-Qeu/r- 
iVfr&eijih ^lIl-gQuuii}-, , .aBtli—enisbr e8(tg£{5inl-tif-is0 tspsSlQGV/rdrjpiih .,. a 

Translation 

1. Hail, Prosperity 1 .corresponding with the 3 aka year 1463. 

2. since you have paid the sum of S°° naj-panam into the temple- 
treasury for the purpose of providing 2 id<Jah-pa<Ji while seated in your 
man$apam..,...during Brahmotsavam.... 

3. all the above mentioned articles shall be supplied from the temple- 

store.Out of the preparations offeied 13 vadai-prasadam per padi shall be 

delivered to the Mathapati (Agent) of Van Sathakdpan-Matham at Tirumalai .. 

4. The remaining prasadam and appam we shall set apart for distri¬ 
bution during early adaippu. The quarter share of the offered iddali-prasadam... 


No. 172. 

(No. 25—T T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

4 i/o-oso8ora-» uvastreoAg ^awon-iD/E. ^Qldjo Q&etBdirrSesrp 

tj&)si7®ui> o aivon>' pjp (SjL&uiBiriupjii [l^/hsi/] BennSiijib 

enjjiUD&M^I euirir(LpLD Qupp ( ©0U3&i’k5[q)*] [®^]- 

6srpp/rQimo QsiunQsi^, [®flf3]- 

1. The rest of the inscription is much damaged. 
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2 sOaSQ&u-tq-iu/nf Lj&ir QuqfytBjQ&irmri— ei$soirGiJOireiJO« 

J&ih umr&sSi^Qpputs)- pixtBu. &.emuiULCiirs ^bq^Qswwsl.(lp&m—- 
tuirsar @srra tifi jy^SjQ&tup^'mjLCi Q&jsuSsn^l^uQuirismLb @ «0 

3 &irii \djusmi—irtrpjgi&(Bj ^Qs 9 is m~ skm |j§)® ( «] Quirqsr *$IJUgginj 3 iii> 

^70a0s»z_ luirL- l~ guBsutSSlI.® eB^sirisp (tpj$£o(&) Q&irmrQ 

iBirekeutjS fiHqrjuQuiresr&ih [©] ld y$umuri—inrp^Qsd SiLQuQuirp <£- 

— [||*] 

Translation 

1— 2. May there be prosperity ! This is the silasasanam executed by 
the SthanattSr ("trustees) of Tirumalai temple in favour of Perunkondai Virap- 
panngal (Penukonda Vlrappannan), son of Lepakshi Nandi-Laklu-setfiySr on 
Thursday, 1 combined with the star Rohmr, being tjie 9th lunar day of the 
bright fortnight of the Kumbha (Masi) month in the year Plava. correspon¬ 
ding to the Saka yea? 14.63, to wit, 

2- 3. rskhai-pon (gold coins) 600 is the sum which you paid (as a 
capital) into the temple-treasury for the purpose of offering 5 tiruppSnakam 
daily to TiruvSnkatamudaiySn (Sri Venkates'a) as your ubhaiyam. 

This sum of 6 00 rlkhai-pon shall be utilised for improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the produce raised thereby, 
the above-mentioned 5 daily tirupponakam shall be prepared and offered at 

Tirumalai. 


No 173. 

(No. 326-T. T) 

[On a slab in padi-potu of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 t/Dsvfl iJr£r%ism>rrrurrg 3 rrJ!. 

2 prm nrmeunrasjvpr ^flprai^s-aj 

‘d a-'XirirujLA&iDir'Tirtuir ®-'j t ^jaSnr/rs^ uekmPujQfj - 

4 srrirSlsirp (</OcKrr«nj(g] ^spnrariD- 

5 [/H- ^Qinso] Q&ei>60ir$6srp [vsaav] irooaj '^ s u»n i ' (! s i; gj 

6 (ayhuiBriupjpi esxiLSiLjm «ny meusJltniirirf Tpin . 

7 QcrirffufUensPiEiretr ^q^ld^ou9<so G^GtsrppirQirrrLn 

8 ...... J^UU^tUlU 

9 6?al/r uwrsi/ 8/Ki> usmensPs^Q 

10 $(njQta/m&t-.QpGB)L--ujirgiiim( 3 j 

11 0 Eiru> &lLQgSI0 £0 s LDemL-up'Qiii . 

12 . 'g/QpgiQ&tUjXqrjfsnjiii .. 

Note l •—This day corresponds to 23rd February 1542 A.D. 
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13-20 . 

21 L£^umiL--ir!r<%J 3 &(& ) Q&e®- 

22 /g jail's ibid H iiLvr (§; uusssnh QpiBjui- 

23 JPILD < S'0<o0irsL_iiJ r /_ 1 l_ sm/i&erflso 

24 GT<fla/rei'sii/rii9jpL~@ i) 

25 sSckniBjn (Lp'&sii Qff.irssmQ d)®^ 

26 , 


Translation 

l-S. May it be prcyperous, Hail I On Thursday, 1 combined with 
the star Rohini, being the 961 lunar day 1 f the bright fortnight of the 
Kumbha (Mau) month m the year Plava, corresponding with the Salca year 
1463 while Sriman Mahai ajadhiraja RajapaiainSsvaia Sri Virapratapa fjri Vira 
Acbyutaiaya Maharaya was ruling the kingdom, we, the Sthanattar of Tiru- 
malai temple have registered this document on stone in favour of Appayyan 
.to wit, 

9-26 the sum of capital paid by you into the Sri Bhandaram (temple- 
treasury)'for the following offerings to be made to Sri Venkapsa in your 
mantapam on the pi escribed day is 30*) na'-panam 

This sum of 300 nai-panam e hall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby. 


No. 174 

(No 504—T T.) 

[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 

Text 

2 un-DjaDPsi®" 11 anjGuS t^LDSiiUjaiJJirj} 7 jSlJirm j-^sgSUlvQsuvro' uj^Ss^jpiru 
ytfjcSi ;3i Jiriuinpiviriiiriufi jgtiiStF 1 n umrssi^^jq^mrirSmp 

wo&sirenAg ^ ^rumdin. Q&sisoiriijsarr) iSetta/suu iwsu^ir^g^] 

L^p.euu ir^/S jn e\/o •sulSu^u) (vr^sv/rir^u) Qujd/d @0- 

euirfilleiMr®' 3 *?^fb gigsjysii fii'qF l iM$svii92b ^/rssr^^/rQv/nn L/.Sj/r teSro- 

Ou0U3/r^ii0 ffls T>ir uvireijv mm umtswfcfl/guis). pwiEk— iL-uiuiAirm 
$QljQsiJI 51 < 3 it—Q : p<o!»l--lUirSnr ^(^JjjiQ<SriU<X(r^^l}uiJj - 
2 fliiiiAi— ^i^nrfliuT u>Jeii^#<soiL~Q'XiruQiuir& i iFi jgmo ^ld/diSI/s^b 

?-[/ric]u['fl]u/7®w LDssBTL-ufljjilei) fS0aQ®/r(y. i fli^)0(g)s(r 

id 0J0 STLp/r/B^^^siTffisiflsO uSsi^eifhuS'oBrpQu^Lnirsir &i(Lpis^<T^isifl 
etyQpgiQ&iU'&Qijfinyjo e s//9-,ffl0«3)5i7 ^juuuisj. & ^fivarof) ( ©0{ea)srr 
jujuuu ty a L]ji.Lu.tr!?iji?(rFjG3)s/r uuf. a ut y. a 

Noie 1 —23rd February 1342 A.D is the corresponding date 
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u/f ffi emppffiqggip&r u/i/ l. <e ui/r$@0«i)«r utij. <® 

udi(ayssfl$s)(ny' 

3 ©«r utif. ffi SpfsImffpfSqijgayar uu}. « ^esfl^Q^^eir uu^ <® .gffi ( ®0c55- 

O<5E/rif,ffP0(g)s>r a) <eq ^juuuisj, id fitxuSL- j^&irifltuir y$ai(G£- 
&L-Q{Biru®u-Jir Q'SiuwQairjursisr s-utuwirs .. ^0<sQ«/rzf^570iea)err 
«) ffi0 ^® / S/r®^?0@srfl6S ®r ( aiUy0«/? ^(ip&tQ&iUjXgfyisrryh ^tjuuuaj. 

id G'Sirem-Fuu}- id jSihtSt— QutrirQeo QutrS^iLt—rrs isi—^Qib- 
uu}.a( 8 ) atl-i—dsfi 

4 umtanfip> @itld ^peapt^sa f^usmu.irirp^ii^ apQ&StSgr ibid (( f&arm 

@}uuamw ^Bit^jss [^}^h ]^tirjui ,©0sfls535i_.(U/r/-Li„ aemrsstfleo erff* 
sirscsnirtueifleSiLQ @}£3a> SSstusp (ippso QairBsm® ^I^Qeu/Eimi—^ 
QpGM—UJireir jtftvpgiQ&iUtiBQfjGnjU) «sy uuutsj. a,iD ^ QjSirsta&uis/- u) ^ 
yfij u6ML-irir ; x$Qsi SiL®uQuirpa,aL-eufiirseijLD ^j'LpgjQ^tufl^eBiB 

UtSj. 


^'0ujs7<®0/i StLi—missr S(t£i>&irQ) is^sQQsOireirjjii}) [jSldlSl— ^<sf irifhua ] 
^euein&t—Q&iruBtuQir QupmaL.eumraetjut tSsorpgi y,peup^in 
^jss>i—ui3Qst) Qupaai—QeuimiriBstfLD {§)uuu}-&(Vj •xlci&l- 3=ihpirssr- 
unix-uwir &iB0H(i)?!£ij$iueusis>ir /Bi—smaai—eUjSirseijLD §juut^-A(^ 
ytij smeu^Guirastr uestPiuirei) Q&iruSeissm&Q ^iQ^SsarsinpimQ^sinL-iijirsBr 
mqgpgp Jg)«nsv y^emmjtyievFvQQ<3ty ^ 


Translation 

i. May it be prosperous, Hail ! On Thursday/ combined with the 
star liruvadirai (Ardra), being the 7th lunar day of the bright fortnight of the 
Mina (Pangum) month in the year Plava> corresponding with the Salivahana 
iSaka year 1463 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri VirapratSpa 
Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, the Sthanattar 
(trustees) of Tirumalai temple have registered this document on stone in 
favour of Malai-Perumal, son of... . to wit, 

1-4. the sum of caiptal paid by you into the temple-treasury this 
day for the following offerings to be made to Sri Venkatesa as your ubhaiyam 
on the prescribed days is 1600 nar-panam:— 

10 appa-padi to be offered to Malaikumyamnya Perumal (Proces¬ 
sional deity of Sri Venkatesa) while seated in your garden 
mantapam which was previously granted by you to your 
Acharyar £ri Van-Sajihakopa Jiyar on every 7th festival day of 
each Brahmotsavam celebrated at Tirumalai in the month of 
Adi, Xvani, Puratjasi, Anpasi, Kartikai, Tai, MSsi, Panguni, 
Chittirai and Ani and 


JsTotf 1 , —23rd March. 1542 A D. is the English equivalent date, 
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10 appa-padi and io dosai-padi to be offered to Malaikumyanmya- 
Perumal while seated m this mantapam on every 5th festival 
day of each Brahmotsavam as the ubhaiyam of your Acharyar 
Sri Van-Sathakopa Jiyar DeyvakkSman (divine preceptor), 
altogether 20 appa padi and 10 dosai-padi shall be prepared 
and offered yearly as your ubhaiyam. 

As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the appam 
and dosai prasadam due to the donor to your religious priest, Sri Van Sathakopa 
Jjyar. The balance of the prasadam we shall receive for distribution during 
early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun 

With the permission of the Srivaishnavas, this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tirunmra-sr-udaiySn. May these the 
Srivaishnavas protect I 


No. 175. 

(No 404 A—T. T.) 

[O the south wall of the third piakSra in Tirumalai Temple] 

Text 

1 ^J^ssrppinr SL-i—Ssn ^? 0 ldSjoh 5 sv sts/t/biS j^smsu^evirsetflei) ^Qq^suitl^- 

LnrurSgf)® ^QFfSisrispeussi p s^-i!rirssr ^sjuuir ^i^Osii'aaL.iuiuir 

fO-utuLDira 'gj 1 $ i &£dQF)!S!rsrr m ^ ^Q/j/sirerfla) ^Q^suiri^uiruiSiBiris £3 qf,u- 
Lt&it^iSUuiBssrpQuQ^LDirsiT STn^l^/Q^srP 
t&TjLn j)j$liTmuuL<}- <ss irJH{ha s/spsoru> usd <ss ,jy ssu_asmu 

ensar s 9 (t£>aairQ ^SQsiHrcaTju&fVf j)/ ^Ih^ld £>ik. ^jiuso 

OsrvsBiB^LD (Sjil© yt^QQsu^su/rs^s^ a_ tBssrp I$tr- 

ids e) )®,sS ,©0 saTm^eussrp jna;0 &JZ-Z/rir® ldl-u^iQiu Qups- 
ffi/_aw77r«0)Jii) £)g!)T/djv ^isdl-ui9Q&1 Qup&at—QeuinA- 

2 ^seijLD ^)uut^-<B0 pLDiBt — si/OmpiTSsruinhusair a-^jir^jlp^suGPir isi—sss- 

SL-eupirssijLD u^QQsu^suirsstr ussiP.uJtrsc Qstru 9 sissma(Oy 

(S^Sdrpa £B 0 ssn—!u/rsnr STCLpp&i |§)ei»fiu 
(j $i&Qjb pr ir&R'jp/goinLi jbs 3 11 

Translation 

1. The Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple executed the 
following silasasanam in favour of Appa Tiruvsnkatayyar as detailed below — 
1 atirasa-padi along with 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts 
and 100 betels to be presented to Malaikumyamnra-Perumal 
, while seated m the manfaparn situated in the garden (known 

as Tiruvalipaiapptnan flower-gai den) on the 7th festival day 


329 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :-Vol. IV 


of Ani-Brahmotsavam as the ubhaiyam of Appa Tiruvenkatay- 
yar, the manager of Tiruvali-parappinSn flower-garden and one 
of the Ekangi Srivaishnavas residing at Tirumalai. 
i-2« Out of the 13 atirasam, being the quarter share of the offered 
prasadam 2 atirasam shall be delivered to the Nattu Srivaishnavas (Local 
S 5 rlvaishnava devotees) chanting the Iyal prabandham of Alvars and 11 atirasam 
to the manager of the above said flower-garden at Tirumalai; and the balance 
of the prasadam shall be reserved for distubution during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tirunmjra ur udatySn has recorded this document and attested his signature 
May this the Srivaishnavas protect! 

Salutation to £ri Ramanuja. 


No. 176 . 

(No. 2S7-G. T) 

[On the west wall (inner side) of the first entrance of Sri SalainachchiySr’s 
shrine m the Temple of fsri Govindarajasv&mi m Tirupati.J 

Text 

1-5 . 


6 . yfijQairicSim/BuQlUQijLctrmr 


7 . 'giQpjgsQ&lQ'SQfj^LD . 

8 . jyLpSiuLcemGiiirafrefltuir .. 

9 . $0UumPujirir ; 2i'g]&(aj utujDp(Lp^i[_s 

10 . '£y6S)L-&&/nu(ipgp e~rtr ^psinuQp^i ff’nr ..... 

11 ..... .QsiruSso . usmesgiiih,.,,., 

12 .[@6rr] <80 ^ 0 ^MiEirQisSae>nirii 9 &l 


13 pi£l8l~ LDamru-u^E^leO a_e»/_tf-/<sv/r ^ 0 <jv®?-^®jr |! sf,© 0 {e 3 )srr @> 6 rr £>a- <$0 

14 Q^irsm^uisf. ids- ®< i0lr s 9 iBfiiTir&G$r [sneuiuiuirS'X- 

15 a. <E0 ^0wssriB^s^ii0 QjXirsm&uuisf. - a_ - uiru^iu- 

16 Q(jvrlanz_[{e3)srr] Q^/roW&uuL - a - .(gpsir. jSlqFjsSjsl . 


17 

18 

19 

20 


iirsm^uuu^ - a » . &gsn$zs)Gir U^irem^uuu^. - m - .... 

f S^6®ZT<S0 ®<X$6S)lT^!S)StT QpITGm&UUi!]- - & - 

[^0su/r]- 

[j©a»zr,i0j. ^^'fiSiB^uQu^LDireir (6X)&QLDirir .. 

^iletni — esutyjB^ [^£TilL_/r]|3(g)str 
" <5E> - . 1 


Note i :—The rest of the inscription is much damaged. 
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Translation 

i-5. 

6 . ..Sri-GovindapperumSl. 

7. ...to be offered. 

S.on the day of the birth-star of AJagiya-Manavala Jlyar. 

9 .for the preparation of 1 tiruppanyaram 1 marakkal of green 

gram. 

10 .200 areca-nuts, 400 betels and . ... 

11 .the servants in the temple of,... 

12 .for 23 days.on the bank of the tank. 

13 .12 doBai-padi to be presented in your mantapam on the 12 

days of Adhyayanotsavam celebrated for Sri Ramanuja .... 

14-16. two d 5 sai-padi to be offered to Sri Govindarajan on the two 

days of Seshavahanam festival during Vaikasi and Ani-Brahmotsavam.1 

dodai-padi to be presented on the day of Hunting festival .....through the 
streets in Tirupati.. 

17. one dosai-padt to be offered.one dosai-padi on the day of Kanu 

festival. 

iS. one d6sai-padi to be presented to Sri Kyishnan on the day of the 
star Chittirai, occurring in the month of Chittirai, ... 

19. on the day of the star Ardra, being the annual birth-star of. 

for $ri Gsvindaperutnal and Nachchimar. 

20. one dosat-padi to be offered on the day of the star Psraftadi, 

being the annual birth-star of. 


No. 177. 

(No. 3 S 4 -T. T.) 

[On the east wall (inner-side) north of padikavah gdpuram 
in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 (/n-o^ssiTfl-D svsevS fUAgsaopiOscropr jj^eGlpr. 

eUj^ir su ytjjtsQir j>i&3r<siTiriLft '® M>,r — 

2 it it Qptj: Qujd/d 
gpsff ls?0io$rO(/9ei3 gu ^ ir ssr^EjXirQirmh — 

3 [iS^emffiQurrjpjjXjSrr/D^ fflsoir^rrr^ usmasSifVjQp-suis)- ^EuaQpetni—UJ 

n^etnuiULDtras [uj/rsar]— 

4 eumiBLiuisj, y^uemu.fnrfi>^lQsO d2iL® 

[gD®«S /5 mfb ^(/gl/ir]-— 

5 §)$&> eSlckiuEjX (Lpjsid QsirsmQ fsIqrfoleiimiasi—QpeinL-.iuirear 

*$l(Lp&&&iu@qfj<<oiTfh < ©0u®u/r[esraiu) <$ ®@]“— 1 
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Translation 

1-3. May prosperity attend! This is the silasasanam isslled by the 
Sthanattar (Trustees) of Tirumalai temple in favour of Pilaipoffcuttar on 
Sunday, being the Sth lunar day of the dark fortnight of the .. . month in the 
year, .. while £rlman Maharajadhiraja RajaparamGsvara Sri VirapratSpa Sri 
Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

3~5> ..1 tirupponakam to be offered to Sri Venkatesa as your 

ubhaiyam . this sum of 1500 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned tiruppSnakam shall be prepared and offered 
to Tiruvenka|amudaiyan daily. 


No. 178. 

(No. 4S2-T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padikavali gopuram 
in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 -- Q'Eirm&LWj- Z-U)^Sj 

2 — [_u^']ue!arL,/riT t d^{h(3) epQaQssr isp ({ [j§)uusmii> 

3 — eu/riuenflsQil.Q 0 Schr/S/X (tppeo QairekiQ) 

4 — euQjje#,ih spsiruif. a <$0 iDcfcogsafliuSeir^ak" 

& —<$ ij Q/BIU^ ^ jsu9irj>/(ip'gi utjs^&p/rasw sfil sv 
6 — ^mL-ssiriu,^ ©it) ifilSso^ rtr ^/spsarm 100 m ^muuts^ a 
^(Lp^uuj. <b Lf ^1 Lj e_(^j/E^r s Lf pj 
1 — [Qmiu^ z-u)^ jSsuQirj>/(Lp^i eu dpf Q __ u^^pirmr gBh. er 

•Bs’irr e-ps^irr &ie pssrw usd a.i 

8 ■— y^uemi—/rir^^lQ&) SLLQuQuirpAmisupirs.eijLD 'SjQpgiQ&iupQfjisfftiisr 

fVjeuoirjBp^ec Sil.i-.sumr <z3(t£&air® gjsSla) gs ssrjytu 

9 —eiirffi (tpsorpmp summSQso uirfs'iyih u/sSirsmQ Spsu/nsp^Qso u/r$- 

'LJ 1 - 0 \^/ su Ou~jpssL-QeuirLD^sjasijj^ Ssarpjni L^psupfstei 

10 Qup3HBu.Qeuiruur&mjLD $§juuuj.a(yj plbiBl- ^FiB^nTssrumbumir &i!>$§(»?• 
$ppeumir tei—AiE3HEi-.sujSir&mjth ^\uuisf.A(E^~ 

H ~— t -iGst$iuir& i) Qam&sO/Esmi^ ^(^Ssormpsm^mL-iuiraar srttpp^gp ^jmsu 

^QQsii s fi e ‘ J Pr < 3Gut5ij& 

Translation 

i-S Since you have paid the sum of S40 nap-panam into the temple 
treasury for the purpose of propitiating $ri Venkatesa with 2S dasai-padi yearly 
as your ubhaiyam on the prescribed days—we shall utilise this sum of 840 
panam for the improvement of t he tanks and channels m the temple villages 

i* The first portion of the inscription is lost 
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and with the income obtained thereby, the following articles shall be supplied 
from the temple-store .— 

for the preparation of i dosai-padi i marakkal of rice measured 
with the Tirumalai-temple measure (known as Malaikkiniya- 
ninran-kal), t marrakkal of black gram, r naji of ghee, I n 51 i 
of curds and £ vlsai of refined sugar ; 50 areca-nuts, 100 betels 
and 1 palam of chandanam for distribution during Ssthanam 
or levee, at this rate for the preparation of 28 d66ai-padi 1 
vatti and S marakkal of rice, x va|ti and S marakkal of black 
gram, 28 naji of ghee, 28 nali of curds and ^ vlsai of refined 
sugar, 1400 areca-nuts, 2S00 betels and 28 palam of 

chandanam. 

S—11 • The first half of the donor’s quarter share of the offered d 5 iai- 
padii shall be delivered to the 3^ vagai (officials) and the second half to the ti 
nirvaham (management) of the Sthsnatlar. The balance of the pras 5 dam we 
shall set apart for distribution at the early adaippu. 

In the above manner this charity shall continue to be in force through¬ 
out the succession of your descendants, as long as the moon and the sun 
shine. 

With the permission of the Srlvaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tirumnra-ur-udaiyan. The protection of the Srl- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No 179 

(No 168—T. T.) 

[On the north and west bases (inner side) left of entrance of the first g6puram 
in the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — JB&P&pgpiBirisfr ^iQFjU&iuSs u pirmppirQirirus — 

2 <— umr683P,a(&fiH<a>fiuuf. — 

3 — ■s/msetr e ^lULDtrai fS(j^GlemBiai—Qpsmt—ujirssr Q&irsmt—jX ji^Qerr e_«) 

<sgj a.«) urrsartEoh-m e_iD & ^/(tp^fiQaFiupQ^^Louuf, 

<Sili_cbiuajar®nfl usssrL-irG p gps(3j g rsp l( 

^enD Qjuumrth ^^•Ssm—iuiriLi-jh sriflas/ra)* 

eu/r« 5 ls 0 [/-l©J—- 

4 — itSJe 0 /u/rerr <x a .0 c $j(Tp£iiQ&iLjp(TFp5(ijii> )lLi—gQuui f. as uirG$raai.Gsr as 

— $(r^Qmitm&L-<xpm)i—tuirst>r ^[(LpaaQa^iup^^us ^)lLl-.^!uuis^. a.tD 
wckd^tBiuSlzorQffoaTasirsOii so— 

5 — Qt5tu*£fty>jgi a>t D si_ a-as&GSHr^ififtjp &£) [aSfc.] QmaO umu-asas 

Sana @ fffiasas — @j8situ(Lpgs 2 -fix u/r gst as 3h.sk 

e_(D [usoic] e_/rra_iD ^as jgflrbp Guanas ersOBD/rih \j§um r» 

i—irap^Osi SCJBuQuir — 
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6 — ajm& a$(lg&{Eir(3 isrsBQsiirsk 

^ujstQ&«Qa'tijiii-~‘iBib£! [ k ) s &] ^sirwsQstr QupsmL-mtirsB- 

61777 {Bsijih i&jypan ^peufifslst ^)}sS)i—uS , Q& Qunj — 

7 piBi&str tfihpirsaTuirtAusnir pfistianir /57_ a'«asa;i_ <a/ j$ir&si]i£i $j)U“ 

uy.ipj y§evmi^&<5un &str usvPiu/ri i) Q«/ni5*si)ffismra0 p^/Sssrpasn- 

063 )t_iu/r 6 br ei (Lppjsi ^jsumj tjfisnai/tyQJfuQQcfSfi ^ 

Tranalatiurt 

1-2. ......This is the silSsBsanatn executed by the trustees of Tiru- 

malai-temple on the day of the star ... 

3-6. ... naj-panam 1070 is the money which yoil deposited into the 

Sri-Bhandaram (temple-treasury) with the stipulation of offering 20 iddali-pa 4 i 
and 20 pots of pSnakani to Tiruvsnka$amudaiyan (Sri Venkatesa) on the 20 
days of Summer festival as your ubhaiyam. 

This capital of 7070 pa^atn shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below t— 

for the preparation of 20 i^dali-pa^i....of rice measured with the Tiru- 
malai-temple measure,.. ...40 naji of ghee, 40 visai of sugar and 5 visai of 
refined sugar for sprinkling over it j for the preparation of 20 pots of 
panakam 220 palam of sugar, and 1000 areca-nuts, 2000 betels and 20 palam 
of chandanam for distribution during Asthanam. 

6-7. After deducting.iddali prasadam for the Srivaishnavas chan¬ 

ting the Iyal prabandham from the quarter share of the donor out of the 
preparations offered .... the remaining 19 idijali-prasadam shall be delivered to 
you. The balance of the prasadam shall be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force through¬ 
out the succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

This document is thus written by the temple-accountant, Tiruninja- 
Sr-udaiyln, -with the consent of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect! 


No. 180 

(No. 45S--T. T.) 

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 tumiir ^SB^uSQ&l a=irp^aj>j(T^^LCi ussresfhr* 

Q&iml] s . jssmexfinuinpet.,. , ^ ffiqrjaQ/EirQsifrifl* 

£ 6 S}iiu 9 £i> ^Q^QiDirL[i’uuisj.i-(^ —.(gwjli & . 

2 ^y^QaireSis^BL/olU(T^LDirsir] ^{wjuQutresrauo IR. «)].. 

^jen)L-&{Eiriu(ipjp @iD ^dstiuQpjrp [w] fyqfy&meE sug&aih [pircsrp- 
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&inf] & ? <a@ $ ? tfetaumirir $@(Lp(iirairBitfi<X 6 S)& l( 

a . sums .— .... [imhtSlLDtnrj . 

3 susva isi&soirisi gusseti—irir/S jSQei) <sSt^-QuQuir^samL^aijSrx- 

&jtb ^/S i sS ( ©0ffiQ<B/r/9. ( i®^0(g)a/flisi)...., es>su 9 ei, ..., 

, 08 fB,Q(BjdjQairuf. ,s!fi,© 0 (g)s»' a Q/sirssretnLnturra Qujyih 

misnaiusfr iQ&3 iBeSrpjp] i j)j<5tnL-ui9Q&s Qup&asL—QtoJtr- 

LDirotniju: QpiroirsDLD r 8 ded ef/b-Li—a/sBr <s9(LpasirQ ^eQQeOiresrjfiih 
•3 htQld Qup3seu.aiirirmetfS 

Translation 

1. One rose-water vessel to be presented while seated in the shrine 
of £ri Ramanuja during this Ani-tirumal (Ani-Brahmotsavam), at Tirumalai...... 

to the water-shed .. to be offered on the bank of the tank on the Sth festival 

day. ...one lddah-padi to be offered as Tirumoji-padi.at this rate for one 

year 

2. 30 tiruppsnakam to be offered to $ri GovindapperumaJ.50 

areca-nuts and ioo betels ; as the sundry expenses 4J panam to be paid for 4J 
vagai of the Sthanattar; 1 panam for the Sabhaiyar (temple councillors) as 
tirumun-kSnikkai (cash offering).temple priests., all the above-men¬ 

tioned articles shall be supplied from the temple-store. 

3. . . .in this Ani-Brahm 5 tsavam.as usual . ...deducting the free 

gift of pasSdam during this Ani-Brahmotsavam the balance shall be reserved 
for distribution during ear'y adaippu. We shall deliver you the quarter share 
of the prasadam due to the donor. 


No. 181. 

(No. 609—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 !z!(jjjuu£dit9£o Qi/sirSispirir^m sjyuu- 

uuf- a mirQLbSjSjpsiBireir ^s)/^ir<3=uuis^ ffi uisi(^esfleu <$ ffiirp _giisirar 

e&juuuuu}- ffi i£L.ar t Q fijluetfl&ntEiEtrsk jyfStr&uutsf* Sl_ [ II # ] 

Translation 

One appa-padi to be offered to Sri Govindarajan enshrined in Tirupati 
on the day of Tai-Pusam festival, 1 atirasapadi on the day of Mgrfi-Makham 
festival, 1 appa-padi on the day of Pangum-UtLiram festival and 2 atirasa-pa$ 
on the two days of Yugadi and Dipavali festival. 
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No. 182 , 

(No, 4 i6-~T t T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumaldi Tetiiple.] 

Test! 

1 — nn’tgunQtM&sr y^^iri 9 ir<siru y$<s 9 j[^>[& 3 i-p^iririu — 

2 -~Ljfi6srQ(fimLDiiji}i Glupp Qpcip^jirsircrr f ©0LoSa'tiSai5 p/resr.spirQirfrth — 

6 — [jyjuugpi&iVj &Giir&/r&G!Mh puiq. yi?— 

4 —erBQtfiii urrt^iuQ.&nL'mi^mir&r puiiSt— Q^g/rtLls.^ J9— 

5 —<®rao/reo j>j(tp^uisj- & if R,(t£ig,g) a it Ob£j^ ipft-— 

6 — @a) ^j&itUQpjp frt ^ispsurib esu &— 

7 — aL~euplt^eijW jujfipgdQ&iupqrjetfl6or svn ^pm usot^jur i7i/j]— 

8 —ds iSAQ tSsirpp} pirQin QupmsL-emnrmm^Ub— 

Translfttidii 

i~3.—We, the trustees of Tirumalai temple have Issued this gilSfia- 
sanam in favour of Appan, on the day of the star Mala, combined with 

Wednesday, .while Sriman Maharajadhiraja RsjapararfiSsvara ^rf Vlra- 

pratipa Sri Vira Achyutaraya Mabarfiya WSi ruling the kingdom, to wifi 

4. r iddali-pa^Li to be presented while seated in your mantapam 
constructed by you in your garden, situated below the tank— 

5~y. for the preparation of r id<Jali padi 1 tnarakkal of rice, 1 marak- 
kal of black gram and 2 naji of ghee; 50 areca*nuts, ISO betels and 1 palam 
of chandanam for distribution during Ssthtndm; all the above-said articles 
shall be supplied from the temple store. 

7“S. After deducting the.out of the panyaram offered, the 

remaining prasadam shall be delivered to you as the share of the donor— 


No, 183, 

(No 169—T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of Pafllkavall Gopurarri 
in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 —^ 0 Qffl// 5 /ffii_ 0 DSMi_«-//rsar— 

2 -IK. &SS) L—UUHf. 5^ [Q&ujpqF)gf}jti>j — 

3 —^0®ireJ/- ® ^ $tTF)i5irmT — 

4 —®63>/_uiy- « ^ @jiup ©/[kmb] — 

5 ■—..... .Q&ddeop ftilQijQsuiBiau .—■ 

6 — &&{Eem*g/(Lpg>i jmpfiuusi>(LpLD L 8 atr&(Lpjm~ 

7 —stsu pirs&jii jyQp^iiQ&iupQijerflesr ^j etjair pp0ei >— 

8 1—£§)«osO ytjj wsu^Giirr Gluppisun/knit—ewr —= 

9 — SuiSlujpi^ (rassrjjitD Sssrp —. 

10 — <S(Lpisir<Si ^JjeuD/r^to ^juuld '— 
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Translation 

1, —to Tiruvenkatamudaiyan— 

2, —3 &fdai-padi to be offered— 

3, —on the 5tli feslhal day of— 

4, —and 1 (Sidai-padi to be piesented ; thus in total — 

3—shall be carried in favour of Sri VenkatSsa — 

6, —[30 palam of sugar,.of pepper— 

7, —shall be supplied, Out of the piasadani otfeied — 

8—the fSrrvaishnavas chanting lyal-prabandham shall receive— 
c ,‘—1 appa-prasndam shall be delivered to fSippiyar and the reniaimng- 
10—the praESdara and appam due to the donor— 


Ne. 184. 

(No. 220—T T) 

[On the north wall (inner side) north of fir<-t Copuiam in the 
first piakSra of Tirumalai Temple] 

Text 

1 — „s>iuuih — 

2 — \ i QGu\tmat—f£jpGS)fl]<sun ir — 

3 — \ r ®(ir ) S'jffirivw(j^<say—ajiriT ■— 

4 — Q r tDire8t^}>.irGiiotty Qj^^pssT — 

5 —^ 0^(TF)Uun-a>it>v — 

Translation 

I —prasSdam and appam (to be presented)— 

2, —as the (ubhaiyam) of VstihataitujraivJir— 

3. — one of the temple accountants — 

4—as the (ubhaiyam) of GovindadSsan Muttan—■ 

5.—(shall be distributed among the t 3 i ivaishnavas) chanting tire 
Tiruppsvai prabandham— 


No, 185 

(No. 219—T. T.) 

[On the north base (inner side) of the first Gopuram in Tii umalai Tcm, le.] 

Text 

1 Qlp& Q&stGMiS'drp ioGIQe^j, 

9 Qupp) Ljrniir — r f$f0irwh?] 

3 'srusQuQ^LDirisu) lurrrflei) erd^ — mird-9id(^ <sff<®<rvvieuepB{g u . 

4 6w safl ai0(J r ® puuj. ffiqffiAwiuai—Qjssni—tLirrgpia,^-™ 
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Translation 

1-4. This is the hilosasanain executed in favour of Nachchi, daughter 
of Ekku, one of the temple damsels iesidmg at Tirumalai and in Tirupati on 
Wednesday, combined with the star Punarpusam..... being the 1st lunar day 

of the. in the year Krodluna, current with the .. for the purpose of 

providing.to Sri Vuiikatesa ... . 


No 186. 

(No 3 r 9 —T. T.) 

[Frcm a slab in the Paili potu of the second prakara in Tii umalai Temple.] 

Text 

1 1 (^ l uusanh tsn soiruStiry.u} 

2 aar/fffisrPal'J 

6 Gjifia/ressuiriuiiFeSLiG) 

4 eSSirrm^ (ipflsi Q&irssxrQ 

5 &isus!nes m^OsO/rua y^usxsrL-irir- 
0 fiifSQea d}il(£uQuir/xa'iL-6u l xn- 

7 <5bfflj ah ^>ftipjgiQ&iLJjXtVj®fl3!ir ^j&n- 

8 r &LD usssrsstPajmtji^si e0u.u.susnr 

9 e&jtpaa/rQ (ttjcSQGOirjirjpiih 

10 Qm Qu/BisL-eujirmBijiM it'oiTjs^n 

11 'Si/snL-LnS'Qso ^QunjaiSLS^- 

12 Qsuiruairasiju) {°fuuisf.£, [ aj [ <( sd^5i»L_u_/] 

13 ^ ss^isuitbusutT 

14 eustnir i5L~a&aiaL—GUfi!r&ai\ui £§juu* 

15 if<a ,0 ^sasj^snirsjn umPiu- 

16 /res) QairuSsOiSom&i^ l S , 0 r 9^rju- 

17 ese.(T7jmi—iuit {^hds v 

18 y^ss>eu^aiU^QQ<3Sfi ^ 

Translation 

l~6. ^ This capital of 4000 panam shall be utilised for the excavation 
of the iirigation tanks and channels in the temple villages and with the 
produce raised thereby, the above said supply of articles shall be made from 
the temple-store on the prescnbed days as youi ubhaiyam. 

7~fr. We shall deliver you the quarter share of the prasadam and 
panySram due to the donor out of the prasadam offered. The remaining 
prasadam we shall set apart for distribution duung eaily adaipu. 


1. The fust portion of this inscription is lost 
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j2—18. In this manner this arrangement shall continue to be in foice 
throughout the succession of your decendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of chanty is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninjra ur-udaiySn under the orders of the Siivaishnavas. May this the Sri- 
vaishnavas protect! 


No. 187 . 

(No. 316—T.T.) 

[From a slab in padi-pdfu of the second pralcara in Tiiumalai Temple] 


Text 

2 ^i&arpQjteuLniEir- 

3 gjftinriuir ,jy[«)zr]u3%>T. QuirsQ- 

4 .....,puu[«j]ear. Quits® 


5 

6 e_ ^ [u/nuai'ii]...... 

7 e_ @ (BySfip cm- [a_iD]... .. 

8 ssx lLl-.it a ..... 


Translation 

1-6. As the poliyuftu of Tippayyan ... the palace officei of Srt 

VfrapralSpa $ri Vfra Achyutaraya Mahwaya. 

6-8. for the preparation of 2 pSyasam taligai he paid 20 iskhai-pon 
as capital and with the interest. 


No 188 

(No. 322—T. T.) 

[On a slab in padi-p 5 t,u of the second prakaia in Tirumalai Temple.] 

Text 


1 

*—erru ©iff * 0 ... 

14 

- ,® 0 ©^ r ^ ®0 07 H, [r®]“ 

2 

-—^QrjuSsiuShk Q^irtLi—jSs^.,. 

15 

-t)D lOanU_[j-l]« 

3 

— ,..wmrL~LJ 1 !hfbt'30 ., 

1G 

- SI Q&lL-lpiQJitotfjlil 

4 

—( 2 _h) ^ aaiji>Ja 0 QsyivQi,^ .. 

17 

•— 

5 

— Qj$iriLL—pjBi&£) 

18 

—[ < ® Ln ] Ulrls l 

G 

— L ffitl©|"«fi) r «] .57 & .. 

19 

— ,.tl. a >0 ^juuuuHf- 

? 

— Q^irut—ih uu9ir 

20 

— \u~\t'}. IB- J)IJb J)jUUUUVj. 

8 

—<$ .bq 1 Hit fid) 

21 

— [£©)] jijtda^uuu/- u) 

9 

— ib a .0 §\SpjL o em- 

22 

- ..GhiuvaGlundT Da. 

10 

—[a>]s viatLQuQuir- 

23 

— ui£iLi[.>u] s7aai'/!-“ 

11 

—QtrmaQursk ©)i@£w j§)u- 

24 

— AaQiL(J!uQuir~ 

12 

— tons. 4 C 0 j>/ t jpgitQa-iU'3i- 

25 

— fBira'5>\iLt j)/(ipsn- 

13 

«—[ pQ^Qsjiw'jisu.QfisnL.iuiroiT fi)- 

26 

— | u]GsJtGfifliuirir<££bl 


1 , The first portion of this record is 

lost. 
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27 

— Sqg/kair® 0 «$- 

32 

—flfisuem ist—aa,- 

28 

—- flirQui OunjthaL.su- 

33 

— (y *0 u^OGlau^ - 

29 

—jn y,6ii-3fl$j> 

34 

— iuitso Oan u9so 

30 

■— aL.Q&mma&jir) 

35 

■ -£iT'0a32L_4.//To'3r ST- 

31 

— fluriHi— Bisoaflirssiu- 

30 

— [(Su]r^®6’<SBj8 


Translation 

1-12, the sum of 500 iskhai-pon (gold-coins) was paid into the 
temple-treasuiy foi the puichase of a gaiden site at Tnumalai , 20 lokhai-pon 
for the consliuction of a mantapam within the gulden, rekhai-pon for the 
erection of stone-walls , iGkhai-pon for the servants cultivating this garden 
as their salaiy, ...thus in total 557 rekhai pon was paid by you, 

12-25 10 atna c a padi to be offered to the Piocessional deity while 

sealed in this mantapam during the 10 Brahmo'savain celebrated for Tiru- 
venka(amudaiyan e\ery 3 ear at lirumafai,, 3 appa-padi to be ptesented .... 
altogether isappapadi audio atnasa padi to be piepared and offered at 
1 irumalai as your ubhaiyam , for which you ha\e paid into the temple treasury 
a further sum of 143 rskhai pon as capital the above-mentioned appa-padi 
and atirasa-padi shall be piepared and offered from the temple-funds. 

26-36 '1 he donor’s quarter share of the offered prasadam and pan- 

ySram shall bedelnered to you, and the balance we are authorised to set 
apart for distiibution during the early adaippu 

In this manner this cnanty shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishmvas the temple-accountant, 
1 irunnij- 3 -iir-udaiyan has iccoided this document and attested his signature. 
May this the fSiivaishnavas piotect 1 


No 1S9. 

(No. 323—T. T ) 

[On a slab in padi-potu .11 the second piakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 . . 1 0oMr@®Q Sipsbt&j . .. . 

2 • • it sisumu 

3 u,irBU6a>L- u'v&ib an_ »»«50 uj07- 

4 irsaiLD 

b flirts fll0QsuatiauQpmu.iuirs3r [ t rfe55]- 

7 $u 9 iki SsortFtr (nlv j$r/£i utmimfl- 

8 A(a 0 flQflirm 

9 <FJ)1<5UU IT esf UJLD/TiE 0, jg. 

I The first portion of the" 7 nsc 7 ipi^ ~ 
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10 aQaiirsiTffii {ESL-min/raeijLti ( ®0ix&>- 

11 uSet) ^^ssribflirQiTirLD £§)®,<s ^ir^mQwq^^is- 

12 emu,i ,0 Qajiru 9 €o(a)'Xmr/L({F l 0 - 

13 (^§ci>Msmimsi>i-.iUiiQm(tg / 3,£) [# ||] 

Translation 

i-i i We, Ihe villagers of Avulali have executed this silasasanam 
relating to the gift of lands, situated to the east of big hill, including the 
river-channel, subsoil, stones, permanent properties, future acquisitions, mines, 
hidden treasures, readily available products, future developments and other 
things of ownership shall rightfully belong to the temple of Sri Vsnkatsga. In 
this manner we have executed this deed of charity in the presence of Sri 
VenlcatSsa. 

Hence, the Sthanattar (trustees of Tirumalai temple) shall enjoy the 
same lands with full rights for the benefit of the temple-treasury as sarva- 1 
m5nya (tax-free lands) till the lasting of the moon and the sun. 

12-13. This writing of the iccoid is done by the temple-accountant, 
1 iruninjra-iir-udaiyan. 


No 190 

(No. 320—T. T ) 

[On a slab in paai-potu of the second prskara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ‘[Qu/rsfilJaanAQ q p^frr [<§Iibjb usm~\- 

2 ^(51330 lA'ki'&esfluJiSiSoribQu- 

3 0U3/rerr GT/d^iQjjeifl jtjQp^aQa-iufli^smfh 

4 @1) <$ ,©0*0®^-,®,©- 

5 0«jsrr srtp/rffi ( £?0g3®rfvA 

3 j>jnp uutq. 

7 [iD’J jijsmi—dsurtuQp^i ®nr feficfcfi- 

8 *S>K!PJP . [sbS&S® Hj 

U ussmlo ( usnnh ) «j>j- 

10 00 <S<sm—- 

11 [tfj/rLli_ii] srjfl®/rsi)av/nusrfisflLL® £§)- 

12 0 s t> aflSjH/ 5 ® (LpjxeS Qairssor® 00 - 

13 Qsuiiaii—QjysmL-iuirsk 6V0a^ti 

14 ffi a>0 

15 [iD] ^jsni—saiirajQp^ii ®nr g$kuj(tpjg> 

16 [^] siB^smih usoud tD «g0 «7®j- 

Notc 1 ‘—The beginning of the inscription is lost. 
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1? si>/ni {£fusi»ri_/rr (S E i ®0®J sBlLQ- 

18 Qu/r<s;{b&i—eu ^/(xpjgn- 

19 Q&tUj£(Trj®Fl,'B l 9 irfi/nlsiso 

20 [e0Ll.L~.&/oar afi )('LgaarrQ ^tsQQei/rsarjjitsij 

21 [j$rrQLD Qu/D&<2>t—Guinra>6i]Lh ] 

22 (Sesrp^t ^pies>L—uiSilQsi 

23 [Qupa&L.Qeuirin/raeijtb'j $juu\j<)-&(3^ o^®»a/[®®ei//f] 

24 uesSiuireo QairuStsd&smii^aj © 0 - 

25 i@soriDim(r^mL-.iuirsir 

26 

Translation 

1-9 The sum of capital paid by you into the temple-treasury for the 
following offerings to be made to Malaikmiyaninja-Perurnal as your ubhaiyam 
is 1 Soo panam :— 

r 0 atirasa-padi, 500 areca-nuts, 1000 betels and 10 palam of 
chandanam to be presented to Malailriniyamnya-Perumal (Pro¬ 
cessional deity of Sri Venkatesa) white seated in your mantapam 
on all the 7th festival days during 10 Brahmotsavam celebra¬ 
ted yearly at Tiruroalai. 

9-1S. This sum of 1S00 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
thereby, the above-said 10 atirasa-padi, 500 areca-nuts, 1000 betels and to 
palam of chandanam shall be supplied from the temple-stoie on the prescribed 
days. 

19-26. As arranged by you, we shall deli\erthe quai ter share of 
the offered prasadam due to you. The balance of the prasadam we shall set 
apart for distribution at the early adaippu. 

In the above manner this chanty shall continue to be extant through¬ 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure. 

With the permission of the ^llvaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tirunmra ar-u aiyon. Ihe protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No 191 

(N 0 . 329 -T. T) 

[On a slab in padi-potu of the second prakara in Tirumalai Iemple] 

Text 

1 J [lX)SjtfD5BT ( ffl]Ou0U)/rsW 67[ ( 2?], = ay0W} \-SjiLp J?j- 

2 [©<j[]ii 9 # 0 i c» 5 tL suQ^sifuh & 

Note i .— 'ihe beginning of the inscription is lost. 


342 



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

3 Qairt>) iD [* 0 ] srifinb^Qg^iSsi) 

4 ^(LpjpQ&tCi&fjrysiij'i) r91$u eiia uuuf. id 

®&'Msl. n ,■& iMu^extrih ogi) [;D 4q] 

G Quirs@wu2.L-ira> g&©as)® ®/d st-ps^nr 

7 asm a, QifGrx r L„ini9if r iG l i aiwtir^gi/i- 

8 .gwi ^Q^ies)L. r s^LLi—ui aut- 

9 framdio wSairkimjiriustM^LLQ | 

10 [jglJJJa)] ts&ckiiBp (ippitis^b) Qj:irmrQ ,@ 0 - 

11 O’SHMJh^Lp.isiL-iurrm' evQ^s^ih [a: ac^j 

18 jgi)Q<SF(u,<iff 005 m 

13 [iD ®ir 0 ? ,pn^TU) usdisi id 

14 Q'djtri—L-ui uu9ir Q&iuu'ipj j^sir [r.] 

35 <s,0 u.n^tn a *0 [u<snruj] [«)© ^)] ^as 

1G [au0<s;4i] a; a',0 l { (V^iD] jg)®<sr enfiMi 

17 Gisisoirth yf)usssn-inr'j,$ < j>lBi> 

18 (f$ s )uQuir< r s<Lau.6xi 1 !r,ir.ri<si]Lri 

19 [^©<r]zzj®0sific3r eu^GiDira9 lLl~- 
80 ["eo/ffij efifLgilair'j) (SS)aSQsO,TSsrj}/i}j [" i j/rC'in] 

21 OupaaL-euimasiiii) [iSdr/ojk] 

23 j)jss)i^.ui9,Qso QupjihSiu.Qsiimj-ira- 

23 ®/U) $juui!f.4>rgj tflBpEirmuHLDUmir J <yj- 

24 ®^jir $s l <i<j>eusm mL-.aj&ihaL-su^iiricssjtM ®,u- 

25 [zj(y-di< 0 ] ‘^'snsu^siiirai it uaaHiuirod 

26 Q<35/nz9st)a;s3Sr<a0 r ©0 ^skemfimsz- 

27 qjjss)L-iuirsoT Qjmsu 

20 ( 51 //TJ’QQc^i^ ^ 

Translation 

i~6 ...nap panam 2800 is the sum paid by you into the temple- 
treasury for the purpose of providing the following 10 atirasa-padi yearly to 
$ri Vsnkatosa as your ubhaiyam on the prescribed festival days as detailed 
below 

so atirasa-padi, 500 aieca-nuts, 1000 betels and 10 palam of chan- 
danam to be offeied to Malaikimyaninpa-Perumal (Processional 
deity of Sri Vc6kat0$a) while seated in your mantapam on all 
the 7th festival days of ro BrahmOtsavam celebrated yearly at 
Tirqmalai. 

7-18, This sum of 2800 panam shall be utilised for the excavation 
of the tanks and channels in the temple villages and with the income derived 
therefrom, the above mentioned ubhaiyam shall be conducted m your name, 
further, the sum of 1S0 panam shall be paid to the 3 persons cultivating your 
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flower-garden at Tirumalai, as their salary at the rate of 5 panam per month 
per head from the temple-funds 

20 28 The quarter share of the offered prasadam shall be delivered 
to you. The balance of the prasadam vve shall set apart for distribution 
during the early adaippu. 

This charity shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine 

With the consent of the Srivaishnavas this deed is composed by the 
temple-accountant, Tirunmra ur-udaiyan May this the Siivaishnavas protect ! 


No 192 

(No 306—G. T.) 

[On the west wall of the inner mantapam of Sri Kfiraltdlvan’s shrine 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 — LDirg5&/rgthi> QtmuujQp jn a_yi,® 0 —ueOw gxinp- 

— 

2 — U'JJfDjD'Lpgi (ips&T^ifl S-LpajifiiripraQi-D LSsn&apjrz ZLap&0 —(LpsiTjry 

LDtraa/r£>iti> ji/Qp^;uif .— 

— tfirfEgiU-juu}- ueOLD ^>j^T} 3 r ^>jSS)L—ffiairuj(Lp 453 (§ 10 ,®!nsi ^jSsC'iUQp^i — 

tSstr&Qpga Jfyipn d/QLD ^as,. — 

4 — Qup&si—QmjmnirasijiD guu[i|]— [<^)jsSlQsOirssrj)iiM 

■SUtQld Qup r guuQu/r^dsSL—ev 1 a;!rifjSijii :— 

Translation 

1. 2 marakkal of rice, 1 ujakku of ghee—120 palam of sugar— 

2. 3 naji, 1 ulaklcu and 1 ajaklcu of green gram, 1 ujakku of pepper 
— and 3 marakkal of rice , thus in total— 

3 . S palam of chandanam, 200 areca-nuts, 400 betels.and 1 

ajakku of.. . — 

4 . we shall reserve the balance of the prasadam—you are entitled to 
receive the quarter share of the offered prasadam— 


No 193 

(No 307—G. T.) 

[On the west wall in front verandah of &i KiirattaJvan’s shrine 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 s_StLjui Snow u-tp&QijLD Q t ir)i£i&/nL][0j —■ 

2 —cj)0 euiLtq- mirma/r^iLD QisiuujQp^ — 
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3— @!(!F ) uumr£irir 1 3i'g>m(& ) uiuppQpgl — 

4 — st—Skur/rseijiM esflearp u-meirjgi — 

Translation 

1. —i uri of pepper, i ujakku of cumirij 5 cocoanuts— 

2. — 1 vatti and $ marakkal of rice.of ghee— 

3. —2 naji of green gram ; 2 naji of green gram for tiruppauyaram— 

4. —shall receive. The balance of the prasadam— 


No. 134. 

(No. 30S—G. T.) 

[On thfe west wall of the inner man{apam of Sri KurattajvSn's shrine 
in the Temple of Sri Gsvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— [l/Jsmt L-iriT'XlSlQ'&O — 

2— Gtsvafiflafis euip Qu[/f]—■ 

8 — —- 

i‘ — umu—irir<£fiijQso — 

Translation 

1. '—shall be supplied from the temple-store— 

2. —for all the devotees assembled— 

3. —out of the prasadam offered— 

4. —shall be supplied from the temple-store— 


No. 195 . 

(No. 309—G. T.) 

[On the west wall af the inner mantapam of Sri K^rattaJvan’s shrine 
in the Temple of Sri Govmdarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— [Q/s/rana 1 ] a.iD<s« eumi— a-iD< 9 =-— 

2— —Qa=/rsi)6!nff®0 ^(^[uQu/rssraj —■ 

3 — a-— 

4— u> 07 Q&Qp Qup(a j— 

Translation 

1. —24 dosai-prasadam and 24 vad'ai-prasadam— 

2. —1 handful of tirupponaka-prasadam— 

3. —1 ajaklcu of akkali-prasadam and 2 panam— 

4. —shall be delivered to the bearers of— 
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No. 196. 

(No 32S—T. T.) 

[On the north base (inner left side) of the first gSpuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

1— ^qjfoeuw^at—Qpmi—iuir&)}«(&) pih(Lps$>u.tu ® .uiuLotr® — 

2— ^^tosarm^/riziarart—QfflJaffl' [jijSiuinriu 60u/rt_]— 

3 — Qui'F&sn'ih ufah—treBiumr Q&gjipfiUssr —• 

4— {°ftuusmui iB/reaxrpjDi&fWjiA — 


6 — emluf-iLjui QnsiuiLj(Lp i gi — 

7 — .(g)®,« &i 6 g )8 p0aQ®/r^^p(5@isrr~- 


9 -— jqapgiQ&iupQijm^h [gjiltsHlucp. *•]—“ 

10— ^Q^iBiBjSeusarp^lso ixssiU—up^Qsi 01 /SI — 

11- .SIQpglQ&UJfSQJj&fyilUV}- — 

12— uuf. 8-u) ^ pldlSl -— 

13 —sriisiinh usmt—n-irp $Gsi> eBiLQ — 

14— gessr^j/ii ptrQm Qups&L-aj/r^&GyiA — 

15— sFihpirsuTumbuemir 4r!B$inj$ &£<aiem — 

16— a56Mr<B0 (slQffSsirGS)pesiirs-mL-iurrsaT etQgpgji — 

17— y^QQm^smrQQs^ 

Translation 

1 -5. Mechchalam PuddliySr paid the sum of 1400 panam into the 
temple-treasury for the purpose of providing 6 atirasa-padi and 2 tirukkana- 
madai to Tiruvenkatamudaiyan (Sri Venkafesa) as his ubhaiyam for the merit of 
Srlman Mahamandalssvara Arirgya-vibhSfa .... 

6~i 3. . . vatti of rice, .. of ghee ...at this rate during BrahmSt- 

savam.. .. while in procession through the streets as arranged by you. 6 

id<lali-pa$i to be offered . ...while seated m garden mantapam ; thus in total 20 
atirasa-padi to be prepared and offered as your ubhaiyam . .. all the above-said 
ubhaiyam shall be conducted from the temple-funds. 

14-17.—shall be delivered to you. In this manner this deed is drawn 
up by the temple accountant, Tiruninra- 5 r-udaiyan with the consent of the 
drtvaisbnavas. May these the Srivaishnavas protect! 
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No. 197. 

(No. 77— G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Vagai-padi-room in the first prfikara 
of S 5 ri GovindarajasvSmi Temple in Tirupati.] 

Text 

1 '—[fSiriM &L-isu<FiiipLDsmL-Uj£$£ti [J0Q r U>!reQ/B^sQu^iMiretr er/rS- 

2 — ^(Qsuirjfi ^ifiewroar u^uLjsQiusO $ 3 (vjuQuiriB&Lb 

S_ 

Z—miriririumrskaireitrio jyapjsiuii}- m. Lf iD Lj Gimu^f^ ms ^ &£- 

se mir ^/ai. 059 [z®]® 

4—sflilt_Q/sar SqgasirQ q$sx, iljia <sirQui 

Quflssi—euirirseijui 

Translation 

1. —to be presented to Sri Gsvinda-perumal while seated in the 
Vasanta-raanfapam constructed by you— 

2. —two paruppuviyal tiruppdnakam to be offered to TiruvSJi AJvgn 
(Sri Sudarsana)— 

3„—3 va^ti and io marakkll of rice measured with the Tirupati-temple 
measure, ioi naji of ghee, 1320 palatn of sugar— 

4 .— -You are entitled to receive a naji of prasldam being the quarter 
share of the offered prasSdam— 


No. 198. 

(No. 7S—G T.) 

[On the north wall (inner side) of the Vagai-padi-room in the first prakara 
of £ri GSvindarSjasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1— [S^stiirstr svo sstld^ ustkmBs^QjS-xutf. Qufitu - 

$(TfjaQ&irLitr —1 

2— LjJBsk @ mrmmruQuQjjtjDir&r \®-utuu>trs «s8Q<Fffl£]— 

3 — (Lppet QsirsmQ Sib^BuQu^mirmr j>/Qp£pQsiu^sr^^u> jjjuu- 

AJifL S - 

/ 4 —^ 0 fSsar i 252 ar 0 e!nz_«-// 7 fl-a 5 (® 5 ffi 0 utsj, a a ',0 ^juuLn a_ 18 &Q — 

5 — Qu/n&&L—emirirseyii ydf ssisu^miirsstr umPiuireo Qs!ru9di — 

Translation 

1.—This is the silasasanam issued—to be offeied to Sri Sudarsana 
enshrined m the tower of Sit Govindapperumal — 
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2.—to be offered on the special festival day of.as the ubhaiyam of 

NarayanapperumSl, son of Udaiyar— 

3 —with the harvest obtained thereby, i appa-padi to be offered to 
firi Govindapperumal— 

4 —after deducting 2 appam per padi to Tiruninjra-ur-udaiyar, the 
temple-accountants— 

5.—shall receive. With the permission of the firivaishnavas, this 
deed of charity is composed by the temple-accountant— 


No. 199. 

(No. 99—G. T.) 

[On the north wall of Vagai-padi-verandah in the first prakara of the 
temple of firi GovindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1— ^a/jsvooa/^suapr^^j .. 

2 — jSuhBl^u eJ 33 ^o-u[eirJ ffi ^QjmrSiE^uQuQ^mireir .. 

3 -[©] Jt/fiilT'FUUCf. . 

4 — Qutre9\y > tl.L-ir& ®t_« 0 u>uiy.« 0 ,.. 

5 — jijstni—AsiriuQp^i [©it] [;©] &m@sant> ueiih ® .. 

6— yfiusmri—mr^LLQuQuirjSaai—sUjSirasijih... 

Translation 

t —in the month of Kaj-kataka (Adi) m the year Yuva. ... 

2 —to be offered to Sri Govindapperumal as your ubhaiyam ... 

3. —thus m total 5 atirasa-padi to be offered yearly . 

4. —to be conducted as your poliynttu charity . ... 

5. —along with the 500 areca-nuts, 1000 betels and 5 palam of chan- 

danam. 

6 —all the above-mentioned articles shall be supplied from the temple- 
store .... 


No. 200. 

(No. 93—G. T.) 

[On the east wall (inner side) of north-east room in the first prSkira 
of fill Govindarajasvami Temple m Tirupati.] 

Text 

1 — &#9tU(Lpji>) fi&aQpjj)! j>j6S)i—a,£inu jpjp fiiQfjUusmsti&uJtr- 

/r ( «jna0 uujiD/DQP'gi iy®- - 

2— i g)(Q)iraran_fflnji_j ustiLD ££li5j3i eusm&uuLf- Qtueosiirui yjfjusm- 
i—iriT/X^lQsi sBil.Qu'jiluirjsa'Ei—Qsii.TiiijQtBmjtii 
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3 — <sS(ig«{Eir(iSl wireSl'SO apsoTjuui priiriEUBwr Qu/DSSi—<suirS'Sir c 0 ) £BexjLD i§ssrp 

t 5 ! ir^-ai ^juuia s-sirsn jp- 

4 — QsUITLDJ^tteijLD g£)ULU<p&(gj G^&tftrBuiTLtlUetoiT 

mi— s&a/Ei—&!<$ir&eijih ^juuip.iE(^ 

5 — aar0fflni_«j/rsBT erQgrbjgi gasmen gj_ 

Translation 

1. —vegetables, curds, areca-nuts and betels, for the preparation of 
i tiruppanyaram 2 nail of green gram— 

2. —and 2^ palam of chandanam In this manner all the above-said 
articles shall be supplied from the temple-store. 

3. —You are entitled to receive the quartei share of the offered prasaf* 
dam and the balance of the prasadam, appam and atirasam— 

4-5.—In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your heirs, till the lasting of the moon and the 
sun. This is the writing of the temple-accountant, Tiruninjra-ur-udaiySn. May 
this the Srivaistmavas protect I 


No, 201 

(No. 7S—T. T.) 

[On the south wall in the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1— ^jmps mjoS)Suutsf- en siGOtnn y>j; umrL-irirpfii}Q&) MtU^uQuir/ss- 

ai—611/XirssijiD ^i(LP'g)Q&!u i &(nj<5rfl6itT 

2— ffi0i_z_6vsar <a£l(LgaarQ ^y)sQGl3\>irsaTj)iLD ^LodSu. &^ 1 s- 

mi—asmssi—eUfSiriseijLh . ( @0Qsurs»a;jB[ ( d;^ | a) | 

3— [®-T| GUinr^d)] j)j uuld ^i/a&irerfl e_srrsrr^i ussresflirsmQ Sjbsu/ns i {E^Q&) 

uirjSiiLjtii muiQinirr rBiEJasOira (j-psorrossm mismm 

4--e-oTT 6TT JjjJ ^>jemi—ut3,Qsi> Qu/oi^i—QeiirLDiraeijia ^)uu- 

1y-*0 pmiBi— <r /£pEirsaruirtAujm 

6 — ^juutif.6 i >0 yjrj snsLi'tysurasir uspfkj,rsi> QsiruSsissxiTair^j £S(i!h)iSlsciTnj’m~ 

0ffinz_«j/rsw < 5 r(Lg'd, jai ju^o^sy^a/rr'S'S'^ qi_ 

Translation 

1. —all the above mentioned articles shall be supplied from the 
temple-store. 

2. —Out of the pieparations offeied the donor's quaiter shatcofthe 
prasadam shall be distributed at youi choultry at Tiiunalai Out of the 
tiruvolakka-prasadam ofleied— 

3—the remaining prasadam, appam and akkali shall be distributed 
equally among the 12 nnvaharn of the Sctianattar (tiustees) and the Nambunar 
(templerpnests) excluding 3! vagai — 
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4-5.—The remaining prasadam shall he preserved during early 
adaippu. This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun endure. With the 
permission of the Srlvaishnavas the temple accountant, Tirumnjra-ur-udaiyln 
has composed this deed and attested his signature. May this the Srivaishnavas 
protect! 


No 202 

(No. 463-T. T.) 

[On the east wall (ou'er-side) of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ira-BSDSeub-B euaeuS ufipi&smr 
jseujs^ 

3 Qeinr^rr^ earth uemeaaP&.fffB^^utij- .. 

4 JaSsYrffi0.. 

5 ^ftLpgpQ&iufitvj&Dih.. 

6 turrear erqg'&jrp ^eatsu '^svaxi^eurmaifi .. 

Translation 

1. May it be prosperous, Hail 1 — 

2. on the 10th day of the bright fortnight— 

3. this is the silasSsanam executed by— 

4. this Katti-vijakku or nandaulakku shall be burnt— 

5. the offerings to be made— 

6. This is the writing of the temple-accountant, Tiruninja-ar- 
udiaiySn. May this the Srivaishnavas piotect I 


No 203 

(No iot—G T ) 

[From a slab in front mantapam in the fust prakara of 
Sri Govmdarajasvumi Tempi? m Tirupati.] 

Text 

X— tnwDinr/r^ir^^^Sl fc ir?s su fir file troftr ^s9nrsUj^ire>j _ 

2 — u $si}ir UV!r <°rf>earth umrmtlB^Qi^^unj .— 

3— $qfjQ6u,rsHriB<!ryJBih a ®(£j ^(tr ) tD^r } s : ea r La QmSsxrr — 

4 — eu» rrtfispsarm utsoth as ]) jrjsmi^&sirujQja^i [©«)]— 

5— & ^!/ea)L-aairiu(tpjp @td \? jg| ckotu(tpjp nr *0 th ^ a — 

Tianslation 

1. —Srfman Maharajadhuilja RiijaparamEbvara Sif Vfiapratapa — 

2. —this is the feilas.asana.ri executed by the trustees— 
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3 —one naji of oil for tirumanjanam (ablution) on the day of the 
star Sravanam— 

4.—one palam of chandanam, 50 areca-nuts for distribution— 
one panam for 50 areca-nuts and roo betels ; thus— 


No 204 . 

(No. 46S--T. T ) 

[On the north wall (inner-side) of Yamunaittuj;ai-man{apam 
in the second prakara of Tirumalai-Temp'.e ] 

Text 

1— QufijD 

2 — ©iD iff |§)EjS euanatusk 

3— ^0a0«»L_4L/rLlt_ ssmrasrflii erBaireisniriue/Bsi 

4— jyeuGO'^ as. Quirifljy^ am ^ srsrruQFjUL] as> ^ ai~Ssi> 

5— &irauh Qeuis^siuiM a-ui^^ lQ^]$soQld&)- 

6— <ss tj mssifuufT^LJLj &_ gj_ ,@0ui_/6!)af«j/nr i! sj5i<5S0 

1— -« 5 y(x/ 3 ^iQa : i£j i « 0 s»flosr uQjyULjsHhusi) fStTFjUumPiutnr^ 

8 — ff^isfirrssruULCuwi &£&) ,ri r&£su5tnr mi—ssaSiBisij^Eirss^ilt 

Tianslation 

1 .—On the day of the star Ultundham, being the 10th lunar day— 

2. -50 areca-nuts and 100 betels; all these articles— 

3. —this sum shall be invested fur the improvement of the tanks and 
channels in the temple-villages— 

4 — 9 marakkal of flattened rice, <g marakkal of parched rice, 9 
marakk&l of seseamum seeds, of bengal gram— 

5. —cumin, fenugreek, salt, and pepper, for Alarmelmangai-Nlchchi- 
ySr (divine consort of Sri Ven IcatSsa)— 

6. —r marakkal of 1 nali of select dal, 1 nSJi of ghee and for the 
preparation of panyaram— 

7. —Out of the paruppuviyal and tiruppanyaram offered— 

8 . —shall be conducted tlnougbout the succession of your heirs till 
the lasting of the moon and the sun. 


No. 205 . 

(No, 629—T. T.) 

[On the east wall of the first Gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

1— © ^0a0srras0 S{ ffi — 

2— H © Quirifl ^ © Lj @ H e_— 
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t 3 _ u. ; z(3irw Hum. @ 1 0/E.]—■ 

4- $Qf)LACloi> $(fl)LUJ$£(&j 0(g)® S- 

5— ui LD/rsirmPaivp g)®— 

6— uwr&i) a_ <®0 L/smru)[air] sOlLo-lBu^I — 

7— L/sssrii ^lI© Qaeo.gaSjSfi —■ 

8— ^iLi—Suuf. £ @ H @ Qptren&uuisf, a © ({a 3 jyuuutsf- ® 

© 6m- a — 

'9.—6m- *... . <s=/r,«^.©sffloo® %iju[|S]— 

•scrirggsir ^(ip^iQ^iu^^sir , . &0 — 

11— [ < @]®sS'-j Quiresr jgwpju j^ihujs^p gjjyi . ...—■ 

12— (tpSVL-UJirSir S.&UMSS3TL..&LD 

13— [ ( ®yni)]G , ®/rsnri_ ^LDL^a^flsarstnL-uSeO j&cLiuufiar — 

Translation 

1 —r panam for 5 evening lights, thus— 

2 —S panam, 2 panam for 5 marakkal of parched rice— 

3 —13 padi to be offered on the 13 days of the star Uttiram — 

4 —towards the Tirumalai and Tirupati temples— 

5..—and r makani of share of the lands— 

6. —6 panam for two garlands, as the ubhaiyam of Lakshmipatiyar— 

7. —since you have excavated this channel at your own cost— 

S—5 panam for 1 tddali-padi, 4 panam for 1 dosai-pad ; , 1 rekhai-pon 
(gold-coin) (viz, 10 panam) for 1 appa-padi, 

g —thus in total 6 rekbai-pon to be decorated . ..this 4 share of 
lands in Tirupati— 

10—for these offerings to be made to Sri Govindarajan— 

, 11 —this sum of 154 gold-coins shall be invested— 

12— in the village of Jlipuram situated in Ul-mandalam (inner divi¬ 
sion) of the villages of Vsnkatesa-— 

“• 1 t 

13— whereas you have excavated a channel with its fountain-head 
near the Bhimapuram village— 


No. 206. 

(No. 623—T. T.) 

[On the south wall (outer side) of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1— —etmtdsssr ■=£>/£) a __ uisflii [<{ *-J— 

2— [^LD(xps»L_«j] tn/L_ <! s ii p6i//r<Fs§et> ^(Lp^Q^-iu^sQ^^ua —• 

3— ^ 06 flew£_iL/fl-/JLL_iD srifliSir<siimiirujeifleBLLQ —• 

4— gSfTFjuQuirssr&in a. ®0 u:^(iF ) <5&uj$m(n?sisr&!r6!>ir£i §- ij — 
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6 — Qpiiiesirtu @iD ^fernSr m e_/rr— 

6 — eremSm « 5 |iD g>_ umpa^s 9 s(^ h m _— 

7— j©0uu^ttS®i) t^®r^' r aSffi^rffr«g5OT' ^^O^iU/SQ^^ur — 

8— j©0lc&ou3jj)ju) ®/0ih ulL© $(ti)UurBemlu,il >— 

9— j$@wn$mffmgip,JI>uiQpirjpiiA ^/(^^Q<F«.'' ( #0;ewjiL— 

10 — er^rQatnmt—Qfj^ih ulLQ ^)(r^uwBsml.t—t}i — 

11— ES QJb eases )/r ustfii) nr ^fStr&uuisf. a ® 0 — > 

12— <SFii/5Gisnb ustur & ^es>u.aairiu(tfi^r anr — 

13— jsHQjigiuisf- a c, as i,— 

14— j/jemi—uiSlQei QupaaL-QeuTLDiraajiii — 

Translation 

t.—So naji of oil for torches, 3 panam for the bearer of torches— 

2. —-to be offered in front of your Ma^ham— 

3. —this panam shall be invested for the improvement of the tanks 
and channels in the temple-villages— 

4. —for the preparation of 2 tirupponakam 2 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure — 

5. -50 cocoanuts, 100 tender-cocoanuts, 200 sugar canes— 

6. —So naji of oil for torches, 3 panam for torch bearers — 

7. —to be offered to Sri Govmdarajan in Tirupati— 

8. —silk front let to be brought down from Tirumalai— 

9—to be presented on all the days of tl e star Ardra — 

10.—to be honoured the said silk front let— 

ix.—1 ajakku and 1 ujakku; 100 palam of sugar; towards the 1 
atirasa-padi— 

12.—4 palam of chandanam, 400 areca-nuts and— 

13—1 marakkal of rice, 1 marakkal of black gram'— 

14.—we shall reserve for distribution at the early adaippu— 


No. 207. 

(No. 332—G. T ) 

[On the east wall (inner side) of the main prakara of £ri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri GevmdarRjasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1-J .950 ■$... 

2— cm- a l( a 0cc£j0/_ti a_ gpirgpnsi umrii a ^0aflarr«0 usmtis 

@... 

3— £ j0 « ffln«s v^saur ummh air LD^a=&ri(^ umrur a _... 

4 ~r «0 cm- as Qpirmaui^. as «0 umrih #>... 

5— unswL-UjS^si ^i(LpjgiQ& ! iUj3(njGn)iA[uuf- u)sr],,. 

6 — ££ s>00 uswia a ussstim jhi Das -... 
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7— jyuuuu/-{B(8j usssrm * Q / §ir®n&uuf-&(&j uarartn &,,, 

8— sm- umrih © . .. LDmrt-up^ia^,.. 

9— . . ® . u6m$(Lp6!»p usnstil a..., 

Translation 

x,—... . i panam for weighei 

2. —x rekhai pon and x panam, tgr .. .. for pots, i panam for fibie, 

5 papam for lights... . 

3. —6 panam for tirukkai-valakkam, ? panam for turmeric .. .. 

4—r rskhai-pon for r 4 panam for 1 dobai-padi 

S —in total 16 padi to be offeied at the mnntapam . 

6. —x panam for flowers , altogethei SO panam. 

7. —6 panam for 1 appa padi, 4 panam f01 1 dobai padi . .. 

S.—thus in total S rekhai-pon, and 5 panam for mantapam offerings... 
9.— .S panam 2 panam ft r pam-i< urai. 

No 208. 

(No 413—T 1 ) 

[On the south wall of the third prakara in liruroalai Temple] 

Text 

1 u9tl.L-eBuuiif- ©,&. til'#) s$)l—a,&riuQpgp ffhv®u) 

2 @}<kiLi(Lpgj f&iK.'i 7 wsOld id,n. u9lLl-sSIui$. <95 

@i-L© u^esnmj^suirmsir Qujpi.n u9lLl~$ a. £>a& u9lLi—s 9 u)a 
fSirQm GupiaL^smTsaji}} iftuuiy-a^ $j>nsu u^ensu^wjr^QQJSS^ gj^ 

Translation 

1-2. Thus in all 13 iddah-padi, 650 areca nuts, 1300 betels and 13 
palam of chandanam shall be offered yearly. 

Out of the preparations offered we shall deliver you 11 iddall- 
prasSdam per padi after deducting 2 lddah to the Na^tu-^rivaishnavas (Srivaish- 
?ava pilgrims). The protection of the Srivaishijavas is sought for these 
arrangements. 


No. 209 . 

(No. 193—G T.) 

[On the front wall (right inner-side) of the padikavali gSpuram 
in the Temple of Sri GsvindarSjasvami in Tirupati. 

Text 

1 usinh cgjsmmLjUi 1 ]—. 

2— exsaor&w @7x1© iBtrL$iLjU3 ^ gpi —. 

3 — — -j^uuuisf. epearjyih jsy&u uisj- —. 

4— t9p«u»/r^iBas QiDtSfifS &trpgiuuis}- — 

®— 0}Qf)UueiF!f>TL^I^S^t^jSfr Qpuu$b'&) sBlLQ — 
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6 —ixsirpih Gfisarjpi&(&)—' 

7 ■— (§uirriTfB i $ir / xpiLiiuim&irp(3 )— 

Translation 

1. —half palam of chandanam. 

2. —eight naji of oil for,,... — 

3. —one appa-padi; altogether 6 appa-padi— 

4. —perfumed chandanam for distribution— 

5 —shall be offered on all the 30 days of Tiruppalli ejuchchi as 
Dhanurmasa-puja— 

6. —-the person cultivating your garden shall receive per month—■ 

7. —shall be delivered to KumSra-Tattayyangar— 


No. 210. 

(No. 481—-T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padikavali gopuram 
in Tirumalai Temple,] 

Text 

1 — Cl£jffl/u[Ou0UD/rsr>'] jy(LpjpiQ<!FiL> — 1 

2 — i3m&ir QinTp^eeSuiSj-a^ umrih £B —■ 

3 — iSpeursib « «0 u&ssnh a ^/^u^ih^irasrija umrih & 

4 — utsitsi&Qjmui Sl^si t — 

eiarr 


Translation 

1. —to be offered to Periya-Perumal (Sri Venkatesa)— 

2. —x panam for padi offering to Sri Kjishnan— 

3. —x panam per mrvaham (management), 1 panam for anusandhanam— 

4 —while Sri Kfishnan was in palanquin— 

5 —on the day of the star Rohini— 


No. 211. 

(No. 166—G. T.) 

[On the west wall of the front verandah of Sri Kurattajvan’s shrine 
in the Temple of Sri GSvindarajasvami in Tuupati.] 

Text 

1— Qmei Q&4oeirr96Brp afl[Q/r/r^] — 

2 — 0 Q&riBpsupQpfVj Q/5ssrQp(3j — 

3— [fi]r®nw «0 {gjuumrua (tpsirg —• 

4— aeDgUii) islLQ^q®p fisflr— 

Translation 

1. —-in the cyclic year VirSdhi, current with the Saka year— 

2. —in the south side of Kondava street— 
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3.—this sum of 300 panam is the estimated sum for this land— 

4 —sudarsana stones shall be planted, In this manner this deed of 
charity is executed— 


No. 212 . 

(No. 297—G. T.) 

[Cn the north wall of the front roantapam (inner side) of Sri Kurattajvan’s 
shrine in the Temple of Sr! Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— (S)r> a 650 cm- m usmiM a. 650 QsmiSlSgpnb — 

2 — ^3 @ti « cm- usmia 3 QmrrSsismrm ^— 

3— tfiifsesmb usOld & 650 umrii a. ^j^ia=!SjSirssni >— 

4 ^JjUUUUf- - 65 - 33 3) Qj'SnSuQuirSST -33 - ^lLlSuIS). 33 650 USSSTLD 3k— 

5 —650 LD/r^ih 65 650 QzmsuQuirsisr 3 ^33 3 «0 SeB^iii— 

6~[er]u)Qu0U)r@r ^(Lp^Q^tu^ii^^ih — 

?—eai®O65uu^L650 edeuirtb ^juuuuf. 3 — 

8— [esjirenifiujuffiib irr 650 l{ a, lditldui^ld nr 650 i( s_— 

9— ^Sswemuu^lp^iusiJirr <s mAmiremBuutrir 3 — 

10 —eussr l( ep SuiSliuir l( 3 smssQsirsrnr l[ (®)— 

Translation 

1. -—1 rekhai-pon and 2 panam shall be collected yearly from the 
temple and Alangadi village— 

2. —thus in total 31 rekhai-pon and 4 panam shall be spent as the 
ubhaiyam of temple-accountants— 

3— 2 panam for the 4 palam of chandanam intended for distribution 
during Asthanam or levee— 

4— 1 rekhai-pon for r appa-padi, 6 panam for r iddah-padi— 

S —1 rekhai-pon for cultivators per month ; at this rate the salary of 
the garden cultivators— 

6. —to be offered to Emperumanar (Sri Ramanuja)— 

7. —the following vagai-padis shall be offered , viz , 1 appa-pafli— 

S —2 panam for ro plantains, 2 panam for 100 mangoes— 

9— 1 panam for Vinnappamseyvar, 1 panam for KangamppSr (temple 
supervisors)— 

10— 4 panam for potters, 1 panam for Sippiyar (artisan), 5 panam for 
temple-servants— 
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No. 213. 

(No. 523—T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 .—««««£—eupiraetjLD — 

2-[ufJl—g/XD ^LDLD^luQ’SST — 

3— UJ |-3 ( #J3L-G)® ®z_ ppgleuir — 

4 — rsiBfiisursQeusmQm— 

Translation 

1. —the prasadam shall be conducted to tins matham— 

2. --the Timmayyan is hereby authorised to supervise this matham— 

3. —this charity shall be carried on along with the previous one— 

4. —you are authorised to cuTivate the garden at Tirumalai with the 
required— 


No. 214 

(No. S24-T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 1 iy lljlf I QlBlLIjyQp&SLC 1 611 Jg] 

2 — iBL-.&£a 5 £t—&]prr&®jua J§)u£j£y.«0— 

3 — ei j^siirQLc>&LDrmmsisir3 : 9itumr — 

Translation. 

1. —the required rice and ghee shall be supplied from the temple - 

store— 

2. —shall be conducted from the temple-funds In this manner— 

3—in the name of Alarmslmangai-Nschchiyar (the divine consort of 

Sri Venkatesa)— 


No. 215. 

(No. 525—T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple ] 

Text 

1— iB/r&Siuir jdqui £gl[WjQ6iJihiaL—(LpsB)L—tuir — 

2— ^j^lir^o uutsj. &—■ 

3— j^(tps>uis)~ ® L er^j^lQ^iEirm'Serflso — 

5 1 SUiSITiSS^Ui ^Q^Q&JIBISl—Qp69)t—IUIT off 

6 y^emev'^&jff'dssrr usmPiu/rso Q&iruSsossxtraff rD^n^'SmL—tuirsir —- 
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Translation 

1. —-the Friday ablution shall be conducted to 3 ri AlarmSlmangai- 
NgchchiySr and Tiruvenka|amudaiyan— 

2. —i atirasa-padi to be offered after Tirumanjanam— 

3. —5 vatti and 2 naji of rice, on every 7th festival day— 

4. —1 tukkam (weight) of refined camphor intended for the decoration 
of the face of Sri Venkatesa— 

5. —this charity shall be concucted for TiruvenkatamudaiySn— 

6 —with the permission of the Srivaishnavas, the temple-accountant 
Tiruninja-ur-udaiyan has written this deed— 


No 216. 

(No. 2S7—T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1— n a, mShussruts). & i{ «— 

2 — eSeutrw — 

3 — Qjsrem&uu). tt) QirmsuQurrssr © [u0L/(_/aS?(usi)] a)© <E0 Qiremau - 

Quireir « i£ma(Lp8?i — 

4— t_ as «0 [t{ «•] jyuuuu/- a_ ffi0 Qjre>ns.uQuirsar e_—* 

Translation 

1. —6 panam for 1. 5 panam for 1 sukhiyan-pa$i, 1 panam for 1 

tirukkappu-nan (sacred thread)— 

2. —for 5 tirukkanamadai... 6 vagai-padi, viz., ..— 

3. -5 rekhai-pon for 10 dosai-padi, x rskhai-pon for 15 paruppuviyal, 
for pepper— 

4. -6 panam for 1 tirukkanamadai, 2 rBkhai-pon for 2 appa-padi— 


No. 217. 

(No. 560—T. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 [sifinL^/r] SiglihiLir&uJB ^^irQ^irsaei^—^ 

Translation 

Timmarasayyan, residing in Tamappur village always bows before 
His divine presence. 
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No. 218 

(No. sSG—T.T) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 


1 

2 

3 

4 


55) L_- 

luirir atrunsk 
Qsiru 9 <so 


* 95633 T 

5 iSsriZkn [j| *■] 

Translation 

Raman, residing in Adiyur village is appointed as Tirumalai-temple 
accountant. 


No 219. 

(No. 28S-T.T) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 swrQu0- 3 sssirS s^^rrQs^,- 

2 LDirsir LjjS'&lirsar 4 ®nsu a 

Translation 

Kanni, son of Andaperumai always bows before His divine presence. 


No. 220 

(No. 2S9-T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 [iS)en§>rr/5/rS p\- 3 QuQtjLOirmr [^]- 

2 uaiSl 4 I 35 irQ&ei»eu [|| 

Translation 

Pillai Narasi (Narasayyan) and his younger brother Achchaperums] 
always bows before His divine presence. 

No 221. 

(No. 432-T. T) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 fS- 4 Ojoir afP/sa/rff-gp 

2 0 ffisar r ««aat 0 ss 5 i_uj/r- 5 pihiSl 

3 ear y^iSeuire^^jiusar 6 eva ^pnh eua^-irOei^e^eu [|| *1 
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Translation 

Tirumalai-tempte accountant Srimvasapriyan alias Govindarajan and 
his younger brother Srivaishnavadasan, entitled Tirunmjra-ijr-ud^iyan always 
bows before His divine presence. 


No. 222 

(No 435—T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 Qjb(n?/bjpirir msieiirsir 

2 Qevaemeu 

Translation 

Nallan, a resident of iSiyjajEur village always bows before His divine 

presence. 

No 223. 

(No. 408—T.T.l 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 Qupfo\aS\ssr insssr Qeuisem^Eiuiresr 

2 i£i/rafi)[6rr«0 j§)]LLi_/rsar ^uu\ssf\ 

3 3 =[ ( s/r]Qa i fivi£ 9 [j| *] 

Translation 

Vsndaiyan, son of Pejj:ayan presented ma-vilakku (pindi-dipamu) 
flour-lights and always bows before Appan’s (Sri Venkatesa’s) divine presence. 


No. 224. 

(No. 409—T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — iBir&®inirir QwG0in®kL-[6o];sjp&(aj — 

2 — [0\(Tjji5ireir y^Lf^iuira^giUBirm — 

3— Qisiutu(Lpgi ait — 

4 — Qa=si>soasL^.eugp — 

Translation 

1. —shall be offered to Nachchimar (divine consorts) while they are 
seated m western circle— 

2. —on the day of Pushpayagam festival during the Brahmotsavam— 

3. —6 na]i of ghee for frying vegetables— 

4. —this charity shall continue to be in force till the lasting of the 
moon and the sun— 
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No. 225 

(No. 409. A—T. T) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Templp 1 

Text 

1— ptimqjj&nL-iurrssT- — 

% — ■j>j<sifri5 i 3uufr [ J ©0svssr]® > «/r^pa//rsBr Q^^si^xfSisr — 

3—[p06vS5r®] i sS/r| : pau/r6BT resist an L-'Lirir — 

4 SUW tfi L—QfiSmL- IUITSST fS(W)(LpS5T L\ sQslUCVj — 

5 — y^QGlsutyoiiir&str umfliuirei — 

Translation 

1. —Tirumrja-ur-udaiyan, temple-accountant, 

2. —Anantappar Tiruvanantajvan paid into the temple-treasuiy,— 

3. —as the ubhaiyam of Tiruvanantalvan Angandaiyar— 

4. —a perpetual lamp shall continue to burn before the divine 
presence of £ri Venkatesa— 

5. —as per the order of the iSrivaishnavas— 


No. 226 

(No 379—T. T ) 

fin front of the right «ide wall (east face) of the base of padi-lcavah 
Gopuram in Tirumalai Temple] 

Text 

1—uiu^u^ ® Lj Qisiu ^ s_iD a_— 

2 — [ct]si,'S 0 rio u^usssn^.m.s^O'Sii aflil®— 

3—aSilf-aj® Gpygrjpuh ^sitQld Qu,ns,mL-.mj i gi — 

4-£gi)UUif.<S0 jSLClBl^ a=IS/Bir'XSTUiTLDU€S)IT - 

5— uevsPtu/rd) Qt6iru9so —- 

Translation 

x —s marakkal of green gram, 20 nail of ghee — 

2 _all the above-mentioned articles shall be supplied— 

3 —the quarter share of the offered prasadam shall be delivered to 

you— 

4—In this manner this charity shall continue to be in force through¬ 
out the succession of your heirs — 

5.—under the suggestion of the Srivaishnavas the temple accountant, 
Tiruninjra-nr-udaiyan has written this deed— 
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No. 227. 

(No. 372—G. T.) 

[On the right door-jamb wall (inner south face) of the first Gopuram 
of Periyalvar's shrine at Alipiri (foot of the hill) m Tirupati.] 

Text 

1 QaireQis^- 

2 sir 

3 [yfjffinay [|| #] 

Translation 

Govindan always bows before His divire presence at the foot of 
1 irumalai-Hill in Tirupati. 


No. 228. 

(No. 566- T. T ) 

[On the north Kumuda-pa^ai (outer side) of the north wall of the 
second prakgra in Tirumalai Temple. 

Text 

1 yf? zr/a/aznrjg/f )mrunuW #] 

Translation 

fSrirangarajar Ramayyan always bows before His divine presence. 


No. 229 

(No. 490—T. T.) 

[On the north wall (inner side} north of Padikavati-gopuram 
in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — Lj<&ir ^fiHiuuuiLHuif Guir&sdih —■ 

2— Qjtoir — 

3- [TirtMlUSST QZ/TtFste — 

4— Ozj0Lorsrr sr i /?9 < ffl/03rP— 

5— jS'0aO«yriy-^^0g55rr — 

Translation 

1. —Adiyappayyar, son of . and the palace door-keeper of— 

2. —belonging to Gopala-gotra— 

3. —to be offered in front of the house of Ramayyan— 

4. —while tsri Malaikimyanii ra-Perumal seated— 

5. —during Brabmotsavam, celebrated at Tirumalai — 
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No. 230 

(No. 491—T. T.) 

[On the east wall (inner side) noith of padikavali-Gopuram 
in Tirumalai Temple.] 

Text 

1— LD&snuuiuiuir&fV) &soir&ir® ja 6snh — 

2 — jsloiBl- @-<5inuujU)/r& filQfjQmiiEissi— — 

3— Qj$iru.i—uLJUj- ^iLjuuuf. <ss *s/fiir&utsj- as — 

4 — LDchQSiuiSlGsrQfGor mis peussrp filed — 

5— a.iD Q t sire^a=uuf. 9-id fi.wmwr fieu&Lo — 

Translation 

1 —This is the silasasanam executed in favour of Mallappayyar— 

2. —to be offered to Si 1 Venkatuia as your ubhaiyam— 

3. — 1 appa-pad: and x atirasa-pad: to be offered as the garden-padi 
(garden offering)— 

4. —while seated in the Malaikiniyaninjan flower garden— 

5—20 dosai-padi to be offeied on the 20 days of Summer festival 
in all the monthly festival days— 


No 231 . 

(No. 161-G. T) 

[On the west base of the Gopuram of Sri Ramanuja's shrine in the 
Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 &15j!EISLD UGtiLO 3S P ,d) LI SOT eafl H GffiT® J$6U-% fiG 50 — 

2— (§) uuuj-as 0 £§}s»<a/ piDQpeyiL-iu iB^rrstsruirihussia —■ 

3— ^-anaa/ jj0es>3y^euira>Jii umBiuired — 

4— 2>sr0aw_fU/rssf — 

Translation 

1 —and i£ palam of chandanam shall be distributed among the NirvS- 
ham (management) of the bthanattar (temple-trustees)— 

2-4.— In this manner this arrangement shall continue to be m force 
throughout the succession of your descendants. This record of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninjia ur-udaiyan, under the orders 
of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 
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No 232 . 

(No. 164—G. T ) 

[On the west wall of the front verandah of Sii Kurattajvan’s shrine 
in the Temple of fsri-Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— [eu1amz_ Qairfsl <ss> ■fr&iussr as. iSijd&iTjSld as.— 

2— <suir^Q& eiJ ' } flujsn Su.t—^LpQair^,^lir^^ u— 

3— as Qj$esimjiLJiriL&^<ija,(3j sujeuorr^ ^— 

Translation 

1.—9 vadai prasadam, 9 godhi (olck 5 rai) prasadam, 9 sukhiyan-prasS- 
dam and 9 tirupponaka-prasadam shall be delivered— 

2 —Vadakssarigal, son of... of Sittamu-gotram— 

3.—1 prasadam to be delivered.3 prasadam to Tevaiyaj (temple 

cooks)— 


No 233 

(No 174—T. T.) 

[On the west wall of the right inner side of the first Gopuram 
m Tirumalai Temple] 

Text 

1 — ^TSaTJL^EirQjirui 0 $0ulj£b!u5uv suLQuQfjLOirsiirq-UJFrifhsii — 

2— [jii?iJL/<5 = /rezrf?] LD<£arr sfl.E/ffi^/rsaflaQijo — 

3 — ffiQfjQwiEi&i—LDirassP^&jS'gi&Qih s^uLnurrm ^Qp^tQ^iu — 

4— [c9=y^ 0^510 uasTGsfinQ&LnLj @ — 

3 — LJSSSll — l&ls&T tB/D 1^ ffinUT ^ULJ688TLD‘~~ m 

6 —^/(Lpatiuif- a. ij &.(Lpi 5 - gi as i, Qibiuiuqp^i ®_ — 

7 '— Mtl.QuQuirp&iEL-.'SiJjSrr&m^LD ^{Lp^iQ^iu^Q^^Ssor — 

~—^Qu7jssL-.~jQeiiirL£iira;e>jLD (gftsmsu ^corSc-— 

Translation 

1-2 —We, the Stbanattar (trustees) of Tirumalai temple have issued 
this bilasasanam in favour of Lingasam and r I irmsukatamanikkam, daughters of 
Tippasam, belonging to the temple dancer’s caste residing at Tirumalai and 
in i irupats— 

3-6.—since ycu have paid the sum of 930 1 ar panam into the temple- 

treasury lor the purpose of providing 5 rose-watei vessels.2 marakkal of 

rice, 1 maraJvkal of black gram and 3 nali of ghee, all the above-said 
aitides shall be supplied from the temple-store on the stipulated days. 

7-8.—Out of the preparations offered... and the balance of the 
prasadam we shall receive In this manner this charity shall continue to be 
in foice throughout the'succesion of ycur heirs— 
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No. 234. 

(No. Si—T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of first Gopuram in the 
first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — y$ ^^^sSisfBuQuQfjLDn&T ^uuuuf. a — 

2- —[,®0ij/-jeff<5rfl] Grifl<F&iBir&r mS) a 0 ( ©0uQure«/h m.u) ih — 

3 ~S?ffi0ss3ro)e!au_u i ff < @so atr — 

4— g)/r/r (l s 1 ©ifl,©0®/r srr a. £ ^l^isirmr m. ^ Js?0®/rerr {%)<r 6 >j uu /.— 

5— ena/aiff S? 1 «^? 0 ®/rorr e 1 ^ ,© 0 ®/rsrr Qem-uiif- «— 

6— Qsussrjji wirSsluQL-L-irir Uai\e&Qsiirmu~irefc &.uiulwts — 

Translation 

i appa-padi to be presented to 3 ri Gevindapperumal— 

2. —30 tirupponakam to be offered on the 30 days of TiruppaJJi eluch- 
chi (as Dhanurmasa pHja)— 

3. —to be offered to Sri GovmdarSjan while seated m Srikarna- 
man|apam on the 6th festival day of Adhyayanotsavam— 

4 —to be offered as the night offering on the night of 2nd and 3rd 
festival days of— 

5. —1 sidai-padi to be presented on the 4th festivaL day of Vaikaii- 
Brahmotsavam as the sijrappu of— 

6. —as the ubhaiyam of Venjcu-malaiyHtar alias Pallikondan— 


No. 235 . 

(No. 207—T. T.) 

[On the east wall (inner side) south of first Gopuram of the 
first prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1— <saeii(^[is\^wirfisir emsusir ®®/r m m> ^ — 

2— ^0Qsv/rei)<afd5i/j as mmnriusmuQuq^iDiretr ^gt/su&iTLDrra JS $— 

3 — [«sy]uuuiy- a. cg^iy-^ttjsmo] Ga/rs 3 )i_ |S s j © 0 ^srr— 

4 — [*] ut^iustr &iLi r a 0 snjuiL/i j_<£ 0 ta— 

5— [ < ©0Oaa//r]sDc®aiU) as ^ UQ^uLj£liLisi m. ^ j>i(ip'giQ&tu — 

6— [^se./ir] ^uumsiLD HlQTj&ur&iLD ,©0— 

Translation 

1—to be offered to Vaikunthanithan on the 9th festival day of 
Vaikani-Bi ahmfitsavam— 

2.—1 tiruvolakkum to be offered as the avasaram (ubhaiyam) of 
Nlriya^apperumal— 


2.4 
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3. —and 2 appa-padi; and on the festival days of Adi-ayanam 
(Dakshinayana-punyakalam or Anivarai Astbanam) and Kodai-tirunSl (summer 
festival)— 

4. —altogether 6 appa-pa^i to be offered on the stipulated days— 

5. — 1 tiruvslakkam and 3 paruppuviyal to be offered— 

6. —1200 paiaam is the sum paid into the temple-treasury , this sum of 
1200 panam shall be utilised— 


No 236 

(No. tpf—T, T.j 

[On the west base (right side) of the first Gopuram in the first 
priksra of Tirumalai Temple.] 

Text 

1— SeOjS'gaaryj ihiBi _ QmntQei] 

2— [a/jtrrrassr j32/rjj/ uesarih -— 

3— uessrth ggnjsv eunrsggiiD u^usmu-inr^^iaQai — 

4 — — fslqiyliQurasr&LD m.£> ih fjj)(TF}uusrrerfl ■— 

5— 'gfttp^iQ&ttJfifTgeSesr l3fD eu]>n ^u >— 

6— fjjlQTjuumresiPuuinrLr.) eu&retr& j— 

7— [/B/r]®err/rsar^!/iB 0 tSlro^o^^ui epssrjjiuj — 

Translation 

1. —a channel to be excavated in your name— 

2. —too varahan paid into the temple-treasury— 

3. —this sum Of 100 varahan— 

4. —30 tiruppSnakam to be offered on the 30 days of Margaji— 

5. —out of the prasadam offered— 

6. '—the remaining tiruppanyaram— 

7. —one prasSdam shall be delivered daily— 


No. 237. 

(No. 495-T. T.) 

[On the east wall, South of the first Gspuram in the first prakara 
of Tiiumalai Temple.] 

Text 

1 — muQuQf,tsur^)ir JS'Qfj&emau9 q'ha Gi(t£ib,3(Wj^iTuQuir£n — 

2— [ = sy(t/)^n]Oj r «!/ < j:0i5irui ijuuuuf. a ^jfpir^ui^. <x — 

3 — Oa;^oTr_ l S'0Qs»fa) a.(D— 

4— su/rstnifiuugLn a.nr aQ^uLj a. /it usOnuuij-LD @— 

5— «0 n @ fh^uuovpLU/nru .xlL® m. *0 H ® — 

G— ^ifitf&uis}. a j>jUuuLf. &— 
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1, —to be offered to EmperumSnSr ( 3 ri Ramanuja) whi'e seated In 
Tiruchchi vehicle— 

2. —i appa padii and i atirasa-paai to be presented— 

3—20 atirasa-pa^i to be offered on the 20 days of summer festival— 
4.—20Q plantains, 200 sugar-canes 5 jack fruits— 

5— $ panam for .. 5 panam for 3 ta^u of tiruppanyaram— 

6 — x atirasa-padi and 1 appa-padi to be offered— 


No. 238 

(No. i2t—G T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri GsvindarSjasvami Temple m Tirupati.] 

Text 

1— A.li—aa. 1 ® mirQ — 

2— 0=i5jX/rmuirtiiumir <i)—- 

Translation 

1 —The donor’s portion of the akkaff-prasadam offered— 

2.—This charity shall continue to be in force throughout the succes¬ 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 


No. 239. 

(No. 12a—G T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Gsvindarajasvami Temple m Tirupati.] 

Text 

1 — tF&Tupw isir^iriuM rS/j}iu^^!irsmtif.ssr — 

2 — ii^uiumrrtE sSl^uQu0Ln/rm]d ]^— 

3— ^j^Q&iuujih fdQTjuQuirstsr&tja [g&s srjjij — 

4 — *$>i0irj)iiA fsIqjj&mi—iurnLu.LD owrasSet —. 

5 — yfiustkL.inrpfb'Qsi ^ilQuQuirpG&L—Guptr&eiiih — 

Translation 

1 In the Sslivahana fSaka year 1462— 

2-3. one tiiupponakam to be offered to Sri Govindapperuma? daily as 
your ubhaiyam — 

4 This sum of 1500 panam shall be invested in the temple villages— 
5. the supply of required articles shall be made from the temple- 

store— 
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No. 240, 

(No. 123-G. T.) 

[From a slab now preset ved on a platform in front of 
S-Srr Gevindarftjasvami Temple in Tirupati.J 

Test 

1 — sun oeuMevn nr S p SL _ e ^ajibji! j^'tuay.jsga— 

2 — $d@uusrrer?l sr(Lp^&^str (tpuu^jSQ ^ 0 u< 

Quirseraih <k.iD— 

3— ^Q&tup&Qtjpyi) srQiu^uisj- spoisrjpiLQ uiriq,tL>Q6xiLl.sinu,(S!)<.h —> 

4 — ^utSjUMTi —^-[^j e^lsSis (| ip tt {^uu&sgih — 

5— LJjxgi Lair&air&iU) Qisiuiunp^i ^inUjsQjssQg iBtnfliLjih—*- 

6 — 4FSSns)iriUQfijjja usdus (sgLcujp enluQFjuL] e j 0 isir^ufih— 

Translation 

1.—of the bright fortnight of the Karkataka (Adi) month in the year— 

2 —30 tirupponakam to be offered on the 30 days of TiruppaJli- 
ejuchchi (as DhanurmSsa-psjal,— 

3.—1 sukhiyan-padi to be offered on the day of.on the day of 

Hunting festival— 

4—the sum of 400 naj-panam is paid by you into the temple- 
treasury— 

5 —io marakksl of nee, 47 nap of ghee— 

6.—50 psdjjijp Of sugar, 1 naji of sesame— 

No 241 

(No. 230—T. T) 

[On the south wall (inner-side) of the first Gspuram in Tirumalai Temple.] 

Test 

1 — [&eiir&crW]i mn uskexiPi^s^uiif pS(t^Qe>jtiisu.Qpsnu. luirm— 

2— [tugf-a&/r&ir r dtunluirirear ]—. 

3— <g) tririuemLjiruuroj£,so pirth SlLl- Seed 

4— Q/uuj.ii Qmrem® <vfBppuvf. j§)jsJ«/r[«r - 

5. — QuirsSlt^ii.Qd £Li.uf.& Qa/remrQ peuuBu. sl.uiuuvi a __ 

6 - QlSSO&l *g>lJUU;$j8(G£ar 6Vli.lf.lL] US QlBIbJILIQp&} - 

7 — ^iqffSleumimL-QpemL-iuirssT jsjQpjsiQstu —- 

8 Q/e^eSo) tsirpiQpiSiusrr [rSl(Lp^Qsiups(j^&ylij jd; jShr&uutf. a— 

9 jjt!) Sips uQuq^LDtr&r srrStu^eiP jf(ip&)Q&iu J $( 7 f)<sti)ti> jqfSir&u* 

uuf. a — 

10 «*y«su_ffiffi/rtty(7pja pSsnr ^^tu(Lp^> m.^tuir dFispseariiu utsom e_eDa.— 

11 - 6T(l£IB^0ilfl {§)I5;$ IAmu~LJj9S,Q®> Ji/Qp^lQs’lU^jT^^iii Ulf «— 
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12 — dp/g^ssfia usiih iD &s@-rrt (L-ffotpta — 

13— -iFBfitBLa useia a-fDoP £§)«/» enema eisDeiirtis c9lLQu~-~ 

14— ^(^gjQdPUJs^Sirfi® tS'D 6 ^ $3s0 eBllU-GU/r «$(££><$ d&T®— 

15— -@UL/iy.ffi0 /buiBl~ a-mfiuaaTutriDUGSis— 

16— P0mSn.'AT) Q{snu9eoasma(&j ^Q^iSlssr/tosiQ^emL^iuirsisr sfQjj/s^i —. 

Translation 

1. —This is the wlasasanara executed by the ..for &; Vfukapsa— 

2. —belonging to Apastamba-sutra and Yajus-sSkhii— 

3. ~since you have granted the lands situated in NSrayanapuram— 

4 —from this day onwards the (income) of the lands purchased and 
granted by you— 

5. —having tieated as your poliyiftu (charity) and as your ubhaiyam— 

6. —65 va|ti of paddy,.. .. of ghee—- 

7. —to be offered to $rf Venkatesa— 

S.—i atirasa-padi to be offered to Nadhamumgal enshrined in the 

street of— 

9.—-i atirasa padi to be presented to s 3 rl Govindapperumal while 

seated— 

eo— 1100 areca-nuts, 2200 betels and 22 palani of chandanam — 
s1.—1 padi to be offered while seated in this mantapam—* 

12.—10 palam of chandanam, 1200 areca-nuts and 2400 betels— 

13 —in all 24 palam of chandanam. In this manner all the articles 
shall be supplied— 

b 4.—■Out of the ptasadam offered the donor’s share of the prasadam — 

8 5.—This practice shall continue to be observed throughout the 
succession of your descendants— 

s 6.—these stipulations are drawn up by the Tirunulai temple 
accountant, Tiruninjra-ar-udaiySn— 


No 242. 

(No. 675—T. T.) 

[On the south wall of the third prukara in Tirumalai Temple.] 

Text 

l~U(ff)ULji£lU36 a_ (J) erlB/IGSnh cjCO &. £) its 

e -' ,T az/TiFfflSffli — 

2— s-m aQS^eai— .sjuuujiunbsiii-ir &-uiuih em&tairQ ^(S«p0- 
estm jSqij&Q&riif.^ipGuirm stfijsj^^mQuircf^^ uQfjUL]sthu<7i) a_— 
A—\^\ssnt—uum Quire3tmil® p0Oavia<Bt_02ani_ju/rosr fd^aQsij-u }. 
^0@srr u) ffigj [a e)]j®d5®r6ff seSsc s;ifln'^hQljSir^mL~iuirssr idgscxl-* 
u&fslAi— 
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4 —jSirQui Qu/Dsat—euirirsexjii Qups- 

ai—Qevirunrseijih ^uutj-aQ /Xui'Sl. 4Fapir$BtuirL£iusM 
eusniT '—■ 


Translation 

1. —2 paruppuviyal to be offered along with the 2 palatn of chanda- 
ram, 100 areca-nuts and 200 betels white seated in front of your bouse— 

2. —and 200 betels ; 2 paruppuviyal to the offered to Tirukkodi-SjvSn 
(Flag Garuda) while He raised to the top of the flag-staff during the Vaikaii 
and Ani-Brahmotsavam as the ubhaiyam of Kandadi Appaiyyaagdr — 

3 — jo pa$i to be offered while seated in the mantapam of Sundarat- 
tSludaiyiin on all the gth festival days during the 10 BrahmStsavam celebrated 
for Sri VgnkatSsa yearly at Tirumalai as the ubhaiyam of Xndappan— 

4 —you are entitled to receive the remaining prasfSdam and the 
balance of prasadam we are authorised to distribute during early adaippu In 
this manner this practice shall continue to be in force through the lineage of 
your descendants, till the lasting of the moon and the sun.— 


No 243 

(No. 204-T. T.) 

[On the south wall of the Gopuram in the second prSkara 
in Tirumalai Temple] 

Text 

1_—^ 1 c 5 Xbtf n; ex> S< 3 bs-o 
a— a 

2 -S5b^ 

8 ..[ '’ * ] 

Translation 

Tirumalamma always bows before His (Sri Rsmachandra’s) divine 
presence. Vsnkafadri also always bows . .on the 10th day of the bright fort¬ 
night of the Chaitra month in the year . .. 


No 244 . 

(No 533—T. T.) 

[On the south uall of the third praUra in Tirumalai Temple. > 

Text 

1 sfr’&jfcr'fcn l^oS'dtfbe-g [ II * ] 

Translation 

This is the stone record issued in favour of GSvinda-Paaditalu. 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 

No. 245. 

(No. 177—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform m front of 
£§ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1— [Q&jajmjirtua&LpanLDtLiw Qu/d/d— 

2 — 0 LDiririr (gjLDirirpir-X'SiuiuiEiair/braj — 

3— ^Qp^Q^iufl^^LD ^(j^uQuirssram a. ih —■ 

4 — (gjuusetruD (Lpaj 6 u/ru 9 .ir ^— 

Translation 

1. —on Tuesday, combined with the star— 

2. —in favour of KumSra Tattayyangar, son of— 

3. -2 tirupponakam to be offered daily— 

4 —this sum of 3000 pa?am shall be invested— 


No. 246. 

(No. 309—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri GsvindarSjasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1— [.jyuiruJojnj.^ etnujiLjib [«sfliz_wyj ]aQtfienLDujm Quidjd — 

2 — pjsfct /Ssi)[ih*] SiBssOirs ......f^&jSihtORrarssr — 

3 — ■«/rsa<a//nu<B 0 ^jQwuif-s^ 0 © ( < 2 & usmih <<oS)griirjpi-— 

4 — \0](W)‘-lg> @j$5i)lU(Lpgl $>8)lbug3LD &ITp£ glULia}- USOih ^sts>tr— 

1 —[t_/]aOT/r^iP!s,£j(S3)3fr ,©0 '-£>< 55 rssr<ormr&mAsiruLj ESS — 

G—(g)jjiJdE0 stlL(B Lntr&atrj$iLD QrstutU(ip l g} & — 

7 [u@)lo] (Lpdrsgw ro^gii iBsns(ip^t &?aih Q3\> — 

Translation 

1. —on Thursday, being the 2nd lunar day of the dark fortnight— 

2. ~as you have granted Raja Timmana’s Bhatta-vpitti land exclusive 
of the land of in the village of— 

3 —the sum of 400 panam paid by you for the improvement of the 
channel of— 

4 —20 areca-nuts, 40 betels and J palam of chahdanam— 

5—1 ulak’cu of oil for tirum 3 njanam on the day of the star 
Punarpueam— 

6. —for the preparation of S tirupponakam 8 marakkal of rice, 4 naji 
of ghee— 

7. —360 palam of sugar, 3 ujakku of pepper, t ajakku of cumin— 




TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vol. IV 

No. 247. 

(No. 213—T. T.) 

[On the east wall north of first Gspuram in the first praklra 
of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 —ri-d&Konu(Xf\,i!ii jnrpjsauuesua tSmrmQp^i ,j^f£wr«0—■ 

2 — jp/(ipjpQs : tu^(Ti}aFlm' 

3 — ^l UJ si &^°eSit'<7jLD iJ§BSim®$suir Qu/bjpiajir&a:L^eiiirjtj,s^jii~~~ 

4— 6 E 0 ^s>juu su#'T ^ld epa&rjpiii) $d6sreutfl*Jj*w ir jBu) a.-— 

6-— ei! ^ r sarflfl,irir ummfhremu}-Q& uirjS?»/u>— 


i.—100 palam of sugar, 1 alakku of pepper™- 

2 —shall be supplied. Out of the pieparations offered— 

3 —shall be delivered to the ^rfvaishnavas chanting the Iyal-praban- 

dham— 

4.—one appa-pras 5 dam and 1 naji of daily tirupponaka-prasSdam shall 
be conducted— 

S<—the first half of the prasadam shall be delivered to the is nh vSham 
of the SthSnattar (trustees of Tirumalai temple) — 


No 248. 

(No. 214—T.T) 

[On the east wall north of first Gspuram in the first prakira 
of Tirumalai Temple ] 

Text 

1— Ssini—uutf. » a_ - uty — 

2 — s> ( ® 0 '?/rsrr ® i) ^ 0 ®/rs»r s-—~ 

3— [^]s55i_uuiy- - <® ~ {gfisueusmx tsrsis&ins ,— 

4 — Q&irsni—'afiilQjjVirstr 1Q1 roup (dsn — 

Translation 

1. —2 sfdai padi; altogether— 

2. —2 bidai-padi to be offered on the 4th and 5th festival days- 

3. —and 1 bidai-padi. In this marnerall these aiticles— 

4—on the latter jo days of Summer festival— 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S 1’IME 

No. 249. 

(No. 2is—T. T.) 

[On the east wall north of first Gspurara in the first prikSra 
of Tirumalai Temple.] 

Text 

1— jiftLpjgiuif. QiBiuiu(Lp^} <sF&&smiruj(ipj &— 

2 — ^umri—iriTfi^QsO Stl.QuQutr£saaL-Gugj )— 

3 — [ c 5y^g5/r®]^0®/rerr ^jimL-utSlQso QupaaL-Qevrih — 

4 — ~-Qu/i:j^uQuir^-.i{BU.sv/c/r~S'Sijij) ^juuif-A ^— 

Translation 

1. —rice, ghee and sugar— 

2. —shall be supplied from the temple-store— 

3. —We shall receive the remaining prasadam during the time of 
distribution on the 5th festival day of— 

4—We shall also set apart for.In this manner— 


No. 250. 

(No. 294-T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple] 

Text 

1 Qarru9so(i^ asm&- 

2 0 rilsirpvn.Qfy* 

3 «Bi_KJ/rsar sr/nuu- 

4 ir Lj^&ir 

Q £./r«jo/§> guo f.<rQ^[«!nay] 

Translation 

GovindadSsan, son of Ejrappar, one of the temple-accountants, belong¬ 
ing to the Tiruninja-sr family always bows before His divine presence. 

No. 251. 

(No. 2ii —G.T.) 

[On a stone m front mantapam of the Temple of Sri Kapilesvarasvimi 
at Kapila-tfrtham (North of Tirupatil ] 

Text 

1 uv-omSGui)-* guoguS u§sts> s. 

El) jS 

2 saxrfvtraj/rujlnr/rs fir/rsajprQe. 

3 VD/v GU~&so-g & 0 s£l emr euurSiP. 

Gti 1 1 mi 

4 e-^fv Guos-a^irjjeujj 

jS w 
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g yijfaflrD’QJj^JF/raJ ^jt§eQir 

6 iriUm Q£trmr- 

7 tuir tiSeBpririSgu!, usmmfl 

8 j)/0mirSsarjD [uvmsfileuir&tDJB'j 

9 uvasirsnAg ^sfnrahSuK. 

10 ear Qwi i) Q&etieiir&sh/DljSeisuj 1 . 

Translation 

r-io. Hail, May it be Prosperity! ....in the year Plava, current 
with the 3 aliv&hana $aka year 1463 while £riman Maharajadhiraja Rajapara- 
raesvara tsri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the king¬ 
dom, this is the iilSsasanain. 


FINIS 


Note i The rest of the inscription is lost in the original. 
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INDEX 


A 

Abhi'shgkam (holy bath—timma"jan.im) 
114 — 

Mention iholy bath) SO, 351 — 

hci onotants m Tirumaku Temple 100, 
f -lj 9, 230, 250, 27a 

At ocnmtants in Tiiupati Temple 172, 322 
hya (religious teacher) 91, 100 1 j0 j 
241, 266, 26i — 

Acluirj a-Alag>ya Manaiala Jiyar 2 ‘49 
„ Aig an (Koyil-Kandadai) Go 

„ Annamaiyangar SO, 82, S 3 , Hi, 

1 14,177,193,221,200 Y'V 
„ KuiattaKan 266 

„ Muchihyaiidai! 267 

„ Farankusa Jiyar 91 

„ Periya Nambi 267 

„ Periya Tnumalai Nambi 267 
„ Periya Vakulabharana Jiyar 88 
„ $ri Parasara Bhat^aclmrya 142 

„ Tirukkachchi Nambi 267 

„ Udaiyavar— Sri Ramanujan 0, 

19, 266— 

„ Vada Tiiuvenkata Jiyat 31, ?54 

„ Van-SathakOpa Jiyar 57 

„ Vedanta Desika 266 

„ Yatiraja Jiyar 87, 277, 311 

At hSrya-PuruShas (spiritual teachers) IS, 
57, 266 

Achnryapmusha Achcharayya, 133 

„ Anna (Paravastu) 119 

„ Anna (Prativadi-Bhayan- 

karani) 290 

„ Chakravarti Ayyangar 13 

„ Emperumnnar Appa 290 

„ Kandadai Appa 245 

„ Kandadai Anya Rania- 

nujayyangar 71 

„ Kandadai Ramanujay- 

yangar 7 

„ Knndadai Kuinara-Rama- 

nujayyangar 1,7 


AchSryapuiusha Kumara-Tattayyangar 
147 

,, Naymar 158 

„ Naymarayyan 140 

„ P.ipavmasam Sriramay- 

yangar 204, 260 
Paiavastu Anna 119 
„ Periya Tirumalai Ayyan¬ 

gar (Tallapakkam) 17, 
30, 82, 88, 141, 144, 
177, 19S, 224, 287 
„ Prativadi Bhayankaram 

Anna 290 

„ Prativadi Bhayaiikaram 

Appa 290 

„ Sirrayyangar 18 

„ Siru-Tiruvenka^a Chakra¬ 

varti Ayyangar 18 
„ Tallapakkam Tirumalai 

Ayyangar 241 — 

„ T i r u p a t i Chakravarti 

Ayyangar 18 

,, Tirupati Siyan 57 

„ Tirupati Tplappar 57 

„ T5)appar 57 

Acharyas in Mangapuram temple 266 
Aclmryapurushas in Tirumalai 809 
Acharyapurushas m Tirupati 18, 71 
Achchan (donee) 291 
Achchan Kiruppukkatti (donor) 290 
Achchaperumal (devotee) 859 
Achcharayyar (donee) 138 
Achcharayyan (Ekaki, SrivaishQava) 894 
Achch5rayyan (donee) 297 
Acharya-dakshipa (present) 277, 814 
Achchukkattu 209 

Achyuta-Perumal (God in Tirupati) 175 
225, 297 

Achyutarayabhyudayam (Sanskrit work) 
1, 85, 86 

Achyutaraya Maharaya (Emperor) 1,151- 
Achyutarayapuram (Temple village) 124, 
125 


—This symbol denotes that these words appear m many other places toa 
(in this volume), 
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Achyutarayapuram (suburb m Tirupati) 
176, 202 

AcbyutarSya’s Adaippam Officer 105, 111, 
118 

„ Administrator 89 

„ Angapa-manfcapam 110 

„ Army (at Chandragin) 282 

„ Avasaram (offering) 61 

„ Bavi (tank in Tirupati) 226 

„ Birth-star festival at Tiru- 

malai 18, 74 

„ Choultry at Tirumalai 202 

„ Copper-plate 80 

„ Empire 89 

„ Father (NarasSnayakkar) 

110 

„ First visit at Tirumalai 86 

„ General (Ramabhajtar) 89 

„ Gift 85, 86, 225 

„ Grant 80, 225 

„ Kongri (tank at Tirumalai) 

48, 50 _ 

„ Mother (Obalambika) 110 

„ Officers (Salakaraja etc.,) 

154 

„ Palace 818 

„ Queen (Varadaji-amman) 

110 

„ Revenue Officer (Karanika 

Bhasavarasar) 72 
„ Secretary (R a y a s a m 

Ramachandra Dikshitar) 
60 

„ fsilasasanam (stone record) 

22 

„ Son (Kumara Venkatadri 

Uijalyar) 110 

„ Tank at Tirumalai 48, 50, 

119, 154, 157, 160, 162, 
165— 

„ Treasury Officer (Bhapda- 

ram Tammappan) 28, 74 
„ Ubhaiyam (services) 85, 77 

,, Udiyam (Ellappa-Nayak- 

kar) 77 

„ Viceroy (RamS-Bha^aray- 

yan) 89 

Adaippam (Officer) 105 
Adaippam (betel-bearer) 105,154 
Adaippam Bhaiyappa NSyakkar (Officer 
and donor) 105, 206 


Adaippam Parmadamman (donor) 111 
Adaippam Rukminiamman (donor) 118 
Adaippam Timmappa-Nayakkar (chief) 
105 

Adlaippam Visvanatha-Nayakkar (Ruler 
and donor) 154 

Adanandi Krishnayyan (scholai) 822 
Addanki-sirmai (province) 208 
AdhikSnyar (manager) 188 
Adhivasam day (auspicious day) 284 
Adhivasam offerings 284 
Adhyayanfltsavam 8 — 

Adhyayanotsavam at Tirumalai 18,-218— 
„ m Tirupati 8— 

„ for Alvars m Tirupati 

188 

„ for Kulasekhara Alvar 

9 

„ for Nammalvar 291 

„ for Periyajvar 188 

„ for Sri Govindarajan 

8, 139, 183— 

„ for Sri Venkatesa 155, 

157, 160,162— 

„ for Tirumalai Udaiya- 

var 155, 157— 

„ for Tirupati Udaiyavar 

154, 157, 160, 168, 
188 

„ for Tirumangai Alvar 9 

Adhyayan6tsavam $attumurai 189 
Adi-Ayanam (auspicious day) 8— 
Adi-Ayanam (=Dakshn>ayana-Punyftka- 
lam) 8, 250— 

Adi-Ayanam (=Amvarai Asthanam festi- 
val) 101, 287 

Adi-Ayanam at Tirumalai 118— 

Aiji Ayanam m Tirupati 101— 
Adi-Brahmotsavam at Tirumalai 7, 165, 
206— 

AdinSdu-sirmai (district) 818 
Administrative Officers 806 
Adiyur (village) 859 
Adiyflr Raman (officer) 859 
Agaram=Agraharam (village) 117 
Agaram Kadaladi (village) 48, 50 
Agaram Kadaladt=Kumara Vgnkajiidri- 
samudram (village) 117 
Agaram Tukkipakkam (temple village) 88 
Akhanda-dipam (lights) 214 
Akkah prasadam 845— 
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INDEX 


Alagappiranar (religious teacher) 30 
Alagappuanar-tirumanjanam at Tirumalai 
20, 31 

Alagiya Mauavala Jiyar (spiritual teacher) 
91, 139, 183, 239, 277, 311 
Alagiya Mauavala Jlyar’s birth star 91 
Alagiya Manavalayyan (peison) 139 
Alagiya Perumiil (God in Tnachanur) 9, 
11, 297 

Alagiya Suigar=^rl Narasimhasyrimi 9 
Alagiya Smgar in Tirupati 9, 247 
Alagiya Singar abiding m Srimvasapuram 
(a suburb of Tirupati) 9 
Alakku (measure) 10 
Alambiikkam (temple village) 285 
Alamelumangapuram (in Chandragin) 266 
„ Acharyas 266 

„ Acharyapurusha 266 

„ Alvars 266, 267 

„ Images 266, 267 

„ Kalyana VenkatSs- 

varasvami 266 

„ Purvacharyas 266, 

267 

„ Udaiyavar (=$ r i 

„ Ramanuja) 266 

Alamelmangai garden m Tiruchanur 9, 11 
Alangadi (village) 356 
Alarmelmangai Nachchiyilr (Goddess) 18 
Alarmelmangai NachchiySr (Sri Padma- 
vatidevi) 109 

Alarmelmangai Nachchiyar (Divme con- 
sort of Sri Venhatesa 186, 247— 
Alarmelmangai Nachchiyar's birth-star 
(Uttiram-festival) 18 

Alarmelmangai Nachchiyar’s festival at 
Tirumalai 109 

Alarmelmangai Nachchiyar-mantapam at 
Tirumalai 143 

Alipuram (temple-village) 352 
AJvan (=Sri Kurattalvan) 245 
Alvan Koyil (Sri KurattSlvan’s shrine m 
Tirupati) 245 

Alvan-Koyil Tiruvenkatayyan (donor) 245 
Alvars (Srivaislmava Samts) 11, 188, 266, 
267— 

Alvars in Mangapuram temple 266, 267 
Alvars m Tirupati temple 183 
Alvars’ Adhyayanotsavam m Tirupati 183 
Alvar’s Iyal prabandham (Tamil works) 
19, 143 


Alvnr-padi (offerings) 183 
Alvar .padi-adaippu (distribution) 183 
Alvar’s prabandham (Tamil works) 266 
Alvar-tirtham=Chakra-tirtham (holytank) 
m Tirupati 97, 322, 323 
Ammaiyappa-Nayinar (teacher) 42 
Anai-Sandanar (donor) 58 
Ananta (=Adi-sesha) 266 
Ananta Panditar (Officer) 203, 260 
Anantappan (donor) 361 
Anantarasar (= Anant a-Bhattar)(chi e f) 10 3 
Anantarasar=Ananta Panditar (scholar) 
203 

Anantayyan (person) 173 
Andal (Sri Godadevi=£>udikkodutta Nach¬ 
chiyar 8, 10, 11, 26, 101, 277 
Andal’s shrine m Tirupati 80 
Andal’s Kanu festival m Tirupati 80 
Amjal’s Margali-festival (Margali-nirattam 
festival) 9, 26, 57 

Andal’s Tiruvadi-puiam festival 10 
Andaperumal (person) 359 
Andhakalam tirtar (person) 53, 132, 295, 
314 

Andhakalam tirtar Ulagappar (donor) 10G 
Andupalli (temple village) 208 
Angaydaiyar (donoi) 361 
Angaraja Niigappayyar (Officer and donor) 
302 

Ani-Brahmotsavam at Tirumalai 8, 257, 
261 — 

Ani-Brahmotsavam by Tirumalai Ayyan- 
gar 284 

Ani-Brahmotsavam m Tirupati 8, 26, 56, 
97 

Anivarai-Asthanam (New year’s accounts) 
239 

Anivarai-Asthanam festival m Tirumalai 
118, 237— 

Anivarai Asthanam=Adi-Ayanam 101 
Anivarai Asthanam festival m Tirupati 
101, 237— 

Ankurarpanam Rstival 154,157, 188, 230, 
234, 250— 

Annamacharya (Tallapakkam religious 
teacher) 266 
Annamacharyulu 42 

Annamaiyyangar (Tdllapakatn) (poet) 17, 
30, 82, 141, 177, 193, 224, 234, 287— 
Amiachchiyar (Hastigiri-N a \ akkar) (person) 
237 
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Aftpan, (KOyil Kandtidai) (priest and donor) 
65 

Annan, (Prativadi Bhayankaram) (scholar) 
290 

Anya—(Paravastu), (religious teacher) 119 
Anna-TJujal tirundl=swmg festival at 
Tirumalai 154, 157. 160, 162, 165— 
Anugraham (benediction) 230 
Anusandhanam (performer) 128, 811— 
Anusandhanam in Tirupati 40 
Anusandham (performer of the Vedas) 235 
Apastamba-sutra 48— 

Appa Ayyagal, (KandSdai)—246 
Appa-Emperumanar, (preceptor) 290 
Appa (Tiruvenkatayyan) (donoi) 829 
Appai=Appalaciiarya 187 
Appai=Appayyangar 187 
Appa—lyunnt, (priest) 109 
Appan=SrI Venkatesa 86 
Appam (offerings) 154, 157— 
Appa-maydai (offerings) 198 
Appa-padi (offerings) 7, 8, 33 — 
Appa-prasadam (offering) 154. 157--- 
Appan (donor) 886 

Appan-Malainmjranbhattar (donee) 149 
Appapillai (Officer) 148— 

Appapillai’s garden at Tirumalai 143 
Appar, Tirumalai (donor) 189 
Apparasar (treasury Officer) 28, 74 
Appavayyangar, Emperumanar—(religious 
teacher) 290 

Appayan, Malainmrambhaifar (temple, 
priest 252 

Appayyan (donor) 827 
Appayyan (donee) 171 
Appayyan, (Tiruttani) (donee) 280 
AppayyangSr, (Kandur) (religious teacher) 
185 

Appayyagal (learned person) 104 
Aravidu (Royal family) 227 
Aravldu Lakshmi-amman (queen and 
donor) 227 

Archakas=Temple priests 55 
Archana (worship) 85 
Ardha-nayaka-taligai (offerings) 811 
Ariya Ramanujayyangar (donor) 71 
Anya Raya-Vibhata (King’s title) 846 
Arpasi Brahmdtsavam at Tirumalai 7,86, 
165, 206 

Ashta-bhasha-dandakam (Sanskrit works) 
82 


Assemblv at TnuchauiV 212 
Asvalayana-sutta 17, 26 — 

Asihaiiaui—Durbar (or levee) 10,19,125- 
Atuasa-padi (offerings) 8, 33— 

Attakkui (village) 98 
Attakkur Vengalayyar (doiior) 98 
ittakkur Yagfiesan (scholai) 98 
Aubajadevar, (Chandikai)—ObalaoSvaf 
(OfficPiJ 72 

Avam-Avitfam festival m Tuupati 828 
Avani-Brahmotsavam at Tirumalai '/, Vl\ 
*206 

Avasaram (offering or worship) 61 
Ava-axam by Adiyutaiaya 61 
A\asaram by Kyishnaiaya 61 
Avihili (temple village) 53 
Avilali rank 58 
Avilali villagers 841 
Avukku-sirmai (district) 17 
Ayyan—Ramanujayyan 10 
Ayyan’s garden at Tnumalai 240 
Ayyan’s garden man$apam at Tnumalai 
240 

Ayyan’s maptapam in Tirupati 10 

B 

Bapupalaiyani lilage) 19s) 

BSlmvalaj am (ornament) 85 
Bmyappa-N3yakkar, Auaip,,rji - ptisan t 
and donor) 205 

rjaiyappa-Nayal kai’s gmdui at TirumvlAi 
20G 

Rala-images 181 
Bah (sacritiua! ofLm.g) 281 
basava Nayakkar (Offic ei) 279 
fiejji (Tuupati temple damsel ittJ <lu> or) 
215 

Bhachcbarasayyai (minister and donor) 
67, 159 

Bliaiyappa NSyakai, Aijaippam (OtU of 
and donor) 105 
BLapdaratn (tieasury) 74 
Bhapdararn Apparasar (treasured 74 
Bliai daram bnu-Tnnmaiyyar (tiea-> irer 
and donor) 74 

Bhandaram Timmappan (donor) 28 
Bhapdararn Tnnrraiyar (treasurer and 
donoi) 74 

Bharadtkja-gOtra (parentage) 17, 28— 
Bhasava Reddi, Tappada—(chief) 74 
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Bhasavarasar, Karamkka—(Officer and 
donor) 72, 128 

Bhasavarasar’s garden at Tirumalai 72 
Bhasheku - tappuva - rayara ganda (king’s 
title) 209 

Bhaskara=Ramaya Bhaskara (minister) 
67 

Bhaftacharya, Sri Parasara—(preceptor) 
142 

Bhavaya (scholar) 67 
Bhayakkara Ramayyan (donor) 67 
Bhe^amkai-padi (offerings) 198, 240 
Bhimanathar (donor) 258 
Bhlmapuram (temple village) 862 
Bhogi festival m Tirupati 101 
Bhogi car festival in TirUpati 101 
Bhildana (gift of lands) 109 
BhQri-danam (gift) 285 
BhQtanathar (family) 817 
Bhutanatha Ellappa-Bhattar (Officer) 817 
BhOtanatha Ramabha^fcar (Officer and 
donor) 122, 152, 178— 

BhOtanatha Sitta-Bhafitar (Officer) 89, 122, 
162, 178, 285 
BhutattSjvar (saint) 6b 
Bhiitattalvar’s annual birth-star 66 
Byapur=Vijayapuram 103, 204, 260 
Bijapur Nagara-Paijditar (donor) 204, 260 
Blue pearls 85 
Brahmadeva 285 
Brahmaaas 225 

BrShmanas m Achyutarayapuram 225 
Brahma mapdalam (sacred place) 109 
Brahma-pratima (image) 109 
Brahmaradhanam (worship) 284 
BhahmasSnapati (image) 284 
Brahmin street 225 
BrahmOtsavam at Tirumalai 8, 18— 
BrahmOtsavam by Achyutaraya 14 
BrahmOtsavam by Tallapakam Tirumalai 
Ayyangar at Tirumalai 193, 284 
BrahmOtsava-tiruppOnakam (offerings) 285 
Bukkaraja Timmaraja (chief) 224 

C 

Capital Vidyanagara=C a p 11 a 1 city 
Vijayanagara 1 
Capture of Udayagiri Fort 306 
Car festivals at Tirumalai 7, 18, 154, 157' 
160, 162,165, 167, 169— 
Chakram-pon (gold coins) 152 


Chakram-rekhai-pon (gold-coins) 211 
Chakra-tirtham==Alvar-tirtham in Tiru¬ 
pati 22 

Chakravarti (Acharyapurusha’s title) 18 
Chakravarti Ayyangar, Siru-Tiruvankata- 
(Tirupati Acharyapurusha) 13 
Chakravarti Ayyangar’s birth-star 13 
Chakravarti Ayyangar’s house in Tiru- 
malai 13 

Chalukya-Narayanan-kal (Tirupati temple 
measure) 10, 41, 85— 

Chaudikai (family) 72 
Chandikai ObaladSvar (Officer) 72, 128 
Chandragiri (Fort) 39, 122, 162,162, 166, 
167, 180, 266, 282 

„ AlarmSlmangapuram (village) 

266 

„ Army 282 

„ Brahmanas 39, 56 

„ Ellappayyar (Officer and 

donor) 817 

„ Kjishnarayapatjam (suburb) 

175 

„ Kpishnapa - setti (merchant 

and donor) 167 
„ Merchants 167, 175 

„ Nami-settiyar (merchant and 

donor) 175 

„ Rnjya (province) 89, 197 

„ Ramabhafctar (Officer and 

donor) 89, 122, 152— 

„ River (sacred river—Vikalya 

river) 266 

„ Sishta-Bhattar (scholar) 89 

„ Timmarasayyar (Commander 

and donor) 282 
Cham (offerings) 180, 230 
Charu-pots (offerings) 2t)0 
Chaturmasya (sacred days) 128 
Chaturmasya-ekadasi 128 
Chaturtha gotra (parentage) 150 
Chaturvidha-purushartha 22 
ChEdiraya Maharayar (scholar) 268 
Chikka Venkatadriraya (prince) 67 
Chikka Venkatadri Udaiyar (prmce) 151 
Chikkayasavayi (donor) 80 
Chmamadappulur (temple village) 61 
Chinnappa Nayaklcar (chief) 157 
Chinna Ramappan (donor) 279 
Chmna Ramappan’s garden at Tirumalai 
280 


379 





TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. IV 


Chinna Tirumalai Ayyangiir (Tallapakam) 
(donor) 266 

Chfrala (temple village) 208 
Chittirai Brahmotsavam at Tirumalai 7, 
188, 165, 206, 274— 

Chittirai Vishu festival (Tamil new year’s 
day) m Tirupati 80 

Chittrakuta-mantapam (front-mantapam) 
in Tirupati 219 

Chittrapurpnnai festival at Tirumalai 200 
Chittoor district 148 

Civet-oil ablution for Sri Venkatesa 30, 
81, 74 

Cloth-merchants (donors) 210 
Commander Timmarasayyar (donor) 282 
Conjeevaram (City) 210 
Contemporary poet=Rajanatha 36 
Copper-plate grant 30 
Coronation in Tirupati 1 
Councillors (for temples) 231 
Cradle festival 193 
Crown gift 36 

E> 

Daily decoration at Tirumalai 35, 56 
Daily lights 178 

Daily tirupponaham (offerings) 17, 20, 28, 
50, 61— 

Dakshma (presents) 181 
Dakshinayana-punyakalam=Adi-Ayanam 
8, 250 

Dalavay (Command) 282 
Dalavay Timmarasayyar (Commander 
and donor) 282 
Darbha grass 181 
Dasfidhyaya (Sanskrit work) 266 
Dasa Nambiniiir=$attada Srfvaishnavas 
181 

Desantaris—Out-siders or visitors 28, 101, 
247 

Dgsantari Perarulalayyan (donor) 149 
Devala-tirtham (holy tank in Chandragiri) 
266 

Devotees 845— 

Dhanurmasa-puja=TiruppalIi-eluchchi 58, 
69, 118, 147, 286— 

Dbanurmasa-pOja at Tirumalai 58, 147— 
Dhanurmasa-puja in Tirupati 69,118— 
Dharma-darsanam 252 
Dharmakai ta=Manager or Agent 11 


Diamonds 35 

Dlkslntai, Rarnachandia—(donor) 48 
Dikslntar’s birth star festnal 50 
Diparah festnal 18, 26, 50, 118— 

Dfpavali festnal at rirumalai 18, 118— 
Dipavah festnai in 'Inupati 26— 

Divine piesence 231 
Donor 849— 

Donoi’s quaiter shaie 349— 

Dosai-padi (oflerings) 8, 33— 
Dohai-prasadam 345— 

Diavida country 306 
Dv5da h I (auspicious day) 8 
Dvadasf festnal at Tirumalai 8 
Dvadasf festnal in Tirupati 8 
Dvarapatmlar Malaiperumal (chief) 82, 
84, 189 

K 

Ekadams (auspicious days) 26, 154, 157, 
160, 168, 165, 206— 

Elcangi—Ekaki (divine worship) 172, 290 
Ekaki Perarulalayyan (donor) 290 
Ekaln Perarulalayyn at Tirumalai 290 
Ekaki Sffvaishnavas (worshippers) 172,290 
Ekku (Tirumalai temple damsel) 338 
EUamman (donor) 129 
Ellappa-Nayakkar (Officer and donor) 77 
Ellappa-Nayakkar’s garden at Tirumalai 
77 

Ellappa Pillai (Officer and donor) 53, 182 
295, 814 

Ellappa Pillai’s garden at Tirumalai 53, 
282, 296 

Ellappa UAaiyar, Immadi-(chief and 
donor) 165 

Ellappa Udaiyar's garden at Tirumalai 
166 

Ellappayyan (donor) 817 
Emeralds 35 

Emperum3nSr=Sn Ramanuja or Udaiya- 
var 356— 

Emperumanar Appa (preceptor) 290 
Emperumanar AppSvaiyyangar (religious 
teacher) 290 

Emperumanadiyar (temple damsels) 96 
„ Bejji (donor) 215 

„ Chikkayasavayi (donor) 

60 

„ GOvmdasini'(donor) 14, 

69, 80 
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Bmperumanadiyar Hanumasam (donor) 
263 

„ Lingasani (donor) 43, 

96, 269 

„ Muddukuppayi (donor 

and donee) 55 

„ Peruchchi (donor) 85 

„ Sewi 85 

„ Tippasam 43 

„ TiruvCnkatamai'iikkam 

(donor) 43, 96, 269 
Et>dalQr= YandalQr (village) 222 
EndalQr Venkatadri Ayyan (donor) 222 
Errama-Bhattar (scholar) 198 
Erraguntayapalli (temple village) 17 
Erumiga-Birmai (district) 48 
Eyunni (family) 53 
Eyuppi Ramayyan (scholar) 53 
Eyunni '{ iruvSnatha-Bhattar Ramayyan 
53 

F 

First visit of Achyutaraya 35 
Five Alvars in Tirupati 183 
Flag Garuda—Tirukkodi A|vSn 26, 217* 
259 

Flag-staff 217 

Floating festival at Tirumalai 48, 59, 154, 
157, 160, 162, 165, 169, 198, 206— 
Floating festival in Tirupati 39, 242 
Floating festival by Saluva Govindaraja 
242 

Floating festival for Sri Rama 39 
Floating festival for Sri Vsnkatesa 160, 
162, 165- 

Flower decoration—Tomala-sevai 66, 143 
Fort Chandragiri 39, 122, 152,162, 166, 
167, 180, 266, 282 
„ Kondavidu 208 
„ Gandik6$tai 20, 61, 126 
„ Padaividu 197 
„ Penukonda 89, 306 
„ Udaiyagin 39 
„ Udayadri=Udaiyagiri 806 
„ Udaiyagiri’s capture 306 
Four-nali charu (offerings) 230 
Fnday.tirumaftjanam (ablution) at Tiru- 
malai 30, 31, 74, 358 
Free feeding house=Ramanujakufcam 7 
Free feeding house in Tirumalai 7 
Free feeding house m Tirupati 7 


G 

Gajendralvan (elephant devotee) 250 
Gajendra-moksham festival m Tirupati 250 
GajSndra-moksham festival by Kuppayyan. 
250 

Gajpndra moksha-slolca (PurSnam) 250 
Gapdikotai-sirmai (district) 20, 61, 125„ 
149 

Gahgu Reddi (donor) 76 
Garden mantapam 155 
Garuda=Tirukkodi Alvan 217, 250 
Garuda-pratishtha 234 
Garuda-vahanam (vehicle) 18 
Garuda-vahanam festival at Tirumalai 18 
Garuda-vahanam festival m Tirupati 250, 
323 

Gat,t,i-vardhan.=gold-coins 103 
Gautama-gotra (parentage) 89, 122, 178,. 
285, 817 

Gnanappir5n=8ri Varahasvami at Tiru¬ 
malai 257 

G6dSdevi=Aridal (divme Consort) 8, 9, 26, 
101, 277 

GOdadevi's shrine in Tirupati 80 
GodadSvi’s kanu-festival 80 
GodadSvi’s Margali festival 9, 26, 57 
GodadSvi’s Tiruvadippflram festival 10 
Gfldhi-padi (offerings) S3 
GOdhQmai-tiruppapyaram (wheat cake) 224 
Gslculagunta-^irmai (district) 282 
Gold-treasury at Tirumalai=Pox-Bhanda« 
ram 7, 8 
Gold-treasurer 7 
Gold-varahan=coms 210 
Gollapalh (temple village) 272 
GOpala-gotra (parentage) 314 
Gopala-Kr ishpan (God) m Tirupati 178 
Gopala-Kyishpan (God) in Tiruchanur 178 
GspSla-setti (merchants) 32, 53, 95, 182, 
189, 295, 314 
Govindan (devotee) 862 
Govmda-Papditar (scholar and donor) 124 
Ggvinda-Pauditar’s garden at Tirumalai 
125 

Govinda-pushkarmi (holy tank m Tiru¬ 
pati) 14, 26 

Gsvinda-pushkarini’s bank-mantapam 14 
G&vmdarajan (God) m Tirupati 8, 14, 26, 
38— 

G5vmdara]an’s Adhy ayanOtsavam 8— 
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Gdvindar&jan’s Xm-Brahmotsavam 8— 

,, Anivarai-Abthanam festi¬ 

val 287 

„ Chittirai Vjshu festival 80 

„ Dhanuimisa-i uja 58— 

u Dfpavalf festival 20 

„ Ekadasi festival 26 

„ Floating festival 26, 40 

„ Kiirtikai festival 26 

„ GajSndra-moksham festi¬ 

val 250 

„ fdakar, i- sankramani fest.- 

val 85 

„ M.isi-Makham festival 56 

„ PadiyavSttai (Hunting) 

festival 26 

„ Pangum-uttiram festival 

39 

„ Rathasaptami festival 219 

„ Sri Jayanti festival 26— 

„ Summer-festival—-K6dai- 

tirunal 26 

„ Swing festival 26 

„ Tai Amavrfsai festival 56 

„ Tapnlramudu-festival 66 

„ Un-adi festival 26 

„ Vaikasi-Brahniotsavam 8- 

, Yugadi festival 26— 

CSvindaraja, Saluva—(chief and donor) 
141, 144, 816 
GSvmdarajan (donor) 280 
GOvindaiftjan, Samaiyar—(donor) 280 
GOvindar, Sivappu Ramanuja—(donor) 71 
GOvmdar (donor) 200 
GOvmday yan (donor) 187 
Govmdasani (temple damsel and donor) 14, 
69, 80 

GGvindasani’s garden in Tirupati 80 
Gfivindayyan (priest) 256 

H 

Half-brother =(Emperor Achyntaraya) 1 
Hanumanthayyangar (donee) 167 
Hanumasani (temple damsel and donor) 268 
Hanumasam’s garden at Tirumalai 263 
Hanumasam’s mautapam at Tirumalai 268 
Hariyaraya Vibhata (King’s title) 209 
Hanta.gotra (parentage) 63, 98, 142, 198 
Hastigirmathar (donor) 287 
Hastigitmathar's ubhaiyam at Tirumalai 
and ua Tirupati 287 


Hastigirinayakkar Agnachchiyar 287 

Havis (sacrificial offerings) 109 

High priest 252 

Hindus 209 

Hindu villages 210 

Homam 10<t. 230, 250 

Homa-charu 250 

Homa tirupponakam (offerings) 284 
Horse vehicle 135, 181 
House of Ramunujayyan 7 
House of Sirrayyangar 13 
House of Tdllapakam Tirunmlay/angSr at 
Tiruina’ai 17, 193 

Hunting festival=Padiyav5ttai 8, 18,163- 
Hunting festival at Tirumalai 48, 59, 155, 
160, 163, 165— 

Hunting festival m Tirupati 59, 816 
Hunting festival foi Achyutaperumal 176 

I 

Iddali-padi (offerings) 33— 
llaiya-Perumal=Lakshmana 114 
Immadi (village) 165 

Immadi Ellappa Udaiyar (chief and donor) 
165 
India 806 

Indian Ephemeris (works) 28 
Iyalpa (Tamil works of Alvars) 290 
lyalpa-sirappu (offering) 290 
Iyal-prabandham (works of Alvars) 19, 66, 
92, 104, 119, 136, 143, 204, 297 
Iyan-hetti gotra (parentage) 142 
Iyuniii (family) 109 
lyunni Appa (priest) 109 
Iyal &rivaishnavas 104, 220 

J 

Jiyars (religious teachers) 266 
Jiyar, Alagtya-Mapavala—91, 92, 18?, 
277 

Jiyar, Parankusa—91 
Jiyar, Peiiya-kOyil-lcBlvi—149 
Jiyar, Vada TiruvSnkata—(donor) 91 
Jiyar, Van.Sathakopa—55, 828 
Jiyar, Yatiraja—(donor) 17, 811 

K 

Kachchmlyakkonar (chief) 314 
Kachchirayakkonar Piravikku-nallar 
Andhakalam tirtar (chief) 58 
Kadaladi, Agaram—(village) 48, 50 
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Kadukldi-- ivmnSra VSukatadn-samudram 
48, 50 

Svulaledi Kaniacbandra I Ithshitai (secre- 
toiy and donor) 48, 50 
Kadaludi Kayasam Kamachandra Dlushi- 
Ur (donor) Id, 50 
KxniaKuii les'doi’t, 48, 50 
Kadufjokarai tuuppduakam (offerings) 193 
Ka^uguuiandai (offemigs) IDS 
KAikkolai (temple servants) 10, 11, 81— 
Kruukiryam (service oi ubhaiyam) 65 
Kais’ka-Puranam (Sanskrit work) SI 
Kan'ika-Puraiiam festival at Tirumalai 91 
KaiyysR-diakkaram^-Ankurarpanamceic- 
mony 239— 

i bii yy.tr-chakkaia-padi (offenug) 289 
Laiyydi-chakkarain festival m Tnupati 
5fl 

Kalafchani=peifunied chandanam 235— 
Kalabham decoration 235— 

Kalahasti (city) 210 
Kalahasti Dikshitai (donoi) 210 
Kakisam (small pots) 235 
K&Uvd-sirmai (distnct) 17 
Kalichchakkiy padi (offerings) 193 
Kalpa-mantia (hymns) 109 
Kalyana VPnkatesa Pernmal at NSmyana- 
vanani 148 

Kalyina Aenkatfsa Perumal at Manga- 
puiaui 206 

Kanakkappillai--Accountants 58 
Kandadai (family) 199 
Eajidadai Annan (religious teacher and 
donor) 65 

„ Appa Ayyagal 246 

„ Anya Rlmanujayyangnr(donor) 

71 

„ Madhavayyangar (lebgiotis 

teacher, Agent and donor) 7 
„ Mudaliyandan (preceptor) m 

Mangapuratn temple 267 
„ Ramunujuyyangar — Kumara 

Ramanujayyangar (Agent 
and donor) 1, 7 

„ hhinivusayyan (donee) 309 

„ Tiruvcnkatayyangar (religious 

teacher) 247 
Ka«dur (village) 185 

KiindBr Appayangar (leligious teacher) 185 
KpdBr Ramanujan (donor) 247 
kahgat),ppan=temple supervisor 40,110— 


Kankanam (wust let) 230 
Kannada (language) 806 
Kannadika JBtahmana 306 
Kanni (devotee) 859 

Kanuvu (festival) 18, 80. 10S, 118, 140-= 
Kanuvu festival at Tnumalai 10, 110 
Kanuvu festival m Tirupati 80, 101 
Kapha (garment) ,15 
Kapila-pasu (gift) 36 

Kapila-tirtham (holy tank m Tirupati) 225 
Katamkam (revenue) 72 
Karaijika Bhasavarasar (Officer and donor) 
72,77 

Karunakara-Bhatfcar Gdvmdayyan (priest) 
256 

Kartai - guardian 7 

Kartikai Brahmotsavam at Tirumalai 56, 
66, 165, 205, 257— 

Kaitikai car festival 56, 154, 157, 160, 
162, 206 

Kartikai festival 8, 18, 26, 39— 

Kartikai festival at Tirumalai SB 
Kcitikat festival m Tirupati 26 
Kartikai ffesbavalianam festival 213 
Kartikai Vanabhojanam festival (picnic) 
at Tirumalai 193 
Karvctnagar Samsthanam 148 
KaivStu (village) 307 
Kasyapa-gOtra 48, 50, 307— 
Kattamuvaripalli (temple village) 17 
Katfci-vilakku--perpe(.ual lamp 350 
Katyayaru &<itia 28, 74 
Kaundmya-gotra 57 
Kavanur (temple-village) 193 
Kavanur (village) 287 
Kavitarkika-Kesan (title) 266 
Kelar-kuli (pit) 250 
Khanda- sarkarai-padi (offenngs) 193 
Kilangumam (temple village) 287 
Kilaroli-ilamai (Alvar's work) 290 
Kilaioli-ilamai sirappu (offerings) 290 
Kiruppukkatti (family) 290 
Kiruppukkatti Achchan (donor) 290 
Koluvam (village) 279 
Koluvu Tippa-sejti (Officer) 279 
KomandQr (family) 18 
Koma'idur Chakravarti Ayyangar 18 
Komandur Siru Tiruvcnkata-Chakravarti 
Ayyangar 13 

Kommamman (Queen and donor) 65 
Koramur (village) 167 
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KommQr Sevvu-se^ti (merchant) 167 
Kondaiyan (donor) 117 
Kopdamarasayyar (Officer) 306 
Kondamarasayyar, Rayasam (Officer and 
donor) 306 

Kontlamarasayyar’s garden manta pain 807 

Kondava street at Tirumalai 355 

Kondavldu (Fort) 61 

Kondavldu (province) 61, 114, 208 

Kondavidu-sirtnai 109 

Konfri (donor) 145 

Koneri (tank) 101 

KonSn (Svarm-pushkarinl atTirumalai) 198 

Kopiy a Mallayyan 129 

Kepfir (temple village) 225 

Kovai (lady) 217 

Koyil=Snrangam 65 

K6yil=temple 312 

Kgyil-adhikan (temple manager) 312 

K5yd-desantaris (pilgrims) 119 

Ksyd-Kandadai Annan (priest and donor) 

65 

Koyil-Kelvi (religious functions) 311 
KSyil-kelvi Jiyar (donee) 149, 811 — 
Koyil-kejvi Tiruvgnkata Jiyar (donor) 91, 

254 

Koyil-kelvi Yatiraja Jiyar (donor) 811 
KjiShoapa-setti (donor) 167 
Krishnappa-Nayakkai (Officer and donor) 

157 

Kfishnapuram = Krishnarayapuram in 
Chandragin 152 

Krishnaraya (emperor) 1, 28, 83, 105, 306 
Kyishriaraya’s avasaiam (offerings) 61 
Krishnaraya’s grant 28 
Kfishparaya’s successor=Achyutaraya 1 
Kr i shn a ray a-pa tta n am (suburb) 175,180 
K;- 1 shnaraya-puram in Chandragin 152, 
175, 198 

Krishnaravapuram merchants 175 
Kjishnarayapuram Ramabhattar (donor) 
152— 

Kjishnarayapuram Vadamalaibhattar 
(donor) 198 

Kjishnayyan, Vidyarthi-(donor) 201 
Kfishnayyan—Srlramappillai 322 
KulasSkhara Alvar in Tirupati (saint) 9, 

11, 183, 267 

KulaiCkhara Alvar in Mangapuram 267 
KulasSkhara Alvar’s Adhyayanotsavam 9 
KulasSkhara Alvar’s birth-star 9 
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KulasSkhara Alvar’s Mula^Beram 9 
KulasSkhara Alvar's shrine m Tirupati 11 
KulasSkhara Alvar’s Utsava-BSram 9 
Kumara Ramanuja Ayyangar (donor) 1, 
7— 

Kumara Tattayyangar (religious teacher) 
147, 172, 251 

Kumara Venkatadri-samudram (village) 
48, 50 

Kumara Venkatadri-samudram = Agarm 
Kadaladi 48, 50, 117 
Kummara-svar u pa in (pots) 110 
KundamiSlu (village) 322 
Kunjappalli (village) 126, 274 
Kunjappalli residents 126 
Kunjappalli Nagappan (donor) 126 
Kunukku-pad i (offerings) 187 
Kuppachchi-ammai (donor) 147 
Kuppam (temple village) 287 
Kuppasam (temple damsel) 24 
Kuppa Venkatattarasu (donor) 275 
Kuppa Venkatatturaivar (donor) 172 
Kuppa Venruma!aiyit$ar (donor) 172 
Kuppayyan, Tirmanantalvlr (donor) 219, 
250 

Kuppayyan=Sittayyan (donor) 250 
Kurattalvan (famous Acharya) 266 
Kufcam=bonfiie 246 
Kutjam (ornament) 85 

L 

Lakshmapa—Ilaiya-Peiumal 114 
Lakshmanan at Tirumalai (God) 296 
Laskhml-amman, Aravidu—(donor) 227 
Lakshmi-amman's ubhaiyam 227 
Lakshmi-amman’s garden at Tirumalai 
227 

LakshmidSvI (Goddess) 109 
LakshmidSvl’s festival by Achyutaraya 
109 

LakshmldSvi’s festival by Nami-setti 180 
LakshmldSvI’s festival at Tirumalai 109, 
252, 295 

LakshinldSvI’s festival in Tirupati 180 
Lakshml-gayatrl 109 
Lakshmipatiyar (donor) 352 
Lakshml-sahaoranamam (1008 appella¬ 
tions of Goddess) (hymn) 109 
Laugakshi gotra (parentage) 124 
Lease-holders 209 
Lepakshi (city) 148, 149 
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Lgpakslu Kancli-Lakku-set{i 148,149,194, 
221, 299 

Lmgama-Bha^ar (scholar) 63 
Lingasam (temple damsel and donor) 43, 
96, 269 

Lingasam’s garden at Tirumalat 44 

M 

Madarasar, Mantraindi (person) 20 
Madhavan-Ulvay (land) 28 
Madhavayyangar (donor and religious 
teacher) 7 

Madhavayyangar’s successor = Kumara 
Ramanujayyangar 7 
Madhavan, Uttama-(donee) 155 
Madura (city) 154 
Madura Nay aka dynasty 154 
Magadha-pattanam (city) 209 
Magadha-patta«am lease-holders 209 
Mahadeva-S6maya]i (scholar and donor) 63 
Mahalakslimi (Goddess) 8 
Mahalakshmldevi festival 8 
Maharajadhiraja (king’s title) 1— 
Makara-sankramam (auspicious day) 8 
Makara-sankiamam festival in Tirupati 
26, 85, 101 — 

Makara toranam (prabhavali) 86 
Malaghana (family) 85 
Malaghana Sevvi (temple damsel and 
donor) 85 

Malaikiniyanmran flower garden at Tiru- 
malai 245 

Malaikimyaninran-kal (Tirumalai temple 
measure) 10, 19— 

Malaikmiyamnra-Perumal (Processional 
diety) 88— 

Malaminram-Bhattar Appan (donor) 149 
Malammiam-Bhattar Appayyan (donor) 
256 

Malaininram-Bhatfcar (temple priest) 252 
Malammran flower garden at Tirumalai 
246 

Malammran mantapam 246, 247 
Malammran-Matham 246 
Malammra Perumal (person) 89 
Malammra Perumal (donor) 256 
Malai perumal-DvSrapatuelar, (person) 82, 
189 

Malaiperumiil (person) 95 
Malaiperumal (donor) 828 


Malaiperumal’s maptapam at Tirumalai 
828 

Malaippu (dance) 5G 
Malayapparayyan (donor) 120 
Malakka Vgnkatatturaivar Sevvi (donor) 
215 

Malaiyanpan (donor) 212 
Malatyappa Svanu (Processional deity) 101 
Mallappa-Nayakkar (donor) 264 
Mallappayyar (doner) 368 
Mallapuram (temple village) 170 
Mallarasar Nagaragal (Officer) 103, 208- 
Mallayan (person) 129 
Mallayyar, Matla—(chief) 142 
Mallayyai (donor) 813 
Malluraja (chief) 8 
Malluraja’s tank m Tirupati 8 
Manavala Jsyar, Alagiya—139 
Mapdalam (village) 187 
Ivlandalam Ayyangar (donor) 187 
Mangamur (temple village) 61 
MangSpuram village m Chandragiri 265 
„ Alvars 266 

„ Kalyapa VSnkatesvarasvami 

266 

„ Nachchimar (divine con¬ 

sorts) 266 

„ Purvacharyas 296 

„ River 266 

„ ruined temple 266, 267 

„ Udaiyavar 266 

Mannasamudram (village) 44 
Mannasamudram festival 44 
ManOhara-padi (offerings) 246 
Mantapam by Achyutaraya 110 

,, „ Adaippani Baiyappannyak- 

kar 206 

„ „ Anai ppakar—Mahouts 216 

„ „ Angaraja Nagappayyar 802 

„ „ Appa Tiruvenka^ayyan 246 

„ „ Bhasavarasar 128 

„ „ Chandikai Obaladcvar 128 

„ „ Chikkaya-Savayi 80 

„ „ Chmna Ramappan 279 

„ „ Ellappa Nayakkar 77 

„ „ Ellappa-pillai 58, 182 

» „ Govmda PaV^itar 125 

» i, Govmdasam 14 

„ „ Hanumasam 263 

„ „ Immadi Ellappa Udaiyar 

165 
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mantapam by Kanakkapillai 59 

„ „ Kopdamarasayya 80? 

„ „ Kfishnappa-Niiyakkar 157 

„ „ Kumara Ramanujan 8 

„ „ Lakshmi-amman 227 

„ „ Lingasani 44 

„ „ Maiaunntiin 246, 247 

„ „ Malaiperumal 828 

„ „ Malluraja 8 

„ „ Muttaraiyar 187 

„ „ Nagarasar 103 

„ „ Nagara Papditar 261 

„ „ Nami-sety 180 

„ „ Nottakkara Nagappan 274 

„ „ Obaladevar 128 

„ „ Parmadamman 112 

„ „ Pgrarulalayyan 290 

„ „ Periya-Solai 280 

„ „ Periya Timmappan 79 

„ „ Pilaiporuttar 83 

„ „ Ramabhattar 122. 123,152 

„ „ R a y a s a m Ramachandra 

Dikshitar 48, 50,117 
„ „ Rukm'oi'dmman 113 

„ „ Saranu-&etti 26 

„ „ Srl-karnan (temple-account¬ 

ant) 101 

„ „ iSrinivasayyan 295 

„ „ Sriranga-Nayaka 151 

„ „ Tallapakam Tirumalayyan- 

gar 17, 193 

„ „ Timmaraja SalakarSja 51 

„ „ "hmniarasayyar 288 

„ „ Tnumalai Appar 189 

„ „ Tirumalamuthar Pillai 190 

„ „ TirumalayyadEva Maharaja 

65 

„ .. Tiruvanantalvai Kuppayyan 

250 

„ ,. Tiruvenkatamaiukkam 44 

„ „ Van-Sathal:opa Jiyar 56,57 

„ „ Varadaji (queen) 110 

„ „ Venka^adri Ayyan 222 

„ „ Virappaiipan 299 

„ „ Visvanatha NSyakai 154 

„ , Yatiraja Jiyar 311 

Manjapam decoration 40— 

Mantravadi Madarasar 20 
Marakkal (measure) 10— 

Margaji-nintytani festival in Tirupati 8 , 
26,101, 140 


Margali-tirunul 187 
Mairu —caiats 119 

Marumnni Gaundapuiam (temple villa 20 ) 
*■5 

Maruvakkarai (temple village) 193 
Mnsa-sankramam S *3, 15’, 160, 162, 365, 
169 - 

Masa-sankiamam festival m 1 uupati 123 
Masi-BrahmoiStuam ?t Tirumalai, 7, 365, 
201, 206 

Mdst-Makham (fistival day) 14 
Masi-Makham festive 1 m Tirupati 11, 80, 
97 152 

Mabt-Tirthdvdn iestival at iirmnalai 201 
Mathfttsha tuuppon*kam (offered piasj- 
dam) 290, 291 
Matla (Royal family) 112 
Matla M.illayyai ichut) 142 
Matla Ranidyj'.in (donor) 1 U 
Matrai (food offerings) 193 
Matrai-tiruppSnakam (ofknngs) 198 
Matrai-prasodam 235 
Miiv)lakku.(pindi-dip<imu—floui-lights) 860 
Mekarai-3' r ai upain (brass vessels) 138 — 
Mechchalam (village) 846 
Mechchulam Pudohyai (donoi) 346 
Mcrai-birrnai (distnot) 30 
Military Officer 306 
Mudal A)\ar in Tuupati (samtO 66 
Mudahydrdftn (preceptor 267 
Mudaliyar, Nara c imhaiaya --26 
Mudgala gotra (parentage) 3 37 
Muddatnnu (mother) 118 
iPuddukuppiiyi (donoi) 21 
Mukkoti-dvada„i (festival day) 18 
Mukkoti-dvf.dasi at Tnumalai 3 8, 92, 118, 
236,257 

MukkOti ekFda&i at I lrumalai 118, 314 
Mula-Berarn (stationary de’ty) 9 
Mulilst niidu (sub-district) 17 
Mummadi-setti (meichant) 196 
Mmugainaiigalam (division) 32, 189 
Muslim dwellings 210 
Muttukkur (temple village) 20, 61 
Muttalur (village; 17 
Mu\ai»yaia-ganda iking’s title) 209 

N 

Nachchi (donoi) 338 
Nachclnmai (divine consoits) 85 
Nachchiyar (Goddessj 109 
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Nachchi.yar’s festival at Tirumalai 109 
Nadhamumgal (preceptor) 869 
Nagaiyar (donor) 20 
Nagama Nayaka (general) 154 
Nagappan, Nottakkara (donor) 126 
Nagappayyar, Angaraja—(donor) 802 
Nagara-Bhattar (Officer) 48, 50, 117 
Nagara-Bha^tar’s garden at Tirumalai 48 
Nagaragal, Mallarasar (Officer and donor) 
108 

NSgara-Panditar (Officer and donor) 103> 
260 

Nagata-Fanditar=Mallarasar Nagaragal 
(donor) 208, 204 
Nagu-aettiyar fmeichant) 56 
Naivedyam (offerings) 109 
Nali—measure 10, 19— 

Nallan (devotee) 860 

Namarchana (worship with 1000 appella¬ 
tions) 257 

Nambunar (temple priests) 27, 307, 349— 
Nambimni-set vices 252 
Nami-settiyar (donor) 175, 180 
Nami-settiy5i*s garden in Tirupati 180 
Natm setfciyar’s mantapam in Tirupati 180 
Naroraalvar (saint) 9, 11,117 
Nammalvar m Tnupati 118, 183 
Nammolvar’s AdhyayanStsavam 291, 816- 
Nandaulakku (perpetual lamp) 850 
Nandi-Lakku eetfi (chief and donor) 148, 
149, 194, 221, 261, 299 
Naranamangalam (village) 178 
Naranamangalam Anantayyan (devotee) 
178 

Naianamangalam Narasayyan (devotee) 
173 

Narasanayakkar (King) 110 
Narasanayakkar - angana - mantapam at 
Tirumalai 110 

Narasanayakkar street at Tirumalai 283 
Narasayyan 39 
Narasayyan (devotee) 178 
Narasimbasvami (God) 9 

Narasimhasvami—Alagiyasingar 9 

Narasimhasvami in Tirupati 147 
Narasimha (Saluva chief) 7 
Narayanan (donor) 2 
Narayanan (denee) 166 
Narayana-Bhattar (scholar) 210 
NarSyana Perumal (donor) 848 
Narayanapperumal (donor) 865 


Ngrayapapura sirmai (district) 61 
Narayana-setfciyar (donor) 56 
Narayanavanam (city) 148 
Nai-papatn (coins) 65= 
Nattu-Srivaishnavas = dCsantaris (out 
siders) 101, 186, 163, 309 
Navadhanyam (grams of nine land) 109, 
Navaltiiru festival at Tirumalai 65, 77 
Nayaka-talikai Isupenor offerings) 138, 
246 

Naymar (person) 147 
Naymar (donee) 158 
Neduinaikddimai (works of Alvar) 255 
Nedumaikadimai-snappu (ubhaiyam offer¬ 
ings) 255 

Nedunkumaia-gotra (parentage) 56 
Nedunkunram (village) 32, 189, 264 
Nedunkumam Mallappa Nayakkar (donor) 
264 

Nedunkunram Pilaipoiuttar (donor) 82— 
Nedunkumam Tirumalainathar (donor) 189 
Nerattiii (village) 2 
Nerattur Periyaperum5l (donor) 2 
New temple m Tirupati 225 
New harvest festival m Tnupati 185 
New year’s account-day=Adi-Ayanam 
101 

New year’s account-day = Anivarai Asthii- 
nam 237 

New year’s account-day at Tirumalai 287 
New year's account-day in Tirupati 101 
Nine Bralunotsavdm at Tnumalai 18, 
154, 157, 160, 162, 165, 167, 197, 
206— 

Nuali-mantapam at Tirumalai 82, 198 
Ntrah-mantapam by Tallapakam Tiru- 
malayyangat 198 

Nirvaham—management 27, 40, 849—■ 
Nirvaham of Stbanattar (trustees) 27, 40, 
57- 

No ttam (examiner) 126 
Nottani Nagappan (donor) 126, 278, 274 
Nuuandadi (Tamil work) 139 
Nuuandadi festival day 139, 172 

O 

Obalachchi-amman=Obambika 110 
Obalachchi-aminan (queen and donor) 110 
Obalachchi-amman Angaua-maiitapam 110 
Obaladevat (Officer) 72,129 
Obaladevar’s mantapam at Tirumalai 128 
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Ogamapadi (village) 76 
Ogamapadi Bhasava Reddi (donoi) 76 
Ogamapadi Gangu Reddi (donor) 76 
Ogari (village) 212 
Ogari Malaiyanyan (donor) 212 
Okkorai padi (offerings) 80, 114 

P 

Padaividu (Fort) 197 
Padaividu (province) 150 
Padaividu Rajyam (province) 95 
Padaividu Sriianga NSyakkar (donor) 150 
Padaividu Vengalu Nayakkar (officer) 150 
Padi (offerings) 11 — 

Padirikuppam (village) 67, 159 
Padirikuppam Bhachcharasayyar (donor) 

67, 159 

Padirikuppam S’riramayyan 67 
Padmkuppam Sriramayyangar 359 
Padiyav6ttai=Huntmg festival 14, 26, 

" 80— 

P5IiyavEt.tai at Tirumalai 87 
PadiyavSttai m Tirupati 14, 26 
PadiyavSttai-mantapam at Tirumalai 87 
Padmavatidevi=Goddess 109 
PadmavafidSvi=AlarmSlmangai Nachchi- 
yor 109 

Pagai (thread) 280 
Paiiidapalli (temple village) 61 
Palace Officer— Penukonda Virappanna 
149 

Palace Officer—Mallayyar 318 
Palanquin procession 56 
Pala-ogarai prasadam 198 
Palavetkadu (village) 145 
Pajaverkadu KOneri (donor) 145 
Palaverkadu Sol lan (person) 145 
Palikai 309, 180 

Pal-kulambu—milk offerings 285 
PalUkopdan (donor) 865 
Pallavarayar (chief) 101 
Pallavarayar-matham at Tirumalai 101 
Pallipuram (temple village) 224 
Panam—coins 9, 10, 11— 

Pana-weight 115, 807— 

Panakam (sugar-water offerings) 7, 281 — 
Pafichagavya abhishekam 114 
Paficha-havis (offerings) 280, 284 
Paficha-kavis tirupponakam (offerings) 284 
Panchavanmadevi (temple village) 120 
Pariditar, Nagara—108 
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Pai ditar Purushottamayy an (donor) 14b 
Pangayachchelli=Goddess 91 
Pangayachchelli flower garden at Tiru- 
malai 91 

Pangu-nadu (district) 27 2 
Panguni BrahmOtsavam at Tirumalai 165, 
206, 253 

Panguni car festival at Tirumalai 154, 
157, 160, 162 — 

Panguni Seshavahanam festival 218 
Panguni Vasantotsavam m T.rupati 280 
Panguni Uttuam festival m Tirupati 14, 
89, 80, 97 

Panmiuiai (servants) 41, 81 
Pankayachchelli-matham 92 
Panyaram (offerings) 11— 

Papavinasam (village) 204 
Papavinasam Ayyagal 108, 204 
Papavinasam Sriramayyangar (religious 
teacher) 204 

Parades!=outsiders 183 
ParadSsi Srivaishpavas 188 
ParadSsi Tmivenka^ayyan (donor) 182, 
188 

Paramacharya (preceptor of preceptors) 91 
Paramesvaramangalam (village) 281, 258 
Paramgsvaramangalam accountant 258 
Paramesvaramangalam Bhimana thar 
(donor) 558 

Paramesvaramangalam Periyan (devotee) 
281 

Parampada (title) 219 
Parankusa Jiyar (preceptor) 91 
Parasara gotra (parentage) 67, 159 
Parasara Bhatyacharya (preceptor) 142 
Paravastu Anna (religious teacher) 119 
Parittipputtur (temple village) 225 
Panvattam=sacred cloth 198 
Parmadannnan, Adaippam—(donor) 111 
Pasigalpadu (temple village) 149, 195 
Patfcarpiran Ayyan (donor) 117, 119 
Pavitrotsavam (auspicious day) 8— 
Pavitrgtsavam at Tirumalai 8,18,154, 157, 
160, 162, 206— 

Payasa-cliaru (offerings) 109, 198 ,285 
Pearls 85 

Peda Timmayya (minister) 67 
Peda Tirumalayyangax (donor) 266 
Pengapdai-sctti (merchant) 26 
Penniyapalli (temple village) 95 
PenukoDda—Perunkon^ai 148, 149, 299 
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Penukonda Rniya (province) 39 
Penukonda birmai (province) 322 
Penukonda Vtiappannan (Oiliceranddonoi) 
261, 326- 

Poidk (temple village) 208 
Peraiulalan—God 255 
Ppraiulalan flower garden at Tirumalai 87 
Perarulalan uiatham at 1 irumalai 255, 
31], 812 

PPiarulala Nay mar 158 
Peiarulfdayyan, DCsantari—(donee) 119 
Peiatulllayyan (donoi) 290 
Penya Appa (preceptor) 247 
Periya Konunamman (queen and donor) 65 
Penya Kommamman's garden at Tuu 
mal.u 65 

Penya Koyfl kelvi Jiyar 'donee) 149 
Periya Koyil-kplvi Yatirnja Jiyar (donor) 
87, 277, 311 
Penyoklr (saint) 183 
Periyslvai m Tnupati 183 
Pei iy.llvar’b Adhyayariotsavam 183 
Periyan (devotee) 231 
Penya Narnbi (preceptor) 267 
Periya Nambi m Mangapuram temple 267 
Penya Pengaidai se((;i (merchant) 26 
Periya Peramal—S f ii Venkatesa 204 
Penyaperumal (person) 2 
Periyaperumal (person) 188, 212 
Penya R a gh un a t h a n=Sri Rama m Tiru- 
pati 91, 137 

Periya Samusettiyar (donor) 196 
Periya Solai (donor) 230 
Penya £olai’s mantapam at Tirumalai230 
Periya Timmappan (donor) 279 
Periya Tmnnappan's gatden at Tirumalai 
280 

Periya Tirumalai Nambi (preceptor) 267 
Penya Tirumalai Nambi m Mangapuram 
temple 267 

Penya Tuumalaraja—(chief) 130 
Periya Tuumalayyadeva Maharaja (chief) 
65 

Penya Tirumalayyangdi (donor) 224, 234 
Periya Tirumalayyangar’s birth-star 234 
Periya Tiiumalayyangai’s house at Tiru¬ 
malai 236 

Penya Vakulabharana Jiyar (donoi) 88 
Perrayan (person) 360 
Peisonal staff 148 
Peruchchi (donor) 85 


Pei uinal pall i (temple village) 95 
Penmkondai—Penukonda Fort 148, 149 
Perunkondai Virappa'inan (Officer and 
donor) 148, 149, 194, 195, 220 
Pettaigudi village 225 
PeyalvSr (saint) 66 
Peyalvnr’s annual birth-star 66 
Picmc-=Vanabh6janam festival at Tiru¬ 
malai 193 

Pilaipoiuttat (donor) 32, 84 
Pilaipoi uttar Filial (donor) 9(j 
PilLu Narasi=Naiasayyan (de\otee) 359 
Puavikku-Naliar (donor) 53 
Piravikku-Nallar Andhakalam Tirtar (per¬ 
son) 314 

Podafuru (village) 306 

Podaturu chief—Sripatyacharya 806 

Poli\a (temple village) 61 

Polu-Nayakkan 69, 80 

Pongal mantapam at Tirumalai 193 

Pongal-mantapam m Tirupati 180 

Pongalveli 180 

Ponnambalanathar (person) 804 
Por-Bhandaram—Gold treasury at Tiru¬ 
malai 7 

Pori-inaiidai (offerings) 193 
Porivilangiiy (cake) 188 
Pottappi-nadu (division) 214 
Poykai Alvar (saint) 66 
Poykai Alvar’s annual birth-star 66 
Prabandham (Alvars’ Tamil works) 11, 
91 — 

Pi ablmval i--Makarato ranam 36 
Pradakshma-mantapam 82 
Pradham (Officer) 77 
Piadh.mi Saluva Timmapa (Officer) 77 
Pradham 56marasayyar (chief minister 
and donor) 282 

Piadham Timmarasayyar (donor) 282 
Pnmtur=modern Parandiir 137, 139 
Prnatiir Mandalam Ayyangiir (donor) 137 
Prant'ir Tnumalai Appar 139 
Pratima dakshina 257 
Prativadi-Bhayankaram (title) 290 
PrativKdi-Bhayankaram Anna (preceptor) 
290 

Processional car at Tirumalai 235 
Puduppakkam (village) 237 
Puduppakkam Armachchiyar (person) 287 
Puduppakkam Hastigninnthar (donor) 237 
Pul — Dai blui—sacred grass f.80 
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PulavalQr (village) 58 
Pulavalur Anaisandanar (donor) 58 
Pulugukk5ppu=civet oil ablution 74 
Pundi (temple village) 80 
Pura-mandalam (outer di\ ision) 209 
Pura-mandalam merchants 209 
Purapam (Sanskjit works) 322 
Purapa-recitation festival 109 
PQranappur (city) 209 
Puranappui lea e-holders 209 
Purattasi Brahmotsavam at Tirumalai 7, 
165, 206 — 

Purattasi car festival at Tirumalai 7, 154, 
157, 160, 162, 206— 

Purattasi Seshaviilianani festival at Tiru¬ 
malai 213 

Purattasi Tirtbavan festival at r ! irumalai 
201 

Purushartlia-siddhi 22 
Purushflttamayyan (donor) 146 
Pflrvacharyas=Preceptors 266 
PQrvacharyas in Mangapuiam temple 266 
Pushpayagam festival at Tirumalai 118, 
188, 197, 218, 296 

Q 

Quarter share 11 — 

Queen Kommauiman 61 
Queen Kommamman’s gaiden at Tnu- 
malai 65 

Queen Obalachchi-amman’s ma' tapam at 
Tirumalai 110 

Queen Periya Koinmammari 65 
Queen Tathukkonamman 130 
Queen Varadaji animan (donm) 61, 319 

R 

Riichiraja (chief) 177, 816 
Raghunadhan = Si l Rama 1 , 91 — 
Raghunadhan at Tirumalai 91, 92, 114 
Raghunadhan m Tirupati 1— 

Raghunadhan m Tiruv Cnkatapuram 128 
Rajana offerings (supenor offerings) 109 
Rajan.ltha (poet) 3, 36 
Rajaniitha’s Achyutaraya - Abhyudaya 
(Sanskrit work, 1 , 86 
RajaparamSsvara (king’s title) 1 — 
Rajya=Provmce 89 
Rajya, Chandragiri—39 
Rajya, Penukonda—89 
Rajya, Tiruvadi—39 


Rajya, Udayagm—89 
Rama-Bhattar (General and donor) 39 , 68 , 
162 

Rama-Bhattar's gaiden at Tirumalai 128 
Rama-Bhattar’s garden festival 143, 151 
Rama-Bhattar’s mantapam at Tnumalai 
152, 

Rama-Bhattarayyan=Ramabhattar ]22, 
152, 178, 285 

Ramachandra Dikshitai (Officei and donor) 
3 17 

Ramachandia Bikshitar’s garden at Tnu. 
nialai 48, 117 

Ramachandra Dlkslntar’s gaiden festival 
143, 153 

Rania-mantri (minister) 67 
Raman (Officei) 3t>9 
Ram.uuijadasar 'donor) 135 
Ramnnuja-GOvmdar idonor) 71 
Ramanuja, Sii— Udaiyavar 19 — 
Ramanujan in Tnupati temple 92— 
Ramanujan’s \dhya 5 arotsuva 1 n 19 
Ramanujan's shnne 21 ') 

Ramanujan’s shnne at Tnumalai 296 
Ramanujan, Kand dai— (donoi) 247 
Ramunujakitim (fiee feeding house 7 
Ramanujaki,tim at Tirumalai 7 
Ramanujakftam m Tirupati 8 
Ramiinujakutam Dharma-kartit 11 
Ramanujan stieet at Tirumalai 7 , 280 
Ram.mujayyan’s house at Tnumalai 7 
RamanujayiaiTs gaiden m Tnupati 8 
Riimanujayyan’s ubhaiyam 1 , 7 —- 
Ramnnujayyangilr, Kan adai Anya— 
(donor) 71 

Kamamijuijnilgai, Kandadai— (donor) 7 , 
187 

Rain.miijayypuglii, Kumaia—(donoi) 1 
Ramiii'ura-sfrmai (division) 272 
Ramaiasayyai (Officer) 126, 274 
Ramayyan, Bhayakknra -(Officei) 67 
Iianiayya Bliaskara—Minister Bhachcha- 
rasayjmn 07 
Ramayyan (devotee) 362 
Ramayyan (donor) 53, 142, 183, 211 
Ramayyan’s house at Tirumalai 218 
Rafijakam (title) 24 

Ranjakani Kuppasunt (temple damsel) 24 
RathagOvulli (temple village) 818 
Ratbasaptami ^mpicious day) 219 
Rathasaptami festival m Tirupati 219 
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Rayalappadu (temple village) 17 
Rayaprfch (village) 221 
Rayaproh Kalahasti DIkshitar (donor) 211 
Rayasam—secretary 77 
Rayasam Kondaniarasayya (donor) 77,200 
Rayasam Ramachandra DIkshitar (donor) 
48, 50, 117 

Rayasam Timmarasayyar (donor) 208 
Rekhai pon=gold coins 80, 89, 48,61,95 — 
Rekhai-vaiuhan=gold coins 818 
Reva«ur (village) 63 
RevanQr Lingama-Bliattar (scholar) 63 
Revanur Ma h adeva-S 5 maya j i (scholar and 
donor) 68 

Rik-sakha 17, 20— 

Ritvik=priests 109, 181 
Rubies 85 

Rukirum-ainman, Adaippam—(donor) 111, 
118 

S 

Sabhaiyar (temple councillors) 83, 40, 54, 
81, 108, 133, 175, 190 
Sabhaiyar’s flower garden at Tirumalai 77 
Sacred thiead-=Yagny6pavitam 80 
Sadayapalli (village) 175 
SadayapaHi Tippu-setfci (merchant) 175, 
180 

Sagavarai (village) 125 
Sage Suka 213 

Sahasra-Kalasabhishekam festival at Tiru- 
malai 18, 91, 154, 157, 160, 162, 165, 
169, 2C6 

Sahaviisi ifamily) 124 
Sajjarautu (family) 69, 80 
Sajjarautu Polaiyan (person) 14 
Sakkai ai-mandai (offerings) 198 
S.llaipakkam (village) 20 
Salaipakkam Nagaiyar (donor) 20 
Salaka (Royal family) 51 
Salakaraja (chief and donor) 51, 169, 824 
Salakaraja Peuya Tirumalayyadeva 
Maharaja 65,130 

Salakaraja Snu Tirumalaraja (chief and 
donor) 818 

Saluva (Royal family) 141 
Saluva Gflvmdaraja (chief and donor) 141, 
144, 242, 816 

Saluva Narasimha (ruler) 7 

Saluva Narasirhha’s Ramanujakufam 7 


Saluva Rachiraja (chief) 141 
Saluva Timmarasa 144, 177 
Samaiyar (scholar) 280 
Samaiyar Govindarajan (person) 280 
Samapuram Tinnai (temple village) 282 
Sambhara elpadi (offerings) 198 
Samit=sacrificial fuel 109, 181, 280 
Sami-tree festival at Tirumalai 180, 181, 
198, 263 

Samu-se^tiyiir (donor) 196 
Samu-settiyar’s garden m ruupati 197 
Sandhi=offerings 18 
Sandhi-adaippu=distribution 18— 

Sandhi prasadam 807 
San3hi-tirUpponakam (offerings) 71 
Sandhyavandana maitapam 22 
Sangama-kjt^ai (temple Milage) 80 
Sangamambika (wife) 806 
Sankirtanas of TSllapakam poets 42, 82 
Sankirtana-Bhaudaram at Tirumalai 18, 
287 

SaptanSda Panditar (scholar) 147 
Sapphires 35 

kiaranagata Vajrapanjara (title) 266 
Saranii settiyai (donor) 26 
Sarvamanya Agrahara=tax free yjllage 
266 

Sarva m5nya-Agrahara=AlamSlumanga- 
puram 266 

Sathakopadasar Narasunharilya Mudaliyar 
(citizen) 26 

Sattada Srivaishnavas= Sattanambis 186, 
280 

Sattayappa-Nayakkar (chief) 77 
Sattumuvai festival 189— 

Second visit of Achyutaraya 108 
Sellan=Sellayan (person) 145 
6elvi (temple damsel) 215 
Senai Mudaliyar—VishvaksSna 9, 11, 18, 
80, 85, 257 

Senai Mudaliyar at Tnumalai 18, 101 
Senai Mudahyar's buth-star festival 9,101 
Serpents vehicle=Se.shavahanam or Tiru* 
vanantal 101, 218 
Sesha image 109 

Seshavahanam festival at Tirumalai 68, 
101, 118, 218, 274 

Seshavahanam festival m Tirupati 26, 57, 
147, 816 

Settalur (village) 297 

Settalur AchchSrayyan (donee) 297) 
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SiHtalur Ponnambalanathar (person) 1304 
Sottaliir fji inn nsayyan (donor) 294 
Sevvi (temple damsel) 85 
tSevvu-srtti (donoi) 167 
Sidai-padi (offermgs) CO 
Siddhayan, Venkatatturaivar (Tirumalai 
temple accountant) 275 
Sikharam (tower) 85 
Silabiisanani—stone records 7— 
Silpi=Artisan 231, 312— 

Stmhadri (hills) 806 
Smga-inuiai (fuel suppliers) 41, 81 — 
Singaraja (chief and donor) 109, 824 
Sippiyar=Aitisans 81, 285 
fe f Irniai=District 17 
„ Avukku—17 

„ Erumigam—48 

„ Gandikotai—20, 61 

„ Kalavai—17 

„ Kanclngunta—17 

, KoOdaiidu—109 

„ Merai —80 

„ Nar.iyat.apuram—61 

„ Pottappi—214 

„ Sagavarai—125 

„ Siruvolur—17 

„ Tuvvur Kafichiguii|a—224 

„ Viluppuram—68 

Smarrur (village) 360 
Sirrarrur Nallan (devotee) 860 
Sirrayyangnr (donor) 18 
SiTjpiyyangar’s house at Tirumalai 13 
f-hrupadi (village) 28 

Sirn.Tuninayyangar (trea c uier and donor) 

Siru Tuumalarnja (chief and donor) 818 
.S'lru-TirmOnkata Chakiavarti Ayyangar 
18, 809 

Siruvolur sirmai (district,) 1 7 

SltadOvi at Tirumalai 114, 296 

# 

Si^ayyan=Tiruvanantfihan (donor) 250 
Sivappu Ramanuja Govmdar (donor) 71 
Snapanam—holy bath 280 
Snapana tirumaiijanam — holy bath 36, 
230, 260 — 

Soma image 109 
SBma-pratinm 280 
Soma-kumbham (pots) 109 
SOmarasayya (chief minister) 282 
SOmayajiySr (scholar) 211 
Somayajulappalh (temple village) 18 


Spring festival at Tuumalai 91 
Spring festival by G0\indarajan 230 
Srava"am (God’s star) 18 
Siavapair festnal at rirumalai 18, 190, 
197 

Siavanam festnal b> Tuuinalamathai- 
pillai 190 

Sravana-tuuniaujanam 190 
Sri Achyutaperumal God) 225 
Sri Alagiya-Perumal—bri Sundararajan 9 
Sri Alagiya Perianal m '(iruchaniir 9 
Sri Bhaadarau^Temple treasury 7— 

S^ri Chinna Tirunialaj.yangtii (donor) 266 
Sri Gopalakrishi an m Tuuclnniii 178 
Sri Govmdaiajan (God m 1 irupati) 

Sri Gonndaiajan’s Adhyayangtsavam 8— 
„ Ani-BrahmCtsavam 8- 

„ Amvarai Asthanam 

festival 287 
Chittuai Vislm festnal 
80 

„ Dhanurmasa-piija 58 - 

„ Dipavah festival 26 

„ Ekadasi festival 26 

„ Floating festnal 26,40 

>, Kartilcai festival 26 

1 . G a j 5 n d r a moksham 

festival 85 

11 Makara - suikrainani 

festival 85 

ii Masi-Makham fe'tnal 

56 

„ ( Padiyarettai (hunting) 

festnal 26 

„ Pangum Uttiram festi¬ 

val 219 

11 Ratha-‘aptiirni festival 

219 

,, Sri Jayanti festnal 26 

11 Summur festival= 

Kodai-tirun.il 26 
11 Swing festival 26 

11 Tam Iramudu festival 

66 

n Uu-adi festival 26 

.1 Vaikasi - Brahmotsa 

vam 8— 

, 11 Yugadi festival 26— 

Sri Jayanti festival at Tirumalai 8, 18, 26, 
( 118,164,157,160,165— 

Sri Jayanti festival m Tirupati 26 
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Sri Kalyana Vsnkatesa Perumal at Nara- 
yapavanam 148 

Sri Kalyapa Venkata Perumal at Manga- 
puram 266 

Srikaina manta pam in Tirupati 101 
Sri Kyishnan (Lord) 18 
(§ri Kyisl’i an at Tirumalai 18, 88, 46, 91, 
92, 1 -.1, 118, 190, 252. 295— 

Sri Kula^G hara Alvai in Tirupati 8 
SrikQrmam (city) 806 
fe f ri LakshtmdSvi (Goddess) 180 
Sri Lakshmldevi festival at Tirumalai 
180, 252 

SiimadvSdamarga - pratishthapauacharya 
(title) 266 

Srlman MdhamaudaleBvara (king’s title) 
51— 

S(rl Narasimha (God) 147 
Sri Narasimha in Srimvasapuram 147 
S f rl Narasimha m Tirupati 147, 241 
Srimvfisapnyau (devotee) 860 
Srimvasapuram (suburb) 9,147 f 

Srimvasapuram Alagiya - Smgar = Sri 
t Narasimha 9 

Srinivnsar, Velaikkadaindaperumal (per¬ 
son) 212 

Srlnivasayyan, Kandadai (religious tea¬ 
cher)—809 

Srlnivasayyan, Set^ilar-—(donor) 294 
Srimvosayyan's garden at Tirumalai 295 
Srlnivasayyaii's house at Achyutargya- 
puram 296, 297 

Srimvasayyan’s house at Tirumalai 295 
SrimvSsayyan’s house in Tirupati 296 
Srimvasayyan’s house at VSdirSjapuram 
297 

Srinivasa-Sahasra-namam (100S appella¬ 
tions of God) 85 
Syingara-Sankirtanas (songs) 42 
Sri Padmiivati—Goddess Alarmflmangai 
NachchiySr 109, 110 
Sri Padmiivati festival 109 
Sri Parasara Bhatyachsrya (preceptor) 142 
Sripatyacharya (scholar) 806 
Sri Raghunathan at Tirumalai 92, 296 
Sri Raghunathan in Tirupati 1 
6ri Raghunathan in TiruvSnkatapuram 128 
Sri Rajanatha (poet) 1, 85 
Sri Rama at Tirumalai 296 
S^ri Rama in Tirupati 1, 9, 39 
Sri Rama’s floating festival m Tirupati 89 


Sri Rama's monthly festival at Tirumalai 
114 

Sri Rama’s monthly festival m Tirupati 
260 

Sri Rama Navami festival at Tirumalai 
118, 154, 155, 157, 160, 162, 168. 

165— 

Sri Rama Navami festival m Tirupati 9,187 
Sri Ramanuja—Udaiyavar or Emperii- 
manar 19, 83, 91, 189 
Sri Ramanuja at Tirumalai 19, 91 
Sri Ramanuja m Tirupati 9, 92, 98, 251— 
Sri Ramanuja - siddhanta-EsthapanScharya 
; (title) 266 

Sri Ranmppillai—Kfishpayyan 822 
Sri Ramappillai—Siddlwyyan 823 
Sriramayyangar (preceptor) 108, 204, 822" 
Sriramayyangar (Officer) 159 
Sriramayyan (Officer) 67 
Srirangam (holy city) 65 
orirangam Kandadai Arjnan (religious 
teacher and donor) 65 
Srirangam Kandadai Appan (religious 
teacher) 181 

Srlranga-MShatmyam (Sanskrit woilc) 266 
Sriranga-NSyakkar (donor) 150 
Sriranga-Nayakkar’s garden at Tirumalai 
151 

Srirangarajar Rainayyan (devotee) 862 
Sri Sundararajan (God) at TiruchanSr 9 
Sri Sundararajail—Alagiya Perumal 9 
Sri Sudarsana stones 22 
Sri Sudarsana =■ God Tiruvali-AJvan or 
Chakrattalvan 188, 218 
Sri Svamipushkarn-i=Tirukkoner i, (Holy 
tank at Tirumalai) 257— 
Srlvaishnavas 103, 119, 140— 
Srlvaishpavas’ permission IS— 

Sri Varahasvamt==Gnanappiran, God at 
Tirumalai 82, 314 

Sri VarahasvSnu’s annual birth-star 296 
Sri Vedantdcharya (title) 266 
Sri Vsdantadesika (the famous spiritual 
, teacher and author) 266 
Sri Venkatesa = Tiruvenka^amudaiy3n=: 
, Periya Perumal at Tirumalai’ 1, 39— 

Sri Venkapsa’s Adhyayangtsavam 8__ 

«• Adi-Ayanam festival 8—- 

>, Adi Bxahmotsavam 7_ 

i Alarmglmangai Nachchi- 

y5r festival 109 
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Sri Vgnkatesa’s Am Brahmotsavam 8— 

„ Amvarai AsthSnam festi¬ 

val 118, 287 

„ Ankurarpauam festival 

154, 157, 183— 

„ Anna - ufijal - tirunal= 

swing festival 154, 157, 
160 — 

„ Archana=worship 35 

„ Arpasi Brahmotsavam 7- 

„ Asthanam or levee 19, 

26— 

„ Avam Brahmotsavam 7 

„ Brahmotsavam — annual 

festival 7— 

„ Car festival 7, 18, 154, 

157- 

„ Chitrapurmma festival 

£00 

„ Chittirai Brahmotsavam 

7— 

„ Civet-oil ablution SO, 31, 

74 

„ Damanotsavam festival 

299 

„ Dhanurmasa-puja 58— 

„ Dipiivali fe'tival 18— 

„ Driida.si festival 8 

„ Floating festival 48— 

„ Fiiday - tirumanjanam 

(holy bath) 30, 31, 74 
„ Garden festival 48, 143, 

153 

,, Garuda-vahanarn festival 

18 

„ Gold-treasury = Pot- 

Bhai daram 7,8 

„ Hunting festival 18, 4S— 

„ Kaisika-puranani festival 

91 

„ Kanuvu festival 18, 118 

„ Kartikai Brahmgtsaiam 

56, 66 

„ Kartikai car festival 154 

„ Kartikai (star) festival 8 

7, Kartikai Vanabhojanam 

(picnic) festival 193 
„ LakshmidEvi-f estiva! 109 

„ Mahalakshml festival 8 

,, Mannasamudram festival 

44- 
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Sri Vehkatesa’s Masi Brahmotsavam 7~~ 

„ Monthly birth-star festi¬ 

val 18, 90— 

„ Mukketi-dvadasi festival 

18, 92, 118, 

„ MukkOji-ekadaisi festival 

18,92 

„ Namarchana = Worship 

257 

„ NavalDrru (spnng)channel 

festival 65,77— 

„ Nine Brahmotsavam 18, 

154— 

„ Padiyavettai (hunting) 

festival 48, 59, 155— 

, Padmavati festival 109 

„ Panguni BralunStsavam 

165, £06— 

„ Panguni car festival 154, 

157— 

„ Panguni Seshavahanam 

festival 213 

„ Paviti otsavam 8—■ 

„ Pulugukkappu= Friday 

ablution 74 

„ Purattasi Brahmotsavam 

7— 

„ Puratyasi car festival 7, 

154— 

„ Purattasi Seshavahanam 

festival 213 

„ Purattasi Tirthavan festi¬ 

val 201 

„ Pushpa jagam festival= 

Dvadasarndhana 118, 
188— 

„ Saliasra-kalasabhishgkam 

festival 18, 91, 154— 

„ Sami-tree=Vanmmaram 

festival 180, 193— 

„ Sankirtana - Bhaudaram 

(songs treasury) 18, 287 
„ Seshavahanam festival 53, 

101, 118— 

„ Snapana tnumanjanani 

=holy bath 36 
„ Spring festival 91 

„ Sravanam-star festival 

18, 190, 197 

„ Sravanam-tirumanjanam 

190 
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INDEX 


*m Venkatesa’s Sri Bhandaram=Ternple- 
treasury 7— 

„ Sri Jayanti festival 8, 18 

„ Spmgara - Sankirtanas 

(songs) 42 

„ Srinivasa sahasra-namam 

(1008 appellations) 85 
„ Sri Rama Navami festi" 

val 118, 155— 

„ Sth5nattar=Trustees 7— 

„ Summer festival—K6dai- 

tirunal 8— 

„ Swing festival=Unjal. 

tirunal 8— 

„ Tai BrahmStsavam 8— 

„ Temple treasury 7— 

„ Temple trustees 8— 

„ Tomala seva 56 

„ Un adi festival 154— 

„ Vanabhojanam festival 

(picnic) 198 

„ Vasantotsavam 18— 

„ YagnyOpavitam (sacred 

thread) 80 

„ Yugadi (Telugu New 

year’s day) 18- 
6ri Vira (lung’s title) 1—. 

Sri Virapratapa (king’s title) 1—. 

Sri Yatirajayyangar (manager) 266 
Sri VishvaksSna— Senai Mudaliyar 257— 
Sr5triya Brahmana 20 
Sthanattar== Trustees of Tirumalai Tern- 
pie 7— [1 — 

Successor of Kfislniaraya=Achyutaray& 
Sudarsana stones—Tiruvalikkallu 22 
Sudarsana (God)=Tiruvali AJvan or Chak- 
rattajvan 183, 213— t 
Sadikkodutta NachchiySr=Sri G5dadcvi= 
A.ndal (divine consort) 8, 26, 57, 80, 
101, 189, 140, 187— 

^udikkodutta NachchiySr’s M5rga(i-nirat* 
totsavam in Tirupati 57— 

Suka (sage) 218 
Sukla-Yajus-sakha 74 
Sukta 212 

Sukhiyan-padi (offerings) 7 
Sukhiyan-prasadam 81— 

Sumangahs (married women) 109— 
Summer festival=Kodaitirun5l at Tiru- 
malai 8, 18, 26, 154, 157, 160, 162, 
165. 169- 


Summer festival in Tirupati 8, 258 
Sundararajan (God) at TiruchanSr 9 
f^Ora (learned person) 67 
Surya-prabha (vehicle) 220 
Svami-Pushkarini = holy tank at Tira* 
malai 88, 82, 185, 257 
Svarnavarsham (gift) 86 
Swing festival = Ufijal-tiranaJ at Tiro- 
malai 8, 18 

Swing festival in Tirupati 26, 816 

T 

Tai-AmEvSsyS (festival day) 8, 56, 197, 
247 

Tai-Brahmotsavam at Tirumalai 8, 66, 
165, 206, 257 
Tai-car festival 206 
Tahkai prasadam (offerings) 24 
Tallapakam (village) 266 
Tallapakam poets 287 
Tallapakam Peda Tirumalayyahgar (poet 
and donor) 80, 177, 266 
Tallapakam Periya Tirumalayyangir 224, 
234, 287 

Tallapakam Tirumalayyangar (donor) 17, 
82, 141, 144, 198, 281 
Tallapakam Tirumalacharya 42 
Tammappan (donor) 88 
Tamappur (village) 858 
TamappBr Timmarasayyan 858 
Tainaiaipakkam (temple village) 48 
Taodalam (temple village) 201 
Tamkkay-beads (ornaments) 85 
Tanglramudu festival 66, 97, 247, 297 
Tappada Bhasava Reddi (chief) 76 
TathukkOnamman (queen and donor) 180 
Tatvavadi rimmanagal (devotee) 221 
Telugama (queen) 67 
Temple by Ramabha^ar 128 
Temple Accountants 39— 

„ Astrologer 222 

„ Car 1, 290— 

„ Cooks 40- 

„ Council 88— 

„ Councillors 108, 188 
„ Damsels 269—. 

„ Manageinents=NirvSham 27, 40 
„ Officials—Vagai 57 
„ Priests=Nambimars or Archakaa 
285 

„ Servants 54— 
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Temple Treasury 7, 13, 14, 1 ~— 

„ Trustees—SthanattfU 7, 13, 14— 
Temple village—Acliyntarayapiuam 125 
„ „ Alamb.lkkam 285 

„ „ Antlupalli 203 

„ „ Chmamadappulur 01 

„ „ Chhala 208 

„ „ Euaguntayapalli 17 

„ „ Gollapalh 272 

„ „ Kattamuvu ipalli 17 

„ „ Kavanur 287 

„ „ Kijangunram 287 

„ „ Kuppam 287 

„ „ Mallapuram 170 

„ „ MangainOr 61 

„ „ Mangapuram 2b6 

, ,, Marumapt Gaunda- 

purani 95 

„ „ Maruvakarai 193 

„ „ MuttukkQr 20, 61 

„ Paii’dapalli 61 

„ „ Pallipuiam 224 

„ , PaUchavanmndSvi 120 

„ „ Parittipputtur 225 

„ „ Pasikalpadu 149, 195 

„ „ Penniyapalli 95 

„ „ Perala 208 

„ ,, Perumalpalli 95 

„ „ Poliva 61 

„ „ Pfludi 30 

„ „ Rathagevull' 318 

„ „ RayalappSdu 17 

„ „ Samapuram Tmnai 282 

„ „ Sangamakkdttai 30 

„ „ Somayajulapalh 17 

„ „ Tamataipakkam 18 

„ „ Tandalam 201 

„ „ Tippanapalli 17 

„ „ Tukkipakkam 33 

„ „ Uttamanallur 197 

„ „ Uttampalli 318 

„ „ Valitiratti 63 

„ „ Va'lli 61' 

„ „ Velilpalaiyam 206 

„ „ Vi^tara 95 

Ten Brahmotsavam at Tirumalai 169, 252 
Tewammai (donor) 147 
Teyvanayakan matham 247 
Tilannam (offerings) 235 
Tilladevi=Goddess 81 
TillaikkuvSyttan mautapam 85 


Tnnmakka (donor' 88 
1 imma-inantri—minister 67 
rimmana Udaiyar (Officer) 165 
Tinnnappa Nayakkar, (Adaippam Officer). 
105 

1 immappa Najakkai (geneial) 206, 264 
Timmaiaja Salakaraja (donoi) 51 
1 unmarasa (treasury Officer and donor) 28 
liumiaiasa—Saluva, (chief) 144 
Timmarasayjan-Rayasarn, (donOi) 208 
Timmarasayyu — Dalavay (commander 
and donor) 282 
Tinunayyan—Uddida, 263 
Tinimayyan 280 
Timmayyan (supervisoi) 857 
Tippanapalli (temple village) 17 
Tippasam (temple damsel) 48, 96, 269 
Tippu Kuyakkar—Koluva, (Officer) 279 
Tippu-settiyar (merchant) 175, 180 
Tiruchanur=Tiruchchukanur 9, 11, 186. 
212 — 

Tiruchcluvikai.padi (offerings) 40 
Tiruchchukanur—TiruchanQr 8, 11, 186, 
212 — 

Tiruchchukaniu Assembly 212 
Tiruchchukaniii — Vadirajapuram 178 
riru-dvadasi=Mukk6ti-dvadai>I at Tuu- 
malai 18, 91, 257 

Tirukkachchi Nambi (preceptoi) 267 
Tirukkachchi-Nambi in Mangapuram tem¬ 
ple 267 

Tirukkalyanam=Marnage festival 91,135 
Tirukkanamadai (offerings) 11, 38— 
Tirukkappu-naii—sacred thread 250 
Tirukkodi Alvan—Flag Garuda 26, 217, 
259- 

TiiukkOnSii=Gflvindapushkannf (tank m 
Tirupati) 20 

rirumalai=Uprer Tirupati (sacred Hills) 
8 — 

Tirumalai Acharyapurushas 309 

„ Adi-Ayanam—Anivarai Astha- 

nam festival 287— 

„ Adi-BrahmOtsavam 7— 

,, Adhilcariyar—manager 188 

„ AdhyayanOtsavam 18,155,157- 

„ Ani-Brahmotsavam 8, 812 

„ Anivarai Asthanam festival 101, 

108— 

„ Anasandhanam 128, 188 

„ Appan’s ubhaiyam 289 



INDEX 


*1 irumalai 


»» 


»l 

tt 

1 » 

yy 

19 

tt 

«> 


ft 

>5 

»» 

tt 

t» 

tt 


99 

>» 


t» 


tl 


19 

tt 


tt 

tt 

tt 

tt 

tt 

tt 

ft 

tt 

St 

tt 


tt 


tt 

tl 

St 

tt 

*»> 


Ayyangtr (Tullaplkam) 30, 
Ml, Ml — 

Ayyaugfu’s house at Tuumalai 
193 

Aipasi-Brahmutsavam 7 
Ava'u-BiuhniOtsavam 7 
llhattir (scholar) 120 
Bhattai-Yai dalfir, (scholai) 270 
BiahmOt-uv am 7, 8, 17— 
Bangui iaTiIMi 290 
Cai festival 7, 18, 154, 157> 
100 — 

Chittirai-Btahmotsavam 7,132- 
Chittirai 1 lslui festival 290 
Clntiiipunnmai festival 200 
Danunotsavam 279, 299 
Dancei 24 

Dhanurinasa pujli (worship) 58, 
117, 217 

Pip.uali festival 18, 118 
Rkangi Suvaishnavas 290, 291, 
830 

Floating festival 48, 59, 154, 
157, 160- 

Flower gardens 44, 53, 54, 65, 
77, 03, 112, 114, 122, 125, 
132, 143, 151, 222, 246 

Garden festival 143, 151 
Gaiudavahanam festival 18 
Gfifuiappn an = Su Vaulin- 
svfimi (God) 257 

Gold treasury 8 
Govindai (donor) 200 
Hills 3G 

Hunting festival 18, 157, 160— 
Josyar (temple astrologer) 214 
Kaisika puranam festival 91 
Kama u-festival 18— 
Kiirtikai-Biahii otasavam 66— 
Knrtikai festival 8 
kc'xlai tmuiiil—Summer festival 
18, 117— 

Koyil-Kelvi (religious supervi" 
sion) 254 

K5yil-Kelvi Jiyar 254 
Kum.lra Tattayyangfir 324 
Lakslnuanan tGod) 114 
Lakshmk'rvl festival 295 
Mahalakshmi festival 8 


Tirumalai Malai^appasvann = Malai- 

kumyaninva Peiumul (Proces¬ 
sional deity of Su ^nhatesa) 

8, 101— 

„ Marriage festival 91, 118 

„ Masi-Brahmotsavam 7 

„ MukkSti-dvf'daM festival 18, 92, 

118, 257 

Mukkoti-Gkfulafei festival 314 
„ Nachchi (donor) 838 

„ Nambimais — \ aikh.lnasa- 

Aichakas 57, 252, 25(1 
„ Naiasfmiiyakkai stieet 288 

„ NavalQiiu (spring channel) 

festival 65 

„ Nirah-mai tapam 82, 193 

„ Pndiyavettai (—hunting) manta- 

pam 87 

„ Pallavaulyan-matham 101 

„ Pangum-Brahmotasavam, 154, 

157— 

„ Pavitrofsavani 8, 18, 154, 157— 

„ I’FrauiUilan-mathain 311, 312 

„ PFrauilalayyan (donoi) 290 

„ Beriya-Keyil-KeU i (donor) 277 

„ l’etiya Peiuivuil = Tiui\enkata- 

mudaiyiin or Sri 1 cukatesa 
290 

„ Punarvasu festival 114 

, l’u ra ttiisi-Brah i uotsa \ am 7— 

„ Pushpayagam — 1 )\ iklabiiriulha- 

nam festival 118, 197, 290 
, Raghunathan-—ttii R.mia 92 

„ B/iman—Sri Roman 296 

,, Ramanujan —Idaijav at 18, 5(5, 

151, 157— 

„ Rfiiii/mtija-kutani 11 

„ Riim.lnujayyan street 7 

„ Salihaiyitr—(temple councillors) 

190 

„ Sahasra - kalaidibhishekam 18, 

154, 1G0 — 

,, Sankirtana-Bhamllham IS, 287 

„ Sattanambis=.S a 11.1 d a Bil- 

vaishilavas ] 3G 

„ SFnai Muda 1 1 y 5 r == Y i sh v alv s Cm a 
18, 77, 198— 

„ Seshavahanam festival 53, 118, 

274 
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Tirumalai Sitadevi 114 

„ Kuniara Tattayyang.Ir 

(religious teacher) 824 
„ Spring festival 77 

„ Sravapam festival 18 

„ fsrl Jayantf festival 18, 118, 

155, 157— 

„ Sii Kfishnan 88, 190 - 

„ Isrimvasayyan (donorj 294 

„ Sri Raman 198, 296 — 

„ Sri Rama-Navami festival 92, 

118, 155, 157 

„ fjri RnmSnuja—Udaiyavar 19, 

155, 157, 197— 

„ Sri Ramanujan’s AdhyayanSt- 

savam 155, 157— 

„ Bn Ramanujan’s annual birth- 

star festival 290 
„ Sri SuJarcana 814 

„ Sthanattar=Trustees of Tiru- 

malai temple 7, 18, 20— 

„ Summer festivaI=Kodai tirunal 

18, 117, 157, 160— 

„ Svami-pushkaripi (holy tank,'— 

TirukkSnen 83, 82, 101, 261 
„ Swing festival 18 

„ Tai-Brahmotsavam 5, 77, 154, 

157— 


„ Tanniiamudu festival 66 

», Tattayyangar 824 

, Temple 18— 

Tirumalai Temple Astrologer 222 

„ „ Accountants 219, 230 

275— 


„ Archakas 85 

„ Council 83 

„ Councillors 188, 190 

„ Damsel 838 

„ Dancer 24 

„ Marriage festival 185 

„ Measure 108— 

„ Priests 85 

„ Repairers 188 

„ Trustees 7, 14, 20— 

„ Tirumamapi-mai*tapam 

2f0 


Tirumalai Tirutnaujanam=holy bath 80 
„ Tirumahjana-saiaiyar 188 

„ Tirumoh-padi (offerings) 101 


Tirumalai Tiruppanipptllai=temple repai¬ 
rers 183 

— I 

„ Tiruvali AJvan —Sri Sudarsana 

814 

„ Tiruv5nka(a Jiyar (donor) 254 

„ Tiruvenka(anadhan garden 290 

„ Tiruvenkatanadban matham 290 

„ Trustees=Sthanattar 7— 

„ Udaiyavar=&Vi Ramanuja 18, 

19, 155, 157, 197, 290 
„ U^aiyavar’s AdhyayanOtsavam 

* 19 

„ Udaiyavar’t, annual birth-.-tar 

festival 290 

„ Ugra-Srfmvasa = Srf VSnkatat- 

turaivar 18, 91 
„ Ulagappar (donor) 100 

„ Unjal-tirunaj = Swing festival 

299— 

„ Un-adi festival 18, 118, 155 — 

„ Vada '1 iruvenkata Jiyar 91 

„ Vanm - maram=Vijayadasami 

festival 185, 274 

„ Van-Sa^hakOpan matham 56, 

825 

„ Varahasvami (God) 82, 257, 

296, 804, 314 

„ Vasantotsavam 18, 157, ICO — 

„ Vijayadasami festival 185 

„ VishvaksSna—Senai Mudahyar 

18 

„ Water-shed 51 

„ Yagasalai 257, 814 

„ Yatiraja Jiyar (donor) 87, 277, 

811, 812 

„ Yatiraja Jiyar matham 87 

„ Yugadi festival 18, 118, 204 

TirumalayyadSva Maharaja (king) 65 
Tirumalayyadeva Maharaja’s garden at 
Tirumalai 65 

Tirumalaiyappar (donor) 188 
Tirumalayyangar’s house 17, 198 
Tirumalarfija (chief) 180 
Tirumama 9 i*mantapam at Tirumalai 92, 
290 

Tirumangai Alvar (samt) 9, 11, 188, 186, 
284, 267 

Tirumangai Alvar’s shrine in Tirupati 197 
Tirumafijanam=holy bath 8 
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Tirumahjana padi (offerings) 8— 

1 

rirumafijAna-Salcuy.lr 180 
Tiiurnanjaua-tiiupponakam (offerings’ 33 
TiriiinoU (Tamil \vork) 101, 23d 
Tirumoli padi (offeungs) 101 
Tirumun k5«ikkai=-(cash otTetings) 33, 40 
Tuunimaiyur family 275 
Tininima-iir-iKkuydn (donee) 11— 
Tiiupati=-lioly city 26 — 

Iirupatt Acharyapurushas 13, 57, 71— 

„ Achyutaiayapuram (suburb) 202. 
225 


„ Adhyayanotsavani 8, 139,183— 

„ Adi-Ayanam — Auivarai Astha- 

nam festival 8, 237 
„ Alagiya Smgai—Sri Narasimba* 
Svanu 9 

„ Alvar-'l irtham (Chakiatlrtham or 
Kapila-1 irtham) 97— 

,, Avd a !=8 0 d i kkodutta-Nachchi- 

yar=&rl Godadevi 8, 26— 

„ Apdal’s Kami festival 80 

„ Ani-Biahm6tsavam 26, 56 

„ Amvarai Asthanam festival 237 

„ AnUsandhSnam 250 

„ Avam-Avittam festival 328 

„ Bbogi car festival 101 

„ Bhutattalvar (saint) 66 

I 

„ Car (Sri Rama’s temple car) 1 
„ Chakra-Tirtham=Alivar-1 irtham 
in Tirupati 22 

„ Chakravartt Ayyangiir (donor) 18 
„ Clutrakfita-mantanam 219 

„ Chittirai-Vishu festival 80 

„ Damsels 263— 

„ Dhamnmasa-pQja 69, 217— 

,, DipavaU festival 26, 56— 

, Ek<iki Srivaishnavas 172 

„ Floating festival 242 

„ Gardens 8, 80, 152, 180, 186— 

„ Garudavahanam festival 250, 823 
„ G6dado\i=Apdal 8, 26— 

„ GOvmdasam (donor) 14, 69, 80 

„ Hanumasani (donoi) 268 

„ Hunting festival 14, 26, 59 — 

„ Kaiyar-Chakram festival 56 

„ Kandadi Ramanujayyangrir 7 

„ Kanu festival 101 

„ Kartikai festival 8, 26— 

, K6neri=holy tank 26 
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Kpshnayyan (donor) 201 
Kukibckhara Alvar (saint) 9, 183 
Kulasekhara Alvar’s Adhyayanot- 
savam 9 

Kumara Ramanujayyangar 
(donor) 7 

Kumara Tattayyangar 147, 172, 
251 

Lmgasam (donoi) 96, 269 
Mahalakshmi festival 8 
Margnli-nlr-festival 8, 26 
Masi-Maldiam festival 14, 56 
Merchants 26, 196— 
Mudal-A(v,lrs (saints) 66 
Muddukuppayi (donor) 24 
Nagu Se^ttyar (merchant) 56 
Nambimar=temple priests 27 
Namu-settt (donor) 175, 180 
Nammajvar (saint) 9, 188 
Nammiilvar’s Adhyayanotsavani 
9 

Nammiilvar’s Dhanurmasa.piija 
118 

NarasimharHya Mudaliy.'r (Sri- 
vaishijava) 26 

Narasimhasvanu (God) 147 
Narayana fietts (donor) 56 
Newharvest festival 185 
Nirvuham—Management 27 
Pangum Uttiram festival 14, 39, 
56 

Pavitrotsavani 8 
Periy.Hvar (saint) 66, 183 
Periyal.var’s Adhyayanotsavani 
183 

Periya-samu-setti (donoi) 196 
Pfilunayakkan (donor) 80 
Poylcai Aliai (saint) 66 
Pushkarini—Govindapusbkaf n i 
in Tirupati 14, 26 
Push pays gam=Dvadas.ar,l dha* 
mini 213 

Raghunndhan=SiI Kama I, 261 
Raman vGod)=Sn Raman 1,261 
Ramanuja==Sif Bbashyakarar or 
Udaiyavar 9, 02 
Rnnianujahutain 11 
Ramanujayyangar (donor) 1—. 
Ratlia-Saptami festival 219 
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lirupati Religious teachers — Acharya- 
purushas 18— 

„ Saranu-settiyar (merchant and 

donor) 26 

„ SSnai Mudaliyar=God Vishvak- 

sena 9, 80, 85— 

„ Seshavahaham festival 26, 57, 

147 

Sri Jay anti festival 8, 26— 

„ Sii Karna-man|apam 101 

„ Sri Narasimhasvami = A(agiya 

singar 9— 

„ SrinivSsapuram (subuib) 9 

„ S f ri Rama-Navami festival 92, 

261 

„ Srt RamSnujan=U4aiyavar 172, 

251— 

„ Sri Sudarsana — Tiruvalt A Ivan 

183, 250— 

„ Srivaishnavas 201 

„ Sudikkodutta Nachchiyar 11, 26 

„ Summer festival 8, 26 

„ Suryaprabha-vahanam festival 

220 

„ Swing festival 8, 26 

„ Tai Amavasya festival 56 

„ Tai Pflsam festival 835 

„ lantfiramudu festival 97 

„ Temple-accountants 85, 96, 100, 

215— 

„ Temple-measure—Chaluya-Nara- 

yapan-kal 85— 

„ Tirukkodi Alvan=Flag Gaiuda 

217 

„ Tilladevi (Goddess) 81 

„ Tirumangai Alvar (saint) 9, 188, 

197 

„ Tirumangai Alvar’s Adhyayandt- 

savam 9 

„ Tiruvadi Puram festival 9 

„ Tiruvah-A)van=Sudarsana 188 

„ Ti ruvenka tain an i kka m (donor) 96, 

„ Tiruvenkatanathan matham 290 

„ Tiruvenkatapuram (suburb) 128 

„ Tolappar (religious teacher) 57 

„ Udaiyavar=Sri Ramanuja 9, 183 

„ Udaiyavar’s Adhyayanotsavam 

1&8 — 

„ Ur«adi festival 26, 51 


Tirupati Viidirajapuram (suburb) 178 
„ Vaikasi-Brahmotsavam 26, 56— 

„ Vaikunthavimanam 81, 281 

„ Vasanta-Parpima festival 9 

„ Vasantotsavam 280 

„ Vidyarthi Kpshnayyan (donor; 
201 

„ Yugadi festival 26, 56 

Tiruppallai'du (woik of Alvar) 254 
Tiruppalh-eluchchi=Dhanurmnja-pQj5 58, 
285— 

Tiruppai'alvar (saint) 267 
Tiruppaiiippillai=temple repairers 81,110, 
138 

Tiruppaniyal—temple servants 40 
Tiruppanyaram (modern Vadaiparuppu 
offerings) 8, 88— 

Tiruppavadai (offerings) 204, 284 
1 irupp6nalcam=modern pongal ta]igai 8- 
Tiruttayi Appayan (donor) 280 
Tiruvadi=Travancore 85 
Tiruvadi rajya (province) 85, 6S, 120 
Tiruvadi war—Travancore war 85 
Tiruvaiji-Puram festival in Tirupati 9, 10 
Tiruvakkarai village 58, 182— 
Tiruvakkarai Ellappapillai 295 
Tiruv§b-Xlvan=Sri Sudarsana (God) 188, 
218— 

TiruvolipaiappinSo flower garden at Tiru- 
malai 66— 

Tiruvanantal=^6shaviihan festival 101, 
296 

Tiruvanant.llvnn Angaiidaiyar 861 
Tiruvananta|var Kuppayyan (donor) 219, 
250 

Tiruvanantalviir (donor) 361 
Tiruvaymoh Perumal Naymar (preceptor) 
91 

liruvaymojt recitation 188 
TiruvSnkata Ayyan (donor) 245 
TiruvSnkata Jiyar (donor) 254 
TiruvEnkatamSnikkam (donor) 48, 96, 269 
TiruvSnkatamudaiyan=(God Sri Venka- 
t5sa) 7, 8— 

Tiruvenkatamudaiyan (donor) 288 
'JiruvSnkatauadban flower garden at Tim- 
raalai 290 

Tiru\5n5dhabhattar Ramayyan £8 
TiruvCpadhan majham 291 
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"hruvShkatiyyan, Paradesi—(donor) 188 
Tiruvenkatayyan (donor) 295 
Tiruvolakkam (offerings) 40, 85, 134 
Tiru-vural (spring) festival 247 
Tolappar (religious teacher) 57 
Toniala-sevai—flower decoration 56 
Tondai-mandalam (province) 209 
Traivarnika-sQtra 242 
Trivedi Mahadeva Somayaji (scholar) 68 
Tukkipakkam (temple village) 88 
Fuluva (Royal family) 150 
TQppul Dikshitar (scholar) 28 
Tuttappai Govmdan (donor) 92 
Tuvur Kanchigunta sfrmai (district) 17» 
224 


U 


Udatyavar (person) 348 
Udaiyavar=8ri Ramanuja 9, 19, 91, 189, 
155, 157, 160 

Udatyavar at Tirumalai 19, 91, 189, 197 
Udaiyavar in Tirupati 9, 188 
Udaiyavar’s Adhyayanotsavam 19 
Udaiyavar’s birth-star festival 9 
Udayagin (Fort) 806 
Udayagin (province) 272 
Udayagin rajyam (province) 9 
Udayagin’s capture 306 
Udayagiri Kannada-Brahma*'a (Officer) 
306 

tjdiyam—seivice 98, 105 
tjdiyam EUappa Nayakkar (donor) 77 
U<)didam (family) 263 
Uijdida Timmayyan (person) 268 
Ugra Srinivasa=Venkatatturaivar (God 
at Tirumalai) 18, 91 — 

Ulagappan (donor) 304 
Ulagappar, Andhakdlam Tirtar—(donor) 
100 

C(iyam=service 246 — 

Ul-manlalam (inner division) 2C9, 352 
Ul-mai dalam merchants 209 
UUindokarai-tirupponakam (offerings) 193 
Umberkonai (village) 135 
Umbet'kot.'ai Ramanujadasar (donoi) 135 
Upadhyaya Somayajiyar (scholar) 211 
Uri=measure 10— 


Uyt adi festival 18, 92, 154, 157, 160, 168, 

165— 

Ujri-adi festival at Tirumalai 18, 58, 118— 
Un-adi festival m Tirupati 26, 54, 258— 
UrupputyOr (family) 178 
Uruppu^Wr Anantayyan (devotee) 178 
Uruppuftur Narasayyan (devotee) 178 
Utsavam=festival 9 — 

Utsava-BSram (piocessional deity) 9— 
Utsava-MOrti 284, 235— 

Uttama Madhavan (doneel 156 
Utthnna-ekadasi festival 18 
Utthana-dvadasi festival 128, 165, 257 
Utthana-dvadasi festival at Tirumalai 163, 
257 

UttamanallOr (temple village) 197 
Uttamapalli (temple village) 818 
Uttarayam==revenue or income 109, 111 
Uvachchan (temple servant) 285 


V 


Vadai-padi (offerings) 88— 

Vadai paruppu=Tiruppanyiiram 119— 
VadakSsaugal (scholar and donee) 864 
Vadamalai Bhatfar (donor) 198 
Vada TiruvOnka^a Jfyar (donor) 91, 149 
Vadirajapuram=Tiruchanur 178 
Vadirajapuram GopSlakjishnan (God) 178 
Vagai=Temple Officials 40, 106— 
Vagai-padi (offerings) 8— 

Vahanam bearers 281 
Vaigirikumaiar (person) 197 
Vaikasi Biahmotsavam in Tirupati 8, 26, 
56, 217— 

Vaiklianasa-sQtra 252 256 
Vaikhanasa Appayyan (donor) 252 
Vaikhanasa GOvindayyan 256 
Vaikhanasa Kanina kar a Bhatfcar 256 
Vaikhanasa Venkatatturaivar (donor) 252 
Vaikunjihanadhan (God) 365 
Vaikui thavalanaiju (sub district) 89 
Vaikuntha vnnanan (vehicle in Tirupati 
temple) 81, 281 
Vaimnh-gdtra 279 
Vaiitilaiklcay beads (ornaments) 85 
Vahtirattfi (temple village) 68 
Valli (temple village) 61 
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Vana-Bhfij.mam festival (picnic) at Tnu 
malai 193, 297 
\ a"gapuram (village) 165 
Vangapuram Ellappa Udaiyai (donor) 165 
Vangapuram Timmana Udaiyai 165 
Vaiigfpuram (Milage) 92, 137 
Vanglpuram Appai— \ppayyang3r 137 
Vannakka-g5tta 26 

Vanmmaram festwal—-Yuayadasami febti- 
val 185 

Vanmmaram fcstnal at 1 u umalai 135— 
Vanmmaram festival in Tirupati 18- 
Van-SathakSpan Matham (—Ahobtla- 
Ma$ham) at Tirumalai 36, 57, 325 
Varadau amman (queen and donor) 35,61, 
151, 186 

Varadaji-amman avasaram (worship and 
offering) 61 

Varadaji-amman maptapam at Tirumalai 
110 

Varadanarayaiian flower garden 65 
Varadanayakkan (temple accountant) 39 
Varadaraja-Perumal (God) 297 
VarShan (gold coins) ISO, 234— 
VarShasvdnn (God) at Tirumalai 82, 257 
Vasanta-mantapam 847 
Vasantapurtiima (auspicious day) 9 , 247 
Vasantotsavain (spi mg festival) at l'iru- 
malai 18, 154, 206, 230 
Vasantotsavam m 1'irupati 230 
Vssishfcha.gotra 103 201 
Vatsa-gstra 309 
Va|tanidhi-Rishi-g 6 tra 169 
Va$t (measure) 10 — 

Vatyil;=ciip 149 
Vayambum (donor) 237 
VedanWchirya (title) 266 
\ edantadesika (famous religious teacher 
and author) 266 
Vedas 109, 235 

kSdaparayaiiam—Veda recitation 109 , 181 
VedakkoJ^ai (village) 125 

Udakkottai GoMmk Panditar (donoi) 125 
W^akhSfyai Vittho., Pand tar (scholar) 121 
vC‘laikkadauicl .1 Perumal Snmvusar (per- 
son) 212 

Vehl-pSlaiyam (temple ullage) 206 

Ve!!aK,ruppdnakam=modern vep-pongal j 
tahgai 89, 61- P b I 


Veiiancli gotta 167 
\Snandayan (devotee) 860 
Vengalappan (donor) 241 
Vengalayyar (donor) 93 
yGngalu Nayakkar (chief) 150 
Venkatnchala Malutmyani (Sanskrit work) 


266 


Vonkatadn Ayyan (donoi) 214, 222, 272 
VCnkatidri Bhattar (donor) 270 
Venkaiftdnraya (prince) 67, 148 
VOnkatSdri-samudram (village) 48, 50 
V5nka{adri-Ud,uyar’s mattapam 110 
Venkatattuninian gaiden at Tirumalai 65 
Venkatattmaivat (donoi) 252, 256 
Venkatattmaivar Suklhayyati (donor) 275 
Venkatattuiaivilr--Ugia Siimvasa at Tiru. 

malai 18, 118, 155, 157, 160, 165™ 
Venkatattuianiir (person) 137, 146 
Vonkatattuiaivni, kuppa—(donoi) 172 
Venkatattuiaivar Sevvi (temple damsel) 85 
Vemumalaiyittar, kuppa (donor) 172 
Venrumalaiyittiir alias Palhkond'in 365 
Vetfanagai Rishi gotrn 175 
Vidayarn festival at 1 irnmalai 11 , 77 , 
235— 


Vidurapattaiiam (city) 209 
Vidurapattapam meichants 209 
Vidyarthi Kyishnayyan (donor) 201 
Vidvatsabf ariiya Kafijakam Kuppasnm 
(temple damsel) 24 
Vidyanagara—Vijavanagaia 1 
Vijayanagara 209 
Vijayanag.tra kings 306 

Vijayadas'amr—\anmmaiam festival 185, 
203 




193 

Vijayaputam— Bij [Vpu , 3 03, 201 , 360 
Vijayipmam Nngam 1’amhUi (scholar 
and donoi) 103, 204 

Vikalyif (Ciiandiagui river) 266 
Vilhyai (donoi) 187 
Villupiua-Mimai 'distna) 63 
Vmpappam-sey vji (peifoimei, 40 , 41 , 81 - 

1 fraiwmia 

(Urhcei and donor) 1 )8, 39^ SS q 299 

v 'Tmh »r at 

' V,,,f ' l “ ! ‘ lilr “‘ an ’ <spedal 
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Vishpuvardhana-gStra 120, 214, 222 
Vishu festival 186 

VishvaksCna=SSnai Mudaliyar 9, 18— 
Visvanadha Nayakkar (chief and donor) 
154 

Visvanadha Nayakkar’s flower garden at 
Tirumalai 155 
Viftaru (temple village) 95 
Vi^hOji Panditar (scholar) 124 
VOjal festival 247 

W 

War with Travancore 85 
Water-shed=Tannir-pandal in Tirupati 51 
West M."ida street at Tirumalai 819 
Wooden car in Tirupati 1 

Y 

Yadava Narayanan (God) 213 


YEdava Narayanan Gfiparam in Tirupati 
temple 213 
YSgasalai 110, 314— 

YagnSsan (scholar) 98 
Yagny6pavitam=sacred threads 80 
Yajus sakha 48— 

Yallamman (donor) 217 
Yandalur (village) 120 
Yandalnr Malayapparayyan (donor) 120 
YapdalOr Tirumalai Bha$tar 120, 270 
Yapdalur Tirumalai JOsyar 272 
Yandalur Venkatadn Ayyan (donor) 222 
Yarn merchants 209 
Yatirfija Jlyar (donor) 87 
Yatiraja Jlyar Matham at Tirumalai 87 
Yatirajayyangar (managei) 266 
Yugadi (=relugu new year’s day) festival 
18, 26, 56— 

Yugiidi festival at Tirumalai 18, 118— 

I Yugiidi festival m Tirupati 26 



